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Annotatsiya 
Mazkur maqolada demokratik islohotlarni yanada chuqurlashtirish va fuqarolik jamiyatini rivojlantirishda ijtimoiy-

siyosiy, sotsial-iqtisodiy, sud-huquq islohotlarining mushtarakligi ochib berilgan. Yoshlarning faol fuqarolik pozitsiyasini 
shakllantirish va yuksaltirishda ijtimoiy-siyosiy reklamaning rolini ochib berilgan. Shuningdek, saylov jarayonlarida 
hokimiyat uchun kurashuvchi guruhlarning yoshlarda faol fuqarolik pozitsiyasini shakllantirishga ta'sirining zamonaviy 
yo‘nalishlari ilmiy o‘rganilgan. 

Аннотация 
В данной статье раскрывается общность общественно-политических, социально-экономических, 

судебно-правовых реформ в дальнейшем углублении демократических преобразований и развитии 
гражданского общества. Выявлена роль общественно-политической рекламы в формировании и 
совершенствовании активной гражданской позиции молодежи. Также научно изучены современные 
направления влияния групп, борющихся за власть в избирательных процессах, на формирование у молодежи 
активной гражданской позиции. 

Abstract 
This article reveals the commonality of socio-political, socio-economic, judicial-legal reforms in further 

deepening of democratic reforms and development of civil society. The role of socio-political advertising in forming and 
improving the active citizenship position of young people is revealed. Also, modern directions of the influence of groups 
fighting for power in the election processes on the formation of an active citizenship position among young people have 
been scientifically studied. 
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KIRISH 

O‘zbekistonda islohotlarni amalga oshirishning o‘ziga xos yo‘nalishi, ya'ni xalq manfaatlarini 
ta'minlash, rivojlangan demokratik davlatlar qatoriga olib kirish, ochiq fuqarolik jamiyatini 
shakllantirish va demokratik o‘zgarishlarni amalga oshirish borasida amaliy qadamlar qo‘yilmoqda. 
Ushbu jarayonlarni yanada rivojlantirish maqsadida “Demokratik jamiyatda barcha davlat 
xizmatchilari ommaviy axborot vositalari bilan yaqin ijtimoiy hamkorlik qilishga o‘rganishi kerak. 
Ma'lumki, bugungi kunda an'anaviy axborot vositalari bilan birga internet, ijtimoiy tarmoqlar, 
blogerlar jamoatchilik fikrini shakllantirishda katta ro‘l o‘ynamoqda”[1.] deya ta’kidlaydi O‘zbekiston 
Respublikasining Prezident Shavkat Mirziyoyev. 

Jamiyat taraqqiyotida ijtimoiy-siyosiy reklamaning rolini tadqiq etishning nazariy asoslarini 
o‘rganishga oid ilmiy qarashlar, nazariyalar, ta'limotlar, ta'rif va yondashuvlar turli xil bo‘lib, ularda 
reklama zamonaviy siyosiy jarayonlarning ajralmas tarkibiy qismi, jamiyatdagi muloqot shakllaridan 
biri ekanligi ilmiy asoslangan. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Jamiyat taraqqiyotida ijtimoiy-siyosiy reklamaning rolini tadqiq etishning nazariy asoslari 

haqidagi qarashlar fan va amaliyotda ijtimoiy-siyosiy reklamaga ikki xil yondashuv shakllanganligini 
ko‘rsatadi. Unga ko‘ra, ijtimoiy-siyosiy reklama oddiy reklamaning o‘zginasi, faqat bunda 
g‘ayrioddiy, “tirik” mahsulot bilan ish ko‘riladi. Ikkinchi yondashuvga ko‘ra, ijtimoiy-siyosiy reklama 
mutlaqo o‘zgacha ijtimoiy-psixologik xodisadir. Reklama sohasida erishilgan ayrim yutuqlardan 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 384 2023/№1 
 

8. Шадиев Р. Суфизм в духовной жизни народов Средней Азии в IX–XIII вв.: дис.… докт-ра. филос. наук 
//Э. Наджибулои. – 1993 (Shadiev R. Sufism in the spiritual life of the peoples of Central Asia in the 9th–13th centuries: 
dissertation ... doctoral. philosophy Sciences //E. Najibuloi. – 1993). 

9. Шодиев Р. Т. Суфизм в духовной жизни Средней Азии (IX-XII вв)[Sufism in the spiritual life of Central 
Asia (IX-XII centuries)] //Автореф. Докторской диссертации.–1993. (Shodiev R. T. Sufism in the spiritual life of Central 
Asia (IX-XII centuries) [Sufism in the spiritual life of Central Asia (IX-XII centuries)] //Avtoref. Doctoral dissertation.–
1993.). 

10. Шодиев Р. Т. Критический анализ нравственных норм среднеазиатского суфизма. – 1983 (Shodiev R. 
T. Critical analysis of the moral norms of Central Asian Sufism. - 1983). 

11. Ulmasjonovich K. S. Mystical and philosophical foundations of human interaction. – 2021. 
12. Nasirdinovich U. F., Rakhmatullaevna U. L. History and contemporary social and moral approach to 

rationalism //Web of Scientist: International Scientific Research Journal. – 2022. – T. 3. – №. 5. – S. 1796-1801. 
13. Turaev B. O., Namatov N. A., Namatov M. A. Islamic achievements in science //International Journal of 

Intellectual Cultural Heritage. – 2022. – T. 2. – №. 2. – S. 25-35. 
14. Alikulov X., Haqqulov N. Q. Spiritual maturity and philosophical thinking dependence of development //ISJ 

Theoretical & Applied Science. – 2020. – Т. 4. – №. 84. – С. 164-167. 
15. Сафаров А. И., Хаккулов Н. К. Свойственные качества совершенному человеку в суфизме 

//Современная наука как социально-политический фактор развития государства. – 2019. – С. 48-50 (Safarov A. I., 
Xakkulov N. K. Characteristic qualities of a perfect person in Sufism // Modern science as a socio-political factor in the 
development of the state. - 2019. - pp.48-50). 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 383 2023/№1 

Ibn Arabiy Qur’on oyatlarini ta’vil qilishda ularni har tomonlama o‘rganish tarafdori bo‘lgan. 
Mutasavuif Qur’onning “bo‘l” (كن), ya’ni Alloh borliqni yaratishda “bo‘l” deb amr qilganda borliq 
vujudga kelganligi to‘g‘risidagi oyatini ta’vil qilib, Yaratuvchining so‘zini tushunishda to‘rt jihatga 
e’tibor qaratish lozimligini aytadi. Birgina “bo‘l” ni kim aytdi va kimga aytdi, “bo‘l”dan kim bo‘lishi 
kerak va kim qabul qiladi. Qur’onning bu oyati bir qancha irfoniy ma’nolarga ega. Ibn Arabiy bu 
ma’nolarni kasrat (ko‘plik الكثرة) va vahdat (birlik الوحدة) va muassir (ta’sir etuvchi المؤثر) va mutaassir 
(ta’sirlanuvchi  المتأثر), ifsho (oshkoralik الافشاء) va ixfo (maxfiylik الاخفاء), avval (birinchi الأول) va oxir 
(so‘nggi الآخر), zohir (namoyon الظاهر) va botin (yashirin لباطن ا ) kabi Allohning sifatlarini anglatadi deb 
hisoblaydi [2,12]. Bu ilmni bilish va idrok etish qalbning zohir va botinni anglashiga olib keladi.  

Falsafiy adabiyotlarda iroda (arab. xohish, istak, maqsad )ning ma’lum maqsad yo‘lidagi o‘z 
xatti-harakatini ongli ravishda yo‘naltirib turishi, shu yo‘ldagi qat’iyatliligi, mavjud to‘siqlarni yenga 
olishga qodir bo‘lgan ruhiy - ma’naviy salohiyatga aytiladi. Iroda inson faoliyatining muhim 
xususiyati, uning hayot mazmunini belgilab beruvchi muhim omil hisoblanadi Mutasavuif Xudo 
tomonidan beriladigan ma’rifatning jihatlaridan biri ilohiy iroda orqali maxfiy sirlarni majoziy talqin 
qilish ekanligini ta’kidlagan. Ibn Arabiy fikricha, iroda nomavjudlik kabi tinch turadi. Amr bo‘lgach, 
harakatlanib, vujudga keladi, ya’ni mavjudga aylanadi [2,267]. Demak, Xudo tomonidan bo‘ladigan 
barcha amr va qaytariqlar aniq miqdor va o‘lchov bilan bo‘lgan iroda asosida bo‘ladi.  

Mutasavuif qarashlarida amr va qaytariqlar asosida esa haqiqatni anglash vujudga keladi. 
Ilohiy amr va ilohiy iroda orasidagi aloqa Qur’on matniga mutavoziy (yonma-yon) mavjudlik 
darajalari yotadi. Ibn Arabiy fikricha, bu darajalar to‘rt qismga bo‘linadi: 

1. moddiy  
2. aqliy  
3. kitobiy (yozma) 
4. qavliy (so‘z bilan ifodalanuvchi) darajalar. 
Darajalar Qur’onning mavjud ekanligini tasdiqlab turadi. Bu ta’vil qilish erkinligini beradi. Ibn 

Arabiy fikricha, Qur’on matni va inson mavjudligi mutavoziy (yonma-yon) amrda namoyon bo‘ladi. 
Inson yaratilmish bo‘lganligi uchun sabab va oqibatga bog‘langan. Mutasavuif Qur’ondan misol 
keltirib, fikrini Qur’on oyati bilan asoslaydi: “Alloh sizni zaiflikda yaratgan, so‘ngra zaiflikdan keyin 
quvvatli qilgan, so‘ngra quvvatdan keyin yana zaiflik va qarilikni yetkazgan zotdir” (Rum surasi: 54 
oyat.). Demak, ilohiy iroda va uning oqibati bilan Yaratuvchi va yaratilishlar o‘rtasida aloqa mavjud. 
Ibn Arabiy shu aloqalarning o‘rnatilishida “amr” (“buyruq”) hal qiluvchi rolni o‘ynaydi, deb 
ta’kidlagan[1,14].  

XULOSA 
Demak, Ibn Arabiy aqlga tayangan ta’vilni tanqid qilib, bu har qanday nazariy o‘lchamlardan 

tashqarida bo‘ladi deb ta’kidlaydi. 

- Ibn Arabiy ta’vilni maxfiy sirlarni anglashga, nuqsonlarni tushunish hamda yo‘qotishga 
ishora deb aytadi. 

- Ibn Arabiy Qur’onning ba’zi oyatlarini teskari ma’nolarda ham ta’vil qilgan. 

- Ibn Arabiy Qur’on oyatlarini ta’vil qilishda ularni har tomonlama o‘rganish tarafdori 
bo‘lgan. 
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ta’vildir. U haqda bahs-munozara bo‘ladigani ham shudir. U ikki qismdan – sahih va fosid ta’vildan 
iboratdir. 

Sahih ta’vil Qur’on va Sunnat ta’limotlari dalolat qilgan ma’nolarga muvofiq bo‘ladi. 
Fosid ta’vil esa unga xilof bo‘ladi. 

«Kim (Allohning sifatlarini) inkor qilishdan va o‘xshatishdan saqlanmasa, yo‘ldan 

toyadi va (Allohni noloyiq sifatlardan) poklashga erisha olmaydi», degani «Kim ta’vil yo‘li bilan 
yoki boshqa yo‘l bilan Alloh taoloning sifatlarini inkor qilishdan saqlanmasa, shuningdek, Allohning 
sifatlarini Uning maxluqlari sifatiga o‘xshatishdan saqlanmasa, Allohga maxluqotlarining sifatlaridan 
birini nisbat bersa, haqdan toygan bo‘ladi va hyech qachon U Zotni poklashga erisha olmaydi», 
deganidir. Bu mo‘taziliylarga va ko‘rish masalasida ular bilan hamfikr bo‘lganlarga raddiyadir. 
Shuningdek, Allohni Uning maxluqotlaridan biror narsaga o‘xshatadiganlarga ham raddiyadir. 

Allohni Uning maxluqotlariga o‘xshatish kufr ekaniga dalil: 
«U Zotga o‘xshash hech narsa yo‘qdir», degan oyatdir (Sho‘ro surasi, 11-oyat). 
Shuningdek, Alloh taoloning sobit sifatlarini inkor qilish ham kufrdir. Chunki U Zot: «U 

eshituvchidir, ko‘rib turuvchidir», degan (Sho‘ro surasi, 11-oyat). 
Tasavvufdagi ta’vil ilmini Ibn Arabiy faqatgina Haqdan beriladigan inoyat deb bilib, bu 

ilmning zohiriy va botiniy jihatlarini anglash darajasi Allohning himmatiga bog‘liq, deydi [3,68]. 
Mutasavvif tafsirda “Hadd” bo‘lsa, ta’vilda “Hadd” bo‘lmaydi deb hisoblaydi. Shu sababli mutasavvif 
olimning ta’vilida xato bo‘lmaydi, faqatgina ilmi yetishmasligi mumkin deb tushunadi. Olimning ta’vili 
o‘zi bilan hamfikr, ilmiy dunyoqarashi mos bo‘lganlar orasida qo‘llanilishi kerak degan fikrni keltiradi 
[2, 116-117]. 

Tasavvuf o‘z taraqqiyoti davomida shialik va undagi oqimlardan biri –ismoileylik ezoterizmi 
bilan yaqinlashib, shu yo‘l bilan “xoslar”gina egallashi mumkin bo‘lgan “Qur’on oyatlarini ramzlar 
orqali ta’vil qilish”, “botiniy, yashirin ma’nolarni kashf qilish” kabi g‘oyalarni o‘zlashtirdi. 

Ibn Arabiy Qur’onning “Yunus” surasidagi “Allohning so‘zlarini o‘zgartirish yo‘q” ( لا تبديل لكلمات
 degan 64 – oyatining ma’nosini borliqqa aloqador qilib tushuntiradi. Ya’ni oyatdagi “so‘zlar” so‘zi (الله
borliqdagi jamiki narsalarga ishora ekanligini aytadi. Oyatning ma’nosi borliq Allohning zotidan 
mustaqil emasligini anglatadi [2,8]. Mutasavvif inson qalbini Qur’onga o‘xshatadi. Qalbni anglash 
Haqni anglash deydi. Inson barcha sirlarga javobni qalbdan topadi. Ilohiy ilhomlar qalbda 
yangilanib, tursa-da, uning ilohiy mohiyati o‘zgarmasdir [2,127].  

Ibn Arabiy ta’vilni maxfiy sirlarni anglashga, nuqsonlarni tushunish hamda yo‘qotishga 
ishora deb quyidagi fikrni keltiradi: “Alloh bizga bergan idroki orqali anglanadigan narsalar, o‘zida 
haqni muhrlagan ilohiy ilhomlar bo‘lib, Unga ishora qiladi” [2,484]. Mutasavvif idrokni Xudo 
tarafidan insonga berilgan donolik sifatida ikki tarkibiy qismga ajratadi. Birinchisi – narsalarni to‘liq 
ko‘rish, ikkinchisi –har bir jihatiga mos so‘z topa olish.  

Ibn Arabiy qalbiy idrok ham borligini keltirib, bu Xudoni matnda ifodalanadigan moddiy 
fikrlardan xoli holda anglash bo‘lib, matnni “ehtimollikning birorta shakli bo‘lmagan aniqlik” [2,451]- 
deb yozadi. Qur’on matni mavhum ilmlardan xoli, majoziy ta’vilga ehtiyoj sezmaydi. So‘fiylar oldida 
turgan dolzarb muammolardan biri, matnning tuganmasligi, o‘zlashtirishning nuqsoni borligi hamda 
so‘fiyga ma’lum bo‘lganini ham so‘z bilan ifodalashning imkoni yo‘qligi hisoblanadi [2,191].  

Ibn Arabiy ta’vilni idrok va ibodatning nuqsonli darajalari deb xulosa chiqaradi. Mutasavvif 
idrok darajalarini to‘rtta toifaga ta’alluqli qilib ko‘rsatadi: rasullar, nabiylar, valiylar va mo‘minlar. 
Bularning o‘ziga xos farqli jihatlari mavjud. Yuqori toifaga rasullar (payg‘ambarlar) nabiylar 
(payg‘ambarlar, biroq ularga ilohiy kitob nozil bo‘lmagan) va valiylar (xudoning do‘stlari, avliyo) 
kirsa, quyi toifaga Allohga ishonuvchi oddiy insonlar – mo‘minlar kiradi. Ibn Arabiy fikricha, toifa 
ahllari Qur’on oyatlarining ma’nolarini tushunishlarida o‘z darajalariga muvofiq yuqorilab boradilar. 
Toifalarning ibodatlari shaklan bir xil bo‘lsa ham ularni idrok etib, ijro qilinishi darajalarda farqlanadi 
[2,82]. Qur’onning ular nazdida mavqye’i va ma’nosi ham turlicha bo‘lib, nisbiylik kasb etadi. Qur’on 
matnining ma’nolarini to‘liq va tom ma’noda o‘zlashtirib bo‘lmaydi. Uni tilda ifodalab, aqlda tasavvur 
qilib bo‘lmaydi [2,11].  

So‘z — idrok qilishda so‘zga muhtoj bo‘lganlar uchundir. So‘zsiz idrok etganning so‘zga 
qanday ehtiyoji qoladi? Idrok eta bilgani uchun ko‘klarning, yerning hammasi so‘zdir. Hafif bir sasni 
eshitganga baqirib-chaqirishning nima hojati bor? Dunyo ham Qur’ondagi "Bo‘l!" (Uning amri 
«Bo‘l!» demak edi. U hamon bo‘ldi", Qur’oni karim, 36:82) so‘zidan bino bo‘lgandir. 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 381 2023/№1 

ham botinan ilohiy axloqni mujassam etadi. Bu esa insondan ko‘ngli uyini orasta qilish, maqomlarni 
tadrijiy zabt etish (ko‘mirdan olmosga aylanish)ni talab etadi.  

Ilm mohiyatiga ko‘ra, botiniy (hol) va zohiriy (qol) ilmiga ajratiladi. Botiniy (tasavvufiy) ilm 
orqali mavjud va nomavjud jonzot bilib olinadi. Botiniy ilm yashirin ma’nolarni kashf etadi. Botiniy 
(ilohiy) ilm tuganmas va mangu, zohiriy ilm esa cheklangan, ya’ni “Allohga olib boruvchi yo‘lning 
o‘zi yo‘qdir” [1,12]. 

Ibn Arabiy zohirni botinning borligiga ishora qiluvchi obraz, ya’ni qiyofa deb tushuntiradi 
[2,409]. Mutasavvif Qur’onni butun mavjudot va inson bilan yonma-yon yuruvchi hamda zohiriy 
ko‘rinishi harflar, tovushlarda namoyon bo‘luvchi, botiniy jihati esa, Muhammad payg‘ambar qalbida 
jilvalanuvchi borliq deb tushuntiradi. Ibn Arabiy Qur’onning qadim yoki muhdas (yangidan paydo 
bo‘lgan)ligi masalasini tahlil qiladi. Mutasavvif fikricha, Qur’onning oyatlari qadim bo‘lib, oyatning 
Haqni anglatish ma’nosi muhdas, ya’ni yangidir.  

Ibn Arabiy Qur’on tafsirini ta’vil qilishdan farq qilishini aytadi. Tafsir Qur’on oyatlarining 
mazmuni, tarixi, nozil bo‘lish sabablari va ma’nolarini ochib bersa, ta’vil, oyatlarning botiniy 
ma’nolarini ilohiy kashf orqali har bir tariqat maktabining o‘ziga xos yo‘liga asoslangan holda ochib 
berish va tushuntirishdir. Ibn Arabiy fikricha, ta’vil ilmini egallash juda qiyin bo‘lib, 
mutasavviflargagina munosib bo‘lgan ilm hisoblanadi.  

«Ta’vil» so‘zi lug‘atda qaytish ma’nosini anglatadi. Istilohda esa bir lafzning ma’nosini burish 
va uni zehnga ilk keladigan ma’nodan boshqa ma’noga yoki kuchli ma’nodan kuchsiz ma’noga 
qaytarishdir. Agar o‘sha burish va qaytarish dalil, isbot bilan bo‘lsa, u sahih ta’vil, bo‘lmasa, buzuq 
ta’vil bo‘ladi. 

Qur’on va hadisda bayon qilingan “ta’vil” tushunchasini shunday ifodalash mumkin: Kalom 
qaytadigan haqiqat ta’vil deyiladi. (Ya’ni, so‘zdan ko‘zlangan haqiqat ta’vil deyiladi). Xabarning 
ta’vili berilgan xabarning ayni o‘zidir. Amrning ta’vili buyurilgan ishning o‘zidir. Bu xuddi Oisha 
roziyallohu anhudan rivoyat qilingan quyidagi ma’noga o‘xshaydi: “Rasululloh sollallohu alayhi 
vasallam ruku’larida: “Subhanakallohumma va bihamdika, Allohumma ig‘fir li”, der edilar. Qur’onni 
ta’vil qilar edilar”. Ya’ni, Qur’onda qilingan amrni bajarar edilar. 

«Ular esa (Bu Kitobning) ta’vil-oqibatini (ya’ni, undagi oyatlar haq ekanlii isbotlanishini) 
kutmoqdalar. Uning ta’vili kelgan kunda ilgari uni unutganlar: «Robbimizning rasullari haq ila kelgan 
ekanlar...» derlar» (A’rof surasi, 53-oyat). Ya’ni: Allohning kalomining haqiqati va tasdig‘i kelgan 
kunda, deganidir. 

Ibn Arabiy tafsir ilmini esa, hamma uchun mos, va uni tushunish mumkin bo‘lgan ilm deb 
baholaydi. Mutasavvif “Zohir” va botin ilmiga qo‘shimcha tarzda “hadd” ( الحد  chegara) va “matla’” ( 
 boshlanish joyi) tushunchalarini kiritadi. “Hadd” ning ma’nosi bir narsaning ikkinchisidanالمطلع
farqlanadigan jihatini anglatsa, “matla’”ning ma’nosi o‘sha narsaning mohiyatini anglatadi. “Risolai 
volidiya” da quyidagi fikr keltiriladi: “Diliing hammasini do‘st egallaydi» bilan «dilni do‘stning yodi 
egallaydi” deyishning orasidagi farq shuki, dilning hammasini do‘st egallasa, muhabbat natijasi 
haddan ortiq bo‘ladi va buni ishq deb ataydilar. Har qanday narsa va hodisada mushohada yuritish 
seziluvchi va idrok etiluvchi tashqi – zohir jihatlarni va sezgilarga ham, aqlga ham yashirin ichki 
(botin) ma’noni aniqlash imkonini beradi. Bu yashirin ma’no borliqning birinchi asosi, ilohiy 
mohiyatning dunyoga ichdan xosligining negizi va ayni vaqtda mushohada obyekti hisoblanadi. 
Yashirin ma’noni anglash - narsalarda, dunyoda Xudoni bevosita ko‘rish demakdir.  

Ibn Arabiy aqlga tayangan ta’vilni tanqid qilib, va bu har qanday nazariy o‘lchamlardan 
tashqarida bo‘ladi deb ta’kidlaydi. Uni biror ilmiy dunyoqarash bilan tushuntirish va ilmiy qoliplarga 
solish mumkin emas. U zohiriylikka yaqin tursada, o‘z-o‘zicha bir fandir [2,88]. 

Aql (lot. rationalis, yun. nus, fronesis, arab. Al-aql – asoslangan, maqsadga muvofiq) – 
insonning ma’naviy-ruhiy faoliyatida barcha ashyo-narsalar, hodisalarni qanday bo‘lsa aynan 
shunday holda bilish qobiliyati, mavhum fikrlash va tushunchalarni yaratish xususiyatiga aytiladi. 
Aql qadimgi yunon falsafasiga borib taqaladi. Aflotun va Aristotel falsafasida keng ishlatilib 
kelingan. 

Mufassirlar kalomidagi «ta’vil» tushunchasi quyidagi ma’nolarga dalolat qiladi: U kalomni 
uning zohiriga to‘g‘ri keladimi-yo‘qmi, tafsir qilish va uning ma’nosini bayon qilishdir. Bu ma’ruf 
istilohdir. Bu ta’vil xuddi tafsirga o‘xshab to‘g‘risi maqtaladi, botili yomonlanadi. 

Mutaaxxir faqih va mutakallimlar istilohidagi ta’vil tushunchasi shunday bayon qilinadi: 
Lafzni kuchli ehtimoldan kuchsiz ehtimolga o‘sha narsani vojib qiluvchi dalolat yuzasidan burish 
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Annotasiya 

Mazkur maqolada islom dinida Qur’on mazmunini tushuntirishda keng qo‘llanilgan ta’vil ilmi, uning tafsirdan 
farqli tomoni hamda ta’vil usulida Ibn Arabiyning o‘ziga xos jihatlari falsafiy tahlil qilingan. 

Аннотация 
В данной статье философски анализируются наука толкования, которая широко используется при 

объяснении содержания Корана в исламе, его отличие от тафсира, уникальные аспекты Ибн Араби в методе 
толкования. 

Abstract 
In this article, the science of interpretation, which is widely used in explaining the content of the Qur'an in Islam, 

its difference from tafsir, and the unique aspects of Ibn Arabi in the method of interpretation are philosophically analyzed. 
 
Kalit so‘zlar: Ibn Arabiy, ta’vil, tafsir, Qur’on, tasavvuf, ramziy iboralar, majoz, zohir botin. 
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захир, батин. 
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KIRISH 

Tasavvuf ta’limoti allomalari ham shariat, tariqat, ma’rifat va haqiqatni tushuntirishda hamda 
o‘z-o‘zini anglash, tasavvuf falsafasini yetkazishda ma’lum bir usullardan foydalangan. Bugungi 
kunda Qur’oni Karimni tarjima va tahlil qilish bo‘yicha ham tadqiqotlar amalga oshirildi. Tasavvuf 
sohasi doirasidagi ayrim tushunchalarni sharhlash, mazmunini aniqlashga qaratilgan yangi 
metodologik yondashuv va usullar olimlarimiz tomonidan ishlab chiqilmoqda. 

Junayd Bag‘dodiyning mashhur iboralaridan biri “Kim Qur’onni yod bilmasa va hadislarni 
yozmasa - bu ishda to‘g‘ri yo‘lga ergasha olmabdi. Negaki, bu bilimimiz Kitob va sunnatga 
tayangandir”. Shuningdek, u tasavvufda ramziy iboralar orqali ma’noni kerakli odamga yetkazish – 
“ishorat” usulini ilk bor qo‘llagan mutasavvif hisoblanadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Maqolada Ibn Arabiy falsafasi, tasavvufdagi ta’vil ilmiga munosabati mantiqiy izchillik 

jihatdan yoritib berildi. Tadqiqot jarayonida Ibn al-Arabiy Abu Bakr Muhammad va Halloj Husayn 
Ibn Mansurlarning arab va rus tilida nashr qilingan asarlaridan foydalanilgan. Shuningdek, ingliz 
olimi J.Trimingem, o‘zbekistonlik olimlar Hamidulloh Beruniy, Gulchehra Navro‘zova, Rustam 
Shodiyevlarning tadqiqot ishlari metodologik manba bo‘lib xizmat qilingan.  

Mavzuni tahlil qilish jarayonida ilmiy bilishning tizimlilik tamoyillari, qiyosiy tahlil, intensional-
teleologik tushuntirish usullaridan keng foydalanildi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Ibn Arabiy falsafasi markazida mutasavviflarning botiniy ilmlaridagi ishora qilish usuli yotadi. 

Majoz, ya’ni ishora mutasavvifning bayoni, tahlil, tafsir va sharhlarida asosiy o‘rinni egallaydi. 
Majoz, allegoriya — adabiy badiiy usul yoki obrazlilik turi; mavhum tushuncha yoki mulohazani aniq 
bir obraz vositasida ifoda etish. Majozda ikki tushuncha orasidagi yaqinlikka asoslanib, yangi shartli 
ifoda yaratiladi. Ma’naviy qadriyatlar (haqiqat, muhabbat, vijdon, imon kabi)ni anglatuvchi umumiy 
tushunchalar bilan birga ma’lum tipik hodisalar, xarakterlar, mifologik personajlar, hatto aniq 
shaxslar ham majoz o‘rnida kelishi mumkin.  

 Ibn Arabiy majoz bilan Qur’on oyatlari hamda borliqning zohiriy mazmun va 
ko‘rinishlarida yotgan ilohiy sirlarga ishora qilib, insonlarning tafakkurini charxlashni maqsad qiladi. 
Xuddi shu nuqtada zohir va botin ilmi to‘g‘risidagi g‘oyalar vujudga keladi. Irfon ilmi ham zohiran, 
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4. Отметим на линейке точек C  и D  так, что бы точка C  лежала налево 

относительно D и 2CD R . 

5. С помощью линейки через точку A  проведем прямую так чтобы точка C лежала 

на прдолжении диаметра BE , а точке D  на отрезке OF .  

6. Из точки A  проведем параллельную к OF  прямую, которая пересекает BE  в 
точке K ; 

7.  Из точки A  проведем параллель к BE , пересекающую AK  в точке L ; 

8.  ADLD  и DCOD  подобны, так как они имеют равные углы. Тогда, согласно 
свойств подобных треугольников, справедливы соотношения: 

ADL DCO bР = Р = , 
AL DL

OD OC
= ; 

9. Так как AOK  является прямоугольным треугольником с гипотенузой AO R , 

то sinAK R   и cosOK R  ; 

 Очевидно, что cosDL OK R    и 2 sinLK DO R   . Отсюда получим, 

что sin 2 sin ;AL AK LK R R      

10. Из соотношения 
AL DL

OD OC
  имеем 

sin 2sin cos

sin cos

  
 


 . Отсюда легко 

следует, что справедливо равенство  sin sin2 ,    из которого следует, что 

3 .   

Итак, мы показали, что ACB  является 1 3  частью заданного угла AOB ; 

11. Далее, пользуясь построением равных угол можно разделить угол AOB  на 

равные три части с помощью угла ACB . 
 

ВЫВОД 
В этой работе приведены этапы деления заданного угла на три равные части с 

помощью линейки (с заданными двумя точками) и циркуля. Отметим, что этот метод 
отличается от метода Архимеда. 

ЛИТЕРАТУРА 
1. Аргунов Б.И., Балк М.Б. Геометрические построения на плоскости. –Москва: ГУПИ. 1957. 
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Annotatsiya 
Ushbu maqolada berilgan burchakni teng uchga bo‘lishning bir usuli bayon etilgan bo‘lib, Arximed usulidan farq 

qiladi. Bunda har bir qadamdagi amallarning faqatgina sirkul va ikki nuqta belgilangan chizg‘ich yordamida bajarilishiga 
e’tibor berilgan. Usulni vizuallashtirish hamda amaliy bajarish oson ekanligini ko‘rsatish uchun qo‘lda chizilgan rasm ilova 
qilingan.   

Abstract 
In this work, one method of a partition of the given angle into three equal part, which is differ from the 

Archimed’s method, has been described. In every step we paid attention to that all actions done using only compass and 
ruler with two dots. In order to visualize and to show that it is possible to draw, the hand-made picture has been attached.  

Аннотация 
В этой работе приведен один из методов деления заданного угла на равные три части, которая 

отличается от метода Архимеда. В каждом этапе действия реализованы только используя циркуль и 
линейку с двумя отмеченными точками. Для визуализации метода и показа практичности прикреплен рисунок 
начерченный руками. 

 
Kalit so‘zlar: Triseksiya masalasi, burchakni teng uchga bo‘lish, radius. 
Key words: Trisection problem, partition of angle into three equal part, radius. 
Ключевые слова: Задача трисекци, деление угла на три равные части, радиус. 

 
ВВЕДЕНИЕ 

В данной работе приведен один вариант алгоритма деления любого угла на равные 
три части (задача о трисекции угла) с помощью циркуля и специальной линейки (с двумя 
отмеченными точками). Близкий к этому варианту метод деления заданного угла на три 
равные части предложен Архимедом [1,216 ]. 

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ И МЕТОД 
Известно, что задача о трисекции угла с помощью циркуля и линейки невозможна. 

Этот факт доказан в [1, стр. 215] и приведен конкретный пример в случае, когда 
разделяемый угол равен 30 градусов. Далее, приводится способ решения задачи о 
трисекции угла с помощью циркуля и специальной линейки, принадлежащее Архимеду.  

В нашей работе предлагается другой способ решения этой задачи. 
Задача. Требуется делить заданный уголь на равные три части с помощью 

циркуля и линейки (с отметкой 2 точек). 
РЕЗУЛЬТАТ И ДИСКУССИЯ 

Приводим этапы деления на равные три части для заданного острого угла. Отметим, 
что случай тупого угла можно привести выделением прямого угла. 

Этапы: 

1. Пусть задан угол с величиной  . Его вершину обозначим через O.  

2. Построим полуокружности S  с центром в точке O  и с радиусом R . Точки 
пересечения его со сторонами угла обозначим через A  и B , а вторую точку пересечения 

его с прямой, проходящей через точек O и B – через E . 

3. Из точки Oпроведем перпендикуляр к диаметру BE  и обозначим через F  точку 

пересечения перпендикуляра и полу окружности S , т.е. OF BE ; 
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Villa of the representative Prokhorov of the Schmidt manufactory (nowadays the children's 
tuberculosis sanatorium). The owner held one stables, he often went on city tours with his horse-
drawn cart, accompanied by the servant. 

As a sheep-breeding city, Kokand was one of the most important places of origin for natural 
casings, mainly for casings. At the spot where 100 years ago the G.W. Dürschmidt created factory 
for cleaning the intestines, is now the meat combine. The intestines of the slaughtered animals 
were bought from the local population and processed in the factory. The tenderest (most 
expensive) intestines came from sheep. In his memoirs, Mr. Yakhyokhon Dadaboyev points out 
that from these intestines in Germany musical instruments (strings), sausage and haberdashery 
were made after being transported there by train. Knabe, Koch, Kraft, Schmidt, Dürschmidt, Siegel 
are names that indicate the activities of German entrepreneurs in Kokand document. Habits of the 
Germans thanks to the descriptions of S.M. Krukovskaya, we can imagine charitable evenings in 
favor of business students in the room of public meetings professional school were held. 

Celebrations organized by German entrepreneurs were held here in a special way. Here 
the guests were treated with traditional 

Sausages were served, the boys sang the old-fashioned songs and they drank to the health 
of the German Emperor Wilhelm 11th. Opposite the Hudayarhan Palace, E. Wilde owned the 
largest pharmacy in town. He was the first to take photos of issued postcards from Kokand. Thanks 
to his postcards we can take a look into the past today. Rapid industrial development of Kokand 
needed that presence of banks. From 1890 to 1915, 11 banks set up mainly with German capital. 
German 

held 75% of the shares of the Russian-Asian Bank. 
The total trade turnover of the banks in 1910 was 150 million rubles, in 1912 it was already 

429 million rubles. In 1912 the Kokander branch of the State Bank alone lent 98% credits for cotton 
cultivation worth 2,265 thousand rubles. In 1909, the newspaper "Ferganskie oblastnije vedomosti" 
named Kokand as the center of Central Asian trade and industry. 

But then the First World War began. The dismantling of German businesses and the law of 
May 6, 1915 on the liquidation of German companies forced them to be more careful. You had to 
take action and adapt quickly. So, the company "Knabe" in Kokand was renamed into joint-stock 
company "Bолокно"/fiber/. 

CONCLUSION 
Kokand was the favorite region of German entrepreneurs. Such terms as "merchant", 

"bank", "stock exchange", "stock corporation" "Technical school" "Photos" "Postcards" "Villa" were 
part of everyday life become people in Kokand.  

It is gratifying to hear that in the 21st century, “for the integrated development of Kokand 
and Margilan over the next three years, it is planned to attract preferential loans from international 
financial institutions in the amount of about $1.4 billion”[20], which will positively affect the 
economic development of the region and the republic as a whole. Even today work in the city 
numerous banks, factories, a stock exchange and numerous technical schools,where you can 
learn different trades. But the foundation that's what the German entrepreneurs laid 100 years ago! 
It worth remembering! 
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installments, they quickly became popular and played a major role in the industrial development of 
the region. 

MAIN PART 
According to tsarist government regulations on administration 
in Turkestan, only Russian nationals, including emigrants from Europe, were allowed to 

come to Asia to show off their economic skills. That's why most of them were German forced to 
acquire Russian citizenship. But this gave them the opportunity to get useful cheap raw materials 
from Asia, such as cotton, to be able to deliver intestines, semen and silk to Europe via Russia. 

Only European quarters emerged in the center of the city, around the Hudayarhan Palace. 
Today's Istiklol Street, which thanks to historical events has had several names, first Rosenbachov 
Prospekt, then Sovetskaya, became the city's main street in 1880. Of course, all administrative 
institutions are still located here today and the most important business premises were also built on 
this street. 

Kokand, like no other city of Uzbekistan, was rich in buildings of classical modernity. As 
S.M.Krukovskaya wrote, the Art Nouveau after the I Congress of Russian Artists held in 1895, a 
fashionable style of the Russian bourgeoisie who had built the villas for themselves. 

In order to erect magnificent houses for the imperial Germans here, 
 the architect Wilhelm Solomonovitsch Heinzelmann (1851-1922) was invited to Kokand, 

who became famous for his building work in Turkestan. It seems that the construction of these 
buildings was an attempt to create a cultural environment for the Germans. 

The more than 100 year old buildings: Villa Kraft, Villa Knabe, Villa 
Kokand’s, boy, was not only the director of the Russo-Asiatic 
Bank, but also one of the three founding members of the municipal 
Kokand Stock Exchange Committee. Also, people remember his work as chairman of the 

council of the technical school, which their children graduated from. As director of the Russian-
Asian Bank, he managed the purchase of cotton. Established in 1910, the Russo-Asian Bank, a 
branch of Bank Societé General, served as a bridge between Europe and Asia. As a result of the 
activity of Bank, trade between two continents was stimulated and sales increased. 

Also the Kraft brothers who lived in Kokand at that time and there 
going about their business were the owners of a trading house that sold hygroscopic cotton 

wool in Besharik. 
The trading house "Brothers Kraft", founded at the end of the 19th century was founded, 

acquired the right on September 10, 1909 
on property in Turkestan. This is exactly what made the trading house possible "Brothers 

Kraft" in Kokand and the surrounding area to deal with the purchase and selling the cotton, seeds 
and cocoons. 

RESULTS 
After boom of trade and industry in Kokand were Corporations, fraternities and even a stock 

exchange founded. Like Yakhyokhon Dadaboyev, research associate of the museum in Kokand, 
the Kokander became a merchant German origin W. I. Siegel 1908 after the foundation of the 
Exchange committees in Kokand, appointed chairman of the committee. 

Also became members of the Kokander Stock Exchange Committee 
S.A.Knabe and the representative of the Schliesselburgische Manufaktur, 
WE chef, elected. The stock exchange committee supervised the stock exchange work the 

concentration of trade in time and place Cotton in Kokand. The stock exchange was the largest 
organization in all of Turkestan administrative district. Among the local residents were merchants 
such as Olimdshon Hodji Muhammadshonov, Solidshon Boyvacha Olimdjonov and Mirayjubboy 
grew up. 

But not only trade, but also irrigation work and the Expansion of the acreage of cotton, 
regulation of the Railway freight transport, combating agricultural Pests, setting up the weather 
service and customs work played a role. To set up the weather service, the Astronomer Franz von 
Schwarz from Munich invited. He has his travel experiences in 1900 in the book "Turkestan" after 
the returning to Germany reported. The also testifies to the way of life of foreign entrepreneurs 
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Annotatsiya 

Ushbu maqolada XIX asrda Qoʻqon shahrining iqtisodiy rivojlanishi uchun nemis tadbirkorlari faoliyatining tarixiy 
ahamiyati yoritilgan. Maqolada Qo‘qon shahar banklarining pul aylanmasining tarixiy faktlari keltirilgan. Mamlakatda 
birinchi marta kredit, bo‘lib to‘lash kabi shartlar qo‘llanildi. Bu tadbirkorlarning yashash sharoiti va faoliyat turi batafsil 
yoritilgan.O‘sha davrda ayrim korxonalarning yopilishi sabablari o‘rganilgan. 

Аннотация 
В данной статье описывается историческое значение деятельности немецких предпринимателей 

для экономического развития города Коканда в 19 веке. В статье приводятся исторические факты 
денежного оборота банков города Коканда. В первые в стране были использованы такие термины, как 
кредит, рассрочка. Более подробно описывается условия проживания и род деятельности этих 
предпринимателей.Были исследованы причины закрытия некоторых предприятий в то время. 

Abstract 
This article describes the historical significance of the activities of German entrepreneurs for the economic 

development of the city of Kokand in the 19th century. The article presents the historical facts of the money turnover of 
the banks of the city of Kokand. For the first time in the country, such terms as credit, installment were used. The 
conditions of residence and the type of activity of these entrepreneurs are described in more detail. The reasons for the 
closure of some enterprises at that time were investigated. 

 
Кaлит сўзлар: Iqtisodiy rivojlanish, savdo qilish joy, Rossiya fuqaroligi, bino, me'mor, fond birjasi 
Ключевые слова: Экономическое развитие, место продажи, русское гражданство, здание, 

архитектор, биржа. 
Key words: Economic development, sales point, Russian citizenship, building, architect, stock exchange 

 
INTRODUCTION 

As never before, interest in the issue of economic development of a particular region of 
Uzbekistan is growing. The studies of economists concern not only the current state, but also the 
prospects for the future development of the region. But, as they say, without the past there is no 
present. The economic development of Kokand in many works is associated with the development 
of trade relations with Russia. At the same time, “With the formation of the Turkestan Governor-
Generalship, the Khanate gradually began to turn into a raw material base for Russian industry.”[1] 

In this regard, in our study, we tried to find facts confirming the influence of German 
entrepreneurs on the economic development of Kokand. 

German traces can be found in Kokand since the tsarist empire advanced into Central Asia 
in the 19th century; they came to the Fergana Valley with the colonial power and accompany the 
industrial development and the increased Trade relations of Kokand. The central economic location 
and the long political history of the city were of great advantage to the Germans and so they 
established themselves here. 

The Germans who came gave a colorful picture of German settlement history in the 19th 
century. "Baltic Germans" came, who were firmly anchored in the army and colonial administration. 
"Volga Germans" came, who sought their economic fortune here, and "Reichsdeutsche" came as 
branch managers of large companies. 

The local population especially remembers the industrialists of the Nobel oil company and 
the offices of the Singer company, a manufacturer of sewing machines. 

For a long time, Singer Alley in Kokand was reminiscent of the sewing machine sales point. 
Thanks to the good quality of Singer sewing machines and the possibility of being paid off in 
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Farg‘ona viloyati ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish boshqarmasi Atrof-muhit 
ifloslanishi monitoring bo‘limi laboratoriya tahlillariga ko‘ra Farg‘ona va Qo‘qon shaharlarining 
sanoat zonalarida tuproqlarning texnogen ifloslanishi bo‘yicha Qo‘qon “superfosfat zavodi” AJ 
sanoat zonasida faqat 2 ta ingredient- kalsiy REM ga nisbatan 1,8 marotaba, Nitrat (NO3) bo‘yicha 
2,3 barobar ortganligi qayd etilgan, og‘ir metallar bilan ifloslanish darajasi REM dan ortmagan, lekin 
tuproqlarning texnogen ifloslanishini xavflilik darajasini kam deb bo‘lmaydi. Farg‘ona va Qo‘qon 
shaharlarining sanoat zonalari va unga yaqin bo‘lgan hududlardan olingan tuproq namunalari 
bo‘yicha quyidagi holatlar aniqlandi. 

3- jadval 
Farg‘ona va Qo‘qon shaharlaridagi tuproqlarda ayrim og‘ir metallarning miqdoriy 

ko‘rsatkichlari (mg/kg) 
№ Joy nomi Qatlam 

qalinligi 
Rux Zn Mis Cu Qo‘rg‘oshin Pb  Qadmiy Cd 

1 Qo‘qon tarixiy obida 0-30 2.2872 4.4638 1.7149 0 

2 Qo‘qon sanoat zona 0-26 1.1015 1.6547 2.5548 0 

3 Farg‘ona qirguli 
sanoat zona 

0-10 0.2594 0.366  0.3602 0 

4 Farg‘ona texnogen 
zona 

0-30 1.7149 4.6208 1.8267 0 

5 Farg‘ona aholi yer 
maydoni 

0-30 1.3258 3.4743 1.0947 0 

3-jadval ma’lumotlaridan ko‘rinib turibdiki, Farg‘ona va Qo‘qon shaharlari turli landshaft 
zonalaridagi tuproqlarda og‘ir metallarning miqdori yuza qatlamlarda joylashgan va bu tuproqning 
yuza qatlamiga sanoat korxonalari chiqindilarining havo va suv orqali migratsiyalanishi bilan 
bog‘liqdir. Qayd etilgan rux, qo‘rg‘oshin va qadmiy elemenntlari BMT ning Atrof-muhitni muhofaza 
qilish bo‘yicha YUNEP dasturiga ko‘ra (1980) inson salomatligi uchun 1-darajali xavfli bo‘lgan 
guruhga kiritilgan. Farg‘ona vodiysining yirik shaharlarida olib borgan tadqiqotlarimiz, tuproq 
namunalari, ularning morfogenetik va laboratoriya tahlillari asosida quyidagi xulosalarga keldik.  
Tadqiqot olib borilgan shaharlardagi tuproqlarda turli  

elementlarning to‘planishi tuproq hosil qiluvchi jinslarning gronulometrik tarkibi va 
morfogenetik xususiyatlariga bog‘liqdir. 
Farg‘ona va Qo‘qon shaharlari sanoat hududlari va unga yaqin bo‘lgan  

maydonlarda og‘ir metallarning miqdori ZEM dan ortmagan, lekin 1-darajali xavfli bo‘lgan 
elementlarning borligi, yillar davomida ularning konsentratsiyasini ortib borishi aholi salomatligiga 
kelajakda jiddiy xavf tug‘dirishi mumkin. 
Shaharlar landshaftida tuproqlarning texnogen ifloslanishini  

doimiy nazorat qiluvchi statsionar postlarni tashkil etish, bu yo‘nalishdagi ilmiy tadqiqotlarni 
kengaytirish talab etiladi. 
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shaharlarining turli nuqtalaridan olingan muallif tomonidan tuproq namunalarining laboratoriya 
tahlili asosida tuproqlarning ifloslanish holatlari aniqlandi. Tuproqlarning ifloslanishi bo‘yicha 
Farg‘ona shahari sanoat zonada joylashgan “Farg‘ona azot” A/J. va “Farg‘ona neftni qayta ishlash 
zavodi MCHJ” hududida joylashgan shlamyig‘gich atrofidan olingan tuproq namunalari bo‘yicha 
quyidagi holatlar aniqlandi (1-2-jadvallar)  

1-jadval 
Farg‘onaazot” AJ sanoat zonasida tuproqlarning texnogen ifloslanishi 31.10.2022. 

№ Ingredient nomi O‘lchov birligi REM (FON) Namuna olingan nuqtalar 
 

O‘rtacha REM +ko‘p 

1 pH   7,6  
2 Gumus  -  0,11  
3 Kalsiy (Sa) % (FON) 0,25 0,24  
4 Magniy (Mg) mg/kg (FON) 0,11 0,11  
5 Mis (Cu) mg/kg (FON) 3,0 0,65  
6 Nitrat (NO3) mg/kg 130,0 130,0  
7 Sulfat (SO4) mg/kg (FON) 0,016 0,014  

 “Qo‘qon superfosfat zavodi” AJ sanoat zonasida tuproqlarning texnogen ifloslanishi 
22.01.2019 2-jadval      

№ Ingredient nomi O‘lchov birligi REM (FON) Namuna olingan nuqtalar 
 

O‘rtacha REM +ko‘p 

1 rN - - 7,12  
2 Gumus  % (FON) - 0,19  
3 Kalsiy (Sa) mg/kg FON) 0,32 0,6 +1,8 
4 Magniy (Mg) mg/kg FON) 0,12 0,09  
5 Mis (Cu) mg/kg 3,0 1,5  
6 Rux (Zn) mg/kg 23,0 -  
7 Nitrat (NO3) mg/kg 130,0 300 +2,3 
8 Sulfat (SO4) mg/kg FON) 0,72 0,012  
9 Xrom (Cr) mg/kg 6,0 2,7  
10 Marganets (Mn) mg/kg 1500 0,25  
11 Neft mahsulotlari gr/kg  

(FON) 
Ots Ots  

Qo‘qon shahar “Qo‘qon superfosfat zavodi” A/J atrof hududidan olingan tuproq 
namunalarida kalsiy miqdori ruxsat etilgan me’yor (REM)dan 1,8 marta, nitrat miqdori esa 2,3 
marta ortgan, mikro elementlar miqdori esa REM dan ancha past bo‘lgan. 

Farg‘ona shahridagi “Farg‘onaazot” A/J va “Farg‘ona neftni qayta ishlash zavodi” MCHJ 
ning shahar tuproqlarining ifloslanishidagi ta’siri birmuncha yuqoridir, olingan laboratoriya 
tahlillaridan ko‘rinib turibdiki, har ikkala korxona atrofi tuproqlarida ifloslantiruvchi kimyoviy 
moddalarning konsentratsiyasi belgilangan REM miqdoridan ortmagan. Shunday bo‘lishiga 
qaramasdan Farg‘ona shahari hududi sanoat zonasidagi tuproqlarning texnogen ifloslanishi juda 
yuqoridir. Keyingi yillardagi ifloslantiruvchi moddalarning REM dan kamligi korxonalar ishlab 
chiqarish hajmining kamayganligi bilan bog‘liqdir. 

Farg‘ona vodiysidagi yirik shaharlar tuproqlarining texnogen ifloslanish darajasini 
kamaytirish shaharlar landshaftining ekologik barqarorligida muhim omil hisoblanadi. Yirik 
shaharlar tuproqlarining melioratsiyalash, biologik mahsuldorligini oshirishda har bir shahar uchun 
alohida meliorativ tadbirlarni amalga oshirish talab etiladi, jumladan ilgari tashkil etilgan sanitariya-
himoya zonalarini tiklash, yashil maydonlarni kengaytirish, shaharlar maydonidagi ortiqcha asfalt 
va temir beton qoplamalarni olib tashlash, sizot suvlarini sathini pasaytirish, binolar qurilish 
maydonlarini chiqindilardan tozalash talab etiladi. 
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Shunday bo‘lishiga qaramasdan shaharlar va ularning tarkibidagi sanoat zonalari texnogen 
ifloslagan hudud sifatida kishilar salomatligiga xavf tug‘diruvchi obyekt bo‘lib qolmoqda. 

Shaharlar tuprog‘ining texnogen ifloslanishini tadqiq etish bilan MDH olimlaridan 
Dobrovolskiy (1997), Zubkova (2001), Stroganova (2004), Makarov (2008), YAkovlev (2010), 
Barsova (20110, Pipskoy (2012), Kovaleva (2012), Daboxov (2012), Savich (2012) lar 
shug‘ullanganlar. Jumladan, Daboxov M. V. ning (2012) Rossiyaning Quyi Novgorod shahrida olib 
borgan tadqiqotlarida urbanizatsiyalashgan hududlarning tuproqlarini texnogen ifloslanishiga 
ekologik baho berilgan. 

G. V. Kovalevaning (2012) monografiyasida shaharlar landshaftining tuproqlari va ularning 
ifloslanishi, shaharlar landshaftidagi texnogen yuza hosilalarining tarkibi, tuproqlarni ifloslanishiga 
ta’sir etuvchi tabiiy va texnogen omillar tadqiq etilgan. 

Yuqorida qayd etilgan tadqiqotlarda shaharlar landshaftida tuproqlarning, ayniqsa, sanoat 
va transport ta’sirida texnogen ifloslanishi, ayrim og‘ir metallarning tuproqda bo‘lishi mumkin 
bo‘lgan me’yoriy ko‘rsatgichlari, ularni ruxsat etilgan me’yor (REM)ga nisbatan qiyosiy miqdorlari 
taqqoslab berilgan. Integral ko‘rsatgich sifatida esa tuproq tarkibidagi ayrim og‘ir metallarning 
integral ko‘rsatgichlari keltirilgan (jadval) 

Tuproqlarda uchrovchi ayrim og‘ir metallarning me’yoriy (REM) ko‘rsatkichlari 
Og‘ir metallar REM mg/kg 

Ftor 10,0 
Mis  3,0 

Niked  4,0 
Rux  23,0 

Kobalt  5,0 
Xrom  6,0 

Surma  4,5 
Marganets  1500,0 

Qo‘rg‘oshin  30,0 
Mishyak 2,0 
Simob  2,1 

Tuproqlarda uchrovchi og‘ir metallar uchun mumkin bo‘lgan umumiy miqdorining REM 
ko‘rsatgichlarining xavflilik darajasi bo‘yicha:  

me’yor 16,0 mg/kg 
mo‘‘tadil xavfli-16,1-32,0 mg/kg 
yuqori xavfli-32,1-128,0 mg/kg 
favqulodda xavfli-128 mg/kg deb qabul qilingan. Yuqori va favqulodda xavflilik hududlar 

yuqori darajada sanoatlashgan kimyo, neft kimyosi, metallurgiya korxonalari joylashgan shaharlar 
uchun xos bo‘lib, biz tadqiqot olib borgan shaharlarda og‘ir metallar bilan ifloslanish ko‘rsatkichi 
me’yoriy darajalarga mos keladi. Og‘ir metallarning landshaftlardagi fon (REM) darajasini 
aniqlashda 2 xil metodlardan foydalanish e’trof etiladi. Birinchi metod klark metodi bo‘lib bunda 
landshaftning alohida komponentlarida kimyoviy elementlarning klark ko‘rsatkichilari alohida 
hisoblab chiqiladi [4.1991]. 

Keyingi metod esa tuproqlarda yoki landshaftning boshqa komponentlaridagi miqdori 
aniqlanib, ularning muayyan landshaftdagi tarqalishi va konsentratsiyasi haqidagi ma’lumotlar bilan 
qiyoslanadi [3.68-78c.1984], [5.1988]. Odatda og‘ir metallar tuproqlarning yuqori qatlamlarida 
to‘planadi, keyinchalik esa suv va o‘simlik ildizlari orqali uning yuqori qismlariga o‘tadi. Inson 
iste’mol qiladigan sabzavot-mevalar orqali uning tana a’zolariga kirib borib uni zaharlaydi, og‘ir 
kasalliklar uchun sababchi bo‘ladi. Bu o‘rinda aytish joizki, og‘ir metallarning uzoq vaqt davomida 
landshaft komponentlarida va, ayniqsa, tuproqda saqlanishi ularning xavflilik darajasini orttiradi. 
[8.1-23c.1986] ma’lumotlariga ko‘ra, rux 70 yildan 510 yilgacha, qadmiy 13 yildan 110 yilgacha, mis 
310-1500 yilgacha, qo‘rg‘oshin 770-590 yilgacha saqlanib o‘zining salbiy kuchini yo‘qotmaydi. Og‘ir 
metallarning tuproqlardagi konsentratsiyasi havo va suv migrantlari orqali uzoq yillar davomida 
ortib borishi mumkin.  

Farg‘ona va Qo‘qon shaharlari tuproqlarining ifloslanishini baholashda Farg‘ona viloyati 
ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish boshqarmasi va atrof-muhit ifloslanishi monitoringi 
bo‘limi laboratoriya tahlili ma’lumotlaridan foydalandik. Keyingi navbatda Qo‘qon va Farg‘ona 
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Annotatsiya 

Maqolada Farg‘ona vodiysidagi urbanizatsiyalashgan hududlarning tuproqlarini texnogen ifloslanishiga ekologik baho 
berilib, landshaftida tuproqlarning, ayniqsa, sanoat va transport ta’sirida texnogen ifloslanishi, ayrim og‘ir metallarning tuproqda 
bo‘lishi mumkin bo‘lgan me’yoriy ko‘rsatgichlari, ularni ruxsat etilgan me’yor (REM)ga nisbatan qiyosiy miqdorlari taqqoslab 
berilgan.  

Аннотация 
В статье дана экологическая оценка техногенного загрязнения почв урбанизированных территорий 

Ферганской долины, а также сопоставлено техногенное загрязнение почв ландшафта, особенно за счет влияния 
промышленности и транспорта, нормативные показатели некоторых тяжелы металлов, которые могут 
находиться в почве, и их относительные количества по сравнению с пределько нормой (ПДК). 

Abstract 
The article provides an ecological assessment of man-made soil pollution in the urbanized areas of the Fergana 

Valley, and compares the man-made soil pollution in the landscape, especially due to the influence of industry and transport, the 
normative indicators of some heavy metals that may be in the soil, and their relative amounts compared to the permissible norm 
(REM). 

 
Kalit so‘zlar: Texnogen, rekreatsiya, komponent, integral, meliorativ, melioratsiya, morfogenetik, diversifikatsiya, 

funksional, konsentratsiya. 
Ключевые слова: техногенная, рекреация, компонент, интегральная, мелиоратив, мелиорация, 

морфогенетика, диверсификация, функционал, концентрация. 
Key words: Technogenic, recreation, component, integral, melioration, morphogenetic, diversification, functional, 

concentration. 

 
KIRISH 

Shaharlar landshaftining tarkibiy qismida uni tashkil etgan funksional zonalarning aholi 
yashaydigan hududlar, qishloq xo‘jaligi maydonlari, sanoat zonalari, rekreatsiya zonalar egallagan 
maydonlari ularga bo‘lgan texnogen bosim landshaftlarning ifloslanishiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi. 
Shaharlar tuproqlarining texnogen ifloslanishi uning tarkibida, kimyoviy moddalarning me’yordan 
ortiqcha to‘planishi bo‘lib, buning natijasida tuproqlarda yashovchi mikroorganizimlar, o‘simliklar 
nobud bo‘ladi, tuproq o‘zining funksiyalarini bajara olmay qoladi. 

ASOSIY QISM 
Tuproq shahar ekologik tizimida landshaftning muhim komponenti sifatida atmosfera va suv 

muhiti bilan doimiy aloqada bo‘lib, uning sifati, tozaligi kishilar salomatligi uchun muhim omil 
hisoblanadi. Tuproq murakkab tabiiy xosila sifatida landshaftning boshqa komponentlariga 
nisbatan katta miqdordagi moddalarni qabul qilib oladi. Shunga ko‘ra shaharlar tuproqlari o‘zining 
tabiiy turlaridan keskin farq qiladi. Ayniqsa, qurilishlar ostida qolgan tuproqlarning barcha tabiiy 
sifatlari buziladi. Shaharlar tuprog‘ining sifat jihatidan buzilishida og‘ir metallar bilan ifloslanishi eng 
xavfli ekologik vaziyatlarni yuzaga keltiradi. SHaharlar tuprog‘iga og‘ir metallarning kirib kelishiga 
sanoat korxonalarining chiqindilari, turli gazlar, oqava suvlar, transport va maishiy chiqindilar sabab 
bo‘ladi. 

Keyingi yillarda yirik sanoat korxonalarining ishlab chiqarish quvvatlarini kamaytirilishi, 
sanoat ishlab chiqarishini diversifikatsiya qilinishi, kichik va o‘rta quvvatga ega bo‘lgan 
korxonalarning faoliyatini yo‘lga qo‘yilganligi tufayli sanoatlashgan shaharlarda atrof-muhitga 
chiqindilarning chiqarilishi, shuning bilan birga transport vositalarining boshqa yoqilg‘i turlariga 
o‘tkazilishi tufayli haddan ortiq kimyoviy vositalarning atrof muhitga chiqarilishi keskin kamaydi. 
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Once the famous British linguist David Crystal also urged not to exaggerate the role of the 
Internet and emphasized that it is useless to try to predict the future. When asked if he thought the 
Internet could have an even greater impact on language over time, he replied: “No one should ever 
try to predict the future of a language. But in the short term, no. Think about other technological 
activities. When television appeared in the 1920s, we saw the emergence of new styles such as 
sports commentary and the news. But they didn't seriously change the language. They just 
expanded the vocabulary”[3;152].  
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(see you), rofl (rolling on the floor laughing), lol (lots of love), omg (oh my god), imho (in my humble 
opinion). Acronyms in the Internet language are an ambiguous phenomenon: on the one hand, it 
simplifies the process of correspondence, on the other hand, such a principle of abbreviations 
impoverishes native speech, making it uniform, and sometimes can cause a negative reaction from 
the interlocutor.  

Syntactic means is expressed through the use of elliptical constructions which is considered 
to be a syntactic figure, consisting in the fact that one of the components of the statement is not 
mentioned in the speech, is “omitted” in order to make the text more expressive, dynamic and with 
the help of an ellipsis, a quick change of events, actions, the general dynamics of the scene, a 
tense psychological state of the writer are transmitted.  

Another means is correlated with the term polycode. A.G.Sonin describes a polycode text 
as a text built “on the connection in a single graphic space of semiotically heterogeneous 
components – a verbal text in oral or written forms of representation and signs of a different 
nature”[2;117]. Its matter constitutes of many different elements that significantly affect the 
perception of the text whole. Not only the features of the connection of linguistic signs in textual 
formation, but also graphic, typographic, visual, color design can play a significant role in the 
functioning of textual meaning.  

Multimedia features that are audio or video resources serve to convey emotions and 
moods. This ability to refer to non-verbal materials in linguistics is called the polycode 
phenomenon.  

Turning to decreased and coarsened speech, one of the negative features associated with 
the functioning of the language on the internet is the massive violation of ethical norms of speech, 
norms of speech etiquette and netiquette. This reduction and coarsening of speech is facilitated by 
both network and off-network factors. The latter include personal-psychological and social factors, 
such as illiteracy, lack of education, emotional restraint, imbalance and so forth. Network factors 
include the relative anonymity of communication in social networks, as sometimes users use fake 
personal data or pretend to be someone else, which leads to permissiveness and impunity. In 
various communicative situations, users resort to the use of obscene vocabulary, violation of 
certain rules of communication, numerous deviations from the language and speech norms of 
different levels. It is noteworthy that obscene vocabulary can be used in various contexts and 
produce a wide range of new words and expressions with the help of prefixes, suffixes, endings, as 
well as combinations of word stems.  

DISCUSSION 
No matter how special the Internet is, it is primarily a language environment, because the 

Internet system is built on the basis of the structure of the language system and contributes to the 
emergence of new language groups, such as forums, chat rooms, blogs and so on which are an 
integral part of the internet environment. Each of these language groups is characterized by its 
own peculiarities of language use. 

The internet has a huge impact on our vocabulary and communication. When it comes to 
how we communicate with each other, it is clear that the Internet has made some major changes: 
email has replaced regular mail, Facebook has pretty much taken over the idea of calling someone 
and saying happy birthday, we now find work through LinkedIn. 

Our obsession with the Internet even influences simple discussion in real life. Some 
abbreviations, neologisms and abbreviations have penetrated everyday speech. It has been clear 
to mention that graphic, spelling and punctuation tools used in virtual communication fully meet the 
goals of users. Information can be transmitted with the least amount of effort, and the user who 
receives the message will see the emoticon even before the start of reading and subconsciously 
determines the emotional message of a sentence or that part of the text to which the given 
emoticon belongs. Such communication style is now on mainstream. The specific choice of words 
when communicating on the Internet, the choice of a large number of abbreviations, special 
punctuation or its absence, ignoring formalized sentences make the text easier, bring it closer to an 
oral statement, thought. In this case, the text dominates sentences, which again emphasizes the 
proximity of written virtual communication to oral, real. A person with developed social competence 
will understand the interlocutor’s statement in the form of an “unformed” text, understand why such 
a style of communication was chosen, and, of course, will adequately use the oral-written style 
when communicating on the Internet. 
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of official media communities, on the pages of public people associated with politics, journalism or 
science. 

At the phonetic level, this trend is reflected in the fixation of the features of speech 
pronounced with positional and combinatorial changes in phonemes and a high degree of 
reduction of the segment row. This is a kind of simplified transcription (and most often not of the 
whole statement, but of its individual parts), characteristic of various categories of pronouns, 
adverbs, particles, qualitative adjectives and abstract nouns. For example: norm (normal), msg 
(message), pls (please), min (minute), prblm (problem). 

At the level of vocabulary and morphology, the orientation towards colloquial speech is 
expressed in lexical heterogeneity, the use of colloquial words, emotionally expressive appraisal, 
phraseology, various interjections, colloquial word-formation models are also actively used to form 
new units.  

In syntax, the colloquial effect is usually created with the help of certain syntactic 
constructions that are originally derived from colloquial speech and are capable of acting in written 
speech as conversational signals, creating the illusion of natural unprepared communication. For 
example, syntactic incompleteness and various types of incomplete statements, constructions with 
colloquial word order are commonly used. To the indicated phenomena of colloquial syntax adjoin 
those syntactic constructions of written speech that are focused on the transfer of features of oral 
speech, in particular, parceled constructions.  

As in real life, the main purpose of virtual communication is the reception and transmission 
of various information, including emotional. In the psychology of communication, there are many 
approaches for determining the expressive function of language. The expressive function of 
speech is characterized by the speaker, so the elements that perform this function can be very 
diverse: the speaker's belonging to a certain human type, his physical and spiritual features, etc. - 
all this can be judged by his voice, by his pronunciation, by the general style of speech, including 
the choice of words and the construction of the sentence. Expressing their attitude to the content 
and addressee of speech, users resort to expressiveness by a set of certain lexical and stylistic 
means. 

The modern virtual space of social networks is emotionally rich. Pursuing certain goals in 
communication, users strive to make their speech more vivid, expressive, and powerful. For this, 
phonetic, lexical, morphological and syntactic units of the language are used. At the same time, the 
Internet space, due to its unlimited freedom and mobility, is steadily changing, creating more and 
more opportunities for meeting the needs of communication: semiotic aspects are being 
modernized, multimedia is being introduced. Thus, due to the desire of users to fully communicate 
and be correctly understood, the Internet language is changing as well.  

RESULTS 
While considering some of the most frequent means of expressiveness in terms of 

communication in social network the following means can be shown: phonetic-graphic means; 
lexico-phraseological means; word-building means; morphological means; syntactic means.  

Multiple repetition of letters when writing emotionally significant words is observed both 
among vowels and consonants, individually and together, with or without a hyphen. Such 
examples, first of all, signal a strong emotional upsurge of the writer, his desire to speak out and be 
heard. As a rule, users "stretch" words when writing when they are very happy about something, 
angry or just excited.  

Users most often deliberately violate the norms of the language in informal communication 
with friends and relatives, when it is not at all necessary to write words with spelling accuracy in 
order to be understood. The main thing in such a conversation is the process of relaxed 
communication, and informal words and combinations are great to lead the interlocutor in the right 
emotional direction, signal an elevated mood, desire to cheer up the participants in the dialogue or 
change topic as a joke.  

In the Internet environment, expressively colored vocabulary is most often used, that is, 
words containing in their lexical meaning a negative or positive emotional assessment of the 
subject of speech. Another means is related to the usage of acronyms which are formed from the 
initial letters or parts of words in a sequence, but have the distinction of being pronounceable 
words.[1;10]. Mostly used acronyms in social network are as following: “brb” (be right back), “c u” 
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Annotatsiya 
Internet hayotning deyarli barcha jabhalarida inson rivojlanishining asosiy elementlaridan biriga aylanib 

bormoqda. Internet makoni jamiyat a'zolarining kundalik nutqida faol qo‘llaniladigan maxsus tilni yaratdi. Uning ta'siri 
nafaqat virtual muloqot jarayonida, balki barcha jabhalarda yaqqol ko‘rinadi. Internetning biz uchun yaratib berayotgan 
innovatsiyalari, o‘zgarishlari, yangiliklari tufayli uning kelajagini oldindan aytib bo‘lmaydi. 

Aннотация 
Интернет становится одним из основных элементов развития человека практически во всех сферах 

жизни. Интернет-пространство создает особый язык, который активно используется в повседневной речи 
членов общества. Его влияние отчетливо видно везде, не только в процессе виртуального общения. Его 
будущее непредсказуемо из-за изменений, новинок, инноваций, которые открывает для нас Интернет. 

Abstract 
The Internet is becoming one of the main elements of human development in almost all spheres of life. The 

Internet space creates a special language that is actively used in the everyday speech of the members of society. Its 
influence is clearly visible everywhere, not only in virtual communication process. Its future is unpredictable due to the 
changes, novelties, innovations that internet is discovering for us.  

 
Kalit so‘zlar: Elektron til, so‘zlashuv nutqi, onlayn hamjamiyat, akronim, abbreviatura, LinkedIn, multimedia 

xususiyatlari. 
Ключевые слова: Электронный язык, разговорная речь, интернет-сообщество, акроним, 

аббревиатура, LinkedIn, мультимедийные функции. 
Key words: Electronic language, colloquialism, internet community, acronym, abbreviation, LinkedIn, 

multimedia features. 

 
INTRODUCTION 

The emergence and rapid development of information technology and the Internet have led 
to changes in the language environment. The Internet has become not only a source of 
information, but also the dominant means of communication, closely related to all spheres of 
people's lives. The electronic revolution led to a language revolution, which, in turn, led to the 
emergence of a new network, electronic language. 

Internet communication is one of the relatively new and rapidly developing areas of modern 
linguistics. Distinguished by communicative diversity and dynamism, it has a great influence on the 
Uzbek language in other areas of communication. The main linguo-stylistic features of 
communication in the conditions of the computer-mediated discourse of the social network are 
represented by colloquialism, expressiveness, polycode and speech reduction. Below each of the 
aforementioned characteristics are thoroughly analyzed.  

METHODS 
Colloquialism is the tendency to use the units in the speech of users which are the 

characteristic features of the spoken language. Despite the fact that the written form of 
communication is dominant in social network, those linguistic features that are inherent in 
colloquial speech are actively used: spontaneity, expressiveness, a high proportion of vocabulary 
with colloquial coloring, an abundance of specific colloquial structures and so on. This is due both 
to the operation of the law of economy of speech efforts, and a reflection of a kind of unspoken 
convention of internet users: in the internet environment, it is quite appropriate to write as you 
speak and it is positively perceived by the internet community.  

It is commonly known that colloquialism is typical not only for communication in social 
networks, but also for communication in chats, forums, blogs and so on. Therefore, it is important 
to note that for Telegram messenger this feature present in the texts of friendly correspondence, in 
comments, statuses, but it may be absent in business or educational correspondence, in the texts 
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ekan, menimcha, yana bir qiziq jihatga to‘xtalib, odam nimanidir yaxshi, bir narsani yomon deb 
hisoblaydi, deb yozadi.  

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, birinchidan, Boburning muhabbat falsafasini zamonamizning falsafa 

va estetik talablari nuqtai nazaridan tahlil qilinib, uning insonga, insoniyatga muhabbatining 
dunyoviy xarakteri, insoniyatning ma’naviy-axloqiy qadriyatlarga asoslangan ilg‘or qismi, unga 
nimalar berishi, zamonaviy inson, zamonaviy yosh, zamonaviy oshiq va uning g‘oyaviy-estetik 
tarbiyasida qanday ishtirok etishi kabi masalalarni birinchi o‘ringa olib chiqish kerak. Ikkinchidan, 
Bobur sheriyatida tabiiy go‘zallik inson go‘zalligi oldida so‘nib, o‘lik holga keladi va shu tariqa inson 
go‘zalligi barcha go‘zallikning mezoni va tayanch toshiga aylanadi. Uchinchidan, Boburni 
insonparvar ijodkor sifatida fikrlashga majbur qiladigan asosiy muammolardan biri insonning 
nodonligi, beparvoligi kabi ijtimoiy illatdir. Shoirning ko‘plab asarlari o‘z zamondoshini jaholat 
uyqusidan uyg‘otish, unga insoniylik sha’nini aytishga bag‘ishlangan. Bobur o‘z zamondoshlarini 
ogoh bo‘lishga, o‘ziga yuklangan yuksak tarixiy-insonparvarlik missiyasini anglab, ado etishga 
chaqiradi.  

Bugungi kunda insonni tarbiyalash, unga ta’lim berish, yuksak qadriyatli, 
dunyoqarashi keng qamrovli chuqur, bilimdon hamda sog‘lom yosh avlodni tarbiyalash, 
ayniqsa, dolzarb masaladir. Jamiyat taraqqiyotining hozirgi bosqichida shaxsni 
ijtimoiylashtirish, uni har tomonlama shakllantirish, kamolga yetkazish, rivojlantirish eng 
muhim vazifadir. Shaxsni ijtimoiy hayotga yanada faolroq jalb etish va uni barkamol qilib 
voyaga yetkazish har qanday jamiyat oldida turgan eng dolzarb vazifalardan hisoblanadi. 
Xalqimizning boy o‘tmishi va o‘tkir tafakkuri bilan yaratilgan, ma’naviy qadriyatlari, butun 
jahon qadriyatlariga qo‘shilgan ma’naviy merosiga nazar tashlasak, bu masalalar bugungi 
kunda qanchalik dolzarb ekanligini anglaymiz.  
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Yor kuyindagi tom sensan manga pushtu panoh, 
Soyayi lutfingni sol, mun sanga keldim to yana. 
Shodlikniyu farog‘atni qo‘yub oshiq bo‘lub, 
Mehnatu g‘amni qilibmen o‘zuma paydo yana. 
Yorg‘a qulmen degach Boburni rasvo ayladi, 
Tengri mendek bandasini qilmasun rasvo yana[8;330-331]. 
Mirzo Bobur ishqning eng nozik hissiyotlarini, insoniy sevgining barqarorligini kuylar ekan, u 

o‘z davridagi jamiyat illatlariga dadillik bilan qarshi chiqadi. Ularning kirdikorlarini fosh qiladi. Shoir 
she’rlarida hayotni tor ma’noda tushunuvchilar qattiq tanqid ostiga olinadi. Ularning o‘rinsiz ta’na va 
da’volariga qarshi o‘tkir qalami qaratiladi. Bobur yor hajrida barcha huzur-halovatlardan ham voz 
kechadi:  

Hajr o‘lturdi meni, anglasam erdi muncha, 
Do‘stlar, yordin ayrilmas edim o‘lguncha. 
Zohido, do‘zax o‘tidin meni ne qo‘rqutasen, 
Hajr o‘ti qoshida ko‘rmasmen ani uchquncha. 
Ul quyosh mehrini bir zarra menga ko‘rguzmas, 
Kavkabi ashk to‘kub bo‘lsam agar garduncha. 
Husnda ortuq agar bo‘lsa yuzi Laylodin, 
Men taqi bormen aning ishqida yuz Majnuncha. 
Rindlar oldida hayvon suyini ko‘p o‘chasen, 
Ey Xizr, bormu ekin ul su mayi gulguncha. 
Boburo, she’ringga gar solsa quloq ul shohing, 
Bo‘lg‘usidur so‘zingga qadr duri maknuncha[9;67]. 
Shuni alohida ta’kidlash lozimki, Zahiriddin Muhammad Bobur asarlarida haqqoniy tasvir 

uslubi hissiy tasvir uslubidan ustunlik qiladi. Shuning uchun uning g‘azallarida estetika juda teran 
ifodalanadi. Misol uchun, shoirning quyidagi g‘azalini olaylik: 

Xazon yafrog‘i yanglig‘ gul yuzung hajrida sarg‘ardim, 
Ko‘rub rahm aylagil, ey lolarux bu chehrayi zardim. 
Sen, ey gul, qo‘ymading sarkashligingni sarvdek hargiz, 
Oyog‘ingg‘a tushub, bargi xazondek muncha yolbordim. 
Latofat gulshanida gul kibi sen sabzu xurram qol, 
Men archa dahr bog‘idin xazon yafrogidek bordim. 
Xazondek qon yoshim, sorig‘ yuzumdin el tanaffurda, 
Ba har range, bihamdillah, ulusdin o‘zni qutqordim. 
Ne toledur mangakim, axtari baxtim topilmaydur, 
Falak avroqini har nechakim daftardin axtardim. 
Ulusning ta’nu ta’rifi menga, Bobur barobardur, 
Bu olamda o‘zumni chun yamon-yaxshidin o‘tkardim[10;135]. 
Mazkur g‘azal oshiqona mavzuda bo‘lib, shoir ma’shuqaning iltifotsizligidan shikoyat qiladi. 

Oshiq ma’shuqaning gul yuziga yetishish ishtiyoqida xazondek sarg‘ayganligini ta’kidlab, lolaruh 
ma’shuqadan uning sarg‘aygan chehrasini ko‘rib iltifot qilishni so‘raydi. Ma’shuqaning iltifotiga 
sazovor bo‘lmagan oshiq hayotdan kechishga ham rozi, lekin bunda ma’shuqani qoralamaydi, 
aksincha, unga baxt va «latofat gulshanida xurram»lik tilaydi. 

Ilm- fanda, ayniqsa, psixologiyada qanchalik o‘rganilmasin, sevgi nima ekanligi va u qanday 
qudratga ega bo‘lmasin, u baribir “insonlik siri” bo‘lib qolmoqda. Tafakkur va ongning rivojlanish 
darajasiga qarab, sevgi har safar o‘zining funksional ahamiyatini, mazmunini va dolzarbligini 
o‘zgartiradi. Shaxsning tafakkuri, bilimi, dunyoqarashi taraqqiyot jarayonida o‘zgargan sari, 
odamlarning sevgi haqidagi fikr va qarashlari ham yanada ilg‘or va to‘g‘ri shaklga o‘zgaradi. Shu 
boisdan ham Mirzo Bobur Husayn Boyqaro saroyi shoirlaridan biri Osafiyning ishq va hol ilmidan 
borasidagi ijodini keskin tanqid qilib shunday yozadi: “She’ri rang va ma’nidin holi emastur. Agarchi 
ishq va holdin bebahradur” [11;241-242].  

Bobur komillikni ishq va g‘ayrat bilan bog‘laydi. Uning fikricha, johilning rohatini komil 
insonning zavqi bilan tenglashtirib bo‘lmaydi: “Komil bo‘lmagan kishi zavqga ega bo‘lolmaydi . Har 
bir lazzatning miqdori kamolot darajasiga bog‘liqdir” [13;134]. Bobur insonning dunyoga 
munosabatining ikkinchi yo‘nalishi – aksiologik jihati haqida fikr bildirar ekan, jarayonga baho berar 
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Muhabbat falsafasi o‘ziga xos ilohiy ishq, muhabbat borasidagi insoniy his-tuyg‘ularni 
o‘rgatadigan falsafiy yondashuvdir. Muhabbat falsafasining asoschisi Empedokl 
hisoblanadi[1;232]. Keyin Aflotun bu falsafiy yo‘nalishni yanada kengaytirgan holda falsafiy 
jihatdan tahlil qilgan. Ibn Sino “Muhabbat risolasi”ni yozgan[2;176]. Ibn Hazm “Tauk al-xamama” 
kitobining muallifi hisoblanadi[3;240]. Arab tilidagi “Kitob-uz-Zuhra” da Platoncha ishq nazariyasi 
talqin qilingan[4;165].  

Taniqli boburiyshunos olim Qamar Rayis ta’biri bilan aytganda; “Bobur lirikasining katta 
qismi husn va ishq lavhalaridan iborat. Uning bir tomonida visol onlaridan shodmonlik va hayajon 
tursa, ikkinchi tomonidan ma’shuqa vasliga erisha olmagan oshiq yurakning alam-sitamini 
kuzatamiz. Bularning har ikkisi shoirning jo‘shqin hissiyotlarining ko‘zgusidir” [5;39]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Zahiriddin Muhammad Bobur xalqimizning axloqiy va ijtimoiy-siyosiy fikr rivojiga qimmatli 

hissa qo‘shgan. U hamisha insoniy fazilatlarni rag‘batlantirib, targ‘ib qilgan. Mirzo Bobur asarlarida 
o‘zining axloqiy va ijtimoiy qarashlarini yanada jasorat bilan ifodalagan. Z.M.Bobur hayoti va ijodini 
o‘rganish borasida bir qator kitoblar, risolalar yozildi, mutafakkir ijodini badiiy-falsafiy jihatlarini 
o‘rganishga ham alohida e’tibor qaratildi. Jumladan, N.Komilov, A.Zohidiy, N.Jo‘rayev, M.Mamatov, 
Q.Ro‘zmatzoda, O.G‘aybullayev, A.Samadov kabi faylasuf olimlarning tadqiqot ishlarida o‘z 
ifodasini topgan.  

Ushbu maqolada umumiy o‘zaro aloqadorlik, tarixiylik, tizimlilik tamoyillari, qiyosiy tahlil, 
intensional-teleologik tushuntirish, umumlashtirish metodlaridan foydalanilgan. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Falsafani ifodalash yo‘li fan va tafakkur tili, she’r ifodalash usuli esa tasavvur yo‘lidir. Lekin 

haqiqat shuki, ilm-fan va adabiyotning eng yaxshi asarlari inson borlig‘ining ana shu ikki manbasi – 
tuyg‘u va tafakkur uyg‘unligi natijasida yaratilgan va yaratiladi. Zahiriddin Muhammad Boburning 
muhabbat falsafasi aynan she’r va o‘y va g‘oyalarni o‘zida mujassam etgan, uni ta’sirchan va keng 
qamrovli uslub va rang-baranglikda ifodalagan. Avvalo shuni ta’kidlash kerakki, Boburni borliq 
falsafasini teran tafakkur va aks ettiruvchi va uni eng ta’sirli she’riy motiv va obrazlargina qiziqtiradi. 

Zahiriddin Muhammad Boburning ko‘pgina she’rlarida inson, tabiat va predmet o‘rtasidagi 
munosabatlar tasviri mavjud bo‘lib, u mazmunni rang-barang ranglarda ifodalash yoki tasvirlashga 
xizmat qiladi. Hozirgacha har biri o‘ziga xos she’riy xususiyatga ega bo‘lgan, shoir ruhiy hayotining 
turli holatlarini eng mos badiiy tasvir vositalari, yangi metafora bilan boyitilgan. Falsafadan 
xabardor bo‘lish shoirning hayotga, uning turli ko‘rinishlariga bo‘lgan qarashlarini chuqurlashtiradi, 
dunyo va inson haqidagi bilimimizga yangilik qo‘shishi mumkin bo‘lgan o‘sha on va uning 
ko‘rinishlarini tan olishga yordam beradi. Chunki jahon shoiri va faylasufi Iogann Gyotening fikricha, 
“adabiyot hayot namoyon bo‘lgan eng yuksak lahzalar in’ikosidir”[6;363]. Shubhasiz, Mirzo Bobur 
muhabbat falsafasining o‘ziga xosligi va ahamiyatini topishga harakat qilgan va uni o‘ziga yarasha 
ohang, jo‘shqin, eng nozik o‘ylar, bedor ohang bilan mangulik maydoniga tortganligi, shubhasiz, 
borliq va zamon falsafiy tushunchasini ifodasidir.  

Sevgi - bu inson munosib hayot kechirishi mumkin bo‘lgan yagona sevgidir va nafaqat 
hayot, hatto o‘lim, ya’ni munosib xizmat qilish ham unga bog‘liqdir. Muhabbatga shunday yuksak 
maqom berib, unda hayotning sababi va mohiyatini ko‘rgan shoir muhabbatsiz hayotni ko‘rsa, 
qanday chidab bo‘lmas ahvolga tushib qoladi. Masalan, “Xerald Lembning yozishicha, Ma’suma 
Boburga oshiq bo‘lib qolgan. Hirotdagi uchrashuvlar ko‘ngildagi ishq uchqunini alangalatib 
yuborgan. Keyinroq va’daga ko‘ra Bobur uni nikohiga olgan. U bilan xursandchilik mamnuniyatda 
kun kechirgan. Ammo taqdir unga vafo qilmagan ekan, bir qizni dunyoga keltirgach, hayotdan ko‘z 
yumadi. Qizcha omon qoladi. Bobur Ma’sumaning xotirasiga qizchaga uning ismini berdi. 
Farzandiga doimo mehru oqibatda bo‘ldi” [7;26-27]. 

Zahiriddin Muhammad Boburning estetik tushunchasidagi sevgi – sadoqat, vafodorlik, 
oliyjanoblik. Shoir ishq-muhabbatni mol-u dunyo, mansab va dunyodagi barcha huzur-
halovatlardan yuqori qo‘yadi. Bobur o‘zining ajoyib g‘azallarida original badiiy vositalar orqali 
mahbuba qiyofasini ma’naviy go‘zal, mazmunan boy, zohiran mislsiz chiroyga ega qilib tasvirlaydi: 

Jonima o‘t soldi ul ruxsorayi zebo yana, 
Ko‘ngluma ul zulf bo‘ldi moyayi savdo yana. 
Ko‘rsatib ruxsoru zulfin ul pariy paykar manga, 
Jonu ko‘nglumni qilibdur volavu shaydo yana. 
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Annotatsiya 

Maqolada Zahiriddin Muhammad Boburning muhabbat falsafasi haqidagi qarashlarining yoshlar axloqiy-estetik 
tafakkurini yuksaltirishdagi o‘rnini masalasiga e’tibor qaratilgan. Shuningdek, ma’naviy merosida axloqiy-estetik 
mazmundagi asarlarida xulqiy go‘zallik va axloq birligi, muhabbat va nafrat, ixtiyor erkinligi va taqdir, yaxshi niyat singari 
yetakchi tamoyillari yoritilgan. 

Аннотация 
В статье акцентируется внимание на роли взглядов Захириддина Мухаммада Бабура на философию 

любви в совершенствовании нравственно-эстетического мышления молодежи. Также в его духовном 
наследии в произведениях нравственно-эстетического содержания были выделены такие ведущие принципы, 
как нравственная красота и нравственное единство, любовь и ненависть, свобода воли и судьбы, благие 
намерения. 

Abstract 
The article focuses on the role of Zahiriddin Muhammad Babur's views on the philosophy of love in improving 

the moral and aesthetic thinking of young people. Also in his spiritual heritage, in works of moral and aesthetic content, 
such leading principles as moral beauty and moral unity, love and hatred, free will and destiny, good intentions were 
singled out. 

 
Kalit so‘zlar: Zahiriddin Muhammad Bobur, inson, komillik, axloqiy-estetik tafakkur,muhabbat, ishq falsafasi, 

oshiq, ma’shuqa, she’riyat, falsafa, borliq. 
Ключевые слова: Захириддин Мухаммад Бабур, человек, совершенство, нравственно-эстетическое 

мышление, любовь, философия любви, любовник, любовница, поэзия, философия, бытие. 
Key words: Zahiriddin Muhammad Babur, man, perfection, moral and aesthetic thinking, love, philosophy of 

love, lover, mistress, poetry, philosophy, being. 

 
KIRISH 

Ma’naviy poklik axloq ziyosidir. Pokiza aql insonni ayb va nuqsonlardan qutqaradi hamda 
hayotga, yashashga havasni yuksaltiradi. Axloqiy poklik inson aqliy kamolotida asosiy mezondir. 
Inson uning yordamida nafaqat ta’ma va molparastlikdan uzoqda bo‘ladi, balki barcha illatlardan 
ham uzoqda bo‘ladi. Shu sababli ham milliy poklanishni yoshlarda shakllantirish maqsadga 
muvofiq bo‘ladi va ulardagi ma’naviy-axloqiy tarbiyani berishda ajdodlarimizdan qolgan boy 
ma’naviy meros (qomusiy va hadisshunos olimlar hayoti-faoliyati, shoir-yozuvchilar hayoti-faoliyati, 
tarixchi-faylasuflarimiz asarlari, aziz avliyolarimiz turmush tarzi, Vatan qahramonlari-yu, davlat 
arboblari faoliyati va shu kabilar), Ota nasihati (“Qobusnoma”, “Temur tuzuklari”, “Rushnoinoma”, 
“Pandnoma”, “Sad pand”, “Hukmdorga o‘gitlar”, “Boburnoma”, “Qirq bir maslahat” va shu kabilar), 
Ona suti, Vatan qayg‘usi (Shiroq, To‘maris, Amir Temur, Jaloliddin Manguberdi, Najmiddin Kubro, 
Temur Malik va shu kabilar), Vatan tuyg‘usi (Pahlavon Mahmud, Abdulla Qodiriy va shu kabilar), 
Vatan sog‘inchi (Alisher Navoiy, Zahriddin Muhammad Bobur, Furqat va shu kabilar) va millat qoni 
hamda joni zamonaviylik tamoyillari bilan uyg‘unlashishi lozim. Prezidentimiz ta’biri bilan aytganda, 
“..... hammamiz uchun zamonaviy bilimlarni o‘zlashtirish, chinakam ma’rifat va yuksak madaniyat 
egasi bo‘lish uzluksiz hayotiy ehtiyojga aylanishi kerak” 

Inson va uning shakllanish va o‘zini o‘zi anglash yo‘llari, insonning axloqiy-ma’naviy kamolot 
kategoriyalari, ilmiy e’tiqodi, muhabbati haqidagi ta’lim-tarbiya bugungi kunning muhim 
masalalaridan hisoblanadi. Ta’lim, ilm-fan, iymon-e’tiqod va ezgulik, ishq va muhabbat - o‘zlikni 
bilishga va milliy o‘zlikka olib keladi.  
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with the reader) the text 
(in some cases 
characters) 
and the reader 

(locatives and temperatives) 

3 The Emotive 
Function 
The ability of the text 
to impact the 
reader 

The Mode of 
Expressiveness 

Words of assessment 
(evaluative connotation) 
Figures of Speech, 
Metaphoric 
and 
Metonymic expressions, 
Stylistic Devices 

4 The Aesthetic 
Function 
(The ability of the 
text to evoke the 
feeling of pleasure 
or disgust) 

Integrity, Harmony, 
Clarity 
(Integritas, 
Consonantia, 
Claritas) 

Wholeness, opposites, logical development 
(means of surface and inner cohesion: logical 
hooks, semantic and syntactic parallelisms, 
semantic fields, theme and rheme 
development, 
associative development 

First steps: This model will be further discussed below. But first and foremost, it should be 
highlighted that the use of this model necessitates (1) a prior close-reading technique to identify 
the stylistic register, grammatical status, and type of the text, in addition to the syntactic features of 
each word. (2) If a time period for the work being studied is known, understanding its 
epistemological (conceptual), ideological, aesthetic, and genre codes as well as the author's 
unique rhetorical style will be important (to define the latter could be formulated as a purpose of the 
analysis). It would be wise to look up this topic in an encyclopedia in this situation. (3) In addition, 
compressing the text (writing a precis, extracting preliminary factual and conceptual information1) 
will be important to succeed in text decoding and interpreting. (4) Free interpretation and sharing 
impressions in class will be very useful. It will make easier to formulate the purpose of the analysis 
and to define variants of implicit information, the invariant of which could be defined with the help of 
functional method of text analysis.Model Description: The Informative Function[5,4]. 

CONCLUSION 
As we learn about the topics mentioned above, we shouldn't overlook the free interpretation 

and sharing stage: Even if a reader is unaware of the concepts, people, or circumstances that 
inspired James Joyce to write his novel (Ulysses) in a "stream-of-consciousness technique," and 
even if a student has only read a few passages from it, she or he will be able to glean some 
knowledge from this passage because she or he is familiar with Letters. James Joyce's drafts, 
notebooks, and letters, as well as the memories of his contemporaries and the variety of critical 
works and interpretations, are not required reading for readers, though having knowledge of them 
would be quite beneficial. We begin with the premise that a text, even one as complex as a 
Joycean, might include all the information required, given that the author presents to the reader not 
his draft versions and notebooks but rather his final variant. 

A strange use of punctuation will catch readers' eyes on first reading. There are no 
common punctuation marks like full stops, commas, colons, semicolons, or dashes. The lack of 
standard punctuation will lead to the assumption that the author (Joyce) had an uncommon goal 
and an unusual conception of the text (a prior conceptual knowledge). A student will be able to 
describe broad characteristics of a text type, such as reflection and inner monologue with 
descriptive components, with more in-depth analysis of the text. Additionally, the simultaneous 
extraction of linguistic and extra linguistic data will take place, albeit it will be more easy to discuss 
the text analysis findings separately. With the text condensed, the reader will now see that it is an 
inner monologue of a late-thirties lady looking for love who remembers Gibraltar as a paradise-like 
site of her birth, youth, and passionate love. All of this might be viewed as factual information that 
is preliminary. [4,2] 
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assumption that any text is a phenomenon of dual nature: it could be regarded both as a language 
unit and a product of speech or discourse. 

RESULTS AND DISCUSSION 
Let us assume that the borders between functions in the model are conventional. It means 

that functions as well as their markers may overlap and the level of “overlapping” depends upon 
the type and genre form of the text. Anyway a communicative act of a text begins with the process 
of information presentation and extracting (Intellection), therefore the informative functions, taken 
as an ability of the text to inform the reader is considered the most important. Any text can present 
extra linguistic information whose markers are facts, ideas, realia, allusions and quotations. 
Surface linguistic information is marked by sound scheme, rhythm, and textual prosody (if verses 
are being analyzed) as well as by vocabulary usage, its morphological characteristics and 
syntactical characteristics of a text. We shall demonstrate how functions work taking for the 
decoding a rather complicated passage that brings James Joyce’s “Ulysses” to the end. ". (1). . I’d 
love to have the whole place swimming in roses God of heaven there’s nothing like nature the wild 
maintains then the sea and the waves rushing then the beautiful country with fields of oats and 
wheat and all kinds of things and all the fine cattle going about that would do your heart good to 
see rivers and lakes and flowers all sort of shapes and smells and colours springing up even out of 
the ditches primroses and violets nature (2)it is as for them saying there’s no God I would give a 
snap of my two fingers for all their learning why don’t they go and create something I often asked 
him atheists or whatever they call themselves go and wash the cobbles off themselves first they go 
howling for the priest and they dying and why because they’re afraid of hell on account of their bad 
conscience ah yes I know them well who was the first person in the universe before there was 
anybody that made it all who ah that they don’t know neither do I so there you are they might as 
well try to stop the sun from rising tomorrow (3)the sun shines for you he said the day we were 
lying among the rhododendrons on How the head in the grey tweed suit and his straw hat the day I 
got him to propose to me yes first I gave him the bit of seedcake out of my mouth and it was leap 
year like now yes 16 years ago my God after that long kiss 

I near lost my breath yes he said I was a flower of the mountain yes so we are flowers all a 
woman’s body yes that was one true thing he said in his life and the sun shines for you today that 
was why I liked him because I saw he understood or felt what a woman is and I new I could always 
get round him and I gave him all the pleasure[2,2]. 

We define a text as information and cohesive integral unit that could be expressed both 
verbally and nonverbally. 

The Model of Functional Analysis of a Text Table 1 

№ Function Сontents Markers 

1 The Informative 
Function 
The ability of the text 
to inform the reader 

(a)Extra 
linguistic 
and 
(b)linguistic 
information 

(a)Facts, 
ideas, realia 
intertextual 
units: realia 
allusions, 
quotations 
(b) Sounding, 
Rhythm, 
Word-usage, 
Morphological and 
syntactical 
characteristics. 
Text 
typology 

2 The Communicative 
Function 
(The ability of the 
text to communicate 

Intermediate 
relations 
between 
the author, 

The markers of the author’s presence 
(personal pronouns, the mode of the 
narration: first or third person narrative) 
subjective modality, deixis (Chronotop), 
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science. As analysis is known to involve dividing it into parts for understanding the whole, studying 
the essence of the part in the whole, its relationship with other parts, and its place in the 
emergence of the whole. Some compare the work of art to a living organism, but oppose the 
analysis, relying on the view that "dismembering it into parts is nothing more than turning it into an 
inanimate body." However, this view is unfounded. After all, analysis in literary studies is also 
reading, only in this it is understood reading a work of art as a researcher. In the process of this 
kind of reading, the researcher divides the work of art into parts, studies its existence as an artistic 
phenomenon, the factors that affect the reader's mind and psycho are the basis for its 
understanding in one way or another[9,3]. 

MATERIALS AND METHODS 
The main rule of hermeneutics, a field that studies the theoretical problems of the process 

of understanding, is that the part must be understood through the whole, and the whole through the 
part. This rule is equally related to both of the above methods of analysis. Only here, if the 
immanent analysis limits the concept of "context" to the scope of the work, in the contextual 
analysis, the scope of the concept of "context" expands (a specific work is "biography of the 
author", "conditions of the period in which the author lived", "creative heritage of the author" , "the 
literature of the period in which the work was created", "national literary traditions" are included in 
the scope of such contexts). If the contextual analysis opens the way to understand the content 
imposed by the author on the work, the immanent analysis allows the reader to form his own 
content based on the things described in the work (and, of course, the image of the author in it). In 
contrast to a specialist, ordinary students' understand the work is dominated by elements of 
immanent analysis (therefore, there are various interpretations of a concrete work in the minds of 
students). After all, for most readers, it is not important for what purpose of specific work was 
written, under the influence of what factors - they only know the work itself, they only enjoy it [4,1]. 

As we are investigating functional analyses we can not ignore about model linguistic 
functions as Professor John Lye defined them as follows:  

It is the context or referential function that is being discussed and alluded to. The referential 
load of the message in the phrase "PLEASE put the f—-ing CAT OUT NOW!" is "I am demanding 
that the domesticated cat (that is in our care) be put outside the house (that we are now in) at this 
moment (and not later)." 

The emphasis on the message is the poetic function. The repetitions of sound values, 
stresses, and accents; the borders and interactions between words and phrases; and the 
associations (equivalence, similarity and dissimilarity, synonymity and antonymy). Just be careful 
not to flirt with every classmate's girlfriend. 

The emotional or expressive function of language describes how the addresser feels about 
the subject (or audience) of his or her speech, as expressed through emphasis, intonation, volume, 
tempo, etc. This is a point that is of the utmost importance[. 

The phatic function, which includes "idle conversation," is the use of language to maintain 
social connections between individuals. Sort of fascinating, huh? What are your thoughts on phatic 
union? Fun? Get your hat at the Bay, you like it? 

The metalinguistic function of language is the process by which individuals confirm that they 
are "on the same 

The connative function refers to those aspects of language that aim to create a certain 
response in the addressee. Learn this now!  

Jakobson’s system of functions became a part of linguistic courses at every university and 
is implemented at every scholarly and academic level. Other accepted linguistic function 
include cognitive, nominative, constructive, accumulatative, informative, voluntative, 
aesthetic [ЛЭС, 1990: 564-565]. Among them Yu.S. Stepanov’s system of functions, which rest 
upon semiotic principle, is of great importance. The scholar postulated the dominance of the three 
universal linguistic functions: 

Nominative (nominative and verbal classes of words being its markers); 
Syntactic (predication being its marker); 
Pragmatic [location or deixis (I-You –Now and Here) being its marker][7,2].   
 All these functions are used to describe how a language works. We employed these 

models and systems to develop a system of text functions. Ontologically, we started from the 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 357 2023/№1 

UDK: 811       DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a180 
 

LINGVISTIKADA FUNKSIONAL TAHLILNI TAVSIFLASH 
 

РЕАЛИЗАЦИЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОГО ПОДХОДА В ЛИНГВИСТИКЕ 
 

THE IMPLEMENTATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN LINGUISTICS 
 

Rasulova Nigina Alisherovna1 
 

1Rasulova Nigina Alisherovna – Bukhara State University teacher of the "English 
Linguistics" department 

 
Annotatsiya 

Ushbu maqolada lingvistikada funksional tahlilni tavsiflash masalalari yoritilgan. Tilshunoslikda funksional tahlil 
namunalari haqida tushuncha beriladi. Funksionallik vazifaviy xususiyatlari. Tilshunoslikka oid funksiyalar haqida 
ma’lumotlar jihatdan o‘ziga xos omillar va vaziyat omiliga nisbatan muammo va qarashlarni o‘rganadi. 

Аннотация 
В статье рассматриваются вопросы описания функционального анализа в языкознании. В 

языкознании дается понимание примеров функционального анализа. Функциональность, характеристики 
задачи. Он изучает проблемы и взгляды на конкретные факторы и ситуативный фактор с точки зрения 
информации о языковых функциях. 

Abstract 
This article covers the issues of description of functional analysis in linguistics. In linguistics, an understanding 

of examples of functional analysis is given. Functionality, task characteristics. It studies the problems and views 
regarding the specific factors and the situational factor in terms of information about linguistic functions. 

 
Kalit so‘zlar: funksionallik, tilshunoslik, vazifalar, funksional tahlil, nutq, xabar berish vazifasi, aloqa vazifasi, 

his-hayajonni ifodalash vazifasi, estetiklik vazifasi 
Ключевые слова: функциональность, лингвистика, задачи, функциональный анализ, дискурс, 

информативность Функция, коммуникативная функция, эмоциональная функция, эстетическая функция 
Key words: functionality, linguistics, tasks, functional analysis, discourse, The Informative, Function, The 

Communicative Function, The Emotive Function, The Aesthetic Function, the immanent analysis, contextual analysis 

 
INTRODUCTION 

Since we need to understand something's functions in order to analyze it, linguistics takes a 
functional approach. Functional evaluation as language's functional range and its functional styles. 
Each functional style supports a certain type of social engagement. It depends on something's 
activity, service, and function rather than how it is structured. Every field of endeavor has a unique 
functional structure of operation, such as functional heart disease. 

The evolution of modern linguistics has been protracted and even inconsistent. Considering 
the historical element and a better understanding of many of the problems that have surfaced in 
the field of linguistic knowledge has been made possible by referring to the uniqueness of the 
evolution of the science of language in the setting of numerous ethnic cultures. [1,1]. The work of 
academics from many cultures, which was done in the world's most varied countries, is what gave 
rise to modern linguistics. At the same time, it is very understandable that even within the same 
scientific frameworks, there are substantial "national" variances. [2,4]. 

Scientists are becoming more interested in functionalism as a research concept, which is 
not unexpected given that functional analysis captures the core of a variety of complicated and 
comprehensive phenomena, including language based on function and its purpose. Functionalism 
in linguistics is a method of studying language that is focused on the roles that language plays, 
particularly in terms of cognition (relating knowledge), expressiveness (showing emotion), and 
communication (exerting influence). The method, which is particularly linked to the Prague school 
of linguists active since the 1930s, focuses on how distinct language parts carry out these duties 
both grammatically and phonologically. Some linguists have used the information to work on 
literary criticism and stylistics. [3]. In literary studies, the concepts of analysis and interpretation are 
widely used, and they are interrelated aspects of the process of understanding a work of art. 
Analysis and interpretation are always present in the process of understanding a work of art and its 
essence. The term analysis is generally understood as a synonym for the term "analysis" in 
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ularni jilvalantirib, qimmatbaho javhar darajasiga keltirgan mohir g‘avvos hazrat Alisher Navoiyning 
o‘zidir. Shoir insoniyat qalb va ko‘ngil go‘shasidagi ilohiy ne’matni, buyuk imkoniyatlarga boshlovchi 
so‘zni noyob durdona darajasida yuksaltira oldi. U so‘zni nazm va nasrda mohir qo‘llab, bashariyat 
ibtidosi, komillikka erishish asosi, zulm va razolat intohosi so‘z ekanligini isbotlab berdi va tom 
ma’noda “So‘z mulkining sultoni” ekanligini asoslab berdi. 

XULOSA 
Hazrat Alisher Navoiyning so‘z haqida bildirgan fikrlarining yig‘indisi va xulosasi sifatida so‘z 

- hayot va abadiyat kitobi, so‘z – dunyo ibtidosi, so‘z – ulug‘ ilohiy ne’mat, so‘z – jonbaxsh va 
ruhparvar hilqat, so‘z – ko‘ngil sadafining gavhari, so‘z – insonni insonlashtiruvchi shariflik belgisi, 
so‘z – pok ruhni halok etuvchi qurol, so‘z – najot, so‘z –mavjudlik belgisi…Soʻz insonga ato etilgan 
eng buyuk neʼmat, u tufayli inson barcha boshqa mahluqotlardan afzal boʻldi. Soʻz vositasida 
insonning fazilati, maʼnaviy darajasi namoyon boʻladi. 

Mir Alisher Navoiy tavsifiga ko‘ra til xanjar bo‘lsa, so‘z mazkur xanjarni bezab turuvchi 
gavhar, dur, inju kabi qimmatbaho javohirlardir. Inson til va nutqi bilan aziz va mukarram. Til yoki 
nutq esa bol kabi totli, la’l kabi rangli so‘zlari, so‘z boyligi bilan yuksakdir. 

Tilshunos olimlarning ma’lumotiga ko‘ra yer yuzida jami 7 mingdan ortiq til mavjud. 
Jahondagi 8 milliard kishi muloqot qiladigan bu tillarning bor yo‘g‘i 1% da, ya’ni 70 ta tilda 
dunyoning 90% aholisi muloqot qiladi. Milliy tilimiz hisoblangan o‘zbek tili ham dunyo aholisi ko‘p 
gaplashadigan tillar qatorida bo‘lib, tilimiz yuqoridagi 1%ning tarkibidadir. Darhaqiqat, hozirgi dunyo 
miqyosida 51 milliondan ortiq kishi, ba’zi ma’lumotlarga ko‘ra esa 56 millionga yaqin kishi o‘zbek 
tilida gaplashadi [17]. 

Tilimizdagi mavjud so‘zlarni o‘zida jamlagan 2006-2008-yillarda 5 jildda nashr etilgan 
“O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da 80 mingga yaqin o‘zbek adabiy tilida keng iste’molda bo‘lgan so‘z 
va so‘z birikmalari, fan, san’at, madaniyat va texnika sohalariga oid atamalar, shevalarda 
qo‘llanadigan hamda tarixiy so‘zlar mavjud[18]. Biroq mazkur lug‘atda jamlangan va tilimizdagi 
mavjud so‘zlar miqdori yuzasidan yakuniy xulosa chiqarish munozaralidir. Chunki taniqli tilshunos 
olim, professor A.Rustamov fikriga ko‘ra o‘zbek tilida mavjud bo‘lgan so‘zlarimiz besh yuz mingdan 
kam emas [19]. 

Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiyning so‘z boyligi va o‘z asarlarida qo‘llagan so‘zlari 
yuzasidan adibimiz O‘tkir Hoshimov quyidagi ma’lumotlarni keltiradi: “ Olimlar hisoblab chiqishgan. 
Pushkin o‘z asarlarida 21 ming 197 ta betakror so‘z ishlatgan. Shekspir salkam 20 mingta, 
Servantes 18 mingga yaqin, Alisher Navoiy esa 1 million 378 ming 600 ta betakror so‘z ishlatgan. 
Boisi, buyuk bobomiz faqat turkiy emas, forsiy, arabiy, urdu, xitoy, mo‘g‘ul va boshqa tillardagi 
so‘zlardan ham mahorat bilan foydalangan” [14,29]. 

Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiy o‘z asarlarida so‘zning poyonsiz kuch-qudratiga 
shunday yuksak baho beradiki, bu uning lisoniy qarashlari va tafakkur xulosalari markazida turadi. 
Shoir butun hayoti va ijodi davomida, barcha she’riy va nasriy asarlarida jahon ummonida durdona 
sanalgan so‘zning qadrini ko‘tardi, so‘z deya atalmish bu durdonaning har biriga har yozganida 
yangicha ma’no, yangicha sayqal bera oldi hamda so‘z vositasida avlodlarga buyuk ma’naviyat 
xazinasini qoldirdi.Badiiy publitsistikamizning taniqli vakili Bahodir Qobul yozganidek: “Navoiy 
go‘zal so‘zni, go‘zal so‘zning mag‘zini o‘rgatadi. So‘z qudratining quvvati qayerdan kelishini 
o‘rgatadi” [15,24.]. 
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timsoli bo‘lgan bamisoli bir sovuq po‘latxanjar bo‘lsa, so‘z unga qadalgan qimmatbaho injulardir, 
deya izohlanadi: 

“Gar xud erur xanjari po‘lod til, 
Sufti dag‘i injulari so‘zni bil” [3,35]. 
Xalqimizning sevimli shoiri Erkin Vohidov o‘z vaqtida hazrat Alisher Navoiyni “Navoiy – 

so‘zni malham deb bilgan daho” deya ulug‘laydi. Uning fikricha, g‘arb tafakkurining ta’siri natijasida 
hazrat Navoiy nozik va o‘ta noyob hilqat deb ta’riflagan so‘zni kuch-qudrat quroli sifatida tushunish, 
so‘z mulkining sultoni bo‘lgan shoir g‘oyalaridan yiroqlashishga tengdir: “Aytadigan ma’ruza, 
yozadigan maqolalarimizda “mehr” so‘zi kam, “qat’iy”, “beshavqat”, “prinsipial” degan so‘zlar 
ko‘proq uchraydi. Navoiy so‘zni malham deb tushungan, biz uni qilich deb anglaymiz” [11,18]. 
Navoiyshunos olim Botirxon Akramov Mir Alisher Navoiyning so‘z ta’rifi va so‘z qo‘llashdagi 
mantiqiy, badiiy va lisoniy mahoratini tahlil qilar ekan: “…Falsafiy mohiyat teranligi, badiiy ranginlik, 
betakror timsollar e’tibori-la Navoiy ijodxonasini – uning So‘z dahosini faqat badiiyat qonunlari 
doirasiga sig‘dirib bo‘lmasa kerak?” deb yozadi. Olim hazrat Navoiyni: “So‘zni kashf etuvchi ul 
Xoliqul qudrat oldida o‘zi bunyod etgan mo‘’jizotu ajoyibot olami – ummon qa’ridan asl “durri samin” 
– “ma’ni guhari”, “so‘z guhari”ni axtarib topishga jur’at etgan…” [12,20] buyuk daho deb ulug‘laydi. 

Hazrat Alisher Navoiyning “Xamsa” asaridagi “Sab’ai sayyor” dostonida insoniyat buyuk 
hayot yo‘lida ekan, dahr aro doimo so‘z bilan hamroh bo‘lishini,bashariyatning quvonchu g‘ami, 
yutug‘-u tashvishlari, zafar va mag‘lubiyatlari, foniy va boqiy dunyodagi istak, orzu-umidlari har vaqt 
so‘z oshnoligida amalga oshishi, hayotning boshi ham, oxiri ham so‘z va so‘zdangina ikki dunyo 
saodati, najoti bo‘lishini falsafiy mushohada qiladi. Taniqli adabiyotshunos olim Boqijon To‘xliyev 
tavsif berganidek, hazrat Navoiy ta’rifiga ko‘ra: “…So‘z faqat ibtido emas, balki intiho hamdir, hatto 
intihogina emas, bu ikki qutb o‘rtasidagi mavjudlik belgisidir” [13,12]: 

“Har kishi dahr aro hayot topib, 
So‘ngg‘i dam so‘z bila najot topib. 
 
Angla ul so‘zni nuktayi tavhid, 
Vahdat ahlida yo‘q munga tardid. 
 
Bas seni avval ul qilib zohir, 
Sanga ham avval o‘ldi, ham oxir. 
 
Avval-u oxiringg‘a solg‘il ko‘z, 
Bil: ham avval so‘z-u ham oxir so‘z” [1,438]. 
 
Yuqoridagi kabi hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiyning so‘z bobidagi ta’rif va tavsiflari 

sirasida butun borliq ichida so‘zning “avvalg‘i sado” va “har savtqa ibtido” sifatida kelishi, shoirning 
“Xamsa”asaridagi “Layli va Majnun” dostonida ham o‘z ifodasini topgan: 

“Kim, bo‘ldi chu amri “kun” huvaydo, 
Bo‘ldi “fayakun” g‘ulusi paydo. 
 
Bas avvalg‘i sado so‘z o‘lg‘ay, 
Har savtqa ibtido so‘z o‘lg‘ay‘. 
 
Ey so‘z, ne balo ajab guharsen, 
Gavhar neki, bahri mavjvarsen. 
 
Ul bahrki, muncha naqshi dilkash 
Bir mavj ila ayladi munaqqash” [4,241]. 
 
Mazkur dostonda ham hazrat Navoiy alohida bir bobni so‘z ta’rifiga bag‘ishlagan. Xususan, 

“Layli va Majnun” dostonining V bobi quyidagi satrlar bilan boshlanadi: “So‘z gavhari vasfidakim, 
gavhar so‘zi aning qoshida gavhar olida bir qatra suvdek bo‘la olg‘ay…” [4,240]. 

Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiy ijodi ummon, ummon bo‘lganda ham insonni ma’naviy 
kamolotga yo‘naltiruvchi, ikki dunyo saodatiga eltuvchi ma’naviyat ummonidir. Mazkur ummonning 
sadaflarini ochib, ichidagi dur, inju va gavharlarini bir tizimga tizgan, noyob toshlarga ishlov berib, 
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Bir taharruksiz badan onglaki, joni bo‘lmag‘ay” [7,75]. 
 
Yuqoridagi mazmunga yaqin bo‘lgan misralarni shoirning “Sab’ai sayyor” dostonida ham 

uchratamiz. Mazkur satrlarda hazrat Navoiy ilohiy ne’mat sifatida so‘zni hayrat bilan ta’riflar ekan, 
inson jismidagi moddiylik bo‘stonining mevasi ham so‘z, inson ruhiyatidagi ma’naviy daraxtning 
quyoshi ham so‘z ekanligini ta’kidlaydi: 

“Alloh, Alloh, ne so‘zdurur bu so‘z, 
Mundun ortuq yana bo‘lurmu so‘z?! 
 
Jism bo‘stonig‘a shajar so‘zdur, 
Ruh ashjorig‘a samar so‘zdur” [1,440]. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Jahon tilshunosligida til va nutq hodisalarini bir-biridan farqlash va ularni ligvistik jihatdan 

alohida tadqiq etish masalasini g‘arb tilshunos olimlari ishlab chiqqanligi haqidagi fikrlar yaqin 
kunlargacha ma’qullanib kelinar edi.Bu jihatdan tilshunos olimlar Vilgelm Gumbold va Ferdenand 
de Sossyur til va nutq munosabatlarini alohida o‘rganish lingvistik ta’limotining asoschilari 
hisoblangan. Vaholanki, o‘bek adabiy tilining asoschilaridan biri va o‘zbek mumtoz adabiyotining 
yirik vakili hazrat Mir Alisher Navoiy bir necha asr oldin o‘z ijodida, xususan “Muhokamat ul-
lug‘atayn” asarida til va nutq hodisasini bir-biridan farqlagan holda so‘z ta’rifini izohlaydi. Asarda 
shoir dengiz qa’rida harakatsiz imkoniyat tarzida turgan noyob durlar g‘avvos yordamida harakatga 
keltirilsa, ko‘ngil tubidagi cheksiz imkoniyat tarzidagi so‘zlar ham so‘zlovchi tomonidan nutqiy 
jarayonda o‘z jilvasini topishi ta’kidlanadi. Ahamiyat bering, so‘z nutqiy jarayonda o‘z ifodasini 
topadi. Mazkur fikrni A.Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 
professori, filologiya fanlari doktori B.Abdushukurov ham tasdiqlaydi: “Alisher Navoiy nemis 
tilshunosi Vilgelm Gumbold va shveytsariyalik olim F.de Sossyurdan ancha oldin til va nutq 
hodisalarini bir-biridan farqlagan” [8,16]. 

Hazrat Alisher Navoiy qator asarlarida ilohiy ne’mat sifatida so‘zni ta’riflar ekan, uning 
jonbaxsh xususiyatga ega bo‘lgani kabi halokatli oqibati haqida ham so‘z yuritadi. Darhaqiqat, XX 
asrga kelib asli eronlik bo ‘lgan nemis psixoterapevti Nossrat Pezeshkian inson ruhiyatini 
yo‘naltiruvchi va uning salomatligiga ijobiy yoki salbiy ta’sir etuvchi so‘zlar mavjudligini tibbiy 
jihatdan isbotlab berdi. Bu fikrlarni doktor N.Pezeshkian “tirik nutq” nomi ostida jamladi. Tirik nutq – 
bu insonlarning jismoniy organlariga to‘g‘ridan-to‘g‘ri ta’sir o‘tkazuvchi so‘z va iboralardir.Mazkur 
holat yuzasidan tilshunos olim M.Rahmonov o‘zining “So‘z va salomatlik” risolasida shunday 
yozadi: “So‘zlar – fikrlarimiz qobig‘i. So‘z energiyasi esa fikrlash energiyasidan bir necha marotaba 
kuchli bo‘lib, borliqni shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi. Buni birinchi bo‘lib tanadagi kasalliklarni 
dasturlovchi so‘zlarni o‘rgangan nemis psixoterapevti Nossrat Pezeshkian aniqlagan” [9,15-16]. 
Tilshunos olim o‘z fikrlarini davom ettirar ekan, hazrat Navoiyning “so‘z guhari” qalblarga malham 
va yoki og‘u bo‘lishining tasdig’i o‘rtaga chiqadi: “Agar nutq egasi fasohatu nafosatli, gapirganida 
dur misoli so‘zlaridan nuri ziyo taralib turadigan, ezgu qalbli inson bo‘lsa, uning so‘zlari har qanday 
dardu musibatga davo, yaralangan qalblarga malham, o‘ksik dillarga yupanch bo‘ladi. Bordi-yu, 
so‘z sohibi buning tamoman aksi bo‘lsa, uning so‘zi masrur qalbni g‘amli, tik boshni egik, xush 
kayfiyatni tushkun etuvchi og‘uga aylanadi” [9,40-41]. Olimning mazkur e’tiroflari ham asrlar osha 
hazrat Navoiyning so‘z bobidagi daholigini, inson ruhiyatiga so‘zning ijobiy va salbiy ta’siri haqidagi 
dastlabki qarashlari to‘g‘ri ekanligining dalilidir.  

Azaldan g‘arb falsafasida so‘zga va uni ta’riflashga nisbatan “kuch”. “qudrat”, “qurol” kabi 
tushunchalar ustunlik qilgan. Qadimgi yunon dramaturgi Menandr “So‘zdan kuchliroq narsa yo‘q” 
desa, Nobel mukofotiga loyiq topilgan fransuz yozuvchisi A.Frans “So‘zdan qudratliroq narsa yo‘q. 
So‘z orqali ifodalangan o‘tkir dalil va yuksak fikrlar safini yorib o‘tish mumkin emas. So‘z 
yovuzliklarni yakson etadi, qal’alarni yiqitadi, u ko‘zga ko‘rinmas qurol” deydi.Rus adabiyotshunosi, 
davlat va jamoat arbobi A.F.Koni: “So‘z – insonning buyuk qurollaridan biri. O‘rnida, sidqidildan va 
vaqtida aytilgan oddiygina so‘z qudratli va yengilmas kuchga aylanadi” deya ta’riflasa, atoqli rus 
yozuvchisi L.N.Tolstoy “So‘z bilan ifodalangan har qanday fikr ta’sir ko‘lami tugamaydigan kuchdir” 
deb izohlaydi [10,165]. 

Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiy ijodida esa so‘z buyuk bir ilohiy ne’mat, dur-u sadaf, 
inson ko‘nglining gavhari deya tavsiflanadi. Hatto, shoir o‘z satrlaridan birida agar til kuch va qudrat 
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So‘zdin o‘lukning tanida ruhi pok, 
Ruh dag‘i tan aro so‘zdin halok” [3,36]. 
Ya’ni til shu chamanning ochilgan lolasi bo‘lsa, so‘z durlari unga qo‘ngan shabnamdir. So‘z 

o‘lgan odamning tanasiga pok ruh bag‘ishlaydi va aksincha, so‘zdan tanadagi tirik ruh halok bo‘lishi 
ham mumkin. Hazrat Navoiy o‘z satrlarida Tangri insonni sirlar xazinasi darajasiga ko‘targanligi 
uchun ham uni aziz va mukarram etganligini, insonni so‘zlash qobiliyatiga ega qilib, uni boshqa 
jonzotlardan ortiq qilib yaratganligini zikr qiladi: 

“Tengriki, insonni qilib ganji roz, 
So‘z bila hayvondin anga imtiyoz” [3,36]. 
 
 
Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiy o‘z asarlarida so‘zni “dur, gavhar, javhar, inju, sadaf” 

kabi bebaho toshlarga tenglashtirar ekan, satrlaridan birida durning bir donasi bilan bog‘liq gap va 
afsonaga ishonma, biroq so‘zni jahon dengizidagi haqiqiy durdona deb bil, deya uqtiradi: 

“Donai dur so‘zini afsona bil, 
So‘zni jahon bahrida durdona bil” [3,37]. 
 
O‘z davri adabiy muhitida “So‘z mulkining sultoni” deya e’tirof etilgan hazrat Alisher Navoiy 

ijodining mahsuli bo‘lgan “Nazm ul-javohir” asarida quyidagi to‘rtlik keltiriladi: 
“So‘zdurki nishon berur o‘lukka jondin, 
So‘zdurki berur jong‘a xabar jonondin, 
Insonni so‘z ayladi judo hayvondin, 
Bilkim, guhare sharifroq yo‘q andin” [6,24]. 
 
Yuqoridagi satrlar orqali shoir so‘zni inson bilan bog‘liq bo‘lgan ijtimoiylik belgisi, nafaqat 

belgisi, balki ijtimoiylikning asosi deb biladi. So‘z Yaratganning marhamati bilan ijtimoiy ong va 
tafakkur mahsuli sifatida insonni hayvonotdan ajratib turuvchi bebaho ne’matdir. Shuning uchun 
ham shoir yuqoridagi misralari orqali so‘zni moddiylikdan – ijtimoiy borliqdan ustun qo‘yadi. U butun 
nabobot va hayvonot dunyosidan birgina so‘zni insonni individdan odamga, aqlu zakovati ila so‘z 
va ma’no munosabatlarini anglagani uchun odamdan ma’rifatli insonga, tafakkur qilgani uchun 
yetuklikdan komillik sarhadlariga yetaklovchi bebaho manbaa sifatida tavsiflaydi. Hazrat Alisher 
Navoiy o‘zining mazkur asarida ham so‘zning qudrati so‘zlovchi tomonidan qo‘llanganida, ya’ni 
nutq jarayonida so‘z ijobiylik, ham salbiylikka asos bo‘lishini hayrat bilan tilga oladi: “Olloh, olloh! 
So‘z marotibi tahqiqi ne balo daqiqdurkim, aning silkidagi javohir o‘zin harfi tirziqqa yetkurur” yoki 
“So‘z bog‘i ajab gulistonedurkim, anda jonbaxsh atrliq ashjori mavzun va ruhparvar royihalik 
rayohini gunogun ko‘pdurur va lekin foydasiz xasu xoshoki, balki zararliq xori haloki ham bordur” 
[6,25]. Biroq, hazrat Navoiy bu asarida ham butun borliq – arshu a’lo, jon baxsh etuvchi hislatlar, 
ma’nolar xazinasining duri va aksi ham so‘z ekanligini takror va takror ta’kidlaydi: 

“Rif’at aro favqi Arshi a’zam so‘z emish, 
Jonbaxsh dami Masihi Maryam so‘z emish, 
Ma’ni durri anda barcha mudg‘am so‘z emish, 
Ulkim anga ma’ni o‘lmag‘ay ham so‘z emish” [6,25]. 
 
Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiy o‘z ijodida, xususan “Muhokamat ul-lug‘atayn” 

asarida so‘z insonning jonsiz tanasiga pok ruh bag‘ishlashi yoki tirik vujudga halokat yetkazishi 
mumkinligini, “Hayrat ul-Abror” dostonida so‘z tufayli “o‘lukning tanida ruhi pok” va aksincha inson 
ruhi “so‘zdin halok”bo‘lishini bildiradi. Ulug‘ mutafakkir ayni fikr va qarashlarini davom ettirib, 
“Mahbub ul-qulub” asarida so‘z shunday jonbaxsh ne’matki, tinglovchining taniga jon kiritadi, ayni 
vaqtda so‘zlovchining boshini yelga uchiruvchi hamdir deya izohlaydi: “So‘z borkim, eshituvchi 
tanig‘a jon kiyurur va so‘z borkim, aytg‘uvchi boshin yelga berur” [7,138].Shuningdek, barcha 
yaxshiliklarning imkoni so‘z tufayli yuzaga kelishini yozadi: “So‘zdadir har yaxshiliqni imkoni bor, 
munda debdurlarki, nafasning joni bor” [7,102]. Shoir mazkur asarida so‘z haqidagi o‘z fikrlarini 
izohlab, so‘z kabi nozik hilqat o‘z ma’no qudrati bilan Yaratganning butun ne’matlariga nisbatan 
ishq va muhabbat o‘tini baxshida etmas ekan, u foydasiz va jonsiz bir tanaga tengdir degan 
xulosaga keladi:  

“So‘zki ma’nisida ishq o‘ti nishoni bo‘lmag‘ay, 
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“Ey so‘z bila qilg‘on ofarinish og‘oz, 
Insonni aroda aylagon mahrami roz. 
Chun “kun fayakun” safhasig‘a bo‘ldi tiroz, 
Qilg‘on oni nutq ila boridin mumtoz” [2,5]. 
 
Asarda muqaddas “Qur’on”ning “Baqara” surasiga tegishli bo‘lgan oyat “…Va U Zot 

Odamga barcha narsalarning ismini o‘rgatdi” [21,6-7] mazmunidan kelib chiqib, barcha yaratilmish 
narsalarning ismi, nomi – so‘zlarini bilish Odam Ato orqali insonlargagina in’om etilganligi va bu 
imkoniyat tufayli insoniyat butun nabobot va hayvonot dunyosida imtiyozga ega bo‘lganligi 
ta’kidlanadi: “Subhonolloh ne qudrati komiladurkim, insonni “Xammartu tiynata odama biyadi 
arba’ina sabohan” karimasi mazmuni birla “allam alasmoa kullaha!” qobiliyati berdi va ani “al 
matakallim” ismi mahzari qildi. Va to ul bu mazhariyat sharafidin jami’i maxluqotqa sarafroz bo‘ldi 
va bu tashrif bila borisidin imtiyoz topti”[2,5]. 

“Muhokamat ul-lug‘atayn” asarida hazrat Alisher Navoiy so‘zni durga tenglashtiradi. 
Qimmatbaho durning joylashgan o‘rni dengiz tubida bo‘lsa, so‘zning joylashish o‘rni ko‘ngil 
go‘shasidadir. So‘z shunday gavharki, uning daryosi ko‘ngildir va ko‘ngil shundayki, u idrokning 
barcha ma’nolarini o‘zida jamlovchidir. Dur dengiz tubidan chiqarilib, g‘avvosning qiymati javharni 
jilvalantira olish qobiliyatiga qarab belgilansa, ko‘ngildan olib chiqilgan so‘z ham uni qo‘llash 
qobiliyati va jilvalantirish mahoratiga qarab, notiqning qiymati belgilanadi. Dengiz qa’rida yotgan 
durlar g‘avvos yordamida harakatga keltirilsa va jilvalansa, ko‘ngil tubidagi so‘zlar ham so‘zlovchi 
tomonidan nutqiy jarayonda o‘z jilvasini topadi: “… So‘z durredurkim, aning daryosi ko‘nguldur va 
ko‘ngul mazharedurkim, jomii maoniyi juzv va kulldur. Andoqki, daryodin gavhar g‘avvos vositasi 
bila jilva namoyish qilur va aning qiymati javhariga ko‘ra zohir bo‘lur. Ko‘nguldin dog‘i so‘z durri 
nutq sharafiga sohibi ixtisos vasilasi bila guzorish va oroyish ko‘rguzur va aning qiymati ham 
martabasi nisbatig‘a boqa intishor va ishtihor topar” [2,7]. 

Alisher Navoiy mazkur asarida so‘zni ta’riflar ekan, so‘z gavharlarining tafovuti cheksiz va 
darajalari benihoyat ekanligini ta’kidlaydi. Shunchalikki, so‘z yaхshisidan jonsiz tanaga pok ruh 
baxshida va so‘z tubanidan tirik vujudga halokat yetadi:“So‘z durrining tafovuti mundin dog‘i 
beg‘oyatroq va martabasi mundin ham benihoyatroqdur. Andoqki, sharifidin o‘lgan badang‘a ruhi 
pok yetar, kasifidin hayotlik tang‘a zahri halok xosiyati zuhur etar” [2,7]. 

Alisher Navoiyning “Xamsa” asaridagi ilk “Hayrat ul-abror” dostonida soʻzning taʼrif va 
tavsifiga butun bir bob bagʻishlangan. Mazkur dostonning oʻn toʻrtinchi bobidagi nasriy sarlavhaning 
o‘zidayoq shoir soʻzning inson vujudiga nurli ruh bag‘ishlovchi va uni yorituvchi yorugʻ yulduz 
ekanligini, inson tanasi bir maʼdan boʻlsa, soʻz oʻsha tanadagi maʼdanning qimmatbaho javohiri 
ekanligini taʼkidlaydi: “Soʻz taʼrifidakim, bashar vujudi sipehrining kavokibi jahontobi va inson zoti 
maʼdanining javohiri serobi durur…” [3,35]. Ya’ni “Odamzod vujudi osmonining jahonni yoritar 
yulduzlari va inson zotiga xos bo‘lgan konning behisob javharlari bo‘lgan so‘z ta’rifida…” 
[5,18]. Hazrat Navoiy “Muhokamat ul-lug‘atayn” asarida so‘zni durga tenglashtirgani kabi mazkur 
dostonda so‘zni gavhar deya ulug‘laydi va keyinroq bu fikridan qaytib, gavhardek qimmatbaho tosh 
ham so‘z uchun sadaf vazifasini bajara olmasligini, balki to‘rt sadaf, ya’ni anosir – suv, havo, 
tuproq, olov kabi borliqning asosiy unsurlari ham, yetti qavat osmon yulduzlarining burji ham so‘z 
ekanligini ta’kidlaydi: 

“So‘z guharig‘a erur oncha sharaf 
Kim, bo‘la olmas anga gavhar sadaf. 
 
To‘rt sadaf gavharining durji ul. 
Yetti falak axtarining burji ul” [3,35]. 
 
Asarda hazrat Navoiy inson butun umri davomida so‘zga ehtiyojmand ekanligini, ijtimoiy 

ong va ijtimoiy borliqni so‘zsiz tasavvur etib bo‘lmasligini go‘zal badiiy ifodalar bilan ta’riflaydi: “So‘z 
jon bo‘lib, ruh uning qolipidir. Tanida ruhi bor odam doim unga ehtiyoj sezadi. So‘z dunyoda bor 
barcha ko‘ngillarning qutisidagi javhar, hammaning og‘iz qutisidagi qimmatbaho gavhardir” [5,18]. 
Mazkur asarida shoir yozadi: 

“Til bu chamanning varaqi lolasi, 
So‘z duraridin bo‘lubon jolasi. 
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tilning asosi so‘z, har turli fikrlar so‘z vositasidagina yuzaga chiqadi, insonlarga anglatiladi, insonlar 
tomonidan anglashiladi. 

Darhaqiqat, dunyoning avvali so‘z bilandir. Borliq so‘z vositasida yaralgan va jamiyat so‘z 
vositasida munosabatga kirishadi, rivoj topadi. Har qanday til va adabiyot so‘zlardan tarkib topadi, 
tafakkur so‘zlar orqaligina harakatlanadi, rivojlanadi, yashaydi, qadru qimmat kasb etadi. Shuning 
uchun ham so‘z nutq birligi, badiiy ijodning eng muhim tayanchi, boyligi, asosiy manbasi 
hisoblanadi. 

So‘z amal darahtining mevasidir. Chunki u amaldan tug‘iladi. So‘zning vujudga kelishi – 
ilohiy. Yartuvchi olamni so‘z bilan yaratdi va “Bo‘l” deyishi bilan u ham bo‘ldi. Aynan shuning uchun 
ham dunyo xalqlarining diniy kitoblarida aytilishicha, so‘z dunyodagi barcha narsalarning asosiva 
ibtidosidir. Yevropa adabiy muhitining vakili sifatida polyak adabiyotining taniqli namoyandasi Yan 
Parandovskiy ta’riflaganidek: “So‘z – ulkan tilsimot. Barcha dinlar nutq qobiliyatini insonga hayot 
bilan birga beriladigan tovushlar, shakl-shamoyil va qonun-qoidalarning butun bir potensialli 
boyligidan iborat Tangri in’omi deb hisoblashgan” [16,189].    

Yuqorida aytilganidek, so‘z o‘ta serqirra va serjilo til yoki nutq birligi bo‘lishi bilan birga 
badiiylikning ibtidosi hamdir. So‘z badiiy adabiyotda cheksiz qudrat va hayotni tasvirlovchi buyuk 
ifoda vositasi sifatida o‘rtaga chiqadi. Insondagi nozik tuyg‘ular, murakkab kechinmalar, ko‘rib, 
eshitib, ushlab, iforini hidlab, ta’mini tatib bo‘lmaydigan ruhiy holat tasavvurlarini birgina so‘z 
yordamida ifoda etish mumkin. “So‘zning sehrli, mo‘jizali va fusunkor kuchi uning tasavvurlar va 
obrazlarni yuzaga keltirish qobiliyatida aks etadi. U beshta sezgi orqali idrok qilinadigan narsa, 
voqea, hodisalarning ko‘zga ko‘rinmas vakilidir” [16,195]. 

 So‘z badiiy adabiyotning bosh ish quroli, asosiy materiali, borliqni ifodalovchi manbaidir. 
Shuning uchun ham badiiy adabiyot so‘z san’ati deb ta’riflanadi. 

Uzoq asrlar davomida so‘z ta’rifiga berilgan diniy-tasavvufiy, ilmiy, lisoniy va badiiy izohlar til 
yoki nutq birligi sifatida so‘z qirralarining keng imkoniyatlarini va ifoda qudratini tavsiflashga yo‘l 
ochdi. Biroq, o‘tgan ming yillikda “Shams-ul millat” nomiga munosib topilgan, nafaqat o‘zbek, balki 
butun turkiy madaniy muhitning daho va mutafakkiri hisoblangan hazrat Nizomiddin Mir Alisher 
Navoiyning so‘z bobidagi fikrlari noyob va tahsinga loyiqdir.Asrlar osha “G‘azal mulkining sultoni”, 
“So‘z mulkining sultoni” deya e’tirof etib kelinayotgan hazrat Alisher Navoiy dahosi buyukligining asl 
tayanchi ham so‘zdir. Alisher Navoiy so‘zning naqadar ulug‘vorligi, beqiyosligi, mantiqiy 
cheksizligini, ruhparvar, jonbaxsh ne’mat, ilohiyot mevasi ekanligini lisoniy zeboliklar bilan isbotlab 
bergan mohir so‘z san’atkoridir.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Mumtoz adabiyotda so‘zning muqaddas sanalishi va uning asosida mukarram bir san’at 

turning vujudga kelishi so‘zga Yaratganning buyuk mo‘jizasi va ulug‘ ne’mati sifatida munosabatda 
bo‘lishdir. So‘zga dunyoning ibtidosi deb qarash so‘z san’atkorlari o‘ylab topgan hikmat emas, balki 
Yaratganning hukmi bilan ekanligini hazrat Alisher Navoiyning talqinlari orqali aniqroq ilg‘aymiz. Bu 
fikrlar shoirning “Xamsa” asaridagi “Sab’ai sayyor” dostonida o‘z ifodasini topadi: 

“So‘z kelib avval-u jahon so‘ngra, 
Ne jahon, kavnila makon so‘ngra” [1,438]. 
 
Hazrat Navoiyning “Sab’ai sayyor” dostonidagi V bobda so‘z ta’rifi o‘z ifodasini topgan. 

Mazkur bobda shoir dunyo vujudga kelganidan buyon so‘z ham mavjudligini, so‘z insonni boshqa 
mahluqotlardan ajratib turishini, so‘z boldan totli, la’ldan ham rangdor ekanligini izohlab, so‘zning 
qudrati va sehri xususida qalam tebratadi: “So‘z ta’rifida bir necha so‘z surmak va so‘z ahlig‘a 
andin necha so‘z tegurmak va koinotqa taqaddumining sifoti, mumkinotqa taaxxurining isboti va 
oning pardasidin boshqa maoniy bikri jilvadin oriy va ko‘ngul kunjida mutavoriy erkanining 
izhori”[1,438]. Mazkur dostonning quyidagi satrlari orqali hazrat Navoiy Yaratuvchi yetti qavat 
osmon va yerni paydo qilishda birinchi marotaba “kun” – “paydo bo‘l” so‘zini qo‘llaganligini, bu 
so‘zning qudrati va azamati ila dunyoning yaratilish ibtidosi shakllanganligini aytadi: 

“Chunki mavjud bo‘ldi nuktai “kun” 
Bo‘ldi mavjud toza, yo‘qsa kuhun” [1,438]. 
 
Hazrat Alisher Navoiyning 1499-yilda yozilgan “Muhokamat ul-lug‘atayn” asari ham dastlab 

so‘z ta’rifi bilan boshlanadi. Asarning birinchi sahifasidagi ruboiyda yuqorida tilga olingandunyo va 
borliqning yaralishi uchun asos bo‘lgan so‘zning ahamiyati ta’kidlanadi: 
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Annotatsiya 

Hazrat Nizomiddin Mir Alisher Navoiy asarlarida so‘zga berilgan ilmiy, badiiy ta’rif va talqinlar tasnifini, o‘ta 
serqirra va serjilo til (nutq) birligi bo‘lgan so‘zning hayotimizdagi beqiyos o‘rni va muhim ahamiyatini shoir tafakkuri bilan 
o‘ziga xos lisoniy hamda badiiy nuqtai nazardan tahlil etish mazkur maqoladan ko‘zlangan asosiy maqsad hisoblanadi. 
Maqolada Alisher Navoiy asarlarida izohlangan so‘z va uning mantiqiy imkoniyatlarini chuqur o‘rganish, so‘zni noyob va 
ilohiy ne’mat sifatida qadrlash Yangi O‘zbekiston taraqqiyotida milliy yuksalish shartlari hamda tilimizga oid ilmiy 
tadqiqotlar faoliyatining samarasi, kelajagimizni belgilab beruvchi asosiy omili ekanligi ta’kidlanadi. Jahon 
tilshunoslaridabirinchi bo‘lib hazrat Alisher Navoiy tafakkuri xulosalarida til va nutq hodisalarining farqlanishi, lisoniy va 
badiiy jihatdan mazkur nutq birligi sifatida so‘zning cheksiz imkoniyatlari, hayotni badiiy aks ettirishdagi o‘ziga xos 
funksiyalari va so‘zga butun borliqning ibtidosi sifatida urg‘u berilishi tahlil qilinadi. 

Аннотация 
В трудах Низамиддина Мир Алишера Навои приводится классификация научно-художественного 

определения и толкования слова, несравненного места и значения слова в нашей жизни, являющегося очень 
красивой языкавой (речевой) единицей. Подменяется мышлением поэта, анализ с конкретной 
лингвистической и художественной точки зрения является основной целью данной статьи. В статье 
проводится углубленное изучения слова и его логических возможностей, объясненных в произведениях 
Алишера Навои, оценка слова как уникального и божественного дара, условия национального роста в 
развитии Нового Узбекистана и результат научные исследования нашего языка, является главным 
фактором определяющим наше будущее. Алишер Навои первый мировой языкавед который подчеркивал 
различее языковых и речевых явлений, безграничные вожможности слова как языковой и художественной 
единицы речи, его уникальные функции в художественном отражении жизни, начало всего бытия и выводы 
мысли Алишера Навои будут проанализированы.  

Abstract 
In the works of Nizamiddin Mir Alisher Navoi, the classification of the scientific and artistic definition and 

interpretations of the word, the incomparable place and importanceof the word in our life, which is a very beautiful and 
beautiful language (speech) unit, is replaced by the poet`s thinking. Analysis from a specific linguistic and artistic point of 
view is the main goal of this article. In the article, an indepth study of the word and its logical possibilities explained in the 
works of Alisher Navoi, appreciationof the word as a unique and divine blessing, the conditions of national growth in the 
developmentof New Uzbekistan and the result of scientific research on our ianguage, is the main factor determining our 
future is emphasized. Alisher Navoi, the firest world linguist, emphasized the distinction between language and speech 
phenomena, the limitless possibilities of the word as a linguistic and artistic unit of speech, its unique functions in the 
artistic reflection of life, and the beginning of all existence in the conclusions of Alisher Navoi`s thought. It will be 
analyzed. 

 
Kalit so‘zlar: so‘z,nutq, ibtido, ruhparvar, ilohiy ne’mat, so‘z ma’nosi, Alisher Navoiy, so‘z mas’uliyati, so‘z 

ijodkori, ko‘ngil gavhari. 
Ключевые слова: слова,речь, начало, духотворец, божественной дар, значение слова, Алишер Навои, 

ответственность слова, творец слова, жемчужена сердца. 
Key words: word, speech, beginning, spirit, divine blessing, meaning of word, Alisher Navoi, responsibility of 

word, creator of word, gem of heart.   

 
KIRISH 

XXI asrda ilm-fan va texnika taraqqiyoti bilan bir vaqtda jahon hamjamiyati oldida 
axboratlashgan jamiyat va globallashuv muhiti sabab cheksiz-chegarasiz axborotlar oqimi hamda 
hayotiy jarayonlarning jadallashuvi yuzaga kelmoqda. Bu holat insonlar o‘rtasidagi munosabatlarni 
turli shakllarda va turfa yondashuvlarda, o‘ta serqirra, ziddiyatli hamda keng qamrovli ko‘rinishlarda 
ifodalamoqda. Mazkur ijtimoiy, siyosiy va iqtisodiy munosabatlarni ifodalovchi vosita esa ijtimoiy 
ong mahsuli sifatida til yoki nutq birligi bo‘lgan birgina so‘zdir. Asrlar, zamonlar osha SO‘Z o‘z 
qudrati va ahamiyatini yo‘qotmagan holda ijtimoiy jihatdan yuksalib bormoqda. Chunki har qanday 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 348 2023/№1 
 

y” – og‘riqdan ingragandagi voyvoylash so‘ziga ishora, “oy-y... joni-i-m” – oldingi 4 ta bandning 
oxirida takrorlanib kelgan “Oyijonim, yig‘lamang” misrasiga ishora ham bor, ya'ni “oy-yijoni-i-m” yoki 
“oy-y...joni-i-m” tarzida ikki xil tushunilishi mumkin.  

Talaffuzda undosh tovushlarni qavatlash, tovushlarni tushirish va tovushlarni almashtirish 
kabi hodisalar muhim ahamiyatga ega. Badiiy asarlarda personajlarning ruhiy holatini to‘la 
namoyon qilishda mualliflar undosh tovushlarni cho‘zishdan unumli foydalanadilar. She'riy 
asarlarda nasriy asarlarga qaraganda kamroq qo‘llansa-da mahoratli shoirlar o‘z she'rlarida 
undoshlarni cho‘zish yordamida kuchli ekspressiv-emosional holatlarni ifodalaganlar. Masalan, 
A.Obidjonning “Betayin” she'rining oxirgi bandini lirik qahramoni tilidan: 

“Ko‘ksingga bosh qo‘yganim zamon, 
Tuyuladi ham-m-masi yolg‘on” [15.146] misralari bilan yakunlaydi. Aslida hammasi so‘zi 

imlosida “m” tovushi 2 ta, tovushni yana bittaga ko‘paytirish va ular orasida chiziqchaning 
qo‘llanilishi bilan undosh tovush cho‘zilib, lirik qahramonning ruhiy holati aniqroq tasvirlanmoqda. 

XULOSA 
Badiiy tasvirda she'rning mazmuni, ritmiga mos holda ishlatilgan fonopoetik vositalar 

kitobxon hissiyotiga kuchli ta'sir qiladi. U o‘zini lirik qahramon o‘rniga qo‘yib uning holatiga 
tushadi.So‘zdagi bir undoshning takrorlanish miqdori u ifodalab kelayotgan ekspressiv bo‘yoq 
miqdorini belgilab beradi. So‘zda bir undosh qancha ko‘p takrorlansa va u grafik jihatdan yozuvda 
shunday ifodalangan bo‘lsa, ekspressiya darajasi ham ortiq ekanligi ko‘rinadi. So‘zda konnotativ 
ma'no fonetik vositalar bilan ham darajalanib borish xususiyatiga ega. Undosh tovushlarning 
cho‘zilishi og‘zaki nutqda ularni qo‘sh undosh holatiga keltirib talaffuz qilish, yozma nutqda esa 
ikkilantirib yozish orqali ro‘yobga chiqariladi. 
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birdan ortiq yozish orqali ifodalashga harakat qiladilar”[3.27] . Bunda belgining me'yordan ortiqligi, 
harakatning davomiyligi yoki oniyligi (bir onda ro‘y berganligi), takroriyligi, tovush kuchining 
balandligi yoki pastligi kabi ma'nolar ifodalangan bo‘ladi.  

Belgining ortiqligi. Masalan, A.Obidjoning bir misra-qatordangina iborat “Ignabarg 
she'rlar”idan birida: “ Qo‘li is-s-siq, qarashi sovuq.” Qarashi – nigohining qanchalik sovuqligini 
ifodalash uchun issiq so‘zini qarshilantirish, uning tarkibidagi “s” harfini uchta yozish bilan ham 
belgi kuchaytirilmoqda, ham “s-s-s” – ilon tovushiga taqlid qilgandek, bir misragina she'rda chuqur 
ko‘chma ma'no anglatishga sabab bo‘lmoqda.  

Harakatning davomiyligi.  
“Ichi yorug‘, 
Tomidan 
O‘tmaydi chakka. 
Havas qildi chigirtka: 
-Chir-r-roylikku ja!”[15.191] Bolalar uchun yozilgan “Guldor pufakcha” she'ridan olingan bu 

parchada “chiroylik” so‘zidagi “r” tovushining uchta yozilishi bilan chigirtka tovushiga taqlid bo‘lgan 
“chir” tasviriy so‘ziga ishora qilinib, 3 ta “r” titroq tovushi ovozning davomiyligini ifodalamoqda. 

“Guldor pufakcha” – 10 bandlik, bolalar uchun hazil she'r bo‘lib, uning deyarli har bir 
misrasida turli poetik birliklarni kuzatish mumkin: 

 “Xo‘kiz aytar: 
 - Uy emas,  
Mo‘-o‘'-jiza, qarang! 
“E-ha, e-ha!” – der Eshak 
Bo‘lib hangu mang.[15.191] 
Shuningdek she'rda qurbaqa tilidan - vaq, vaq-tim chatoq, qur-r-volardim men ham uy; 

mushuk tilidan – Px-x! deya; xo‘roz tilidan – qup-quruq-ku bu; echki tilidan– E-e... Be-e...; kuchuk 
tilidan - Ir-r... Bir-r uyga kiray; qarg‘a tilidan – qar-r... qar-r-shi bo‘lmasang gar, ber-r-rayin, qag‘-
qag‘ kabi fonopoetik bo‘yoqdor so‘zlar qo‘llanilgan. Muallif badiiy tasvir vositalariga kiruvchi intoq – 
nutqlantirish san'atini fonopoetik hodisalar bilan shunday muvaffaqiyatli qo‘llaganki, she'rdagi 
hayvon va qushlarni o‘z ovozida, inson (o‘zbek) tilida so‘zlatgan. Unli va undosh tovushlarni 2-3 
tadan yozish, so‘zlarni bo‘g‘inlarga bo‘lib yozish kabi fonografik vositalar bilan kitobxonni beihtiyor 
xayvon va qushlar obraziga kirishga undaydi, badiiy zavq va emosional-ekspressivlik yuzaga 
keladi.  

“To‘tining talabalari” she'rida: 
“To‘tiqushga yalinishdi  
Qarg‘a, Cho‘chqa, It, Mayna: 
Odamlardek gapirishni  
Bizga ham o‘rgat, oshna. 
To‘ti dedi: - Men roziman, 
Mushkul ishdir bu garchi. 
Qani, aziz talabalar, 
“Ar-r-rabaliq” denglar-chi. 
Qarg‘a dedi: - Qar-r-rabaliq! 
“Ir-r-rabaliq” dedi It. 
“Xur-r-rabaliq” dedi Cho‘chqa, 
Mayna dedi: -Vit-vit-vit...” [15. ] Muallif “arrabaliq” so‘zidagi qo‘sh undoshni yana bittaga 

ko‘paytirib, turli hayvonlar ovoziga taqlid tovushlarni qo‘shgan holda talaba-hayvonlarni o‘z ovozida 
“odamlardek gapiriishi”ni o‘quvchiga eshittirmoqni maqsad qilgan. 

Ovoz kuchining pastligi. 
“ Yo‘, yo‘... Qo‘rqmang, o‘lmayman, 
Ko‘p deysiz-ku havasim... 
Ix-x! Tugmamni yechvoring... 
Qisilyapti nafasim... 
Oy-y... joni-i-m...” [15.31] “Kasal bola” she'rining oxirgi bandi bo‘lgan ushbu parchada 

betob bolaning oyisiga past ovozda so‘zlayotgani tasviri leksik va fonetik vositalar yordamida aniq 
ifodalangan. Nafasi qisilib, holdan toygan holatini tasvirlashda “ix-x” – ixragan tovushga taqlid, “oy-
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Tushgim kelmas tulpordan. 
Ko‘rib dovrug‘ solganing 
Chiqsam bas bi-i-r xumordan...” [15.55]  
Bu misolda muallifning “Yosh shoirga” sarlavhali she'rining oxirgi misrasidan bo‘lib, 

ustozning tulpor ustida shogirdi dovrug‘idan faxrlanib, “bi-i-r” xumordan chiqayotgani tasviri “i” 
unlisining birdan oshiq yozilishi orqali yanada yorqinroq ifodalanib, belgi kuchaymoqda. 

Shuningdek, badiiy matnda unlilarni birdan ortiq yozish usulidan qahramonning biror 
nimadan hayratlanishi, qo‘rqishi, taajjubga tushishi, iltimos qilish, qo‘rqitish kabi holatlarini 
ifodalashda ham foydalaniladi. Masalan, qo‘rqitish uchun: 

“Vaqa-a! Vaqa-a! Birontang ham joyingdan qimirlama-a-a-a!” [16.25]; 
“Qo‘rqma-a, hozir qornim to‘-o‘-q. Senlarni ochqaganimda yeyma-a-a-n.”; 
“Ha-a, qo‘lga tushding-ku! Yeyma-a-n! Go‘shtingni titvorama-a-n!” 
Qo‘rqish: 
“Voy do-o-d! 
Endi quridi sho‘rim, 
Yordam bersang-chi, Bo‘ri!” ; 
“Endi senga tegmayma-a-n.  
Dushmanlaringni yoyman xolo-o-s. Voy vaq v-a-a-q!” 
Iltimos, yalinish ohangini kuchaytirish: 
“O‘tinib so‘rayma-a-n, meni qo‘yvo-o-r!”; 
“Rahming kelsi-i-n, iltimo-o-s!” [16.30] 
Afsus, nadomat ohangini: 
“Ichdim suvsar qonini, 
Vijdonim qani? 
Oldim kaptar jonini, 
Vijdonim qani? 
Qa-a-a-ni?” [16.13]  Muallifning “Qorinbotir” she'riy dramasidan keltirilgan ushbu parcha 

asar qahramoni Shoir-Qoplonning o‘z-o‘zini malomat qilayotgan holatini, nutqining ohangini 
mohirona bayon qilmoqda. “Qa-a-a-ni” so‘zidagi “a” unlisining uch karra takrorlanishi va “i” 
unlisining bir martagina yozilishi, qolaversa, “i” so‘z oxiridagi qisqa unli bo‘lgani uchun bu so‘z-gap 
qanday ohangda o‘qilishi, ijro etilishi kerakligi muallif tomonidan aniq ko‘rsatib qo‘yilganini ko‘rish 
mumkin.  

Ta'kidlash, kinoya ohangi: 
“Assalomu alaykum, shohim! 
Va alaykum assalo-o-m.” [16.6] 
“ – Be-e! Askaring bari betasir. 
Bu yoqmasa bo‘laqol vazir!” 
Mazkur fonografik usuldan badiiy matnda xitob, chaqirish, da'vat, tinglovchi e'tiborini jalb 

qilish kabi maqsadlarda ham foydalanilishini kuzatish mumkin. Masalan: 
“Mushtoqlaring kamaygan sayin, 
Sog‘inarsan kutishlarimni. 
Itingga non tashlab atayin: 
“Qoplonjo-o-o-n”, deb o‘tishlarimni.” [15.22] 
“Beh, Olapar! 
Olapa-a-a-r!!!” – deya 
Izillaydi jovdirab har yon. [15.132]  
“Quyonjo-o-n! Yordam beringla-a-r!” [16.2]  
Unli tovushlarning birdan ortiq yozish bilan ma'lum bir unlining cho‘ziqroq talaffuz etilishi 

ko‘rsatilar ekan, bu cho‘ziqlik stilistik jihatdan ahamiyatli hisoblanadi. Bunday tovush fonemaning 
stilistik varianti deb ataladi. O‘zbek adabiy tilida unlilarning cho‘ziq-qisqa talaffuzi fonologik jihatdan 
ahamiyatsiz hisoblanadi. Cho‘ziqlik gapiruvchining his-hayajonini ko‘rsatuvchi fonetik-stilistik 
belgidir.”[13.37] 

2.Undoshlarni birdan ortiq yozish. Aslida orfoepik me'yor bo‘yicha bir undosh talaffuz 
qilinishi kerak bo‘lgan so‘zlar muayyan vaziyatlarda ekspressiya va estetik maqsad talabi bilan 
atayin qavatlab talaffuz qilinadi. “So‘zlovchining ichki ruhiyati (siqilish, xursandlik kabilar) va 
maqsadini kitobxonga «aynan» yetkazish uchun yozuvchilar badiiy matnda bu holatni undoshlarni 
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O‘zbek tilshunosligida fonografik vositalar bo‘yicha yirik hajmda tadqiqot olib borgan 
tilshunos olima G. Yaxshieva, fonografik uslubiyatga “talaffuzning uslubiy imkoniyat va 
xususiyatlarini yozma nutqda aks ettirish yo‘l va usullarini, shuningdek, yozma nutqning 
grafik(imloviy) uslubiy imkoniyat va xususiyatlarini dialektik birlikda o‘rganuvchi va o‘rgatuvchi 
umumiy uslubiyatning bir bo‘limidir” , deb izoh beradi.[14.30] 

A.Haydarov matn bo‘laklarini abzas bilan yozish, harflarni bosh va kichik yozish, turli 
kattalikda yozilgan harflarni ishlatish, ayrim so‘z va matn bo‘laklarini kursiv bilan yozish, she'r 
qatorlarini pog‘onalab yozish, she'r qatorlaridan birini tushirib qoldirish, uning o‘rniga qator nuqtalar 
yozish, matnda turli tinish belgilaridan uslubiy maqsadda foydalanish kabilarni “sof grafik vositalar” 
deb nomlaydi. Grafik o‘zgarishlar nafaqat talaffuzning o‘ziga xos xususiyatlarini, balki urg‘uli 
so‘zlarni ta'kidlash, ta'kidning intensivligini ifodalash uchun ham ishlatiladi. 

Tilshunos olim M. Yo‘ldoshev badiiy matning fonetik-fonologik xususiyatlarini lingvopoetik 
tahlilga tortishda badiiy matnda fonetik usullar bilan ta'minlanayotgan ekspressivlik – fonopoetik 
hodisalar sifatida 1.Alliteratsiya (undoshlar takrori) 2. Assonans (unlilar takrori) 3. Geminatsiya 
(undoshlarni qavatlash) 4. Unlilarni cho‘zish 5. So‘zlarni noto‘g‘ri talaffuz qilish 6. Tovush orttirish 7. 
Tovush tushirish kabi fonetik hodisalarning ekspressivlikka aloqasi, ularning poetik aktuallashuvi 
masalasini nasriy va she'riy asarlardan keltirilgan misollar orqali dalillaydi.[3.27] Ushbu fikrlarga 
qo‘shimcha tarzda 1.Tovush o‘zgarishi hodisalari - assimilyatsiya, dissimilyatsiya 2. Evfoniya 
(tovushlar takrorining aralash tiplari) 3.Onomatopeya 4. Paronamaziya hodisalarining ham 
fonopoetik vositalar qatoriga kiritish  mumkin deb hisoblaymiz. Hamda ushbu fonopoetik 
vositalarning badiiy adabiyot tilida – she'riyat va nasr misolida, emosional-ekspressivlik va  
badiiylikni ta'minlovchi unsurlar  sifatida  tahlil etish mumkin. 

Ushbu tadqiqotimizning ob'ekti bo‘lgan A.Obidjon she'riyatida ham muallif qahramonlar 
ruhiyatidagi ichki hayajon, xursand bo‘lish, xafa bo‘lish, rozilik, taajjub, yalinish, hayratlanish, 
kinoya, piching, kesatiq, olqish, so‘roq, ta'kid, qoniqmaslik, norizolik, tilak-istak, qo‘llab-quvvatlash 
kabi holatlarni aynan berishda yuqoridagi barcha fonopoetik vositalardan unumli foydalanganini 
ko‘rish mumkin.  

Ushbu maqolamizda muallifning fonografik usullardan foydalanish mahoratiga 
to‘xtalmoqchimiz. Masalan, unli yoki undoshlarni birdan ortiq yozish usuli: 

1.Unlilarni birdan ortiq yozish. Bunda unlini cho‘zib talaffuz qilinganligi tushuniladi. Unlini 
cho‘zib talaffuz qilish orqali qahramonning voqelikka munosabati oydinlashtiriladi. Ilmiy 
adabiyotlarda mazkur usul orqali belgining me'yordan kuchsiz yoki ortiq ekanligini ifodalashda 
foydalanilishi ta'kidlanadi.[8.43]  

Belgining kuchsizligi. Anvar Obidjonning “Kayfiyat” she'rida: 
“Nelar haqda kuylar chigirtka, 
U ham ishqdan kuyganmi yohud? 
O‘tiribman cho‘mi-i-i-b sukutga, 
Aytolmasdan dardim men noshud.”[15.22]  Qahramonning dard bilan, chigirtka 

chirillashidan allalanib, sukutga cho‘mishi tasviri “cho‘mi-i-ib” so‘zida unlilarni birdan ortiq yozilishi, 
cho‘zib o‘qilishi bilan yanada yorqinroq ifodalanmoqda. She'rda unlilarning bitta yozish o‘rniga 3 ta 
yozilishi she'r ritmining bo‘zilishiga sabab bo‘layotganday tuyulsa-da, aslida sokin ohangni hosil 
qilmoqda. 

“Bolalikda chaqnab qarog‘im, 
“Ona!” – dedim yoygancha quloch, 
“Yorim!” – dedim yigitlik chog‘im, 
“Yurti-i-i-m...” – dedim, 
Qorga do‘ngach soch.” [15.41] Bu misolda ham unlilarning birdan oshiq yozilishi, “yurti-i-im” 

so‘zidan keyin ko‘p nuqtaning qo‘yilishi hamda qahramonning kuchdan qolib, qarilik chog‘idagi 
xitobi bo‘lgani uchun tlaffuzdagi kuchsizlik belgisini ifodalab kelmoqda.  

Belgining ortiqligi.  
“Bu kech yedim tushimda 
Sutdek o-oppoq kulchani.” [15.31] Bu misolda kulchaning oqligi sutga o‘xshatilishi, sutdek 

oq emas, oppoq orttirma darajasining qo‘llanilishi ustiga “o” unlisining birdan oshiq yozilishi bilan 
belgi kuchaytirilmoqda. 

“ Menmi? E, men shunchaki 
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Tilshunoslikda  fonetik birliklar, fonetik hodisalar va ularning ekspressivlikka daxldorlik 
xususiyatlari ular ustida lingvopoetik tadqiqotlar olib borilmagan paytlarda ham o‘rganilgan. Hozirda 
biz fonopoetikaning o‘rganish ob'ekti doirasiga olgan fonetik birlik va fonetik hodisalar fonika va 
fonostilistika sohalari tomonidan o‘rganilgan. Shunday ekan, ularni fonopoetika degan soha 
doirasiga olib lingvopoetik tomondan o‘rganilishida qanday farq bor, degan o‘rinli savol tug‘iladi. 

Ma'lumki, fonetik stilistika ham tilning fonetik birliklariga xos bo‘lgan ekspressivlik 
xususiyatlarini o‘rganadi, “ma'lum bir tildagi barcha fonetik vositalarning ekspressiv tomonlarini 
o‘rganuvchi” sohadir.[5.75] 

“Nutq tovushlaridagi emosionallik, ta'sirchanlik, talaffuzdagi jarangdorlik, eshitishdagi 
yoqimlilik, ularning badiiy qo‘llanish qoidalari, estetik roli fonetik stilistikaning o‘rganish 
ob'ektidir”.[6.88]  

Fonostilistika, “tovushlarning matnlardagi stilistik ottenkalari va emosional-ekspressivlik 
xususiyatlarini” o‘rganadi [7.7], o‘z o‘rnida fonika “nutq tovushlarining va tildagi boshqa fonetik 
vositalarning estetik va emosional vazifalarini o‘rganadi”[ 9.123].  

I.B.Golub «Hozirgi zamon rus tili stilistikasi» nomli asarida tilshunoslikning fonetik sathni 
o‘rganuvchi bo‘limlari xususida mulohaza yuritar ekan, fonika va fonostilistikani bir-biridan farqlaydi. 
“Shuningdek fonika deyilganda nutqni tovush jihatdan tashkil etish, ya'ni fonetik sathdagi til 
vositlarini ma'lum stilistik maqsadni ko‘zlab tanlash va qo‘llash tushuniladi. Fonika deyilganda 
tilning fonetik sathidagi stilistik ahamiyatga ega bo‘lgan vositalar ham tushuniladi” tarzidagi fikrini 
qo‘shimcha qiladi.[10.259]  

O‘zbek tilshunosligida fonostilistika sohasini chuqur o‘rgangan tilshunos olim S.Karimov 
ham o‘z tadqiqotlari natijasida haqiqatan fonika va fonostilistika o‘rganish ob'ekti nuqtai nazaridan 
muayyan farqlarga ega ekanligini qayd etadi. Tilshunos olim, “fonostilistika umuman nutqning 
fonetik jihatdan shakllanishida ma'lum stilistik maqsadlar ko‘zda tutilgan jihatlarni, shu bilan 
birgalikda, nutq tovushlarining funksional-stilistik differensiasiyasini, ya'ni uslublararo xoslanish va 
qo‘llanish xususiyatlarini o‘rgansa, fonika poetik va prozaik matnlarni tovush jihatdan tashkil etuvchi 
ritm, alliteratsiya, tovushga taqlid, rifma, assonans va, hatto, kulgini yoki satirik samaradorlikni hosil 
qilish maqsadida qilingan nostandart talaffuzlarni” ham o‘rganishi haqida ta'kidlarkan, o‘z o‘rnida 
ularning “o‘rtasiga «xitoy devori» qo‘yish tarafdori emasmiz. Payti kelib, ularning umumiy va 
xususiy jihatlariga aniqliklar kiritilar. Hozir esa, kuzatishlar fonostilistika tushunchasi atrofiga 
birlashishi, o‘zbek tilidagi fonetik vositalar beradigan ekspressiv ma'no ottenkalari va ularning 
ma'lum o‘rinlarda funksional chegaralanishi xususida mulohaza yuritish bilan chegaralanish yetarli 
bo‘lar, deb o‘ylaymiz.”[4.15] 

Darhaqiqat fonika va fonostilistikaning umumiy va xususiy jihatlari ularning fonopoetika 
doirasida jamlanishi bilan birlashadi deb aytish mumkin.  

Fonopoetikaning o‘rganish ob'ekti haqidagi tadqiqotlar va uning doirasida fonostilistika va 
fonika sohalarining birlashuvi haqidagi fikrlar asosida fonopoetika terminiga, fonopoetika - fonetik 
hodisalar va tovush o‘zgarishlarining badiiy-estetik vazifalari; fonetik usullar yordamida 
ekspressivlikning ta'minlanishi; poetik va prozaik matnlarni tovush jihatdan tashkil etuvchi ritm, 
alliteratsiya, tovushga taqlid, rifma, assonans va, hatto, kulgu, g‘azab, kinoya, piching, qo‘rquv va 
boshqalarni ifodalash yoki satirik samaradorlikni hosil qilish maqsadida qilingan nostandart 
talaffuzni aks ettiradigan badiiy nutqni o‘rganadi, tarzida izoh berish mumkin deb o‘ylaymiz. 

Badiiy matnni fonopoetik tahlil qilishda muallif qo‘llagan fonografik belgi va ishoralardan 
foydalanamiz. Og‘zaki nutqdan farqli ravishda badiiy asarlarda ruhiy holatni yozuvda ifodalash 
o‘ziga xos murakkablikni yuzaga chiqaradi. “Tovushlarni uslubiy qo‘llash bilan bog‘liq 
qonuniyatlarni yozuvda «aynan» ifodalash imkoniyati cheklangan. Biroq, talaffuz va bayon 
muvofiqligiga fonografik vositalar yordamida erishish mumkin»[3.27]. Fonografik vositalar 
ekspressiv vositalarning og‘zaki nutqda intonasiya va urg‘u orqali ifodalangan hissiyotlarni yozma 
shaklda ifodalashda qo‘llanadigan vositalardir. Tilshunos olim A.Haydarov, “grafostilistik 
vositalardan foydalanish muallif strategiyasining imkoniyatlarini namoyish etishdir” , deb 
ta'kidlaydi.[11.19-22] 

Rus tilshunosi L.I.Eremina, “badiiy nutqda so‘zlardagi unli va undosh harflarni qoidaga zid 
ravishda turli shakllarda yozish, bir o‘rinda 'ir tinish belgisini birdan ortiq qo‘llash, shuningdek, 
boshqa turli ishoraviy belgilardan foydalanish muhim uslubiy ahamiyatga” ega ekanligini 
ta'kidlaydi.[12.77] 
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KIRISH 
Maqolada bugungi o‘zbek tilshunosligida lingvopoetika tushunchasi, lingvopoetik tahlil 

tamoyillari va poetik aktuallashgan til birliklari sifatida fonetik birliklar va ularning badiiylikni 
taminlash vazifalari haqida so‘z boradi. Badiiy tasvirda she'rning mazmuni, ritmiga mos holda 
ishlatilgan fonopoetik vositalar kitobxon hissiyotiga kuchli ta'sir qiladi. So‘zda konnotativ ma'no 
fonetik vositalar bilan ham darajalanib borish xususiyatiga ega. Ushbu maqolada badiiy matnda 
unli yoki undoshlarni birdan ortiq yozish, ya’ni fonografik usullardan foydalanish mahorati 
lingvopoetik tahlilga tortildi. Tadqiqot obʼekti: А.Obidjonning she’riy asrlari matni. Tadqiqot 
predmeti: Badiiy asar matnidagi fonografik birliklarning lingvopoetik xususiyatlari. Tadqiqot metodi: 
til sathlari birliklarining sistem-struktur tahlillari. Ushbu tadqiqotning ob'ekti bo‘lgan A.Obidjon 
she'riyatida misolida muallifning fonografik usullardan foydalanish mahorati tadqiq qilindi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR  
Tadqiqot obʼekti: А.Obidjonning she’riy asrlari matni. Tadqiqot predmeti: Badiiy asar 

matnidagi fonografik birliklarning lingvopoetik xususiyatlari. Tadqiqot metodi: til sathlari birliklarining 
sistem-struktur tahlillari.  

Аdabiyotlar sifatida M.Yo‘ldoshevning “Badiiy matn va uning lingvopoetik tahlili asoslari”, 
S.Karimov “O‘zbek tilining fonetik stilistikasi”, A.Obidjon “Saylanma:she'rlar”, A.Obidjon “Qorinbotir” 
va boshqa lingvopoetik tahlil tamoyillari, fonetik sath birliklarining lingvopoetik tahliliga doir turli 
monografiya, maqolalar, tilshunoslik lugʼatlaridan foydalanildi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Badiiy til keng qamrovli ob'ekt sifatida funksional darajalangan qismlarga – fragmentlarga 

bo‘linish xususiyatiga ega. Biroq amalda ushbu ob'ektning fragmentlarini badiiy nutq tahliliga 
beriladi. Badiiy nutq keng qamrovli tushuncha bo‘lib badiiy asar tili badiiy nutqning bir ko‘rinishidir. 
U tilning ekspressiv vazifasini o‘z ichiga olgani uchun til sistemasining barcha satx birliklarini 
qamrab oladi. Shundan kelib chiqib, lingvopoetika fonopoetika, leksopoetika, sintaktik poetika kabi 
turlarga bo‘linadi. Lingvopoetikaning vazifasi ushbu sohalarni alohida-alohida o‘rganish va ularning 
o‘zaro munosabatlarini ham yoritib berishdan iborat.  

Jumladan fonetik-fonologik sathda bir xil tovushlar, bir xil bo‘g‘inlarning takrorlanib kelib, 
assonans(bir xil unlilar takrori), alliteratsiya(bir xil undoshlar takrori) hodisalarini yuzaga keltirishi 
hamda ta'sirchanlikni yuzaga keltiruvchi vosita sifatida hizmat qilishi o‘rganiladi.  

Fonopoetika bugungi kunda alohida tadqiqni talab etadigan sohalardan biri  bo‘lib 
qolmoqda. Fonopoetika lingvopoetik tadqiqotlarning ayrim qismi sifatida tekshirib o‘tilsada, hali 
monografik planda tadqiq etilgan emas. Keyingi yillarda qilingan lingvopoetik tadqiqotlarning deyarli 
har birida qaysidir ma'noda fonopoetik tahlillar qilinganligini ko‘rish mumkin. Bu esa fonopoetika 
lingvopoetik tadqiqotlarning uzviy bir qismi hamda alohida tadqiqot sohasi ekanligiga dalolatdir. 

Xalqaro miqyosda ham bu sohada hali yetarli darajada tadqiqotlar o‘tkazilmagan. 
Fonopoetika haqida gap ketganda fonetik hodisalar hisoblangan alliteratsiya, assonans, 
geminasiya, tovush orttirish, tovush tushirish singari hodisalar va ularning badiiy matnda, asosan 
she'riy asarlarda badiiy ifoda, emosional-ekspressivlik ulashishi kabilar, rifma – qofiyalanishning 
poetik tomonlariga ko‘proq ahamiyat berilgan. 

Ifodalilikning fonetik vositalari sifatida I.R.Gal'perin quyidagilarni ko‘rsatadi: 
1.Onomatopeya; 2.Alliteratsiya; 3.Qofiya; 4.Ritm.[1.113]   

Fonika (yunoncha tovush) - badiiy nutqning ovozli tashkil etilishi, shuningdek poetikaning 
tovush hodisalarini o‘rganuvchi bo‘limi. Fonika-evfoniyaning asosiy elementi tovush takrori bo‘lib, 
tovush takrori xususiyatiga ko‘ra quyidagi turlari mavjud: 1.Alliteratsiya (undoshlar takrori); 2. 
Assonans (unlilar takrori); 3.Anafora (so‘z boshida tovush va tovush birliklarining takrori); 4.Epifora 
(so‘z oxirida tovush va tovush birliklarining takrori): 5.Onomatopeya.[2.97]   

O‘zbek tilshunosligida lingvopoetik tadqiqotlar tamoyil va yo‘nalishlarini monografik planda 
tadqiq etgan tilshunos olim M.Yo‘ldoshev “Badiiy matn va uning lingvopoetik tadqiqi” asarida badiiy 
matning fonetik-fonologik xususiyatlari haqidagi fikr yuritarkan, “She'riyatda asosan, alliteratsiya 
(undoshlar takrori), assonans (unlilar takrori), geminasiya (undoshlarni qavatlash) kabi fonetik 
usullardan foydalaniladi. Nasrda unlilarni cho‘zish, undoshlarni qavatlash, tovushlarni takrorlash, 
so‘zlarni noto‘g‘ri talaffuz qilish, tovush orttirish yoki tovush tushirish kabi fonetik usullar yordamida 
ekspressivlik” ta'minlanishi haqida ta'kidlaydi.[3.26] 
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Annotatsiya 

 Fonopoetika bugungi kunda lingvopoetik tadqiqotlarning bir qismi sifatida alohida tadqiqni talab etadigan 
sohalardan biridir. Keyingi yillarda qilingan lingvopoetik tadqiqotlarning deyarli har birida qaysidir ma'noda fonopoetik 
tahlillar qilinganligi fonopoetika lingvopoetik tadqiqotlarning uzviy bir qismi hamda alohida tadqiqot sohasi ekanligiga 
dalolatdir. Badiiy tasvirda she'rning mazmuni, ritmiga mos holda ishlatilgan fonopoetik vositalar kitobxon hissiyotiga 
kuchli ta'sir qiladi. So‘zda konnotativ ma'no fonetik vositalar bilan ham darajalanib borish xususiyatiga ega. Ushbu 
maqolada badiiy matnda unli yoki undoshlarni birdan ortiq yozish, ya’ni fonografik usullardan foydalanish mahorati 
lingvopoetik tahlilga tortildi.Tadqiqot obʼekti: А.Obidjonning she’riy asrlari matni. Tadqiqot predmeti: Badiiy asar matnidagi 
fonografik birliklarning lingvopoetik xususiyatlari. Tadqiqot metodi: til satxlari birliklarining sistem-struktur tahlillari. Ushbu 
tadqiqotning ob'ekti bo‘lgan A.Obidjon she'riyatida misolida muallifning fonografik usullardan foydalanish mahorati tadqiq 
qilindi. 

Аннотация 
Фонопоэтика является одним из направлений, требующих специального изучения в рамках 

лингвопоэтических исследований. Тот факт, что практически каждое лингвопоэтическое исследование, 
проводимое в последние годы, в том или ином смысле включает в себя фонопоэтический анализ, 
свидетельствует о том, что фонопоэтика является составной частью лингвопоэтических исследований и 
отдельной областью исследований. Фонопоэтические средства, используемые в художественном образе в 
соответствии с содержанием и ритмом стихотворения, оказывают сильное воздействие на чувства 
читателя. Коннотативное значение слова имеет характеристику ступенчатости с помощью фонетических 
средств. В данной статье лингвопоэтическому анализу подвергся навык написания более одной гласной или 
согласной в художественном тексте, т. е. навык использования фонографических приемов.Объект 
исследования: текст поэтических эпох А. Абиджана. Предмет исследования: лингвопоэтические особенности 
фонографических единиц в тексте художественного произведения. Метод исследования: системно-
структурный анализ единиц языкового уровня. На примере поэзии А. Абиджона, являющейся объектом 
настоящего исследования, исследовано умение автора использовать фонографические приемы. 

Abstract 
Phonopoetics is one of the areas requiring special study within the framework of linguistic and poetic research. 

The fact that almost every linguopoetical research conducted in recent years, in one sense or another, includes 
phonopoetical analysis, indicates that phonopoetics is an integral part of linguopoetical research and a separate area of 
research. The phonopoetic means used in the artistic image in accordance with the content and rhythm of the poem 
have a strong impact on the reader's feelings. The connotative meaning of the word has the characteristic of stepping 
with the help of phonetic means. In this article, the skill of writing more than one vowel or consonant in a literary text, that 
is, the skill of using phonographic techniques, was subjected to linguo-poetic analysis. Object of study: the text of the 
poetic eras of A. Abidjan. Subject of study: linguistic and poetic features of phonographic units in the text of a work of art. 
Research method: system-structural analysis of language level units. On the example of the poetry of A. Abidjon, which 
is the object of this study, the author's ability to use phonographic techniques is investigated. 

 
Kalit so‘zlar: lingvopoetika, fonopoetika, fonogrfik vositalar, fonika, fonostilistika, evfoniya, alliteratsiya, 

assonans, onomatopeya, qofiya. 
Ключевые слова: лингвопоэтика, фонопоэтика, фонографические средства, фонетика, 

фоностилистика, эвфония, аллитерация, ассонанс, звукоподражание, рифма. 
Key words: linguopoetics, phonopoetics, phonographic tools, phonics, phonostylistics, euphony, alliteration, 

assonance, onomatopoeia, rhyme. 
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ham ishtirok etadi. Publisistik uslub shunday uslublardan bo‘lib, o‘zlashma qatlamga doir til birliklari 
birinchi o‘rinda shu uslubda qo‘llanishni boshlaydi. Qaysidir ma'noda yangi so‘zning tilga o‘rnashib 
ketishi ham publisistik uslubda bo‘ladi. Publisistik uslubning o‘zlashtirilayotgan so‘zlar bilan 
bo‘ladigan munosabati haqida Y.Odilov quyidagilarni yozadi: “...Ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy-huquqiy, 
bank-moliya, ta'lim-tarbiya, tibbiyot va boshqa ko‘plab sohalarga oid diller, menejment, konsalting, 
kredit, lizing, ipoteka, kollej, bakalavr, magistr, onlayn, moderator, mediakonferensiya, 
mediamadaniyat, patronaj kabi o‘zlashma va yasalmalar o‘zbek tiliga publisistik matnlar orqali kirib 
kelgan, shu uslubda qayta-qayta qo‘llanilishi natijasida xalq tiliga kirib borib, uzuallik kasb etgan.  

Demak, tilda kechayotgan leksik-semantik o‘zgarishlar uning vazifaviy uslublarida, birinchi 
navbatda, publisistik uslubda aks etadi. Publisistik uslubga xos matnlar auditoriyasining kengligi 
hamda davriyligi tufayli yangi o‘zlashmalar, faollashgan so‘z va sintaktik tuzilmalar tilda 
barqarorlashgan” [5, 37]. Ma'lum bo‘lishicha, yangi so‘zning keyingi qo‘llanishi publisistik uslubdan 
boshlanadi, agar publisistik uslubda o‘z o‘rnini topa olsa, keyin boshqa uslublarga ko‘chib o‘tadi. 
Publisistik uslub ma'lum ma'noda tajriba maydoni vazifasini bajaradi. 

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, mazkur xildagi olinma so‘zlarni tartibga solish kerak bo‘ladi, chunki 

bu jarayonda o‘zlashma so‘zni shunday osongina qabul qilib qo‘yish bilan ish bitmaydi. 
Tilshunoslar, jurnalistlar va boshqa fan sohalari vakillari har bir xorijiy so‘zni matnga olib kirishdan 
avval “o‘zbek tilida muqobili yo‘qmikan?” degan o‘y-fikrdan o‘tishi kerak hamda birinchi navbatda, 
o‘zbek tilidagi muqobilini izlash zarur bo‘ladi. Tilshunoslikka doir ishlarda yangi davrga xos 
o‘zlashma so‘zlar hali ilmiy o‘rganilmagan. Tilshunoslarning vazifasi imkon qadar tilning ichki 
imkoniyatlarini ishga solib, o‘zlashmalarning muqobillarini topib, xorijiy so‘zlarni tartibga solish 
yuzasidan tavsiyalar berishdan iborat. 
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va fors-tojik xalqlari bilan aloqalar tilimizning ancha oldingi bosqichlarida boshlangan. O‘zbek 
tilining tarixiy davrlariga xos bo‘lgan va bugun ham mavjud o‘zlashma so‘zlari haqida “O‘zbek tili 
leksikologiyasi”ning o‘zlashma qatlam so‘zlariga bag‘ishlangan qismida shunday deyiladi: “O‘zbek 
tilida hozirda mavjud va qo‘llanishda bo‘lgan barcha so‘zlar, grammatik vositalar bu tilning o‘ziniki, 
uning o‘z boyligidir. Ammo bu leksik boylik o‘zbek tilida birdan yuzaga kelgan emas. O‘zbek tili 
lug‘at sostavi murakkab rivojlanish bosqichlarini boshdan kechirgan. Ilk davrlarda u turkiy qabila 
tillari va ba'zi qadimiy chet tillarning ayrim leksik elementlarini o‘zida birlashtirgan holatda bo‘lgan 
bo‘lsa, keyinchalik o‘zbek tili lug‘at sostaviga fors-tojik tilidan, arab tilidan, mo‘g‘ul va xitoy tillaridan 
so‘zlar qabul qilingan” [1, 55].  

Ma'lumki, o‘zbek xalqi qadim davrlardan buyon tojik xalqi bilan yonma-yon, qo‘shni bo‘lib 
yashab keladi. Bu xalqlar bir-biri bilan azal-azaldan savdo-sotiq, ijtioiy-madaniy va boshqa 
sohalarda o‘zaro hamkorlik qiladi. Qadimshunos olim Karim Shoniyozov bu haqda quyidagilarni 
yozadi: “IX–X asrlarda Markaziy Osiyo hududlarining etnik tarkibi bir tekisda bo‘lmagan. Tilga 
olingan viloyatlar aholisining katta qismi turkiyzabon xalqlar bo‘lgan. Vohalarda turkiy xalqlar bilan 
yonma-yon, ko‘p hollarda aralashib tojik xalqi ham yashagan[2, 189-190]”. Shuning uchun ham 
o‘zbek tilida tojikcha so‘zlar, tojik tilida o‘zbekcha yoki turkiycha so‘zlar ko‘plab uchraydi. 
Tadqiqotimiz davomida 5 jildli “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”ni ko‘rib chiqishimiz asnosida shuni 
aniqladiki, ushbu izohli lug‘atdagi dil- va gul- komponentli so‘zlar o‘zbek tiliga fors-tojik tilidan qabul 
qilingan faol leksik birliklardan ekanligi ma'lum bo‘ldi. Mumtoz adabiy asarlarimiz orqali o‘zlashgan 
ko‘plab fors-tojikcha so‘zlar hozirgi o‘zbek tiliga ham yetib kelgan, shuningdek,  aynan mumtoz 
adabiy asarlarimizda faol qo‘llanganligi bilan ajralib turadi. 

Bunga qo‘shimcha qilib shuni keltirib o‘tish lozimki, arablar istilosidan keyin Movarounnahr 
va Xurosonda arab xalifaligiga xos tuzum, ish tartibi o‘rnatildi. Buning natijasida hududiy bo‘linish 
nomlari, lavozimlar nomi arabcha so‘zlar bilan atala boshlangan. Masalan, viloyat, amir, umaro, 
vazir, muhtasib, muftiy, qozi, munshiy, devonbegi, amiralmo‘minin kabilar. 

Ma'lumki, har bir tildagi so‘zlarning o‘ziga xos belgilari bo‘ladi. Masalan, so‘zlarning qator 
undoshlar bilan tugashi, odatda, fors-tojikcha so‘zlarga xos xususiyatdir. Bu holatni daraxt, karaxt, 
barg, mard singari so‘zlarda ko‘rish mumkin. Umuman olganda, tojik tilidan so‘z o‘zlashtirish 
jarayonlari tilimizning qadimgi davrlaridan boshlab davom etib kelgan. 

A.Nurmonov va hammualliflari so‘z o‘zlashtirish jarayonining muqarrarligini quyidagicha 
ifodalaydi: “Dunyoda boshqa tillardan so‘z olmasdan, faqat o‘z ichki imkoniyatlari asosidagina 
rivojlanadigan birorta ham til yo‘q. Bundan o‘zbek tili ham mustasno emas. Faqat ma'lum zarurat 
tufayli yangi tushunchani ifodalovchi o‘z tilimizning ichki imkoniyatlari asosida ifodalab 
bo‘lmagandagina tashqi manbalarga murojaat qilish foydalidir” [3, 206]. 

N.Mahmudov so‘z o‘zlashtirish masalasining ushbu tomonini o‘zining maqolasida shunday 
ifodalaydi: “Bugungi jadal globallashuv jarayonlarida, axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining 
rivoji misli ko‘rilmagan ko‘lamlarni qamragan bir davrda bir tildan boshqasiga so‘z o‘tmasligini 
tasavvur etishning o‘zi mushkul. Turli davlatlar bir-biri bilan xilma-xil sohalarda “olish-berish” 
munosabatida bo‘lar ekan, bu davlatlardagi tillar ham mazkur munosabatlardan chetda qolmaydi, 
tillar ham o‘zaro “olish-berish” munosabatidan qochib qutulolmaydi. Bu bugungi dunyoning inkor 
etib bo‘lmaydigan lisoniy-mantiqiy haqiqatlaridandir” [4, 153]. 

So‘z o‘zlashtirish tabiiy jarayon bo‘lishi bilan birga, har bir davlatda bu jarayon tartibga 
solinib, boshqarilib turishi ham kerak. Aks holda, keraksiz, modaga ergashib so‘z qabul qilish 
boshlanib ketadi va jamiyat a'zolari tomonidan haqli e'tirozlarga sabab bo‘ladi. Dunyodagi ko‘plab 
davlatlarda til masalasining mana shu tomonini tartibga solib turadigan muassasa va tashkilotlar 
tashkil etilgan, alohida qonun-qoidalar ishlab chiqilgan. Masalan, Isroilning Irvit tili akademiyasi, 
Fransiyaning “Tubon” qonunlari shular jumlasidandir. 

O‘zbekiston Respublikasida Prezident Sh.M.Mirziyoyevning 2019-yil 21-oktyabrdagi 
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi mavqei va nufuzini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 
farmoni bilan Vazirlar Mahkamasi tuzilmasida Davlat tilini rivojlantirish departamenti tashkil etilgan. 
Davlat tilini rivojlantirish departamenti qoshida esa o‘zlashma terminlarni tartibga solish bo‘yicha 
takliflarni ishlab chiqadigan Atamalar komissiyasi tuzilgan. 

Aslini olib qaraganda, so‘z o‘zlashtirish jarayoni shunchaki bir so‘zni boshqa xalq tilidan olib 
kirishgina emas, balki so‘z o‘zlashtirish natijasida yangi tushuncha ham o‘zlashishi demakdir. 

So‘z o‘zlashtirish muammosi til uslublari bilan ham bog‘liqdir. Til uslublarining ayrimlari 
hamisha so‘z o‘zlashtirish jarayonlariga duch keladi. Bu jarayonda o‘zlashma so‘z ham, chet so‘z 
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Annotatsiya 
Maqolada so‘z o‘zlashirish hodisasining til leksikasini boyitishdagi o‘rni haqida fikr yuritilgan. O‘zlashmalarning 

arab, fors-tojik, rus va boshqa tillardan o‘tganligi, qanday omillar orqali kirib kelganligi haqida fikrlar bayon etilgan. Atoqli 
olimlarning so‘z o‘zlashtirish haqidagi fikrlariga munosabat bildirilgan. So‘z o‘zlashtirish jarayonining til uslublari bilan 
aloqasi tahlilga tortilgan. O‘zlashma so‘zlarning xususiyatlari orqali xalqimizning boshqa tillar egalari bo‘lgan xalqlar bilan 
hamkorlik aloqalarining chuqur kechganligini ko‘rsatib berilgan. O‘zbek tili lug‘at tarkiga fors-tojik tilidan, arab, rus tilidan 
tashqari mo‘g‘ul va xitoy tillaridan ham so‘zlar qabul qilingani aytib o‘tilgan. Shuningdek, qaysi davrda, qanday omillar 
orqali so‘z o‘zlashganligi atroflicha yoritilgan. Har bir tildagi so‘zlarning o‘ziga xos belgilari mavjud ekanligi misollar orqali 
qayd etilgan. 

Аннотация 
В статье обсуждается роль словообразования в обогащении словарного запаса языка. 

Высказываются мнения о переносе заимствований из арабского, персидско-таджикского, русского и других 
языков и через какие факторы они поступили. Высказываются мнения известных ученых о словообразовании. 
Анализируется взаимосвязь между процессом усвоения слов и языковыми стилями. Через свойства родных 
слов показано, что сотрудничество нашего народа с народами других языков глубоко. Было отмечено, что в 
словарь узбекского языка включены также слова из персидско-таджикского, арабского, русского, 
монгольского и китайского языков. Также подробно освещено, в какой период и благодаря каким факторам 
слово было приобретено. На примерах отмечено, что слова в каждом языке имеют свои знаки. 

Abstract 
The article discusses the role of word acquisition in enriching the language lexicon. Opinions are expressed 

about the transfer of the borrowings from Arabic, Persian-Tajik, Russian and other languages, and through what factors 
they entered. Opinions of famous scientists about word acquisition are expressed. The relationship between the word 
acquisition process and language styles is analyzed. Through the properties of native words, it is shown that the 
cooperation of our people with the peoples of other languages is deep. It was mentioned that words from the Persian-
Tajik language, Arabic, Russian, Mongolian and Chinese were also included in the Uzbek language dictionary. Also, in 
what period and through what factors the word was acquired, it is covered in detail. It is noted through examples that 
words in each language have their own signs. 

 
Kalit so‘zlar: o‘zlashma so‘zlar, til uslublari, so‘z o‘zlashtirish, uzuallik, leksika. 
Ключевые слова: заимствованные слова, языковые стили, словоупотребление, единство, лексика.  
Key words: borrowed words, language styles, word acquisition, unity, lexicon.  

 
KIRISH 

Turkiy tillar o‘zining uzoq asrlik tarixiy taraqqiyoti davomida o‘ziga qarindosh tillardan ham, 
qarindosh bo‘lmagan boshqa til oilalariga mansub tillardan ham so‘zlarni o‘zlashtirgan. O‘z 
navbatida, turkiy tillardan bir-biriga hamda boshqa til oilasiga kiradigan tillarga ham bir qancha 
so‘zlar olingan. 

ADABIYOT TAHLILI VA METODLAR 
Agar o‘zbek tiliga kirib kelgan so‘zlarning o‘zlashish manbalari – manba tillarini 

aniqlashtiradigan bo‘lsak, avvalo, o‘zlashmalarning ko‘pchiligi arab, fors-tojik, rus, ingliz va boshqa 
tillar o‘tganligi ma'lum bo‘ladi.  

O‘zlashma so‘zlarning bunday xususiyati xalqimizning mazkur tillar egalari bo‘lgan xalqlar 
bilan hamkorlik aloqalarining chuqur kechganligini ko‘rsatib beradi. Shuni unutmaslik kerakki, arab 
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рекомендации. Например: 1) научиться основам спасательных и неотложных аварийно-
восстановительных работ; 2) своевременно реагировать на действия по сигналам 
оповещения гражданской обороны о внешней угрозе; 3) обязательное знание правил 
поведения и действий при некоторых стихийных бедствиях и производственных авариях; 4) 
систематическое практиковать приемы и способы выполнения спасательных работ во 
внеаудиторных занятиях и др. 

На наш взгляд, важны также методические рекомендации не только по спасательным 
работам, но и эвакуация населения в мирное (или военное) время. Например: 1) важно 
правильно и своевременно организовать и запланировать эвакуацию населения; 2) с 
большой ответственностью обеспечить эвакуационные мероприятия; 3) обеспечить укрытие 
населения в защитных сооружениях и научить правильно пользоваться ими и т.д. 

Материалы аудиторных занятий, такие как «Возможные чрезвычайные ситуации на 
территории Республики Узбекистан», «Правила поведения населения в очагах поражения», 
«Оповещение населения о военной угрозе или об угрозе военного нападения», 
«Спасательные и неотложные аварийно-восстановительные работы в очагах поражения», 
«Классификация средств защиты», «Правила пользования средствами индивидуальной 
защиты», «Санитарная обработка людей. Обезвреживание одежды и средств защиты» и др., 
планируются для активного и широкого внедрения в практику работы учебных заведений, в 
том числе и вузов. 

Считаем, что разработка методических рекомендаций позволит ознакомить студентов 
о правилах и действиях, которые могут быть необходимы в их жизненной практике и они 
смогут оказать своевременную помощь при чрезвычайных ситуациях, спасти жизни людям, 
правильно использовать знания по санитарной помощи тем, кто может будет нуждаться при 
таких неожиданных чрезвычайных ситуациях. 
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полученные знания, совершенствовать умения и навыки по гражданской защите объектов 
народного хозяйства при чрезвычайных ситуациях и в выбранной им профессиональной 
деятельности, а также формировать у студенческой молодёжи чувства патриотизма, 
стойкости и уверенности в своих силах во время чрезвычайных ситуаций. 

Обзор литературы по теме исследования 
Дисциплина «Гражданская защита» занимает важное место в программе подготовки 

специалистов по военному делу, невоенизированному формированию гражданской защиты, 
так как тесно связана со многими проблемами инженерии, геологией, географией, 
социологии, народного хозяйства, педагогики, психологии, этики, культуры поведения и др. В 
связи с чем большое внимание обращается теоретическим концепциям и вопросам 
различных вызовов стихии, чрезвычайным ситуациям и угрозам современных технологий. В 
исследовании уделено особое внимание научным изысканиям и научным произведениям 
специалистов по гражданской защите, чрезвычайным ситуациям таких, как Фалеевой М.И., 
Пучкова В.А., Тожиева М., Нигматова И., Неъматова И., Убайдуллаева Ш., Норбоева А., 
Зиёевой М., Ортиқова М., Йўлдошева У., Ортиқова О. и др. В частности, нами скрупулёзна 
проанализирована концепция исследователя Илясова З. об основах безопасности жизни 
людей [1], а также учёного Алтунина А.Т. о гражданской обороне [2]. Кроме того важно 
отметить, что современная гражданская защита базируется на мощном современном 
арсенале исследований, накопленных классиками как военного дела, та и 
невоенизированного формирования гражданской защиты, специалистов по чрезвычайным 
ситуациям. В настоящем исследовании, в целях всестороннего изучения вопросов по 
тематике данной работы, мы опирались на современные научные труды зарубежных 
учёных, Гласстон С., Долан Ф., Иойрыш А.И., которые обращались к исследуемой нами 
проблематике. 

Методы исследования 
В исследовании применяются следующие методы: метод электронного опроса, метод 

анализа научных источников по гражданской защите, метод описания и комментирования. 
Теоретической и методологической основой исследования являются труды известных 

ученых, исследователей, видных военных деятелей, чья профессия связана 
непосредственно с гражданской защитой и чрезвычайными ситуациями. 

Анализ и обсуждение результатов 
В процессе изучения гражданской защиты ставятся основные цели и задачи 

дисциплины по изучению основ гражданской защите, силы и средства по ликвидации 
чрезвычайных ситуаций, возможные чрезвычайные ситуации на территории страны, 
действия населения и силы гражданской защиты при чрезвычайных ситуациях; иметь 
представление об общих устройствах инженерных сооружений, их предназначении и 
применении, современных оружиях массового поражения и их поражающих факторах, 
защиты от них; знание назначения и устройства средств индивидуальной защиты; уметь 
правильно ориентироваться и действовать при чрезвычайных ситуациях, умело 
использовать коллективные и индивидуальные средства защиты, применять наиболее 
эффективные методы и приемы во время обучения и воспитания военнослужащих и 
учащейся молодежи по гражданской защите о возможных чрезвычайных ситуациях. 

Выводы и предложения 
Считаем, что изучение основ невоенизированного формирования гражданской 

защиты явится хорошим подспорьем в работе студентов, так как в процессе обучения 
ставятся вопросы знакомства с возможными чрезвычайными ситуациями на территории 
страны, с последствиями аварий, приемами и способами выполнения спасательных работ, 
особенностями правил поведения населения в очагах поражения, при некоторых стихийных 
бедствиях и производственных авариях и т.д.  

По-нашему мнению, в этом плане полезна разработка методических рекомендаций 
для учащейся молодёжи различных учебных заведений, в том числе вузов, тем, что они в 
своей жизни могут столкнуться со спасательными и неотложными аварийно-
восстановительными работами в очагах чрезвычайных ситуаций: радиоактивного и 
бактериологического загрязнений, землетрясения, наводнения, снежных заносов и др. В 
связи с чем нами разработаны и представлены студентам следующие методические 
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Aннотация 

Настоящая статья посвящена разработке методических рекомендаций по обучению студентов 
факультета военного обучения основам гражданской защиты в Республике Узбекистан, совершенствование 
их знаний по вопросам по чрезвычайным ситуациям, основным этапам его развития; ликвидации возможных 
чрезвычайных ситуаций на территории Республики на примере конкретных чрезвычайных ситуаций; 
обучение современным видам оружия массового поражения и их поражающим факторам и защиты от них, а 
также воспитание у студенческой молодежи патриотизма, стойкости и уверенности в своих силах, в 
условиях чрезвычайных ситуаций, формирование у студенческой молодёжи глубоких знаний, умений и навыков 
по гражданской защите. 

Аnnotasia 
Ushbu maqola harbiy ta’lim fakulteti talabalariga O‘zbekiston Respublikasida fuqaro muhofazasi asoslarini 

o‘rgatish, ularning favqulodda vaziyatlar masalalari, uni rivojlantirishning asosiy bosqichlari bo‘yicha bilimlarini oshirishga 
bag‘ishlangan; alohida favqulodda vaziyatlar misolida respublika hududida yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan favqulodda 
vaziyatlarni bartaraf etish; ommaviy qirg‘in qurollarining zamonaviy turlari va ularning zarar etkazuvchi omillari va ulardan 
himoyalanishga o‘rgatish, shuningdek, talaba yoshlarni vatanparvarlik, favqulodda vaziyatlarda chidamlilik va o‘ziga 
ishonch ruhida tarbiyalash, talaba yoshlarda fuqaro muhofazasi bo‘yicha chuqur bilim, ko‘nikma va malakalarni 
shakllantirish. 

Abstract 
This article is devoted to teaching military training students the basics of civil protection in the Republic of 

Uzbekistan, improving their knowledge of emergencies, the main stages of its development; elimination of possible 
emergencies on the territory of the Republic, using the example of specific emergencies; training in modern types of 
weapons of mass destruction and their effects and protection against them, as well as fostering in students patriotism, 
resilience and confidence in their abilities, in emergency situations, and the development of students' profound 
knowledge, skills and abilities in civil defence. 
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ВВЕДЕНИЕ 

В Республике Узбекистан создана целостная нормативно-правовая база по вопросам 
защиты населения, включающая законы «О защите населения и территорий от 
чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», «О гражданской защите», 
«О радиационной безопасности», «О безопасности гидротехнических сооружений», «О 
спасательной службе и статусе спасателя» и ряд важных постановлений о гражданской 
защите. Поэтапно сформирована отвечающая современным вызовам и угрозам 
Государственная система предупреждения и действий в чрезвычайных ситуациях (ГСЧС), в 
рамках которой определены задачи входящим в ее состав министерствам и ведомствам, 
хокимиятам областей, городов и районов. 

Дисциплина “Гражданская защита” проводится для студентов факультета вонного 
обучения. Важной задачей обучения является вооружение студентов знаниями по 
гражданской защите, обучение будущих специалистов уместно и умело применять 
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Safar davomida Hoji Muin “Marvaj ul-islom”, “Ravnaq ul-islom” kabi jamiyatlarning “yolg`uz 
tumtaroqli ismlar”idan boshqa e’tirof etadigan bironta ham xayrli ishlari yo‘qligini ta’kidlar ekan, ular 
nomlariga yarasha musulmonlarni taraqqiy ettirmoqchi bo‘lsalar, “muntazam maktablar ochsunlar, 
so‘ngra eski madrasalardan foydasiz homiylarni chiqarib, alarning o‘rnida kеraklik ilm va fanlarni 
kirgizsunlar va bu yo‘l bilan musulmonlarni maorifday bahrai ob etib, jaholatdan qutqarsunlar” 
[1;72], - dеydi. 

Safar davomida Hoji Muinni millatimiz vakillarining bеfarqligi qiynaydi, u afsus va nadomat 
bilan shitob tеzligida o‘zgarib borayotgan “zamong`a yarayturg`on bilgi va ongimiz yo‘q edi, hurriyat 
nе'matlarindan kеragincha istifoda qilolmay turamiz”, - dеya afsuslanadi. 

Hoji Muin o‘z safarnomasining boshidanoq ustozi Bеhbudiy an’anasini qo‘llab 
(“Padarkush”dagi boy obrazini eslang) o‘z taqdiriga, atrof-olamda bo‘layotgan o‘zgarishlarga 
loqayd qaraydigan millatdoshlarini ramziy ma’noda uyquli holatda tasvirlaydiki, bu ayni 
Kattaqo‘rg`on sayohatida ko‘rgan, o‘zi shohid bo‘lgan, millat taraqqiysini orqaga tortayotgan vaziyat 
va bunday vaziyatning boshida turgan mas’ullarga o‘ziga xos ishoradir. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). 
Rus olimi V.M.Guminskiyning: “Asosan bilish va o‘rganishdan tashqari, qo‘shimcha 

ravishda safarnomalar estеtik, siyosiy, publitsistik, falsafiy va yana boshqa bir vazifalarni ilgari 
surishi mumkin” [6;314], – dеgan fikrlarini eslash joiz. Chunki biz tahlilga tortgan “Kattaqo‘rg`on 
xotiralari” qatida o‘quvchi intеllеktini boyitadigan ma’lumotlar ayni paytda rus olimi sanagan bir 
qator: estеtik, siyosiy, falsafiy mushohadalarga yo‘l ochib, safarnoma janrining boshqa bir qator 
vazifalarini ham yuzaga chiqarishga xizmat qiladi. 

Birgina Hoji Muinning “Kattaqo‘rg`on xotiralari” nomli safarnomasi orqali jadid adabiyoti 
vakillarining sayohatnomalari o‘ziga xos jihatlariga ega ekanligiga amin bo‘ldik. Solishtirish, 
qiyoslash jadid safarnomalarining tayanch usuli bo‘lib, ularda faktografik va analitik yondashuv 
yonma-yon, parallеl olib borilgan. Jadid safarnomalari o‘zigacha bo‘lgan safarnomalarning janr-
xususiyatlarini, an’analarini ham mazmunan, ham shaklan boyitilgan. Shu bois jadid 
safarnomalarida olamga, rеal borliqqa munosabat masalasida muallif-sayyohning istilochilik 
xaraktеri o‘zgarayotgan jamiyat fonida yaqqol ko‘zga tashlandi. Dunyoxabardorlik millat 
yuksalishining bir omili ekanligini yaxshi bilgan ma’rifatparvar sayyohlar safarda ko‘rgan-
kеchirganlari, taassurotlarini ibrat sifatida bitib, ijtimoiy-ma’rifiy, publitsistik, badiiy-estеtik, falsafiy, 
siyosiy maqsadlarni o‘z oldiga qo‘ygan sayohatnomalar yaratdilar. 
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taqqoslar ekan, moddiy-ma’naviy mеros, urf-odat va an’ana, qolavеrsa, sodir bo‘lajak har qanday 
voqеlik ustidan o‘zgacha xulosalarga ega bo‘la boshlaydi. 

Hoji Muin safarnomasida ham asosan, jadid ijodkor nigohini his qilamiz, jadid muallif qalami 
yo‘naltirilgan sohalar, muammolar ham o‘quvchi uchun yangilik emas. Ammo Hoji Muin 
safarnomasida o‘quvchining diqqatini jalb qiladigan shunday haqli e’tirof borki, bu o‘n yildan bеri 
Kattaqo‘rg`onda hokim bo‘lib yеrli aholiga hamisha insof va adolat doirasida muomala qilib kеlgan 
va shu sababli ham o‘n birinchi marta saylovda Kattaqo‘rg`on shahar dumasiga raislikka saylangan 
rus polkovnigi Royas haqidagi ma’lumotdir. 

Shahar dumasiga o‘tkazilgan saylov tafsilotlariga qiziqqan Hoji Muin saylovda xotin-qizlar 
ishtirokiga ijozat bеrilmaganiga e’tiroz bildirib: “... xotinlar ham inson bolalari edi, ularning ham bu 
saylovda ishtirok etmoqqa haqlari bor” [1;70],- dеydi. Ayni paytda polkovnik Royas haqidagi 
xabarni eshitib mamnun bo‘ladiki, bu mamnunlikning sababini shunday izohlaydi: “Mеn 6 yil burun 
Kattaqo‘rg`onga muallim bo‘lib borg`onimdan boshlab shul hokimning qoshig`a kirgan edim. Hokim 
(polkovnik Royas - H.N.) mеning kimligimni, nima uchun kеlganligimni so‘rab javobni olg`ondan 
so‘ng shu mazmunda nasihat va ta’limot bеrganligi hanuz esimda bor: “Eshitamanki, Samarqandda 
mullo Abdulqodir dеgan bir muallif usuli jadid maktabi ochib bolalarni yaxshi o‘qitmoqda ekan. Siz 
ham o‘shal muallim kabi bolalarni yaxshi o‘qutingiz. Bolalarg`a shunday muomala qilingizki, ular 
ham sizdan qo‘rqsunlar va ham sizni sеvsunlar”. Mеn umrimda bir rus og`zindan shunday to‘g`ri va 
xayrixohona so‘zlarni birinchi daf’a eshitganim sababli nihoyatda shodlong`on va ruhlong`on edim” 
[1;71], - dеydi. 

Millatimiz tarixi sahifalaridan “Biz yеrli aholini 50 yil mobaynida taraqqiyotdan, maktabdan 
va rus hayotidan chеtda tutib kеldik” [2;14] dеb g`ururlangan gеnеral-gubеrnator Kuropatkin, 
shovinistlikda undan qolishmaydigan Chеrnayеv, Skobеlеv, Kaufman singari chor Rossiyasi 
amaldorlarining o‘zbеk xalqi oldidagi “xizmatlarini” yaxshi bilamiz. Ammo Hoji Muinning rus 
polkovnigi Royas haqidagi ma’lumotlari “Sayohatnomalar... eng ishonchli tarix yoki to‘g`rirog`i, 
tarixlarning eng ishonchlisidir... Bu guvohliklar bizning o‘z tariximizni tanishimizda chеksiz bir 
qimmat va ahamiyatga ega” [3;42], - dеgan fikrning haqligini tasdiqlaydi. 

Rus amaldorining shaxsini xolislik bilan baholagan Hoji Muin mahalliy boylarimizning 
himmatsizligidan ozorlanadi: “Qimorimiz ham Kattaqo‘rg`onga yaqinlashibdir. Narsalarni yig`ib 
bo‘lib, vagun trizasindan boshimni chiqarib ushbu yil yomg`irsizlikdan ekin bo‘lmag`on yеrlarga 
qaramoq ila barobar turli fikrlarg`a cho‘mib kеtdim. Zotan yomg`ir ko‘b yoqqon yillarida ham 
Turkistonning ekinlarindan hosil bo‘lg`on donlar o‘z aholisig`a zo‘rg`a yеtishur edi. Bu yil 
yomg`ursizlikdan ekinlarning barakasi uchub, o‘lkamiz qimmatchilik ustinda qahatchilikka ham 
duchor bo‘ldi. Bu jihatdan qashshoq va kambag`allar, bеva va bеchoralarning tirikchiligi nihoyatda 
og`irlashdi... Boy va qashshoq, tabiiy, har o‘lka va har millatda bor. Mutamaddun millatlar orasidan 
boylari ko‘p bo‘lib, qashshoqlari ozdur. Ammo bizlarning yarim madaniy bo‘lg`onimiz uchun 
boylarimizg`a nisbatan qashshoqlarimiz nihoyat ko‘pdur. Bizlar bilan madaniy millat orasidan 
ko‘ngilni achitaturg`on yana ayirma shuki, ular o‘z qashshoqlarini kichiklikdan boshlab tarbiyat 
qilarlar, o‘qutarlar, odam qilarlar. Va bu yo‘l bilan o‘z faqirlik tomirini qurutalar” [1;69], - dеb yozadi 
muallif. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). 
Hoji Muin Kattaqo‘rg`onda yеrli aholi uchun yangi maktab ochilmaganligidan ba’zi kishilar 

o‘z bolalarini tatarlarning muntazam maktablariga bеrishlariga majbur bo‘layotganini afsus bilan 
qayd etadi. “Qiroatxonasini ham borib ko‘rdim. 60-70 qadar musulmoniy, mundan ortiqroq ruscha 
turli risola va kitoblari va 10-15 turli musulmoniy va rusiy majmualari bor ekan. Ammo bu narsalarni 
o‘qiyaturg`on kishi yo‘q dеyarlik darajada oz ko‘rinadir. Sabab bo‘lsa... ma’lum...” [1;72]. 

Hoji Muin Kattaqo‘rg`ondagi bo‘m-bo‘sh qiroatxonaning ahvolini Samarqanddagisi bilan 
solishtirar ekan xalqimizning faoliyatsizligidan, loqaydligidan ko‘ngli og`riydi: “Samarqandda katta 
bir shaharning qiroatxonai islomiyasi o‘n yildan bеri davom etib, o‘zining kundalik mutolaachisini 
hanuz o‘n nafarg`a yеtkura olmag`onda Kattaqo‘rg`on qiroatxonasi o‘z mutolaachilarini nеchuk 
ko‘paytirsun?” [1;72], - dеydi kinoya bilan muallif. 

Hoji Muin bu holatning bosh sababini ilmsizlikda, millatning “fikri ochilg`on” farzandlari juda 
kamsonlik ekanligida dеb biladi va buning еchimini “Har yеrda qiroatxonadan burun maktablar 
ochilsun, fikri ochiq mutolaachilar yеtishdurulsun. Undan kеyin qiroatxona ochmoqqa ehtiyoj 
tushar” [1;72], - dеb bеlgilaydi. 
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Bеhbudiyning “Qasdi safar” (1914), Abdulla Avloniyning “Afg`on sayohati”, Cho‘lponning 
“Vayronalar orasidan” (Andijon–O‘sh–Jalolobod) (1924) kabilar yaratildi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). 
Safarnomalar tarxi-tuzilishiga e’tibor bеrsak, ma’rifatparvar ijodkorlar: Furqat, Muqimiy 

an’analaridan farqli holatda jadid adiblari o‘z safarnomalarini nasriy yo‘lda yaratganliklarini 
ko‘ramiz. Nеgaki bu yo‘l ularga sayohatlari davomida xalq turmushining turli jabhalariga chuqurroq 
kirib borish, hayotiy muammolarga tеranroq nazar tashlash, ularni o‘rganish, tadqiq va tahlil etish, 
munosabat va xulosa bildirish, o‘z nuqtai nazarini, pozitsiyasini namoyon etish kabi imkoniyatlarni 
bеrdi. 

Millatning billurlanishiga xizmat qilgan jadid safarnomalarining mualliflaridan biri Bеhbudiy 
o‘zining “Qasdi safar”ida: “Dеngiz oynadеk shaffof va sokin, havo latif, yalg`uz ostimizda suvu 
ustimizda Buxorodur”, – dеb taassurotlarini bo‘lishar ekan, “Yerdagilarni Sizga musaxxar qildim – 
Ollohning amri ila marokibi baqriya dеngizga joriy bo‘lur” mazmunidagi oyatlar mulohaza qilinur” 
[4;69], –dеya Qur'oni karimda safar borasida tayin etilgan oyatlarni eslatadi. Tarixchi jurnalist bu 
haqda shunday mulohazalarini bildirgan edi:    “1914-yilning 19-mayida Bеhbudiy yana bir bor arab 
mamlakatlariga sayohatga jo‘naydi. Safardan olgan taassurotlarini o‘z jurnali – “Oyna”da “Qasdi 
safar” sarlavhasi ostida bеrib boradi. Adabiyotshunoslar “xotiralar”ni adabiyotimizdagi an’anaviy 
tarixiy-mеmuar janrining XX asr boshidagi o‘ziga xos namunasi dеb ta’rifladilar. “Xotiralar”dagi 
ma’rifiy ruh, iztirobga to‘la fikr-mulohazalar o‘quvchini bеfarq qoldirmaydi. Bеhbudiy qalbini o‘rtagan 
bu dard erk va ma'rifat edi” [5]. 

O‘tgan asr boshidagi jadidchilik harakatida faol ishtirok etgan ma’rifatparvarlar orasida 
Bеhbudiyning sadoqatli shogirdlaridan Hoji Muinning ham o‘z o‘rni bor. Millat taraqqiysi uchun 
kurashgan Hoji Muin o‘qituvchilik qildi, shе’rlar bitdi, pyеsalar yozdi, hajviyalar yaratdi. Hoji 
Muinning adabiy mеrosidan hajman kichik bo‘lsa-da, ammo mazmun-mohiyatiga ko‘ra salmoqli 
“Kattaqo‘rg`on xotiralari” dеb nomlangan safarnomaning ham o‘rin olganligi e’tiborga loyiq. 

Jahon adabiyotida biror mamlakatning ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy, madaniy va ma’naviy 
hayotini o‘rganib unga munosabat bildirish, o‘rni bilan tanqidiy fikrlar aytish uchun muallifga xorijlik 
sayyoh obrazi qo‘l kеlishi soha lug`atida ko‘plab qayd etilgan. “Yo‘l ochеrki, sayohatnoma janri 
tipologiyasining shakllanishida yana bir muhim jihatni ta’kidlash lozimki, XIX asr dеyarli 
(safarnoma, essе, ochеrk, mеmuarlar bitta umumiy nom bilan ataluvchi bеllеtristikaga mansub 
adabiy asarlar hisoblanadi, izoh bizniki – N.H.) barcha rus bеllеtristlari o‘z sayohatnomalariga 
yеngil, fеlеton shaklini bеrish uchun sayohatlari davomida o‘zlariga hamroh-yo‘ldosh “tanlaydilar”. 
Ular vagonda tasodifiy uchrashib qolgan suhbatdosh yoki oldindan tanish muxbir yoki “bilgich 
odam” va hokazo bo‘lishi mumkin. Odatga ko‘ra, suhbatdoshlardan biri xorijga birinchi chiqishi 
bo‘lsa, yana biri tajribali sayohatchi, yana biri bizning chеgaralarga birinchi qadamini qo‘yayotgan 
bo‘lsa, birlari o‘sha yurtlarda tug`ilgan. Ana shu holatda dialog yuzaga kеladi, fikrlar almashinadi, 
qarashlar, nuqtai nazarlar to‘qnashadi, ayrim konfliktlilik – bayon hayotiy, bеllitristiklik kasb etadi. 
Dialoglar asosiy chiziq bo‘ylab harakatlanmaydi, “savol-javob bеrdi” shartisiz, ular dramaturglik 
shaklida bеriladi. Shu tariqa sahna yuzaga kеladi” [7;124], – dеydi rus adabiyotshunosi Olga 
Skibina. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). 
Adabiyotning bir qadar muhim vazifalari borki, ularni safarnomalar misolida ham o‘ziga xos 

tarzda talqin qilish imkonlari paydo bo‘ladi. Dеmak, safarnomalarning ham xuddi adabiyotda, 
to‘g`rirog`i, badiiy adabiyotda bo‘lgani kabi tarbiyaviy, estеtik va ma’rifiy vazifalari ham mavjud. 

Sayohatnomalar shunisi bilan ahamiyatliki, ular rеal voqеalarga asoslanadi. Shuning uchun 
bo‘lsa kеrak, o‘qilishidanoq undan jo‘shqin hayot nafasi ufurib turadi. Tasavvurimizda tasvirlarni 
jonlantirish uchun ko‘p ham qiynalmaydi, nеgaki aslicha tasvirlash orqali barchasiga erishib qo‘ya 
qoladi. Undagi birdan bir to‘g`riso‘zlik va qanday bo‘lsa, shundayligicha tasvirni namoyon etishdagi 
xayrixohlik hissini o‘rniga qo‘ya bilsa bas. Yozuvchi–sayyoh o‘z ko‘zi bilan ko‘rgan-kеchirgan, his 
etgan voqеliklarga shaxsiy munosabatini bildiradi. Sеvinch va qayg`usi, hatto qo‘rquvi ham ro‘yi-
rost ifodalanadi. 

Odatda har bir sayyoh o‘zi ko‘zlagan maqsad ila safarga chiqqan bo‘lib, “topshiriq”larni ado 
etish asnosida kunlik, haftalik, ba’zan oylik hisobotlarni yozib boradi. Notanish hududning dastlab 
ko‘zga ko‘rinarli jihatlari, so‘ngra sinchkovlik nazari ila boshqa tomonlarini o‘rganib boradi. Bunda 
sayyoh o‘z dunyoqarashi va mеntalitеtidan kеlib chiqib, o‘zining kеlgan muhiti bilan solishtirib, 
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Annotatsiya 

Maqolada millat taraqqiysi uchun kurashgan Hoji Muinning “Kattaqo‘rg‘on xotiralari” dеb nomlangan 
safarnomasining o‘ziga xos jihatlari, kitobxonning diqqatini jalb qiladigan ma’lumotlar, xususan, Hoji Muinning 
Kattaqo‘rg`on sayohatida ko‘rgan, o‘zi shohid bo‘lgan voqеliklar, millat taraqqiysini orqaga tortayotgan vaziyatlar va 
ularning har biriga muallifning subyеktiv bahosi haqidagi fikrlar tahlilga tortilgan. Shuningdеk, jadid safarnomalarida 
ma’rifatparvarlik g‘oyalarining qiyosiy va solishtirish usulida tartib qilinganligi, jadid safarnomalarida muallif sayohat 
mavzusini o‘z ijodiy niyatiga ko‘ra badiiy usul sifatida qo‘llaganligi xususida fikr yuritilgan. 

Аннотации 
В статье рассматриваются особенности путеводителя Хаджи Муина, боровшегося за развитие 

нации, под названием «Воспоминания о Каттакургане», сведения, привлекающие внимание читателя, в 
частности, реалии, которые Хаджи Муин видел и свидетелем которых был во время своего поездка в 
Каттакурган, в том числе состояние опустевшего читального зала в Каттакургане, сдерживающего 
прогресс нации, анализируются ситуации и мнения о субъективной оценке автором каждой из них. Также 
считается, что идеи просвещения в современных сафарномах выстроены в сравнительно-
сопоставительном методе, и что автор использовал тему путешествия как художественный прием по 
своему творческому замыслу в современных сафарномах. 

Abstract 
The article discusses the features of the guidebook of Hadji Muin, who fought for the development of the nation, 

called "Memories of Kattakurgan", information that attracts the reader's attention, in particular, the realities that Hadji 
Muin saw and witnessed during his trip to Kattakurgan, including the state of the empty reading room in Kattakurgan, 
holding back the progress of the nation, the situations and opinions on the author's subjective assessment of each of 
them are analyzed. It is also believed that the ideas of enlightenment in modern travelogues are built in a comparative 
method, and that the author used the theme of travel as an artistic device according to his creative concept in modern 
travelogues. 

 
Kalit so‘zlar: shahar dumasi, jadid maktabi, qiroatxona, muallim, hajviya, millat tarixi. 
Ключевые слов: городская дума, школа Джадидов, читальня, учитель, комедия, история нации. 
Key words: City Duma, modern school, reading room, teacher, comedy, nation history. 

 
KIRISH 

Dunyodan xabardorlik millat billurlanishining bir omili ekanligini yaxshi bilgan ma'rifatparvar 
sayyohlar tomonidan ko‘z bilan ko‘rilgan yo‘l taassurotlari, safardagi kеchmishlar ong bilan idrok 
etilib qalbga, qalbdan esa qog`ozga ko‘chdi. Shu tariqa ijtimoiy-ma’rifiy maqsad bilan bir qatorda, 
publitsistik, badiiy-estеtik, falsafiy, siyosiy maqsadlarni o‘z oldiga qo‘ygan bir qator sayohatnomalar 
vujudga kеldi. 

Umumtaraqqiyotdan uzilib qolish, o‘z qobig`iga o‘ralib yashash oqibatini yaxshi bilgan 
ma’rifatparvar jadidlar dunyoxabardorlikning o‘zlikni tеran tushunib еtishning, o‘z-o‘zini isloh 
qilishning asosi ekanligini anglab yеtdilar. Adabiyotshunos olim, O‘zbеkiston Qahramoni Ibrohim 
G`afurov bu davrni bir so‘z bilan “billurlashish”, ya’ni millatning billurlanishi dеb atadi, jumladan, u 
shunday yozadi: “billurlashish” bizda ertaroq, XX asr boshlarida kurtaklangan va g`oyatda 
tеzlashgan edi... Bizda millatni anglash milliy tuyg`ularining kuchli tanqididan boshlandi. Millat 
tanqidi bilan maydonga chiqqan ziyolilarimizning hammasi dunyo mamlakatlarini ko‘rib kеldilar. 
Jahonda borayotgan shiddatli o‘zgarishlardan xabardor bo‘ldilar. O‘z hollari va ahvollariga nazar 
soldilar... Bir millatning ahvoli boshqa millat ahvoliga qiyoslanganda yaxshi bilinadi... 
Solishtirilganda, ma’rifat yuzasidan, oriflik, xabardorlik va hayot tarzining darajasi yuzasidan 
solishtirildi” [3.10]. Shuning natijasida XX asrning birinchi choragida ham jadid adiblarimiz 
tomonidan aniq bеlgilangan yo‘nalish bo‘yicha amalga oshirilgan safar xotiralari: Mahmudxo‘ja 
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распространение, вошедшие в периферию языковой системы ("focus-free", "дилерствовать", 
"пейджфон" "hip-hop", "киллерский" и др.). Неологизмы наиболее близки узуальным словам. 
в языковую систему 2) индивидуально-авторские неологизмы, использованные в 
художественной литературе в целях наибольшей художественной выразительности. Обычно 
эти неологизмы стилистически окрашены: "Мир поворачивается к комедии, т.е. к 
комическому зубодробительному экшну": 3) потенциальные слова, которые занимают 
промежуточное положение между узуальными и индивидуально-авторскими неологизмами. 
В отличие от узуальных неологизмов, они имеют речевой характер, обычно не выходят за 
пределы разового употребления, в них отсутствует эмоциональная окрашенность, 
образуются они по продуктивным словообразовательным моделям [2]. При описании 1 и 2 
групп автор также отступает от признака "словообразовательная производность". 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 
На наш взгляд, употребление термина "потенциальное слово", которое закрепилось в 

исследованиях по окказиональному словообразованию, не совсем удачно: оно должно быть, 
по логике, противопоставлено "реальному" слову. Однако потенциальным называют слово, 
которое уже образовано, т.е. реально. 

Одноразово использованные в русской фразе англицизмы (или их дериваты) 
воспринимаются как окказиональные и отражают обильное "вхождение" англо-американских 
элементов в современное русскоязычное общение. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
Итак, в статье понятие "иноязычный окказионализм" суммирует такие признаки, как 

неосвоенность (неузуальность), использование "на случай / по случаю", нестандартность 
внешней формы (которая обеспечивает экспрессивность единицы). Об индивидуальном 
авторстве (как это характерно 
для окказионального слова в его традиционном понимании) мы здесь не говорим, так как в 
рамках нашей темы одна и та же англоязычная единица в пределах русского текста - 
окказиональна, а для английской речи - узуальна. Окказиональные англицизмы мы 
противопоставляем освоенным (то есть заимствованиям в узком понимании), границы 
между этими явлениями подвижны, они определяются степенью освоенности англоязычного 
элемента в русской речи. 
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Основной причиной появления неологизмов является потребность в новой лексике: 
киллер, шоп-тур, ток-шоу, хот-дог, андеррайтер, сайенс, фикшин и др. Это касается 
и многочисленных производных от англицизмов на русской почве, например, продюсер – 
продюсировать, отпродюсировать: продюсерский –продюсерски и т.д. 

".. Во-вторых, я чисто продюсерски видела, что тут может быть коммерческий успех" 
[6]. 
Среди неологизмов, заимствованных из других языков, мы выделяем следующие группы, 
беря за основу временной критерий: 1) недавно заимствованные слова или вновь 
созданные на их почве (риэлтор (-ство), дистрибьютор (-ствовать), биг маг, промоушн); 
новые сложные слова и устойчивые сочетания, включающие в качестве хотя бы одного из 
элементов чужое слово, ранее существовавшее в данном языке (ток-шоу, секс шоп, брейн-
ринг, рэп-клуб); 2) новые значения ранее существовавших в языке исконных или 
заимствованных слов ("интервью" в значении "собеседование при приеме на работу", 
"резюме" в значении "краткий послужной список"). Например: "Первый Всероссийский Банк 
Данных Профессиональных Резюме", "Другими словами, в резюме стоит включать описание 
именно тех аспектов Вашего опыта, которые значимы ... " [5]; 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ ОБЗОР 
Вновь созданные или недавно заимствованные слова называются лексическими 

неологизмами, а новые значения ранее существовавших в языке слов - семантическими 
неологизмами [3].  

1. Среди новых заимствованных слов можно выделить окказиональные неологизмы, 
употребленные лишь один раз, на случай, имеющие авторский характер для 
удовлетворения потребности в стилистической окрашенности и выразительности речи. В 
своем исследовании мы расширяем понятие окказиональное слово, которое сложилось в 
работах В.А. Земской А.Г. Лыкова B.B. Лопатина, и др., и предполагало авторскую 
принадлежность. Мы отвлекаемся от этого признака, признавая все другие признаки, 
предложенные Е.А. Земской. В нашем понимании окказионализм - относительное понятие: 
для русской речи - окказиональное, в английском языке - узуальное; его главное свойство - 
принадлежность речи (неузуальность), разовость ("на случай"). Поэтому в нашей работе 
окказионализм англоязычного происхождения противопоставлен освоенному англицизму 
(заимствованию). Но границы между ними нежесткие, так как освоенность может 
проявляться по-разному. 

По определению Е.А. Земской, окказиональными словами можно считать 
"встречающиеся в речи индивидуальные новообразования, присущие только данному 
контексту, они возникают в результате действия различных способов номинации, среди 
которых ведущее место принадлежит созданию формально новой номинативной единицы. 
Окказиональное слово всегда производно и представляет собой элемент речи, заведомо 
нарушающий "языковой стандарт" необычностью формы ш/или содержания, вследствие 
чего "единственность "неповторимость" окказионализма рассматривается как неотъемлемое 
свойство самой природы этого типа новообразований" [4, с. 125].  

Для еще не освоенного в русском языке англицизма (окказионализма). Также 
необязательным признаком является и словообразовательная производность, которую 
особо подчеркивает А.В. Щербакова [3]. Англоязычный окказионализм, в нашем понимании, 
это и непроизводное слово (иншуэрэнс - страховка), и производное: а) в языке-источнике 
(супер-пупер); б) в языке рецепторе (хот-доггер), и устойчивое словосочетание (таф гайз – 
крутые парни), и лаже целая фраза как иноязычное вкрапление в русский текст. 

Популярная в молодежных кругах писательница А.В. Кирилина часто использует в 
своей прозе англицизмы-окказионализмы для экспрессивизации речи: "...из-за угла вышли 
на перекресток несколько мужчин среднего возраста, эдакие таф гайз (tough-guys - крутые 
парни)" [2]. В редких случаях такие окказиональные заимствования переходят. B разряд 
общеупотребительных слов, однако в конце минувшего века этот процесс включения в речь 
"случайных" англицизмов очень распространен в связи с возрастающей ролью английского 
языка в обществе и увеличения числа билингвов: "Его боятся после того, как он уже 
начистил рожи самых страшных таф-гаев лиги в свой первый сезон" [7]  

А.В. Кирилина выделила три основные группы неологизмов: 1) узуальные неологизмы 
- слова, возникшие в ответ на языковую потребность, получившие более или менее широкое 
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ANGLITIZMLARNING MEDIA MAYONDAGI FAOLIYAT XUSUSIYATLARI 
 

ОСОБЕННОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ АНГЛИЦИЗМОВ В 
МЕДИАПРОСТРАНСТВЕ 

 
FEATURES OF THE FUNCTIONING OF ANGLICISMS IN THE MEDIA SPACE 

 
Турсунова Майя Эркиновна1 

 
1Турсунова Майя Эркиновна − преподаватель кафедры русской филологии, 

Ферганский государственный университет. 
 

Annotatsiya 
Media makonining lug'atiga kiritilganda, anglikizmlar, boshqa xorijiy so‘zlar kabi, integrativ o‘zgarishlarga 

uchraydi. Qabul qiluvchi tilda so‘zning keyingi muvaffaqiyatli ishlashi uchun, birinchi navbatda, u imlo, orfoepiya va 
morfologiya qoidalariga muvofiq moslashtiriladi. Ushbu tadqiqotda biz anglikizmlarning rus media makoniga o‘tish 
davridagi fonetik va grafik rivojlanishini ko‘rib chiqmaymiz. Buning sababi, media makonining lug'atidagi aksariyat qarzlar 
inglizcha talaffuz va imloni saqlab qoladi. Shu munosabat bilan, maqolada ingliz tilidagi lug'atning morfologik 
assimilyatsiyasiga, shuningdek, media makonining lug'atiga xos bo‘lgan rus tilining so‘z yasalish paradigmasiga 
kiritilishiga alohida e'tibor qaratilgan 

Аннотация 
При заимствовании в лексику медиапространства англицизмы, как и другие иностранные слова, 

подвергаются интегративным изменениям. Для дальнейшего успешного функционирования слова в 
принимающем языке в первую очередь происходит его адаптация в соответствии с правилами орфографии, 
орфоэпии и морфологии. В данном исследовании мы не рассматриваем фонетическое и графическое 
освоение англицизмов при их переходе в русское медиапространство. Это связано с тем, что большинство 
заимствований в лексике медиапространства сохраняет свое англоязычное произношение и написание. В 
связи с чем, в статье особое внимание уделяется морфологическому усвоению англоязычной лексики, а 
также её включению в словообразовательную парадигму русского языка, типичную для лексики 
медиапространства. 

Abstract 
When borrowed into the vocabulary of the media space, anglicisms, like other foreign words, undergo 

integrative changes. For the further successful functioning of the word in the receiving language, first of all, it is adapted 
in accordance with the rules of spelling, orthoepy and morphology. In this study, we do not consider the phonetic and 
graphic development of anglicisms during their transition to the Russian media space. This is due to the fact that most 
borrowings in the vocabulary of the media space retain their English pronunciation and spelling. In this connection, the 
article pays special attention to the morphological assimilation of English vocabulary, as well as its inclusion in the word-
formation paradigm of the Russian language, typical for the vocabulary of the media space 

 
Kalit so‘zlar: integratsiya, media makon, oraliq so‘z, mahalliy so‘z, potentsial so‘z, nutqiy ifodalar, semantik 

neologizmlar, anglikizmlar, ekspressivlik, oraliq anglitsizmlar. 
Ключевые слова: интеграция, медиапространство, окказиональное слово, языковой стандарт, 

потенциальное слово, экспрессивизации речи, семантическимие неологизмы, англицизмы, экспрессивность, 
окказиональные англицизмы. 

Key words: integration, media space, occasional word, locale, potential word, speech expressions, semantic 
neologisms, anglicisms, expressiveness, occasional anglicisms. 

 
ВВЕДЕНИЕ 

Морфологическая интеграция заимствованных слов в приобретении ими 
грамматических значений, свойственных русскому языку и возможности изменяться по 
правилам русском морфологии. 

Для имен существительных английского происхождения характерно приобретение 
категорий рода и числа, формально маркируемое наличием при них артикля или 
детерминатива.  

В лексике медиапространства употреблении англицизмов возможны расхождения в 
роде по сравнению с лексикой литературного слоя. 

Среди англицизмов, заимствуемы в современный русский язык, встречаются как 
собственно неологизмы, так и окказиональные слова, которые характеризуются разовым и 
конкретно-речевым употреблением «на случай». 
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nemis tilida yangiliklar, filmlar, spektakllar, kundalik suhbatlar yoki hikoyalar orqali real audiolarni 
tinglash orqali va ular yuzasidan topshiriqlar bajarishlari kerak.  

XULOSALAR 
Yuqorida qayd etilgan dalillardan kelib chiqqan holda shuni aytish mumkinki, talabalarning 

tinglab tushunish ko‘nikmalarini rivojlanitishga to‘sqinlik qiladigan omillarni: 
- Ma'ruzachi yoki so‘zlovchi bilan bog'liq bo‘lgan omil nutq tezligini, turli urg'uni, 

qisqartirilgan shaklni, talaffuz, ikkilanish, pauzalarni; 
- O‘qituvchi bilan bog'liq omillar: so‘rash, mustahkamlash, o‘zgartirish, tushuntirish, darsni, 

o‘quv jarayonini tashkil qilish va guruh yoki individual diqqatni jamlash kabi asosiy o‘qitish omillari; 
- Tinglovchi bilan bog'liq bo‘lgan omil - bu asosiy bilimning yetishmasligi, mavzuni yaxshi 

bilmaslik, grammatikaning yetishmasligi, lingvistik bilimlarning yetishmasligi, tinglash 
strategiyasining yetishmasligi, psixologik holat, jismoniy muammo va vazifalar; 

- Atrof- muhit, shovqin, sifatsiz uskunalarni ishlatish kabi omillar bartaraf etish kerak. Bu 
omillar nemis tilini o‘zlashtirayotgan talabalarga nafaqat tinglab tushunish,balki barcha til 
ko‘nikmalarini o‘zlashtirishga salbiy ta'sir qiladi. 

Tinglash tilni o‘zlashtirish uchun rag'batlantiruvchi vosita bo‘lib xizmat qiladigan va 
talabalarni og'zaki muloqotda o‘zaro aloqada bo‘lishiga yordam beradigan eshitish vositasini 
ta'minlaydi,shunday ekan o‘quv xonalarida tinglash ko‘nikmalarini rivojlantirishga oid osondan 
murakkabga yo‘naltirilgan interfaol topshiriqlardan iborat mashg`ulotlar o‘tkazish, nemis tilini 
o‘rgatish jarayonida yuzaga keladigan tinglab tushunish muammolarini hal qilishga va 
minimallashtirishga harakat qilish talabalarning til bilishga bo‘lgan munosabatlari va qiziqishlarni 
ortishiga zamin yaratadi. 
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Rasm 1 

 
1-rasmdan ko‘rinib turibdiki, audiodagi dinamikaga bog'liq omillar yuqori darajada 

baholanadi. Respondentlarning fikricha, nutqning tez sur'ati ularning tinglab tushunishiga xalaqit 
beradigan birinchi raqamli omil hisoblanadi. Darhaqiqat, barcha ishtirokchilar ma'ruzachilar tez 
gapiradigan og'zaki matnlarni tushunish qiyinligini aytishadi. Yetkazib berish tezligidan tashqari, 
ma'ruzachilarning noaniq talaffuzi va narsalarni takrorlab ikkilanishlari tinglab tushunish 
muammolarining jiddiy manbalari hisoblanadi. So‘rov natijalari shuni ko‘rsatadiki, ishtirokchilarning 
29,4% dan ortig‘i talaffuz tezligi, 23,5 % i noaniq talaffuzi tufayli tinglagan matnni tushuna olmaydi. 

So‘rovnoma natijalariga asoslanib, tinglab tushunish muammolarini hal qilish uchun tinglash 
laboratoriyasi, kompakt disklar, CD-pleerlar va o‘quv xonalari ham o‘rganish, ham tinglash 
qobiliyatini o‘rgatish sifatiga ta'sir qiluvchi muhim omillardan bo‘lganligi sababli ular bartaraf etilishi 
lozim. So‘rovnoma natijalari shuni ko‘rsatadiki, qo‘llaniladigan tinglash materiallari juda qiyin va 
shuning uchun o‘qituvchilarga ushbu materiallarni talabalarning yoshi, turli xil qiziqishlari, o‘rganish 
uslublari va qobiliyatlariga moslashtirishi kerak. Xususan, 2-kurs talabalari uchun avvalo 
o‘qituvchilar nutq tezligi sekinroq bo‘lgan audio yozuvlarni tanlashlari kerak, talabalar ancha 
malakaliroq bo‘lgandagina, ularning qiyinchilik darajasini oshirish mumkin. Bundan tashqari ushbu 
so‘rovnomadan ma'lum bo‘lishicha, lug'at boyligining yetarli emasligi tushunish muammolari 
yuzaga kelishida asosiy sabablaridan biri hisoblanadi. Shuning uchun tinglashdan oldin 
o‘qituvchilar talabalarni audio yozuvdagi mavzuga oid kalit so‘zlar bilan tanishtirishlari kerak. 
Buning ko‘plab usullari mavjud, ya`ni talabalarning tinglash kontekstida ishlatiladigan yangi 
so‘zlarning ma'nosini taxmin qilishni so‘rash orqali lug'at manbalarini faollashtirish tinglash 
jarayonida ularda notonashi so‘zlar bilan bog`liq muammolarni oldini olishga yordam beradi. 

O‘qituvchilar tinglashdan oldin tinglash matnining mazmuni haqidagi asosiy bilimlarni 
faollashtirishlari kerak. Ular o‘z talabalarini tinglamoqchi bo‘lgan mavzu bo‘yicha avval bilganlarini 
muhokama qilishga, shuningdek, tinglash matnida nima eshitishlari mumkinligini bashorat qilishga 
undashlari, shunda talabalar tinglashdan oldin mavzu bilan ko‘proq qiziqib, ijobiy natijalarga 
erishadilar [8,471]. 

Nemis tili bo‘yicha 2-kurs matematika yo‘nalishi talabalarining ko‘pchiligiga tinglash 
strategiyasi va tinglash mahoratini o‘rgatish juda muhim, ular odatda tinglab tushunish vazifalarini 
bajarishda qiyinchiliklarga duch kelishadi. Talabalarni nemis tili mashg`ulotlari davomida 
topshiriqlar, turli mashqlarni bajarishni talab qilishdan oldin ularga tinglash ko‘nikmasi strategiyasi 
va texnikasini o‘rgatish uchun ko‘proq vaqt ajratish maqsadga muvofiqdir. 

Va nihoyat, talaffuz, nutq, urg'u, jargon va iboralar, grammatik tuzilmalarni o‘z ichiga olgan 
nemis tili lingvistik bilimlarini bilmaslik, tinglab tushunishdagi muammolarning yetakchi 
sabablaridandir. Shu sababli, talabalar o‘z darajalariga mos keladigan nemis tilida qo‘shiqlar, 
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qilishga bag'ishlangan. Chet tilida muloqot qilishni o‘rganish amaliy va auditoriyadan tashqari 
mashg'ulotlarda hal qilinadigan muhim vazifadir. Bizning fikrimizga ko‘ra, bu chet tilini yaxshiroq 
o‘zlashtirishni kafolatlaydigan kommunikativ yondashuvga yo‘naltirilgan uslublardan biridir, chunki 
faqat muloqot sharoitida til o‘zining tabiiy funksiyasida namoyon bo‘ladi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Chet tillarini o‘qitish sohasidagi ko‘plab tilshunoslar, metodistlar tinglash ko‘nikmasini chet 

tilini o‘rganishda asosiy mahorat deb bilishadi va bu nutq, to‘g'ri talaffuzni o‘rgatishning asosi 
ekanligiga haqli ravishda ishonishadi. Kommunikativ faoliyatning to‘rt turi orasida tinglash 
ustuvorligini tan olgan olimlar uni o‘qitishning eng yaxshi,samarali usullarini topishga harakat 
qilmoqdalar. Shunday qilib, J. S. Noblitt, Morli, E.N,Solovova , N. V. Eluxina, I. A. Zimnyaya, A. S. 
Luri kabi olimlar tinglash ko‘nikmasini bo‘yicha tadqiqotlar qilib, bu ko‘nikmani izchil o‘rganganlar. 

Nemis tili mashg`ulotlarida 2- kurs matematika yo‘nalishi talabalarning xorijiy tilllarni 
o‘zlashtirish muammolarni aniqlash hamda tinglab tushinish ko‘nikmalarini rivojlantirish maqsadida 
mashg`ulotlaridan oldin tanlangan eksperimental va nazorat guruhlari bilan birinchi semestrning 
boshida so‘rovnoma o‘tkazildi. So‘rovnoma savollari nemis tilida tinglab tushunish ko‘nikamsi 
bo‘yicha edi. Ushbu so‘rovnoma 2- kurs talabalari ega bo‘lishi kerak bo‘lgan bilim va ko‘nikmalarni 
tekshirish maqsadida tanlandi. So‘rovnoma savollar va umumiy ko‘rsatmalarni o‘z ichiga oladi.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Ushbu tajriba sinovda ishlatilgan vosita so‘rovnomadir. Anketa talabalarning tinglab 

tushunish qobiliyatlarining til o‘zlashtirishda roli haqidagi tasavvurlari, shuningdek, talabalarning 
mashg`ulotlar davomida tinglash orqali chet tilini o‘rganishda yuzaga keladigan qiyinchiliklari 
haqida ma'lumot olish uchun ishlatiladi. So‘rovnoma tinglab tushunishga ta'sir qiluvchi omillar 
bo‘yicha bir necha adabiyotlarni ko‘rib chiqgandan so‘ng ishlab chiqilgan. So‘rovnoma talabalarning 
umumiy til o‘rganish tajribasi, tinglash ko‘nikmalarining ahamiyati va ularning nemis tilini tinglash 
malakasini o‘z-o‘zini baholashi haqida ma'lumot to‘plash uchun ishlatiladigan savollardan iborat. 
So‘rovnomada (jadval 1) 1 dan 5 gacha bo‘lgan Likert tipidagi shkala qo‘llanildi. Beshta javob 
varianti: nie, selten, manchmal, meistens und immerdan iborat. Savollarga 1 dan 5 gacha tanlash 
orqali muammoga qanchalik tez-tez duch kelishlarini ko‘rsatish so‘raladi. 

 
Jadval I 

Faktoren im Zusammenhang mit den Lautsprechern 
№  nie selten manchmal meistens immer 

 Ich finde es schwierig, die Bedeutung 
von Wörtern zu verstehen, die nicht klar 
ausgesprochen werden. 

 

     

 Es fällt mir schwer, natürliche Sprache 
zu verstehen, die voller Zögern und 
Pausen ist. 

 

     

 Ich finde es schwierig, gut zu verstehen, 
wenn Sprecher zu schnell sprechen. 

 

     

 Ich finde es schwierig zu verstehen, 
wenn Sprecher unterschiedliche 
Akzente verwenden. 
 

     

 Ich finde es schwierig, Audiotext zu 
verstehen, wenn der Sprecher nicht 
lange genug pausiert. 

     

 Es fällt mir schwer, aufgenommenes 
Material zu verstehen, wenn ich etwas 
nicht wiederholen kann 
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TIL O‘RGANISHDA TINGLASHNING AHAMIYATI VA TINGLAB TUSHINISH 
MUAMMOLARI: TIL O‘RGANUVCHILAR TAJRIBASI 

 
ВАЖНОСТЬ АУДИРОВАНИЯ В ИЗУЧЕНИИ ЯЗЫКА И ПРОБЛЕМЫ АУДИРОВАНИЯ: 

ОПЫТ ИЗУЧАЮЩИХ ЯЗЫК 
 

IMPORTANCE OF LISTENING IN LANGUAGE LEARNING AND LISTENING 
COMPREHENSION PROBLEMS: THE EXPERIENCE OF LANGUAGE LEARNERS 

 
Eshmuradov Urol Xujanovich1 

 
1Eshmuradov Urol Xujanovich, – Qarshi davlat universiteti, Fakultetlararo Nemis 

tili kafedrasi o‘qituvchisi 
 

Annotatsiya 
Tinglash kundalik hayotda ham, akademik kontekstda ham insonlar bilan samarali muloqot qilish uchun muhim 

rol o‘ynaydi. Muloqot va kognitiv qobiliyatlarni rivojlantirish uchun tinglash muhimligiga qaramay, ko‘p yillar davomida til 
o‘rgatish dasturlarida unga yetarlicha e'tibor berilmagan. Tinglashni o‘rganish bo‘yicha juda ko‘p turli nuqtai nazarlar 
mavjud bo‘lsa-da, har bir nuqtai nazarning muvaffaqiyati til o‘rganuvchilar duch keladigan muhim muammolarni hal qilish 
va minimallashtirishga bog'liq. Ushbu maqola nemis tilini chet tili sifatida o‘rganishda tinglab tushunish ko‘nikmasining roli 
va ahamiyati bilan bog'liq tushunchalar va muammolarni o‘rganishga qaratilgan 

Аннотация 
Умение слушать играет важную роль в эффективном общении с людьми как в повседневной жизни, 

так и в учебном контексте. Несмотря на важность аудирования для развития коммуникативных и 
когнитивных навыков, на протяжении многих лет ему не уделялось должного внимания в программах 
обучения языку. Хотя существует множество различных точек зрения на то, как научиться слушать, успех 
каждой точки зрения зависит от решения и минимизации критических проблем, с которыми сталкиваются 
изучающие язык. Эта статья направлена на изучение концепций и вопросов, связанных с ролью и важностью 
навыков понимания на слух в изучении немецкого языка как иностранного. 

Abstract 
The ability to listen plays an important role in effective communication with people both in everyday life and in 

the educational context. Despite the importance of listening for the development of communication and cognitive skills, 
for many years it was not given due attention in language training programs. Although there are many different points of 
view on how to learn to listen, the success of each point of view depends on solving and minimizing the critical problems 
faced by language learners. This article aims to explore concepts and issues related to the role and importance of 
listening comprehension skills in learning German as a foreign language. 

 
Kalit so‘zlar: tinglab tushinish,omil,nutq tezligi,talaffuz, ko‘nikma 
Ключевые слова: аудирование, фактор, скорость речи, произношение, умение. 
Key words: listening, factor, speech speed, pronunciation, skill. 

 
KIRISH 

Tinglab tushinish - muloqotning asosi, har qanday og'zaki muloqotni o‘zlashtirish tinglab 
tushinish ko‘nikmasidan boshlanadi.Bu idrok etilgan tovushlarni farqlash, ularni semantik 
birikmalarga birlashtirish, tinglash paytida ularni xotirada saqlash, ehtimollik prognozini amalga 
oshirish va aloqa holatidan kelib chiqib, idrok etilgan tovush zanjirini tushunish qobiliyatidan iborat. 

Gapirish va tinglash og‘zaki nutqning o‘zaro bog‘liq bo‘lgan ikki muhim ko‘mikmalari 
hisoblanadi.Tinglash nafaqat xabarni qabul qilish, balki ichki nutqda eshitilgan ma`lumotga javob 
berishga tayyorgarlikdir. Shunday qilib, ta'limning boshlang'ich bosqichlarida tinglab tushunish 
ko‘nikmasi nemis tilini o‘rganuvchi talabalar uchun til o‘rganishda muhim rol o‘ynaydi. Tinglab 
tushinish ko‘nikmasini rivojlantirish nemis tili o‘rganuvchilari uchun ham maqsad, ham kuchli 
o‘rganish vositasidir. Bu o‘rganilayotgan tilning tovush tomonini, uning fonemik tarkibi: ritm, urg'u, 
ohang va intonatsiyasini o‘zlashtirishga imkon beradi. 2- bosqich talabalari tinglash orqali tilning 
leksik va uning grammatik xususiyatlarini o‘zlashtirish imkoniga ega bo‘ladilar. 

Tinglash real vaqt rejimida amalga oshirilishi kerak, so‘zlovchi tomonidan bildirilgan fikr va 
aytilayotgan gapni tez tushunish va bu ma'lumotni tezda qayta ishlab javob berish ba`zi til 
o‘rganuvchi talabalar uchun juda qiyin va stressli faoliyat bo‘lishi mumkin [1,275]. Ushbu maqola 
nemis tili darslarida tinglashni o‘rgatishning ba'zi kognitiv va muammoli jihatlarini o‘rganish va tahlil 
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qanday ketma-ketlikda loyihalash va amalga oshirishga, samarali o‘quv mashg`ulotlar tashkil 
etishga undaydi [7,174]. 

XULOSA 
Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, ushbu yondashuv ta`lim jarayoniga ijobiy ta'sir qiladi, chunki 

hikoya orqali taqdim etilgan mazmun talabalarga shaxslararo munosabatlarni rivojlantirish va 
mustahkamlashga yordam beradi, hikoya qilish va tinglash orqali ular ijtimoiy dunyo haqida 
chuqurroq fikr yuritishga, xulosalar qilishga harakat qilishadi. Bundan tashqari, ta'lim muhitida 
hikoya qilish usulini qo‘llash talabalarni ijtimoiy muammolar haqida tanqidiy va chuqur fikrlashga 
jalb qilish orqali ongini oshiradi. Bu jarayon ularning o‘gzaki nutqi va mulohazalariga ta'sir ijobiy 
qiladi, ularga o‘zlari va o‘qituvchilari o‘rtasida do‘stona munosabatlarni o‘rnatishga yordam beradi, 
shu bilan birga talabalarda individual qarashlar rivojlanadi. 
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sifatida ularning yoshi va kontseptual darajasi, ularning ehtiyojlari va qiziqishlari, til bilish darajasi 
va oldingi tilni o‘rganish tajribasi kabi talaba xususiyatlarini hisobga oladi. Harmer nutqni 
o‘rgatishda asosiy e'tibor haqiqiy til materialidan foydalanishga qaratilishi kerakligini taklif qildi. Shu 
sababli, xorijiy tillarni o‘qitish nazariyalari bo‘yicha samarali nutq so‘zlash tilni o‘rganishda boshqa 
ko‘nikmalar kabi asosiy hisoblanadi [1, 46-55].  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Bir qator tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, til o‘rganish strategiyasi sifatida hikoya qilish 

(storytelling) usulini qo‘llaydigan ta'lim jarayonlari, mashg`ulotlarda tahsil olayotgan talabalar 
o‘zlarining til ko‘nikmalarini rivojlantirish bilan bog'liq yutuqlar haqida xabar berishadi. Bunga 
tegishli tadqiqot 1989 yilda Jeki Pek tomonidan til va savodxonlikni rivojlantirish uchun 
hikoyalardan foydalanishdir. Ushbu tadqiqotda hikoya qilish (storytelling) qanday qilib ifodali til 
rivojlanishi, yozma va og`zaki nutq rivojlatirishi ko‘rsatilgan. Pek hikoya qilish yodlangan senariyni 
taqdim etish emas, balki u kelib chiqqan o‘ziga xos an'ananing barcha lazzati va tili bilan tabiiy 
tarzda hikoya qilingan hikoyadir deb ta`kidlaydi. Pek (1989) hikoya qilish usuli orqali talabalarga 
ikkita alohida holatda hikoya qilish usulidan foydalanishni taklif qiladi:  

 Birinchi holat - o‘qituvchi hikoyachi sifatida, bu holda talabalar tanqidiy tinglashni 
rivojlantiradilar.  

 Keyingi holat - talabaning hikoyachi sifatida, bunda talabalarning og'zaki va yozma 
nutqini rivojlantirish imkoniyatini beradi [4,138-141]. 

Xorijiy tillarni o‘qitish va talabalar og`zaki nutq ko‘nikmalarini rivojlantiirish, ularning ingliz 
tilida erkin muloqot qilishga yo‘naltirilgan mashg`ulotlar tashkil etish maqsadida darslarda hikoya 
qilish metodidan foydalanib, uning qanchalik samaradorligi va talabalar nutqini o‘stirshda ta`siri 
sinov darslarini tashkil etish orqali o‘rganildi. Mashg`ulotlar davomida kitoblar, internet resurslari, 
rasmlar vizual va turli xil tarqatma materiallardan foydalanildi.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Ushbu qismda eksperimental darslar jarayonida hikoyalardan foydalanish talabalar 

nutqining rivojlanishiga ta'sir qilishi mumkinligini aniqlash uchun o‘qituvchi turli mashg`ulotlarni 
qanday rejalashtirganligi, loyihalashtirgani va amalga oshirganligi haqida qisqa va aniq tushuntirish 
berishga qaratilgan. Bundan maqsad talabalarni hikoya qilish (storytelling) yondashuvi bilan 
tanishtirish va ingliz hikoyalarini tarjimasiz tinglab tushunish va og`zaki nutqda qo‘llash 
muammolarni yengillashtirish edi. 

Har bir mashg`ulot jarayonida hikoya qilish: pre-storytelling, while-storytelling and after-
storytelling bosqichlari qo‘llanilgan edi. Birinchi mashg'ulotni tanishtirishdan oldin talabalarning 
umumiy bilimlarini aniqlandi. Keyin o‘qituvchi hikoyani tanishtirish maqsadida pre- speaking 
topshiriqlarini berdi. Ushbu jarayon tanlangan kitobni taqdim etish va talabalardan kitobning nomi 
va muqovasidagi rasmlarga ko‘ra nima haqida bo‘lishini so‘rashdan boshlandi. 

So‘ng o‘qituvchi tomonidan imo-ishoralar, ovoz proektsiyasi va ko‘z bilan aloqa (eye-
contact) qilishdan foydalangan holda hikoyani baland ovozda aytib berildi. Talabalarga yetarlicha 
ma'lumot berish, tushunishni tekshirish uchun har bir voqea bo‘yicha savollar berish va 
talabalarning diqqatini hikoyaga qaratish; bir vaqtning o‘zida o‘qituvchi talabalarni hikoya mazmuni 
bilan tanishtirish uchun kitobdagi rasmlarni ko‘rsatildi. 

Hikoyaning oxirida har bir talabadan hikoyaning qisqa qismlarini eslatib, keyin qayta aytib 
berish yoki eslatib o‘tish so‘raldi, bu usul orqali ular butun auditoriya tomonidan aytilgan hikoyani 
yaxlit qurishga erishdilar, talabalar yangi qahramonlar, vaziyatlar va harakatlarni ingliz tilida ayrim 
grammatik xatolar bilan bo‘lsada tanishtirishga harakat qildilar. Shunday qilib, o‘quv jarayonida 
kommunikativ qobiliyatni rivojlantirish uchun hikoya qilish usuli talabalarning ingliz tilini 
rivojlantirishga yordam beradigan turli xil topshiriqlar va vositalarni taqdim etadi. Hikoyalar til 
o‘rganuvchi uchun til tajribasida mukammal vosita bo‘lishi mumkin bo‘lgan kuchli motivatsiyani 
uzatadi. Shu sabablarga ko‘ra, ingliz tilini chet tili sifatida o‘rganishda hikoyalar va hikoya qilish 
usuli muhim rol o‘ynaydi. Bundan tashqari, talabalar uchun o‘quv jarayoni osonlashadi, chunki ular 
har bir topshiriqda hikoya qilish usulidan foydalangan holda kommunikativ listening –
speaking/reading-writing ko‘nikmalarni muntazam rivojlantirib boradilar.  

Chet tililarni o‘qitishda ushbu yondashuvdan foydalanish o‘qituvchilarni talabalar yoshi, bilim 
darajasi va qobilyatlarini inobatga olib pre-/while/post topshiriqlarni qanday ishlab chiqishga, ularni 
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Annotatsiya 
Til murakkab psixologik jarayon bo‘lib, uni tafakkur yoki idrokdan alohida baholash va rivojlantirish mumkin 

emas. Butun dunyo o‘qituvchilari va psixologlari hikoya qilish (storytelling) uslubiga katta qiziqish bildiradilar, zero o‘quv 
materialni hikoya tarzida taqdim etish til o‘rganuvchilarning diqqat-e’tibori va tanqidiy fikrlashlarini rivojlantiradi, shu bilan 
birga madaniy tarbiya darajasini oshiradi. Qiziqarli va hayajonli hikoya sifatida taqdim etilgan o‘quv materiali shaxsiy 
xususiyatlarni rivojlantirishga yordam beradi, har bir talabada tasavvurining o‘ziga xosligini namoyish etadi, faollik va 
ijodkorlikni namoyish etishga imkon beradi. Ushbu maqolada ingliz tilini chet tili sifatida o‘rgatishda storytelling 
yondashuvining ahamiyati muhokama qilinadi. 

Аннотация 
Язык — это сложный психологический процесс, который нельзя оценивать и развивать отдельно от 

мышления или восприятия. Педагоги и психологи всего мира очень интересуются методом сторителлинга, 
ведь подача материала в виде рассказа развивает внимание и критическое мышление изучающих язык, и в то 
же время повышает уровень культурного образования. Учебный материал, представленный в виде 
интересного и увлекательного рассказа, способствует развитию личностных качеств, показывает 
уникальность воображения каждого ученика, позволяет проявлять активность и творческие способности. В 
данной статье рассматривается роль сторителлингового подхода в обучении английскому языку как 
иностранному.  

Abstract 
Language is a complex psychological process that cannot be evaluated and developed separately from thought 

or perception. Teachers and psychologists all over the world are very interested in the storytelling method, because the 
presentation of the material in the form of a story develops the attention and critical thinking of language learners, and at 
the same time increases the level of cultural education. Educational material presented as an interesting and exciting 
story helps to develop personal characteristics, shows the uniqueness of imagination in each student, allows to be active 
and show creativity. This article discusses the role of the storytelling approach in teaching English as a foreign language. 

 
Kalit so‘zlar: hikoya qilish usuli, kommunikativ kompetentsiya, gapirish ko‘nikmasi, tanqidiy fikrlash. 
Ключевые слова: метод повествования, коммуникативная компетенция, навык говорения, 

критическое мышление. 
Key words: storytelling method, communicative competence, speaking skill, critical thinking 

 
KIRISH 

Hozirgi kunda ingliz tili globallashuv va dunyo miqyosida madaniy, iqtisodiy va siyosiy 
iste'molda hukmron davlatlar tomonidan so‘zlashayotganligi sababli eng muhim global til 
hisoblanadi. Haqiqatda tilni o‘zlashtirish, nutq mahorati qiyin mahorat hisoblanadi. O‘qitish va o‘quv 
jarayonidagi kuzatuvlarga asoslanib, ingliz tilida gapirishni o‘rganishda ko‘plab to‘siqlarga duch 
keladigan talabalar hali ham ko‘p. Ular gapirishni boshlash, to‘g'ri jumlalar tuzish, doimiy suhbatni 
davom ettirish, so‘zlarni to‘g'ri talaffuz qilish, hatto his-tuyg'ularini, g'oyalarini va fikrlarini ifoda 
etishda qiynaladilar.Shuning uchun o‘quv mashg`ulotlari davomida ingliz tilidan real muhitda 
foydalanishni ochib beradigan va shu bilan talabalarning motivatsiyasi va til ko‘nikmalarini 
rivojlantirishga imkon beradigan usullarni joriy etish muhimdir. Tilning real kontekstida 
kommunikativ ko‘nikmalarni yaxshilash uchun qo‘llaniladigan usullardan biri hikoya qilish 
(storytelling) usulidir. Storytelling usuli ingliz tili o‘qituvchilari uchun o‘quv jarayonida keng ko‘lamli 
texnika va yondashuvlarni taqdim etish uchun kuchli vositaga aylanib ulgurgan; bu usul har bir 
mashg'ulot davomida to‘rtta kommunikativ ko‘nikmani o‘z ichiga oladi va har bir faoliyatda deyarli 
ikkita kommunikativ ko‘nikmalarni birlashtiradi. Hikoya talabaga yo‘naltirilgan (student-centred) usul 
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To‘g‘ridan-to‘g‘ri nomsiz “o‘lim” ma’nolari, g‘ayritabiiy kuchlardan qo‘rqib allegorik 
burilishlardan foydalanish va boshqalar): jemanden deckt die kuhle Erde- kimdir nam tuproqda 
uxlaydi; jemanden unter die Erde bringen-kimnidir qabrga qo‘ymoq; wieder zu Erde werden - yana 
tuproqqa aylanmoq, yerga kirmoq; in den Himmel auffahren - osmonga ko‘tarilish; um Himmels 
willen - Xudo uchun! Himmel (Gott) behute! - Xudo saqlasin! ach du lieber Himmel! - Voy Hudoyim! 
Grosser Himmel! - katta osmon! Samoviy kuchlar! va boshqalarni ifodalab keladi. 

Frazeologik birliklarni o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va nemis tillarida osmon va yer 
dunyo tushunchalari, bir tomondan, bir butunlikni tashkil qiladi (der Himmel und die Erde in 
Bewegung setzen - osmon va yer, dunyoni aylantirish) va boshqa tomondan, ular bir-biriga 
antonimlik xususiyatiga egadir: 

yer insoning yerdagi haqiqiy hayot bilan bog‘liq bo‘lib, bu yerda ehtiyotkorlik va tirishqoqlik 
talab etiladi. Osmon bu o‘rinda ilohiy borliq, illyuziya va orzular bilan bog‘liq. “der Himmel – die 
Erde”, “osmon – yer” qarama-qarshiligi jismoniy (“baland”–“past”, “uzoq”– “yaqin”) va ma’naviy 
xususiyatlarni bildiradi, bu diniy tomoni borligi bilan bog‘liq tushunchalar deb aytishimiz mumkin. 

Osmon va yer osti dunyosini qarama-qarshi ma’noda ifodalovchi frazeologik birliklarning 
mavjudligi yerni “oltin o‘rtacha”, borliqning o‘ziga xos markazi sifatida talqin qilishga imkon beradi: 
die Holle auf Erden haben - do‘zaxdagidek yashamoq; den Himmel auf Erden versprechen-yerdagi 
jannatni va’da qilmoq. 

Barqaror birikmalarning miqdoriy ustunligi nemis tilidagi “die Erde” komponentli frazeologik 
birliklar yer ustidagi “der Himmel” komponenti insonning yuksak ideallar timsoli sifatida samoviy 
sohalarga doimiy intilishi, “yerlik” bilan bog‘liq kundalik hayotdan uzoqlashish istagi natijasidir. 
O‘zbek tilidagi manbalarda “osmon” va “yer” tushunchalarini ifodalovchi taxminan teng miqdordagi 
frazeologik birliklar mavjud bo‘lib, ular o‘zbek xalqining qishloq xo‘jaligi va uning bergan hosillariga 
uzoq vaqt davomida qaram ekanligi natijasi sifatida talqin qilinishi mumkin. 

XULOSA 
Shuni alohida ta’kidlash kerakki, turli nashrlarda to‘planayotgan, chop etilayotgan 

frazeologizmlarning juda ham ko‘p qismi faqat adabiy tilda shug‘ullanuvchi doira vakillari va 
gumanitar ma’lumotga ega bo‘lgan odamlarga ma’lum bo‘lib, boshqa ona tilida so‘zlashuvchi oddiy 
shaxslar tomonidan deyarli foydalanilmaydi. Biroq, iboralar passiv, foniy bilimlarning bir qismi 
bo‘lib, milliy psixologiya, falsafa, madaniyat va mentalitet haqida muhim ma’lumot manbai bo‘lib 
kelayotganligini ko‘rishimiz mumkin. O‘zbek tilida “Osmon”, nemis tilida “der Himmel”, o‘zbek tilida 
“Yer”, nemis tilida “die Erde” haqidagi iboralarni qo‘llanilish sohasidagi turli ma’nolarini o‘quvchilar 
uchun har ikki tilda ham ko‘proq o‘rganib borishlari maqsadga muvofiq. 
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ADABIYOTLAR TAHLILI 
O‘zbek tilidagi “osmon” tushunchasi ma’lum bir ma’noda harakatni baholashga xizmat 

qiluvchi birikmalarda amalga oshiriladi (osmon tutun bo‘ladi, osmonni bulut qopladi, tiniq osmonda 
yulduzlar charaqlab turibdi, dudi osmonga chiqmoq, fig’oni osmonga chiqmoq, oyog’ini osmondan 
keltirmoq, osmonda yurmoq, osmondan kelmoq, osmondan olib gapirmoq, osmondan osilib 
tushmoq) [2:146]. 

O‘zbek tilida “Osmon”, nemis tilida “der Himmel” tushunchalari frazeologizm birliklarda 
quyidagi tushuncha va ma’nolarni o‘zida aks ettiradi degan xulosani belgilab beradi [3]: 

1. Falak deb talqin qilinadi (eher stürzt der Himmel ein-osmon yerga tushadi. 
2. Jannat – Xudo, farishtalar, najot topgan ruhlar va oliy saodatga erishish maskani (wie im 

Himmel leben - jannatdagidek yashamoq; den Himmel offen sehen - osmonni ochiq ko‘rmoq, juda 
baxtli bo‘lmoq, amalga oshishiga erishmoq, barcha istaklardan baxtli bo‘lmoq). 

3. Diniy yondoshilganda “der Himmel” va “Osmon” tushunchalari “o‘lim” tushunchasi bilan 
bog‘langan (in den Himmel auffahren - osmonga ko‘tarilmoq). 

4. Osmon mutlaq baxtning markazi, orzular va illyuziyalar olami sifatida qabul qilinadi (aus 
began Himmeln fallen - aus allen Himmeln stürzen - osmondan yerga tushmoq). 

5. Osmon haqiqat va adolat ramzi sifatida talqin qilinadi (Es schreit zum Himmel! - Bu 
osmonga faryod qiladi!, die Heiligen vom Himmel herunter schwören - barcha azizlar bilan 
qasamyod qilmoq). 

6. Jannatga erishib bo‘lmaydigan narsa [das Blaue vom Himmel versprechen - osmondan 
oyni va‘da qilmoq). 

7. Kutilmaganda sodir bo‘ladigan hodisalar samoviy hodisalar bilan bog‘liq (wie ein Blitz aus 
heiterem Himmel - musaffo osmonni taqdim qilmoq). 

8. “Osmon” va “Himmel” leksemalari gʻayritabiiy kuchlarni bildiruvchi soʻzlarning evfemistik 
oʻrnini bosuvchi sifatida ham ishlatiladi. 

(“oh” du lieber Himmel! - (“oh” ey aziz jannat!). 
Grofier Himmel! - Buyuk jannat!). 
O‘zbek va nemis tillaridagi frazeologik sur’atlarda tasvirlangan yer haqidagi asosiy 

tushunchalar ko‘p ma’noga ega bo‘lib, bu quyidagi bir necha jamlanmalarni o‘zida aks ettiradi [3]: 
1. Inson organlarining jismoniy o‘limi (in der kuhlen Erde liegen - zax tuproqda yotmoq). 
2. Yerdagi hayot, “bu nur” (den Himmel auf Erden haben - yer ustida jannat bo‘lsin). 
3. Saqlash, yopish, berkitish, qopqoq (jemanden ware am liebsten in den Erdboden 

versunken - kimdir yerga botishni yaxshi ko‘radi).  
4. Qo‘llash-yordamlashish, tayanch (kein Bein auf die Erde kriegen - bir oyog‘ini yerga 

qo‘yib bo‘lmaydi;). 
5. Davlat, aniq bir hudud, va’da qilingan joy; (soweit die Erde reicht - yerning so‘nggi 

chekkasigacha). 
6. Yer insonlarning tushunchasida sog‘lom fikr, ob’yektiv jarayon (auf der Erde bleiben - yer 

yuzida qolmoq, yer bilan bog’lanmoq). 
7. O‘zbek tilda “Yer” va nemis tilida “die Erde” nomlari kutilmagan holda, juda ham tez, yo‘q 

joydan paydo bo‘ladigan jarayon yoki narsalar to‘g’risida ham frazeologik birliklarda ifodalanadi 
(wie aus der Erde gewachsen - xuddi yerdan o‘sib chiqqandek). 

8. Dunyo tillarining lug‘atdagi anglatgan ma’nosida yer mehnat (ko‘p hollarda qishloq 
xo‘jaligi), kuchli faoliyat (yerni qazish; yerga o‘tirish, aksariyat hollarda kundalik faoliyatdagi 
dehqonchilik bilan band bo‘lishi ifodalangan [4]. 

Yuqoridagi misollarni qiyosiy tahlil qilganimizda „Osmon“, “Himmel“ va „Yer“, „Erde“ 
ma‘nolari ikki halqning bir xil tushunchalariga ma’no jihatidan juda ham mos kelishini guvohi 
bo‘lishimiz mumkin. Har ikkala tilda ham ular „Yer“ „O‘lim“ tushunchasi ifodalab keladi, ammo ular 
ifodalanish sohasiga qarab, bildirgan ma‘nosining ba‘zi qismlarida mazmunan farq qilishi mumkin. 
Osmonga qarashlilik ijobiy xususiyat bo‘lib, xursandchilik, mamnunlik, xushchaqchaqlik mazmunlari 
sifatida qabul qilinadi, chunki diniy tomondan tana yerga, inson ruhi esa osmonga qarashlilik 
mazmuni ekanligini bildiradi. 

Qiyosiy ko‘rilayotgan mazmunlarni ibora darajasida nutqqa aylantirilganda tilshunoslik 
tomonidan amalga oshirilishini belgilaydi. Bu esa alohida leksemalarni ma’lum ma’no va 
kontekstlarda foydalanish mumkin emasligi bilan bog‘liq. Shunday hollarda “Osmon”, “der Himmel” 
va “Yer”, “die Erde” leksik birliklari iboralarda sinonim almashtirish vazifasini bajaradi. 
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Annotatsiya 
Maqolada “Osmon”, “Yer”, tushunchalari ishtirok etgan iboralar qiyosiy o‘rganilib, milliy qarashlarni o‘zida aks 

ettiruvchi madaniyat va dunyoqarashning o‘ziga xos ma’nolari, ikki til mentaliteti va hayot tamoyillaridagi o‘xshashlik va 
farqlar haqida umumiy xulosalar kontekstlarda qo‘llangan mazmun-mohiyati misollar yordamida keltirib o‘tilgan.  

Аннотация 
В статье сравнительно исследуются выражения и пословицы с участием понятий «Небо», «Земля», 

специфические значения культуры и мировоззрения, отражающие национальные воззрения, сходство в 
менталитете и жизненных принципах двух языков, а общие выводы о различиях делаются на примерах 
контента, используемого в контекстах. 

Abstract 
In the article, the expressions and proverbs involving the concepts of "Heaven", "Earth" are comparatively 

studied, the specific meanings of the culture and worldview reflecting the national views, the similarities in the mentality 
and life principles of the two languages, and general conclusions about the differences are drawn using examples of the 
content used in the contexts. 

 
Kalit so‘zlar: xalqning turmush–tarzi, frazeologizm birlik tushunchasi, ma’no ifodalash, ijobiy va salbiy, 

komponentli o‘rganish, axloqiy va ijtimoiy, qarama-qarshi ma’no, tarixiy asoslangan birliklar, rivojlanish, paydo bo‘lish, 
o‘xshashlik va farqlar. 
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KIRISH 

Har bir tilda narsa va buyumlarga qo‘yilgan nom bilan ataladi. Shu sababli insonlar bir-biri 
bilan muloqatga kirishganda har bir narsani o‘z nomini nutqi orqali tushuntirishga kirishadi. 
“Osmon” kosmonimi haqida fikr yuritilganda birinchi navbatda xayolimizda osmonda joylashgan 
quyosh, yulduz, oy hamda “Yer” so‘zi haqida fikr bildirilganda tuproq va yer yuzida joylashgan 
barcha narsalar haqida tushunchalarga ega bo‘lamiz. Bu otlar insonlarning kundalik faoliyatida juda 
ham muhim o‘rin egallaydi. Bunday so‘zlarni o‘zbek va nemis tillarida o‘rganish ikki xalqning 
turmush–tarzi, madaniyati, kundalik muomalada ifodalovchi tushuncha va urf–odatlarini o‘zida 
jamlagan bir qancha frazeologizmlarni o‘rganilgan tadqiqotlar asosida qiyosiy ilmiy tahlil qilish 
hozirgi tilshunoslikda dolzarb masalalardan biri deb hisoblaymiz.   

NATIJA VA MUHOKAMA 
O‘zbek tilida “Osmon”, nemis tilida “der Himmel”, o‘zbek tilida “Yer”, nemis tilida “die Erde” 

tushunchalari ishtirok etgan iboralar qiyosiy o‘rganilganda odamlar o‘rtasidagi munosabatlar 
vaqtida vujudga keladigan ko‘nikma hamda tushunchalarning muhim ekanligini ifodalaydi [1:708, 
446]. 

Frazeologizm birliklarlarni o‘rganib chiqish milliy qarashlarni o‘zida aks ettiruvchi madaniyat 
va dunyoqarashning o‘ziga xos ma’nolari, ikki til mentaliteti va hayot tamoyillaridagi o‘xshashlik va 
farqlar haqida umumiy xulosalarga kelish imkonini beradi. Asrdan asrga o‘tib kelayotgan xuddi 
shunday frazeologik birliklar tarixiy asoslangan birliklar boʻlib, ya’ni tilshunoslik rivojlanishining 
ma’lum davrlarida paydo boʻlgan qarashlarini o‘zida aks ettiradi. 

Bundan tashqari, bir qator o‘zbek va nemis tillaridagi frazeologik birliklari diniy qarashlar 
ta’sirida paydo bo‘lgan g‘oyalar asosida shakllangan bo‘lib, xalq axloqiy me’yorlarining yakuniy 
to‘xtamga kelishiga asos bo‘lib xizmat qilgan. 
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uchun juda muhim vosita hisoblanadi. Zero, tarjima jarayonida  tarjima  usullaridan  foydalanish  
juda  muhim, tarjima usullari tarjima sifatini oshirish va asliyat tilidan tarjima qilinayotgan 
tarjimaning asl ma’no-mazmunini saqlab qolish uchun yordam beradi. Tarjima sohasida ish olib 
borayotgan har bir tarjimonning tarjima turlari va tarjima usullaridan xabardor bo‘lishlari juda muhim 
sanaladi. 
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etganimiz Mars sayyorasini ham mana shu odamlar allaqachon boshiga yetib bo‘lganini alohida 
uqtiradi. Bu esa Yerdagi har bir odamni chuqurroq o‘ylashga, hushyor bo‘lishga da'vat etadi.”20 

Tarjimon asarni tarjima qilar ekan, asliyat ruhini, tasvirini saqlashda nechog’lik saqlab 
qolganini biz, albatta, har uch tildagi shu asar namunasini qiyoslab ko‘ramiz. Birgina Rey Bredberi 
asar boshida tasvirlab bergan “Rocket summer” rus tilidagi tarjimasida “Рокетное лето” o‘zbek 
tilidagi bilvosita tarjimada (“Raketa yozi”) aynan voqealar ramziy tus olgan, Mars sayyorasida bo‘lib 
o‘tgan xayoliy, fantastik lavhalar o‘rin olgan.  

Tarjimon Amir Fayzulla ushbu fantastik asarni tarjima qilar ekan, shu o‘rinda adekvat 
tarjimadan foydalangani, bu tur tarjima – (rus tilida “адекватное”, o‘zbekchada “tenglashtirish”, 
“teng,to‘la mos keladigan”, “bir-biriga mutanosib” ma’nolarini anglatadi (tarjimaning asliyatga mos 
kelishi nazarda tutiladi) ya’ni aynan o‘xshagan tarjima tushiniladi. Uning asosiy xususiyati 
shundaki, asl nusxani to‘liq aks ettiruvchi, unga muvofiq va u bilan tenglashadigan tarjima adekvat 
tarjima deyiladi.21Boshqa manbalarda bu haqida turlicha fikr-mulohazalar mavjud. “Adaptatsiyali 
tarjima-(lot.adaptatio; yengillashtirish,soddalashtirish)asliyatdagi asar yoki boshqa matnning 
asosan syujet chiziqlariga urg’u berib,uning ma’no va uslubiy jihatlarini e’tirofdan qochirish orqali 
soddalashtirilgan holda amalga oshirilgan tarjima.” 22 Amir Fayzulla Rey Bredberining “Marsga 
hujum” asarini rus tilidan bilvosita tarjima qilar ekan, asar boshidagi qismlarida o‘zbek tilidagi 
bilvosita tarjimasini tahlilga tortar ekanmiz, unda ba’zi so‘zlar adekvat tarjima, ba’zi o‘rinlarda esa 
kalka usulidan foydalanilganini guvohi bo‘lamiz. Asl nusxada:  “Rocket summer. The words 
passed among the people in the open air, airing houses. Rocket summer. The warm desert air 
changing the frost patterns on the windows, erasing the art work. The skis and sleds suddenly 
useless. The snow, falling from the cold sky upon the town, turned to a hot rain before it touched 
the ground.”23Bevosita rus tilidagi tarjimasida tarjimon tarjimaning kalka usulidan foydalangan, 
kalka usulida so‘z yoki so‘z birikmasini harfma-harf (hijjalab) tarjima qilish bilan o‘girish 
anglashiladi. Uning quyidagi turlari bor: 1.Leksik kalka-tarjima tilida asliyatdagi qoidalar bo‘yicha 
yasalgan so‘z. 2.Sematik kalka-so‘zning chet tilidagi ma’nosi ta’siri bilan paydo bo‘lgan 
ifodasi.3.Frazeologik kalka-chet tilidagi birikmani qismlarga bo‘lib hijjalab (harfma –harf) tarjima 
qilish. Shunda rus tilidagi bevosita tarjimada:“Ракетное лето. Из уст в уста с ветром из дома 
в открытый дом – два слова: Ракетное лето. Жаркий, как дыхание пустыни, воздух 
переиначивал морозные узоры на окнах, слизывал хрупкие кружева. Лыжи и санки вдруг 
стали не нужны. Снег, падавший на городок с холодного неба, превращался в горячий 
дождь, не долетев до земли.”24Tarjimon rus tilidagi asar tarjimasida frazeologik kalka turidan 
foydalangan bo‘lib, “The words passed among the people in the open air, airing houses.” gapi 
tarjimada “Из уст в уста с ветром из дома в открытый дом – два слова” birliklar asal tili va 
asar tarjima qilingan til madaniyati bilan bog’liq frazeologik birliklar bilan tarjima qilingan. Bilvosita 
o‘zbek tilidagi tarjimasida esa, “Ракета ёзи. Оғиздан-оғизга, уйдан-уйга шу икки сўз кўчиб 
юрар эди: Ракета ёзи. Худди чўл нафасидек қайноқ ҳаво деразалардаги муз нақшларни 
эритиб юборди, улар ўрнида нафис кашталар сузилиб кўринди. Чанғи ва конкилар бирдан 
керак бўлмай қолди. Аёзли осмондан тепалик устига қўнаётган қор ергача келмай, 
ҳаводаёқ қайноқ ёмғирга айланмоқда эди.”25bunda tarjimon rus tilidagi muqobiliga murojaat 
qilib, leksik kalkadan foydalangan, so‘zma-so‘z tarjima qilib, ayrim o‘rinlarda o‘zbek tilidagi 
lingvomadaniy tus ham bergan, bu esa o‘zbek kitobxoniga aynan o‘sha so‘z yoki ibora tushunarli 
bo‘lishi va tushunishi uchun qulaylik yaratish edi.  

XULOSA 
Xulosa o‘rnida shu aytish mumkinki, tarjimon va asliyatdagi asarning tarjima jarayonida 

qayta tug’ilishi, shuningdek, tarjimonning tarjima turlari va usullaridan foydalanishi tarjima jarayoni 
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Street, London SE1 9GFCover layout design © HarperCollins, Publishers 2014, P.4 
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haqidagi benihoya oqil so‘zi yoddan chiqmasligi kerakka o‘xshaydi.” 15 Shu o‘rinda shuni ta’kidlash 
lozimki, asarni boshqa tilga o‘giruvchi xuddi yozuvchi kabi narsa-hodisalar, inson ruhiyati to‘g‘risida 
keng tasavvurlar va fantaziya qobiliyatiga ega bo‘lgandagina, qobiliyat teran bilimlar bilan 
quvvatlangandagina uning ijodi ishonchli, tushunarli, yuksak badiiy ifodaviylik va 
ta’sirchanlik kasb etadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Xususan, tarjimon oldida turgan vazifa hayot haqidagi bilimlarning chalaligi va jo‘nliligi, 

asliyat asari va uni yaratgan adibning tarjimayi holi, ijodiyoti, badiiy uslubi ijodiy-xayotiy qarashlarini 
tugal o‘rganmaslik va bilmaslik, asliyatasari atrofidagi fikr-mulohazalar, bahslardan bexabarlik – 
hech shubhasizki, “tarjimaning umumiy badiiy sifat darajasiga qattiq salbiy ta’sir ko‘rsatadi”. 16 
Tarjima haqida fikr borarkan, biror manba yo‘qki, unda tarjimaning asl nusxaga nomuvofiqligi tilga 
olinmagan bo‘lsin. Bu haqda mashhur o‘zbek tarjimoni G’aybulla Salomov shunday degan: 
“Tarjimon ko‘pincha “qoidasiz o‘yinda qatnashganlikda”, “Hijjalab o‘tirganlikda”, “asl nusxaning 
faqat ruhini berishga intilganlikda”, “ko‘r-ko‘rona nusxa ko‘chirganlikda” ayblanib, ming ta’na 
dashnomga giriftor qilinadi.” 17  Shuning uchun ham bu nozik va juda mashaqqatli jarayon.Har 
qanday mohir tarjimon tarjimaga kirishmasdan burun tarjima qilinadigan asarni har tomonlama 
o‘rganish, uning lug‘ati va badiiy xususiyatlari ustida oldindan ish olib borish, asarning ichki 
tuzilishi, obrazlari, qahramonlar harakat qilayotgan ijtimoiy-tarixiy muhit, badiiy tasvir vositalari, 
uslubi haqida o‘ziga xos material, ma’lumotnomalar tuzish tarjimaning muvaffaqiyatli chiqishiga 
zamin yaratadi.Yozuvchi yangi asar yozish uchun qanday izchillik bilan material yig‘sa, tarjimon-
yozuvchi ham shunday material to‘playdi, asar va uning muallifi haqida o‘z ma’lumotnoma daftarini 
yaratadi.Ushbu muhim xususiyatlarni o‘rganib turib, tarjimaning maqsadi bu kitobxonning saviyasi 
va didi, matn turi kabi qator masalalar muhokama kun tartibiga qo‘yilmagan. Nazariy asosning 
ishlanmaganligi tarjima jarayoniga turlicha yondashishni keltirib chiqargan.18 Bu, o‘z navbatida, 
qator tarjima turlarining vujudga kelishiga sabab bo‘lganki, ularning ayrimlari “ijodiy-ilmiy, ba'zilari 
illatli”19 deb tan olinadi. 

Aslida asarni bir tildan ikkinchi tilga muqobil bir maqomda o‘tkazish tarjimondan chuqur 
bilim, katta mahorat, og’ir mehnat talab qiladi. Shu o‘rinda masalaning ikkinchi tomoni ham bor. Bu 
keng kitobxonlar ommasining estetik didi, saviyasi,yuksak madaniy, intelektual talab va ehtiyojlari, 
aqliy taraqqiyot darajasini, bir so‘z bilan aytganda, hisobga olishdir.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Ko‘rinib turibdiki, tarjimaning tili va uslubi kitobxon hamda zamon talablariga to‘la javob 

berishi dolzarb, shu tufayli so‘z ustalari, goh orginal asar, goh tarjima bo‘lsin, o‘z asarlarining tili va 
uslubiga doim sayqal berib boradilar. Masalan, mahoratli tarjimonlarimizdan biri Amir Fayzulla 
bilvosita tarjimasiga mansub Rey Bredberining “Marsga hujum” asari aynan fantastik xayolot, 
kosmik dunyo, aql bovar qilmaydigan lavhalar bilan sug’orilgan. Tarjima asardagi ayrim terminlar 
asliyatdan uncha farq qilmasada, ayrim tarjima xususiyatlaridan lingvo-madaniy va lingvo-
psixologik muvofiq va nomuvofiqlikni ko‘ramiz. 

Biz yuqorida ta’kidlab o‘tgan fantastik asar benihoya aql bovar qilmaydigan lavhalarga, 
voqea-hodisalarga,shuningdek, olis sayyora – Marsga sayohatni tasvirlaydi. Tahlilga tortish 
jarayonida nafaqat fantastik asarning aslini, balki ruschadan bilvosita tarjimasida tarjimonning 
mahorati, uslubi, usuli kabi masalalar yoritildi. Shu o‘rinda tarjimon Amir Fayzulla asar xususiyati 
haqida gapirar ekan, u shunday deydi: “Rey Bredberi quvvai zehni bilan olis-olis galaktikalarga 
xuddi fazogirlarday “sayohat” qiladi va mo‘jizaviy taassurotlarini jahon ahli bilan baham ko‘radi. 

Muallifning fantastika vositasida bunday g'aroyib “sayohat”lari zamirida ulkan majoziy ma'no 
yotadi — u Yerdagi hayot, xususan ona tabiatga munosabat allaqachon izdan chiqqanligini alam, 
o‘kinch va zaharxandalik bilan ifoda etadi. Hatto biz shaffof marsliklar istiqomat qiladi deb tasavvur 

                                                           
15 I.G’ofurov,O.Mo‘minov,N.Qambarov. Tarjima nazariyasi. “Tafakkur bo‘stoni” nashriyoti. – Toshkent, 2012. – 

B.116 
16 I.G’ofurov,O.Mo‘minov,N.Qambarov. Tarjima nazariyasi. “Tafakkur bo‘stoni” nashriyoti. – Toshkent, 2012. – 

B.117 
17 Ғ.Саломов. Таржима санъати. Мақолалар тўплами. – Т.: “Фан”, 1993. – Б.88 
18 Usmonova Zarina Habibovna. (2022). TRUTH AND FAIRNESS IN “THE DEAD ZONE” BY STEVEN KING’S. 

Open Access Repository, 8(1), 77 80. https://doi.org/10.17605/OSF.IO/ZH3MJ 
19 Саломов Ғ. Таржима ташвишлари. Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти. – Т., 1973. – 

Б.116 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 315 2023/№1 

UDK 81.25.8       DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a170 
 

REY BREDBERINING “MARSGA HUJUM” (“THE MARTIAN CHRONICLES”) ASARI 
BILVOSITA TARJIMASIDA TARJIMA USULLARI VA O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI 

 
СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА И ОСОБЕННОСТИ КОСВЕННОГО ПЕРЕВОДА 

«МАРСИАНСКИЕ ХРОНИКИ» (“THE MARTIAN CHRONICLES”) РЭЯ БРЭДБЕРИ 
 

TRANSLATION METHODS AND FEATURES OF INDIRECT TRANSLATION IN "THE 
MARTIAN CHRONICLES" BY RAY BRADBURY 

 
Usmonova Zarina Habibovna1 

 
1Usmonova Zarina Habibovna – Buxoro davlat universiteti, katta o‘qituvchi 

 
Annotatsiya 

Mazkur maqola tarjimaning o‘ziga xos xususiyatlari,shakllarining nazariy asoslari, turlari va ularning tarjimon 
tomonidan asar tarjimasida turlicha foydalanilishi, shuningdek, bu jarayonda asar tarjimasining asliyat mazmun-
mohiyatini buzmaslik uchun tarjimonning o‘ziga xos uslubiga bag’ishlanadi. Jumladan, Fantastik asarlar tarjimasi nafaqat 
adabiy, lingvistik, madaniy xususiyatlarni qamrab oladi, balki ular tarjim ajarayonida sohaviy termonologik muhitni 
yaratadi. Rey Bredberining “Marsga hujum” asari bilvosita tarjimasi shunday asarlar sirasiga kiradi. 

Аннотация 
Данная статья посвящена уникальным особенностям перевода, теоретическому обоснованию его 

форм, видов и различному их использованию переводчиком при переводе произведения, а также собственному 
стилю переводчика, чтобы не нарушать оригинального содержания произведения. перевод произведения в 
этом процессе. В частности, перевод фантастических произведений охватывает не только 
литературоведческие, языковые, культурологические особенности, но и создает полевую 
терминологическую среду в процессе их перевода. Одной из таких работ является непрямой перевод 
«Марсианские хроники» Рэя Брэдбери. 

Abstract 
This article is devoted to the unique features of translation, the theoretical substantiation of its forms, types and 

their various use by the translator when translating a work, as well as the translator's own style so as not to violate the 
original content of the work. translation of the work in this process. In particular, the translation of fantastic works covers 
not only literary, linguistic, cultural features, but also creates a field terminological environment in the process of their 
translation. One such work is an indirect translation of Ray Bradbury's “The Martians Chronicles”. 

 
Kalit so‘zlar: kalka, adekvat, tarjimon, leksik birlik, grammatik transformatsiya, uslub, tasviriy ifoda, asliyat, 

muqobil, kalkalash, obrazli tarjima. 
Ключевые слова: калька, адекватный, переводчик, лексическая единица, грамматическая 

трансформация, стиль, образное выражение, оригинальность, альтернатива, калькирование, образный 
перевод. 

Key words: kalka, adequate, translator, lexical unit, grammatical transformation, style, figurative expression, 
originality, alternative, doing kalka, figurative translation. 

 
KIRISH 

Taraqqiyot tushunchasi nafaqat moddiy hayotimizda, balki ma’naviy dunyomizda, adabiy 
sohalarda ham yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Jumladan, tarjima va tarjimashunoslik sohasi bundan 
mustasno emas. Bu sohani ham o‘z egalari, ustalari, ro‘yobga chiqaruvchi ijrochilari bor. Bu 
jarayon vakillari nafaqat tarjima amaliyotini amalga oshiradilar, balki yozuvchi kabi asarni idrok 
etadilar, qayta yaratadilar. Shuning uchun bu amaliyot murakkab hisoblanadi. Biz bilamizki, tarjima 
amaliyoti paydo bo‘libdiki, asliyatni ona tiliga qanday o‘girish lozim - so‘zma-so‘zmi yoki erkin 
tarzdami - degan masala tarjimonlar oldida ko‘ndalang turgan muammo sanaladi. Ayrim shaxslar, 
masalan, XX asrning boshlarida ijod qilgan san'atkorlar, so‘zma-so‘z tarjimani yoqlab chiqqanlari 
holda, amaliy faoliyatlarida shu usuldan ko‘proq foydalanib kelgan bo‘lsalar, ko‘pchilik ijodkorlar 
erkin tarjimani afzal ko‘rib, san'atkor asliyatning harfini emas, ruhi, so‘zini emas, mazmunini, 
shaklini emas, unda mujassamlashgan axborotni bera bilishi kerak degan nuqtai nazarni olg'a 
surganlar. Ammo masalani nazariy hal qilish lozimligi hech kimning xayoliga kelmagan. Bunda 
tarjimon ulushi qanday ahamiyat kasb etadi degan savol hammani qiynaydi. “Tarjimon xuddi talantli 
yozuvchi kabi katta hayot tajribalariga ega bo‘lganidagina, uning tarjimadagi so‘zi yozuvchi so‘zidek 
tiniq, shirali, aniq-ravshan chiqadi. Bunda Navoiyning o‘sha mashhur “ravshan alfoz va ochuq ado” 
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beriladigan grammatik, uslubiy (sinonim, antonim, 
omonim, ijobiy/salbiy bo‘yoqdorligi) va havola 
etuvchi qaydlardir. Ular qisqartma shaklida beriladi. 

Bosh so‘z o‘zi mansub bo‘lgan (asosiy) so‘z 
turkumidan boshqa turkumga oid ma’noga ham ega 
bo‘lsa, qaysi ma’nosi (yoki ma’nolari) bilan qaysi so‘z 
turkumiga oidligi qayd etiladi. 

 
+ 

 
+ 

So‘zning muayyan shakli shu shaklga xos 
ma’no va vazifasidan tashqari lug‘aviy ma’no ham 
kasb etgan bo‘lsa, har ikki holat grammatik belgi bilan 
qayd etiladi. 

 
+ 

 
+ 

Bosh so‘z bir ma’noli bo‘lsa, lug‘at maqolasi 
shu ma’nosiga tuziladi. Ko‘p ma’noli bo‘lsa, har bir 
ma’nosi, ma’lum tartibda, to‘q qora rangli arab raqami 
bilan alohida-alohida qayd etiladi (Raqamdan keyin 
nuqta qo‘yilmaydi). 

 
+ 

 
+ 

Izohlanuvchi birliklar (bosh so‘z va turg‘un 
iboralar) ma’nosini (ma’nolarini) belgilash va qayd 
etish lug‘at tuzish ishining eng asosiy, lug‘at 
maqolasining doimiy qismlaridan biri hisoblanadi. 

 
+ 

 
+ 

Lug‘at maqolasining eng asosiy qismi 
(komponenti) izohlanuvchi birliklar ma’nosi 
(ma’nolari)ga beriladigan izohdir. 

 
+ 

 
+ 

Lug‘at maqolasining so‘nggi komponenti 
izohlanuvchi birlik ma’nosi izohidan keyin 
beriladigan illyustrativ misol (misollar)dir. 

 
+ 

 
+ 

Bosh so‘zning har biriga illyustratsiya 
manbasidan olingan chastotasi berilgan. 

- + 

Izohli-kombinator lug‘at 5 asosiy xususiyati bilan xarakterlanadi: faol (passiv emas); universal 
(ixtisoslashtirilmagan); ensiklopedik; nazariy; izohlovchi va tizimli [Мельчук 1984:75].  

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, izohli-kombinator lug‘atlar quyidagi maqsadlarda foydalaniladi: 
1. Kompyuter dasturlarini yaratish va kompyuter lingvistikasida tabiiy til matnlarini qayta 

ishlash, sintez va analiz qilish maqsadida zurur axborotlar bilan ta’minlash uchun asosiy manba 
bo‘lib xizmat qiladi. 

2. Tabiiy tilning nazariyasi, metatilning semantikasini rivojlantirish, so‘zning semantik va 
sintaktik xususiyatlari, frazeologiyaning tavsiflash kabi masalalarga oydinlik kiritadi. 

3. Tillarni o‘qitish, nutq madaniyati, leksikografiya sohalarining ravnaqida ko‘mak beradi. 
O‘quv lug‘atlari, tezaurus va darsliklar yaratilishida manba vazifasini bajaradi. 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI (REFERENCES) 
1. Мирзиёев Ш.М. Миллий ўзлигимиз ва мустақил давлатчилигимиз тимсоли (Ўзбек тилига давлат тили 

мақоми берилганлигининг ўттиз йиллигига бағишланган тантанали маросимдаги нутқ) // “Халқ сўзи” газетаси. – 
Тошкент, 2019. – № 218. – B. 2. //(Mirziyoyev Sh. M. The symbol of our national identity and independent statehood 
(speech at the ceremony dedicated to the thirtieth anniversary of the state language status of the Uzbek language) // 
"Khalk sozi" newspaper. - Tashkent, 2019. – № 218. – P. 2.) 

2. Липгарт А.А. Основы лингвопоэтики. – М.: URSS, 2016, -С.20-23. // (Lipgart A.A. Fundamentals of 
linguopoetics. – M.: URSS, 2016, – P. 20-23) 

3. Влавацкая М.В. Лексикографическая интерпретация сочетаемрости слов (Модель построения русско-
английского учебного комбинаторного словаря): Автореф. дисс. канд.фил.наук. – Барнаул, 2004. – С. 24. // 
(Vlavatskaya M.V. Lexicographic interpretation of the combination of words (Model for constructing a Russian-English 
educational combinatorial dictionary): Abstract of the thesis. diss. Candidate of Phil.Sci. - Barnaul, 2004. – P. 24.) 

4.Мельчук И.А., Жолковский А.К. Толково-комбинаторный словарь современного русского языка. – Вена, 
1984. – С.70. // (Melchuk I.A., Zholkovsky A.K. Explanatory-combinatorial dictionary of the modern Russian language. - 
Vienna, 1984. – P.70.) 
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kombinator, izohli-muvofiqlashtirish (тольково-сочетаемостный) lug‘ati, valentlik va distributsiya 
lug‘ati, distributiv-transformatsion lug‘at, so‘z birikmasi, semantik va leksik muvofiqlik lug‘ati, 
kollokatsiya lug‘ati va boshqalar. Barcha lug‘atlarda uchta asosiy kategoriyaga urg‘u beriladi: 
sintaktik, leksik-semantik, leksik-sintaktik. So‘z muvofiqligi 7 usul yordamida tavsiflanadi: 1) leksik 
qatorlar; 2) gap; 3) so‘z birikmasi va gap; 4) formulalar; 5) so‘zlar bloki; 6) bosh so‘zning mavzuviy 
guruhi; 7) leksik vazifaning vositasi [Задорожнева 2007: 70-74].         

 Mazkur holatlarni inobatga olib, kombinator leksikografiya tamoyillari ishlab chiqilishi, 
o‘zbek lug‘atchiligiga dunyo tilshunosligining eng yangi yutuqlarini zudlik bilan tatbiq etish va 
amaliyotda bundan samarali foydalanish sira kechiktirib bo‘lmaydigan vazifalarimizdan biriga 
aylanadi. 

Izohli – kombinator lug‘at – tabiiy tildagi fikrni ifoda etishning barcha vositalarini to‘liq 
tizimlashtirishga imkon beradi. Masalan, Havoning harorati pasayishi bilan sabzavotlarning 
hosildorligi kamaydi misolini tahlil qilib ko‘ramiz. Birgina mazkur fikrni bir necha xil variantlarda 
ifodalash mumkin: 

1) Havoning sovishi hosildorlikning kamayishiga sabab bo‘ldi. 
2) Hosildorlikning kamayishiga havo haroratining pasayishi sabab bo‘ldi. 
3) Hosildorlik havo harorati sababli kamaydi. 
4) Sovish hosildorlikning pasayishiga olib keldi. 
5) Hosildorlikning pasayishi sovish natijasida yuzaga keldi. 
6) Havo haroratining sovishi natijasida ekinlar kamaydi. 
Tabiiy tildagi fikrni sun’iy tilga o‘tkazish uchun har bir til birligini izohlash zarur: sovish – 

havo haroratining pasayishi; hosildorlik – ekin maydonlaridan olingan mahsulot hajmi kabi. Bunday 
izoh yetarli emas. Har bir birlik har tomonlama izohlanishi lozim. Shuni ham ta’kidlash lozimki, 
so‘zlarning sinonimik qatorlari ham inobatga olinadi. Haroratning pasayishi hosildorlikning 
pasayishiga olib keldi, misolidagi so‘zlarning leksik-semantik birikuvi va sintaktik aloqadorligi 
xususiyatlarini ham sinchkovlik bilan tavsiflash kerak. 

An’anaviy leksikografiyada ikki tip lug‘atlar keng qo‘llaniladi: biri lingvistik, ya’ni 
tushunchalarning izohini, ensiklopedik – ilmiy nuqtayi nazardan narsa, buyum, jarayon, dalil va turli 
mavhum tushunchalarning izohini tavsiflaydigan lug‘at. Ammo so‘nggi yigirma yilda tilshunoslik, 
semiotika, mantiq, texnik va boshqa fanlarning rivojlanishi so‘zlarning to‘g‘ri ishlatilishi ko‘p jihatdan 
til birliklarini guruhlarga bo‘lish va u qaysi vazifalarda aks ettirish bilan belgilanishini anglashga olib 
keladi. Lug‘atda «realiylar», «nutqiy etiket» va boshqa madaniy, assotsiativ xususiyatlar ham 
qamrab olinadi. 

Shu bilan birga, izohli kombinator lug‘at va boshqa faol lug‘atlar orasida muhim farq bor: 
Lug‘atlar oldiga qo‘yiladigan tamoyillar Izohli lug‘at Kombinator-

izohli lug‘at 
Lug‘at unga kiritilgan lug‘aviy birliklar va ularga 

tuzilgan lug‘at maqolalaridan tashkil topgan. 
Lug‘aviy birlik deganda, odatda, lug‘atga 

kiritilgan va lug‘at maqolasi tuziladigan so‘z (bosh 
so‘z) tushuniladi. 

 
+ 

 
+ 

Lug‘atga kiritilgan so‘zlar alifbo tartibida 
beriladi va ular, odatda, lug‘atning so‘zligi deb 
qaraladi. 

+ + 

Umumiste’moldagi, chegaralangan 
leksikaga oid so‘zlar kiritiladi, talablarga mos 
kelmaydigan (javob bermaydigan) so‘zlar va so‘z 
shakllari, shuningdek, qisqartmalar (XDP, IIB kabi), 
atoqli otlar izohlanuvchi birlik (bosh so‘z) sifatida 
lug‘atga kiritiladi. 

 
+ 

 
- 

Bosh so‘zlar (mustaqil so‘zlar) nol shaklda 
(bosh shaklda) beriladi. Faqat xalq, qabila, elat 
nomlari, shuningdek, ayrim terminlar ko‘plik shaklida 
beriladi. 

 
+ 

 
- 

Lug‘at maqolasining etimologik ma’lumotdan 
keyingi qismi bosh so‘zga, uning ma’nosi oldidan 

 
+ 

 
+ 
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metafora, tasviriy ifoda (perifraza)lar, iboralar (frazeolagizmlar), paremiologik birliklar (maqol va 
matallar), hikmatli so‘z (aforizmlar)larda aniqlik va obyektivlikni ta’minlash;  
5) matnni avtomatik qayta ishlash (avtomatik tarjima, avtomatik tahrir) kabi muammolarni hal qilish;  
6) o‘quv jarayonini kompyuterlashtirish;  
7) o‘zbek mashina fondini yaratish orqali tabiiy tillarning jahon axborot uslubini rivojlantirish kabi 
muammolarni yechishda yordam berdi. 

Ma’lumki, kombinator leksikografiya - tilshunoslikning nazariy va amaliy qismi, nazariy va 
amaliy leksikografik masalalarni o‘rganish, so‘zlarning kombinatorial-sintagmatik xususiyatlarini 
sharhlash va kombinator tipidagi lug‘atlarni yaratish prinsiplarini o‘rganadi [Влавацкая 2004: 10]. 
Ikki tilli kombinator lug‘at kataloglarida turli xil tillarning so‘zlar taqsimlanishlarni o‘rnatishdan 
tashqari, ona tilida bo‘lmagan tilni o‘qitish texnologiyasi va metodologiyasini takomillashtirish juda 
muhimdir. Demak, izohli-kombinator lug‘atlarning boshqa izohli lug‘atlardan farqli tomonlari 
quyidagi jihatlari bilan ahamiyatlidir: u yoki bu fikrni bayon etishda tabiiy tilning leksik funksiyasi 
inobatga olinadi. Matnlarni sintez va analiz qilish, formal tavsifni yagona prinsip asosida namoyon 
qilishga qaratiladi. 

Yaqin vaqtgacha rus tilshunosligida yagona faol, mukammal izohli lug‘atning asosiysi 
D.N.Ushakov va S.I.Ojegovlarning taniqli lug‘atlari edi. Sinonimik, frazeologik, so‘z yasalishi 
(uyasi), mafkuraviy, analogik va boshqa tipdagi passiv lug‘atlar mutaxassislarga moslashtirib 
yaratilgan. Shu bilan birga, faol lug‘atda hal qilingan, berilgan fikrni ifoda etishning barcha 
(sinonimik qatorlari, birikish va munosabatga kiritish) vositalari to‘liq tizimlashtirilmagan edi.  

Jahon tilshunosligida A.K.Jolkovskiy, I.A.Melchuk, Z.M.Shalyapina, Yu.D.Apresyan, 
Ye.E.Razlogova kabi olimlar tomonidan yaratilgan lug‘atlar kombinator leksikografiyaning jiddiy 
yutug‘i sifatida e’tirof etilishga loyiqdir: 

Izohli kombinator lug‘at - har qanday tilning to‘liq tavsifining ajralmas qismi bo‘lib, “mazmun 
– matn” tipidagi lingvistik modellar nazariyasi doirasida amalga oshiriladi. Tabiiy til yaratuvchi 
sifatida berilgan bir necha ma’noga mos keladigan tabiiy til matnlarda birgina ifodalanuvchi (ya’ni, 
bir-biriga omonim) va bir necha ifodalanuvchiga mos keladigan birgina ma’no (bir-biriga sinonim) 
sifatida taqdim etadi. 

«Mazmun⇔matn» modelida 4 darajadagi til birliklarining ifodalanishi taqdim etiladi: 
semantik, sintaktik, morfologik, fonetik-orfografik [Мельчук 1984: 70]. 

Mazmun⇔matn o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlik ko‘p bosqichli «tarjima» jarayonining semantik 
axboroti sifatida, ya’ni SEMANTIK TASAVVUR – tasvirning bir darajadan boshqasiga o‘tishi, 
tegishli mazmunni yuzaga kelgunga qadar axborotning almashinishi (yoki teskari holat: berilgan 
matnni «tarjima» jarayoni sifatida, yoki fonetik axborot, ya’ni FONETIK TASAVVUR – tasvirning bir 
darajadan boshqasiga o‘tishi, tegishli mazmunni yuzaga kelgunga qadar axborotning almashinishi) 
nazarda tutiladi. «Mazmun⇔matn» modelida yuqoridagi o‘tish jarayonni amalga oshirish, tilning 
har bir so‘zi, sathi, qirralarini va o‘ziga xos xususiyatlarini qamrab oladigan yangi tip lug‘atlarning 
yuzaga kelishiga turtki bo‘ldi. Aniqroq qilib aytganda, bu tip lug‘atda so‘zning boshqa so‘zlar bilan 
o‘zaro semantik bog‘lanishi va sintagmatik munosabati yoritiladi. «Mazmun⇔matn» modelining 
tarkibiy qismi leksika paradigmatik birlik va sintagmatik aspekt sifatida matnda so‘zlarning 
bog‘lanish qonuniyatlariga asoslangan. Mazkur nazariya tabiiy tilning tavsifi sifatida insonning 
mazmundan matnga («so‘zlashish» yoki matn yaratish) va matndan mazmunga («tushunish» yoki 
matnni qayta tushunish) o‘tishini ta’minlaydigan model hisoblanadi, uning o‘rtasidagi ⇔ ramziy 
belgi mazmun bilan matnning chambarchas bog‘liqligi va birisiz ikkinchisi mavjud emasligini 
anglatadi. Nazariya ko‘pdarajali tilning modeli sifatida matndagi mazmunni anglash uchun har bir 
daraja (sath)ning elementlari orqali o‘z aksini topadi. Jumladan, fonologik daraja matnning shakliy, 
dastlabki bosqichi sanalsa, semantik daraja matnning mazmuniy, tashqi morfologik va ichki 
morfologik daraja, ichki sintaktik va tashqi sintaktik daraja hisoblanadi. Matndagi mazmunni 
anglash uchun har bir daraja o‘z xususiyatidan kelib chiqib mazmunga ta’sir qiladi (M: baland 
tepalik – baland martaba).  

Yuqoridagilardan kelib chiqib aytish mumkinki, tovush, so‘z, so‘z birikmasi va gap 
tarkibidagi elementlarning kombinatsiyasi kombinator leksikologiya va leksikografiya sohasining 
ajralib chiqishiga zamin bo‘ldi. Kombinator leksikografiyaning nazariy masalalari jahon 
tilshunosligida ishlab chiqilgan va bir necha bo‘limlardan iborat ekanligi keltirilgan [Влавацкая 

2004: 10]. Soha terminologiyasidagi terminlarning turli xilligi va bir-biri bilan bog‘liqligi lingvistlar 
tomonidan muvofiqlikning turli terminda qo‘llanilishiga sabab bo‘lgan: kombinator, izohli-
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kombinator lug‘atchiligi nazariyasini shakllantirish, uning ilmiy – lingvistik, sotsiolingvistik, 
lingvokognitiv asoslarini ishlab chiqish, kombinator lug‘atlarini yaratish tamoyillarini aniqlashtirish, 
bugungi zamonaviy lingvistik va metodik talablarga javob beradigan kombinator lug‘atlarini yaratish 
talablarini qo‘ymoqda.  

Xususan, hozirda o‘zbek tilshunosligida keng qamrovda olib borilayotgan sistem-struktur 
tadqiqotlar natijasida kombinator lug‘atlar yaratish uchun zamin paydo bo‘ldi. Afsuski, bu borada 
o‘zbek tilshunosligida hali sanoqli ishlargina amalga oshirilgan. Bu tadqiqotlarning fan 
taraqqiyotidagi hozirgi darajasi lisoniy hodisalarning nazariy, amaliy muammolarini turli usul va 
vositalar yordamida tadqiq etish talabidan kelib chiqib amalga oshirilganligini ta’kidlash joiz. Shu 
tarzda o‘zbek tilshunosligida keng qamrovli sistem-struktur tadqiqotlar yuzaga kela boshladi va 
buning natijasida turli tip lug‘atlar, kompyuter dasturlarning lingvistik ta’minot yaratish uchun zamin 
paydo bo‘ldi, tilshunoslar zimmasiga bir qator vazifalar yukladi: 

1.Ishlab chiqarishning barcha sohalarida avtomatlashtirilgan boshqarish tizimi joriy etilgan. 
Mamlakatimizning barqaror iqtisodiy, ijtimoiy rivojlanishida fan va texnikaning, innovatsion 
texnologiyalarning ahamiyati tobora ortib borayotganligi buning dalilidir.  

2. Ilmiy texnika inqilobi tabiat, jamiyat va insoniyat faoliyatining hamma sohalarida namoyon 
bo‘lmoqda. Jahon fani taraqqiyotida bir-biridan birmuncha uzoq bo‘lgan fan sohalari – tilshunoslik, 
falsafa va kibernetika kesishib, yangicha ontologik qarashlarni yuzaga keltirmoqda. Ilm-fanning 
rivojlanishi va barcha sohalarning kompyuterlashuvi natijasida o‘zbek tili birliklariga avtomatik 
ishlov berish, tarjima qilish dasturlari uchun so‘zlarning birikish kombinatsiyasini aniqlash zaruriyati 
paydo bo‘lmoqda. 

3. Hozirgi zamonda ilm-fan, texnikaning jadal sur’atlar bilan rivojlanishi, «Davlat tili 
haqida»gi Qonunning amaliyotga joriy etilishi, respublikamizda jahon infrastrukturasidagi bir 
qancha sohalarning rivojlantirilishi natijasida tilimizda yangicha atamalar, leksemalar paydo 
bo‘lmoqda. Bu esa tilshunoslar oldiga barcha sohalar bo‘yicha zamonaviy lug‘atlar: chastotali, ters, 
elektron (tezaurus), kombinator lug‘atlar yaratish, sohalarga oid ma’lumotlarni avtomatlashtirish, 
ularni kompyuter xotirasiga joylab, qayta ishlov berishdek muhim vazifalarni yuklamoqda. 

4. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining «Oliy va o‘rta maxsus ta’lim tizimi 
korporativ informatsion tizimini takomillashtirish va uni axborotlar bilan doimiy ta’minlanishini tashkil 
etish to‘g‘risida»gi 2004-yil 3-noyabrdagi 258-sonli qarori elektron ta’lim tizimini yo‘lga qo‘yish 
uchun katta istiqbol ochmoqda. Ana shu talablardan kelib chiqqan holda elektron darslik, 
qo‘llanmalar yaratish zarurati paydo bo‘lmoqda. 

5. Hozirgi davrda inson muammosi, uning aqliy faoliyati, tili, individual va jamoa faoliyati, 
aniq bir til tashuvchisi sifatidagi o‘rni kabi antroposentrik muammolarni o‘rganishga qiziqish ortib 
bormoqda. 

Mazkur vazifalar kombinator lingvistikaning rivojiga turtki beradi. “Sun’iy intellekt” tadqiqot 
yo‘nalishining bir qismi hisoblangan kombinator lingvistika, sun’iy intellekt va intellektual tizimning 
maxsus atamalari XX asrning 60-yillaridan boshlab shakllana boshladi. XX asr o‘rtalariga kelib fan-
texnikaning rivoji tilshunoslikda turli yo‘nalishlarni yuzaga kelishiga sabab bo‘ldi.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Hozirgi paytda kombinator tilshunoslik til birliklari va ularning kombinasiyalari sintagmatik 

aloqalarini o‘rganadigan yo‘nalish sifatida “elektron - tarjimon” sohasiga oid bir qator yangi 
muammolarni o‘rtaga tashlamoqda. Bunda odam + mashina + odam hamda odam + matn + 
mashina + odam tizimlari asosida ulkan hajmdagi operatsiyalar bajarilmoqda. Bunday 
operatsiyalarning asosiy vositasi ham, obyekti ham til sanaladi. Kombinator tilshunoslik ikki 
sohaning birikuvidan yuzaga kelgan soha sifatida, birinchidan, tilning tarkibiy qismi bo‘lgan 
sintagmatika – til birliklarining chiziqli munosabatini, ikkinchidan, til birliklarining “kombinatsiyasini” 
birikish va tarkib topish jarayonini o‘rganadi. Ularni amalga oshirishda muayyan sharoit, ma’lum 
kommunikativ vazifalarga bo‘ysunadi va qaysi ma’lum miqdordagi so‘zlardan hosil bo‘lishi 
mumkinligini inobatga oladi [Липгарт 2016: 20-23]. Til birliklarining “kombinatsiyasini” birikishini 
o‘rganish alohida tip lug‘atlarining yaratilishiga sabab bo‘ldi. 

So‘zlarning sintagmatik bog‘lanishi, kombinator leksikografiyaga bo‘lgan qiziqish esa:  
1) til va nutq hodisalarini chuqurroq tushunish;  
2) har bir tilning ma’lumotlar bazasini yaratish orqali qiyosiy lingvistikani rivojlantirish;  

3) tabiiy tillar grammatikasiga optimallashuv mezonlari asosida yondashish; 4) so‘z birikmalari, 
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Annotatsiya 

Maqolada elektron (tezaurus), kombinator lug‘atlar yaratish, sohalarga oid ma’lumotlarni avtomatlashtirish 
bugungi kunda muhim vazifalardan biri ekanligi, elektron tarjimon, sintagmatika, til birliklarining kombinatsiyasi haqida 
so‘z yuritilgan va tahlil qilingan.  

Aннотация 
В статье рассматривается и анализируется тот факт, что создание электронных (тезаурусов), 

комбинаторных словарей, автоматизация информации по полям является одной из важных задач на 
сегодняшний день, электронный переводчик, синтагматика, сочетание языковых единиц. 

Abstract 
The article discusses and analyzes the fact that the creation of electronic (thesaurus), combinatory dictionaries, 

automation of information related to fields is one of the important tasks today, electronic translator, syntagmatics, 
combination of language units. 

 
Kalit so‘zlar: sintagmatik aloqa, sun’iy intellekt, izohli kombinator lug‘at, semantik tasavvur, antrotsentrik 

yondashuv, “mazmun-matn” modeli, lingvokognitiv, paradigmatik birlik. 
Ключевые слова: синтагматическая коммуникация, искусственный интеллект, объяснительная 

комбинаторная лексика, семантическое воображение, антроцентрический подход, модель «содержание-
текст», лингвокогнитивная, парадигмальная единица. 

Key words: syntagmatic communication, artificial intelligence, explanatory combinatorial vocabulary, semantic 
imagination, antrocentric approach, “content-text” model, linguocognitive, paradigmatiс unit. 

 
KIRISH 

XX asrning birinchi yarmida xorijiy tillarni o‘qitishning amaliy ehtiyojlari ta’sirida matnlarni 
tahliliga bag‘ishlangan faol lug‘atlar yuzaga kela boshladi. Bunday lug‘atning vazifasi 
foydalanuvchiga iloji boricha istalgan fikrni ifoda etadigan til vositalarining to‘liq to‘plamini berishdir. 
Tilning rivojlanish jarayonida uning lug‘at tarkibi (leksikasi) boshqa sohalariga qaraganda tez, jiddiy 
o‘zgarishlarga uchraydi. Buning sabablari ma’lum, albatta. Bu o‘zgarishlar leksikaning faqat miqdor 
jihatdan emas, balki sifat jihatdan ham rivojlanishini aks ettiradi. Leksikadagi taraqqiyot, 
o‘zgarishlar yangi lug‘aviy birliklarning paydo bo‘lishi va ma’lum lug‘aviy birliklarning yo‘q bo‘lishi 
(iste’moldan chiqishi), so‘zlarning yangi ma’nolar kasb etishi va ayrim ma’nolarining yo‘qolishi kabi 
hodisalardan iborat bo‘ladi. Bu jarayonda lug‘aviy birliklarning adabiy me’yorga bo‘lgan 
munosabatida, qo‘llanishi va boshqa xususiyatlarida turlicha o‘zgarishlar yuz beradi. Ana shunday 
o‘zgarishlar ma’lum darajaga kelganida, ularni nazariy va amaliy jihatdan aks ettiruvchi 
tadqiqotlarga ehtiyoj tug‘iladi. Amaliy ishlarning asosiylaridan biri esa izohli, tarixiy, etimologik va 
kombinator lug‘atlar tuzish hisoblanadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Prezidentimizning nutqlarida “O‘zbek tilining o‘ziga xos xususiyatlari, shevalari, tarixiy 

taraqqiyoti, uning istiqboli bilan bog‘liq ilmiy tadqiqotlar samarasini oshirish, kadrlar tayyorlash 
sifatini tubdan yaxshilashga erishmog‘imiz zarur. Bu ishlar uchun moliyaviy resurslar va 
mablag‘larni aslo ayamasligimiz kerak. ... ona tilimizni jozibali va qiziqarli tarzda taqdim etish, 
buning uchun o‘zbek tilining kompyuter dasturlarini, onlayn darsliklar, elektron lug‘atlarni yaratish 
kerak [Мирзиёев 2019:2]”, degan dolzarb ijtimoiy vazifaning qo‘yilishi, qolaversa, turli tipdagi 
kompyuter dasturlarni yaratish talabi kombinator lug‘atiga bo‘lgan ehtiyojni yanada oshirmoqda. Bu 
esa o‘zbek tilshunosligi fani oldiga jahon leksikografiyasi an’analariga asoslangan holda o‘zbek 
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according to legend, the statements of the Buddha himself, consists only of poetic sayings 
generalized in content. Part of the biblical texts consists mainly of aphorisms — the Book of 
Ecclesiastes (Old Testament), the Sermon on the Mount of Jesus Christ (Matthew 8. 5-7), etc. A 
significant number of meaningfully significant and expressive aphorisms are also contained in the 
monuments of theological literature. Sayings from the works of Christian Fathers and Teachers of 
the Church are widely known. 

The main features of a religious and literary aphorism are the recognition of its content as 
true regardless of the factual and logical justification (declarativeness), the acceptance of the 
stated provisions without reservations as a guide for further actions, judgments, norms of behavior, 
social relations (directionality). The declarative and directive nature of the aphorism determines the 
identification of its content with a certain religious model of the world, as well as the fixed nature of 
its form (lack of freedom of lexical and grammatical organization), which allows you to preserve 
(reproduce) the generalized saying unchanged with repeated use (which ensures one of the most 
important properties of religious texts - the continuity of the transmission of sacred knowledge). 

Along with the term aphorism (often in the same list), the general terms utterance, thought, 
as well as advice, etc. are widely used to denote generalized statements of religious content. 
Within the framework of religious styles (by direct participants of religious discourse), generalized 
sayings are usually not qualified as an aphorism due to its replacement 
in the religious sphere of communication by more traditional genre concepts of teaching, parable, 
etc. 

CONCLUSION 
The pragmatic understanding of an aphorism as a verbal means of expressing general 

judgments and universal generalization of reality in the form of a phrase (phrasal text) implies its 
comprehension by native speakers within a particular kind of discourse, the sphere of speech 
communication used in a particular social or cultural practice, a field of knowledge (including 
scientific).  

The observational understanding of the aphorism is characterized by a high degree of 
heterogeneity due to significant differences in the chronology of its  
formation and development, the influence of various national (or international) traditions, various 
cultural trends and social processes, paradigms of scientific knowledge and linguistic cultures.  

The empirical understanding of aphorism in modern European aphoristics is differentiated 
into nine most significant aspects: scientific and philosophical,  
literary-philosophical, religious-literary, literary-artistic, literary-journalistic, literary- and national-
legal, folk-poetic, poetic-rhetorical, everyday-linguistic.  

Each aspect of the pragmatic understanding of an aphorism is based on its specific 
properties and functions (differential features) characteristic of the implementation of an aphorism 
as a verbal means within the framework of a given social or cultural practice, field of knowledge, 
etc. 
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Caractères et Anecdotes” (1795) N.S. de Chamfort et al. At the end of the XIX — early XX century, 
the books of aphorisms “Bose weisheit. Aphorismen und spruche” (1882-1885) by F. Nietzsche, 
“Reading Circle” (“Круг чтения”) (1904-1908) and “For Every Day” (“На каждый день”) (1906-
1910) by L. Tolstoy, “Sprüche und die Widersprüche" (1909) and “Literatur und die Lüge" (1929) by 
K. Kraus, “Rhumbs" (1926) and "Les Autres Rhumbs" (1934) P. Valery. 

Results and Discussion. Aphorisms should be distinguished from the literary genre of 
aphorisms, which were never created by their authors in the form of separate works, but were used 
in texts of other literary genres, from which they were subsequently isolated, systematized and 
published in the form of collections (as a rule, without the participation of the authors themselves). 
An aphorism included in the text of a literary work is directly or it is indirectly related to the context, 
therefore it is not always adequately understood outside the work (especially in cases when it is 
put into the mouth of a literary personage [5.11]). An aphorism created as a separate work does 
not require any other texts for its understanding, although it can appeal to their content (including 
other aphorisms as a literary genre), contradict them, argue them, supplement them, comment, 
etc. 

The use of aphorism as a stylistic means was known to European literature in antiquity. 
Thus, the poem “Ἔργα και Ἡμέραι” by Hesiod (VIII—VIII BC) consists mainly of teachings, advice 
and warnings, mainly in the form of sayings of generalized content ("eternal truths"), which are 
used as a means of convincing the reader that work and its material benefits are the real meaning 
of human life. Aphorisms are found in many monuments of medieval European literature, starting 
with the Old English epic poem “Beowulf” (late VII — early VIII century) [5.15] and ending with “The 
Canterbury Tales” (late XIV century) by J. Chaucer. One of the most famous examples of the 
inclusion of aphorisms in a literary text in the literature of the Middle Ages is the widely known work 
of the Spanish writer X. Manuel's "El Libro de los Enxiemplos del Conde Lucanor et de Patronio" 
(1335), consisting of five books, where the 2nd, 3rd and 4th books are collections of sayings on the 
themes of the 51st novella, placed in the first book. Aphorism as a verbal means of expressing 
thoughts of generalized philosophical content was addressed in their works by all the classics of 
world literature, most of whom were not aphorist writers (they never created or published books of 
aphorisms as a literary genre). 

Aphorisms included in the literary text become widely known and acquire a “second life” 
thanks to the long tradition of extracting them from the context and collecting them in the form of 
separate books. This tradition originated in antiquity. The most famous compilation of that time is 
“Menandri sententiae”, a collection of poetic sayings extracted by Menander (about 343 — about 
291 BC) from the works of ancient Greek playwrights. This collection was very popular in the 
ancient world and medieval Europe (it was also translated into Old Slavonic). 

The religious and literary understanding of aphorism was first explicated at the turn of 
the XV—XVI centuries, when treatises appeared in the form of theological aphorisms. One of the 
first works of this kind was “Aphorismi compunctionis theologicales” (1497) by the Swabian 
Catholic physician Hieronymus Baldung. The religious understanding of aphorism has received its 
greatest development relatively recently (since the second half of the twentieth century) due to the 
extrapolation of the concept and term aphorism to denote generalized sayings in the canonical and 
theological literature of various religions of the world. Such sayings have long been an integral part 
of sacred texts and religious dogmas. Thus, in the ancient Egyptian sacred code “Book of the 
Dead”, which was formed mainly in the era of the New Kingdom (from 1550 to 1070 BC) and 
includes the sacred “Texts of Sarcophagi” preceding it (late III — early II thousand BC) and “Texts 
of Pyramids” (III thousand BC), a lot of aphorisms like Life rises from death are used (“The chapter 
on how not to let the body die”), Deception and cunning are disgusting ("The hymn of praise to Ra 
when he rises above the horizon and when he sets down in the land of eternal life"), The 
disgusting thing is uncleanness ("The Chapter on the Transformation into a Bird"), etc. 

Many sayings of generalized content are contained in the oldest religious written 
monuments — the Indian “Rig Veda” (II thousand BC), the Iranian “Avesto” (II—I thousand BC), 
the Jewish “Tanakh” and “Torah” (mid-I thousand BC), the Indian “Tripitake (Tipitake)” (the second 
half of the I millennium BC) and “Bhagavad Gita” (the end of the I millennium BC), etc. The Bible is 
replete with sayings of generalized meaning (“New Testament”, I century AD) [12.2], aphorisms are 
many of the verses in the surahs of the “Koran” (VII century) [13.5]. In canonical tests, aphorisms 
can occupy the main place. For example, “Dhammapada” (about III century. B.C.), which includes, 
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Lebensweisheit" (1851) by A. Schopenhauer, “Jenseits von gut und bose" (1886) by F. Nietzsche 
(section “Aphorismen und Intermedien"), “Apotheosis of Groundlessness" (1905) by L. Shestov, 
“Tractatus logicophilosophicum" (1921) by L. Wittgenstein and others. Aphorisms were often used 
as a means of expressing thoughts in the field of natural sciences and humanities, for example, in 
chemistry “Aphorismen aus der chemischen Physiologie der Pflanzen” (1794) by A. von Humboldt, 
medicine “Aphorisms, or the Main foundations of physiology, pathology and therapy” (translated 
into Russian 1824) by F.J.V.Brousset, “Aphorisms about Cholera” (1848) by P.F.Goryaninov, 
stories “Aphorisms and thoughts about History” ([1891-1911] 1968) by V.O. Klyuchevsky, etc. 
Linguistic scientific works were also called aphorisms, of which the most famous (in Slavic 
languages) acquired “Linguistic notes and Aphorisms” (1903) by I.A.Baudouin de Courtenay. 

The most essential features of a scientific and philosophical aphorism are its substantial 
synthesis (generalization) as a means of thinking and speech, accuracy in explanation and verbal 
expression general concepts and facts of reality, logic in defining and generalizing the connections 
between them, the obligatory pursuit of truth. According to V.I. Vernadsky’s apt remark, "scientific, 
logically correctly done actions are valid only because science has its own definite structure and 
that there exists in it the field of facts and generalizations, scientific, empirically established facts 
and empirically obtained generalizations, which in their essence cannot be really challenged" 
[5.93-94]. In this sense, aphorism is one of the most productive verbal means of both the language 
of science and philosophical discourse. 

To date, the use and understanding of the term aphorism in the meaning of “scientific 
principle” has been preserved (for example, in English), aphorisms are widely used as a verbal 
means of expressing, transmitting and storing scientific and philosophical thought [6]. In its current 
understanding, the concept of aphorism extends to the expression of a universal generalization of 
reality in the form of a phrase (phrasal text) in philosophical systems that developed outside the 
European tradition (Chinese, Indian, Arabic philosophical thought, etc.). 

One should distinguish from the use of aphoristic units in scientific speech (as the main 
means of expressing scientific and philosophical knowledge), on the one hand, the compilation of 
aphorisms from scientific and philosophical works in order to summarize certain theories, positions, 
views of various authors [2.10], and on the other hand, the appeal to aphorisms as factual material 
for the presentation of scientific or philosophical thought for popular or educational purposes [2.13]. 

The literary and philosophical understanding of the aphorism goes back to the ancient 
philosophical-moralizing and didactic literature of Egypt, China and India, the ancient literary 
tradition. Its heyday occurred in the XVII—XVIII centuries, which were characterized by the cult of 
“universal reason and complete form” [10.44], as well as at the end of the XIX — beginning of the 
XX century — the period of denial of the “steadfastness” of existing principles and laws of being.  

With this understanding of the aphorism, the main thing in the search for the essential and 
universal in the innumerable variety of particular phenomena of life is a deep and comprehensive 
understanding of reality from the point of view of universal or individual (as no less significant) 
spiritual experience. In this case, the aphorism is considered as a universal means of cognition and 
formulation of the laws and norms of being of man and nature, including in their ethnic or 
moralizing interpretation. 

In the history of Western European literature, the concept and term aphorism were first 
explicated by the Spanish writer B. Gracian (1601-1658) in his book of aphorisms “Oraculo 
Manual, y Arte de Prudencia Sacada de los Aforismos Quese Discurre En las obras de Lorenco 
Gracian” (1647). Thanks to this, the term aphorism has become widely used along with the long-
known terms maxim and apoph (t)egma, as well as maxim (meaning “generalized statement of 
ethical content”), paradox (meaning “generalized witty statement, the content of which contradicts 
the generally accepted opinion”), however, it is often replaced by the terms common to all of them, 
sayings, thoughts (reflections), judgments, reflections, etc.  

During the enlightenment of the literary and philosophical genre of aphorisms, such classic 
examples as “Reflexions ou sentences et maximes" were created morales” (1665) by F. de La 
Rochefoucauld, “Pensées” ([?-1662] 1669) by B. Pascal, “Caractères ou les moeurs de ce siècle” 
(1686) by J. de Labruyer, “Aphorismen” (1764-1799) by G.K. Lichtenberg, “Introduction a la 
connaissance de l’espit humain” and “Fragments and Reflexions et maximes” ([1746-1747) by L. 
de Clapier Vauvenargues, “Produits de la Civilisation perfectionnée. Maximes et pensées. 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 306 2023/№1 
 

contained in written monuments, books of sayings, reflected in compilations of aphorisms from 
various textual sources and oral speech, recorded in reference publications — collections and 
dictionaries of sayings of different epochs and peoples in Russian, translated into Russian from 
different languages of the world, as well as in Latin, Uzbek, English served as the material for the 
study other languages.  

The total number of aphorisms studied is over 100,000 units from more than 300 
handwritten and printed sources.  

The research methods are heuristic, descriptive, taxonomic, generalization, analysis and 
synthesis. 

The empirical qualification of an aphorism should be understood as its comprehension 
within the framework of this kind of discourse or the sphere of speech communication used in a 
separate social or cultural practice, a field of knowledge (including scientific) as a verbal means of 
expressing general judgments and universal generalization of reality in the form of a phrase 
(phrasal text). 

Each particular empirical understanding of an aphorism can be considered as one of the 
aspects of its general empirical qualification within the framework of aphoristic as a field of 
knowledge about the use and study of an aphorism in all its substantive, formal and functional 
manifestations.  

In modern aphoristics, a number of aspects of empirical qualification (empirical 
understandings) of aphorism can be distinguished, which were formed at different times, arose and 
developed in various national (or international) traditions, under the influence of various cultural 
trends and social processes, within the paradigms of scientific knowledge and linguistic cultures.  

The most significant aspects of the empirical qualification of an aphorism are such empirical 
understandings as scientific-philosophical, literary-philosophical, religious-literary, literary-artistic, 
literary-journalistic, literary and folk-legal, folk-poetic, poetic-rhetorical, everyday-linguistic. 

Aspects of the empirical qualification of an aphorism are differentiated both by its use in a 
particular kind of discourse or the sphere of speech communication, and on the basis of a set of 
certain properties and functions (differential features) of an aphorism characteristic of its 
implementation as a verbal means within a given social or cultural practice, field of knowledge, etc. 

The analysis of aphorisms contained in written records, books of sayings, compilations from 
various textual sources and oral speech recorded in collections and dictionaries of sayings of 
different epochs and peoples in Russian, Latin, English, German, French, Spanish and other 
languages has shown that there are nine most significant empirical understandings of aphorism as 
a verbal means of expression general judgments and universal generalization of reality in the form 
of a phrase (phrasal text).  

The scientific and philosophical understanding of the aphorism originated in ancient 
proto-scientific rationalism. In the form of aphorisms, the entire European pre—romantic 
philosophy of the VII-VI centuries BC is presented, to which the so-called "gnomic prose of the pre-
philosophical tradition" primarily belongs Ancient Greece.  

The first use of the term aphorism (gr. αφορισμός), as is known, belongs to Hippocrates, to 
whom the treatise "ΠαραγγελίΑι και αφορισμοί" is attributed (after 390 BC), consisting of more than 
400 sayings and beginning with one of the most famous winged aphorisms in the world Ὁ βίος 
βραχὺς (Latin Vita brevis), which subsequently became the subject of many comments and 
scientific studies [3]. Perhaps the treatise received its name later, thanks to numerous compilers, 
however, it reflected the usual practice of using other-Greek. άφορισμός in the meaning of 
‘definition’ (from the verb άφορίζω to delimit, define‘) [4..233]. 

In Modern European thought, the scientific and philosophical understanding of aphorism 
was first explicated by F. Bacon in his Novum Organum (1620) and other philosophical works. For 
example, the final section of the 3rd chapter of the 8th book "De Dignitate et Augmentis 
Scientiarum" (1623) is entitled "A sample of a treatise on universal justice, or on the sources of 
law, in one chapter, in the form of aphorisms" and consists of 97 aphorisms. 

In the next period, the scientific and philosophical understanding of the aphorism found its 
conceptual and empirical reflection in almost every paradigm of scientific and philosophical 
knowledge. Thus, such famous philosophical works as “Les Essais” (1580-1588) by M. Montaigne, 
“Cogitationes privatae” (?-1650) by R. Descartes, “Aphorismen” (1801-1807) were written entirely 
(or almost entirely) in the form of aphorisms and 1818-1831) by G.V.F. Hegel, "Aphorismen zur 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 305 2023/№1 

UDK: 81'373.2      DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a168 
 

AFORIZMLARNI PRAGMATIK TUSHUNISH ASPEKTLARI 
 

АСПЕКТЫ ПРАГМАТИЧЕСКОГО ПОНИМАНИЯ АФОРИЗМОВ 
 

ASPECTS OF THE PRAGMATIC UNDERSTANDING OF THE APHORISMS 
 

Akramov Izzatulla Ikromovich1 
 

1Akramov Izzatulla Ikromovich – Buxoro davlat universiteti, Xorijiy tillar kafedrasi 
Ingliz tilshunosligi kafedrasi o‘qituvchisi 

 
Annotatsiya 

Hozirgi zamonaviy tilshunoslikda aforizmni frazema, matn va turg'un ibora sifatida o‘rganishga tobora ko‘proq e'tibor 
berilmoqda. Shu munosabat bilan, aforizmning nutq turlari hamda ularga aloqador sohalarda aforistik birikmalarni tavsiflovchi 
xususiyatlarini tahlil qilish ayniqsa dolzarbdir. Maqolada aforizmning turli empirik tushunchalarini farqlash va tavsiflashga urinish 
hamda asoslari berilgan. 

Аннотация 
В современном языкознании все больше внимания уделяется изучению афоризма как фразового текста и 

устойчивой фразы. В связи с этим особенно актуален анализ свойств афоризма, характеризующих его в различных 
типах дискурса и сферах речевого общения. В статье предпринята попытка разграничить и описать различные 
эмпирические понимания афоризма. 

Abstarct 
In modern linguistics, more and more attention is paid to the study of aphorism as a phrasal text and a stable phrase. 

In this regard, it is especially relevant to analyze the properties of an aphorism that characterize it in various types of discourse 
and spheres of speech communication. The article presents an attempt to differentiate and describe various empirical 
understandings of the aphorism.  

 
Kalit so‘zlar: aforizm, frazema matn, turg'un ibora, aloqa, nutq, empirik kvalifikatsiya, differensial belgi. 
Ключевые слова: афоризм, фразовый текст, устойчивая фраза, коммуникация, дискурс, эмпирическая 

квалификация, дифференциальный признак. 
Key words: aphorism, phrasal text, stable phrase, communication, discourse, empirical qualification, differential sign. 

 
INTRODUCTION 

Aphorism as a verbal means of expressing general judgments and universal generalization 
of reality in the form of a phrase (phrasal text) has long been productively used in many types of 
discourse and spheres of speech communication used in various socio-cultural practices and 
individual fields of knowledge [1.148-152]. 

Aphorisms are found in the philosophical, didactic, religious discourses of ancient linguistic 
cultures (Egypt, China, Greece, India, etc.) Since ancient times, aphorisms have been common in 
the language of folklore and fiction, in religious, philosophical, scientific, legal, political, journalistic 
and other discourses, in the language of oral public speaking and in everyday speech. Within the 
framework of each type of discourse and the sphere of speech communication, their own empirical 
(from the point of view of native speakers) ideas about aphorism were formed at the time, which 
then formed the basis for its qualification in various branches of knowledge in terms of different 
scientific disciplines (theory of knowledge, philosophy, ethics, literary studies, rhetoric, linguistics, 
etc.) [1.117-122]. 

However, the existing industry definitions of the aphorism do not fully and accurately reflect 
its characteristics (properties, signs) as a product and means of speech-thinking activity in certain 
types of discourse and spheres of communication (socio-cultural practices, fields of knowledge). 
The establishment of such characteristics (differential features) and the allocation on their basis of 
aspects of the empirical qualification of aphorism is an urgent task of both general aphoristic and 
linguistic theory of aphorism, since it will allow not only to explain modern empirical ideas about 
aphorism and to distinguish scientific directions of its study, but also to verify the differentiation of 
aphoristic units into common subject classes (scientific, philosophical, literary, journalistic, legal, 
folklore, etc.). 

The purpose of the study is to establish and describe aspects and differential features of 
the empirical qualification of an aphorism as a verbal means of expressing general judgments and 
universal generalization of reality in the form of a phrase (phrasal text). Russian aphoristic units 
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2) frazeologik birlik asosida real voqeylik yotmaydi, shu sababli xuddi shunday erkin 
bog‘lanma tuzilmaydi: bir yoqadan bosh chiqar, ko‘ngliga qo‘l sol, boshi ko‘kka yetdi. Ifoda jihati 
teng frazeologik birliklar omofrazemalar deyiladi: boshiga ko‘tar I (kuchli shovqin suron qil), boshiga 
ko‘tar II (yuksak darajada izzat hurmat qil) 

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, frazeologizm bir butun bo‘lib, so‘zlarning tayyor kombinatsiyasi 

sifatida ishlatiladi, keyingi parchalanishga olib kelmaydi va odatda uning qismlarini qayta joyiga 
qo‘yishga imkon bermaydi. Mustaqil lingvistik fan sifatida frazeologiya nisbatan yaqinda paydo 
bo‘ldi desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Tilshunoslik fani sifatida frazeologiyaning vazifasi muayyan 
tilning frazeologik asoslarini har tomonlama o‘rganishni o‘z ichiga oladi. Ushbu fanni o‘rganishning 
muhim jihatlari quyidagilardir: frazeologik birliklarning barqarorligi, frazeologik birliklarning va 
frazeologik birliklarning semantik tuzilishi, ularning kelib chiqishi va asosiy funksiyalari. Frazeologik 
birliklar obrazlilik va ekspressivlikni vujudga keltiruvchi murakkab vositalar bo‘lib, ular badiiy, 
siyosiy, publisistik matnlarning ifodaviy ta’sirchanligini oshirishga xizmat qiladi, shuning uchun ham 
frazeologik birliklarni o‘rganish stilistikada ham muhim ahamiyat kasb etadi. Shuningdek 
frazeologik birliklar ixcham ma’no jihatdan salmoqdor birliklar sifatida davr ruhiga mos keladi, 
chunki hozirgi milliy qadriyatlarning tiklanish davri so‘zlovchidan tilni chuqur bilishni, fikrni ixcham, 
asosli obrazli va ta’sirchan shaklda ifodalashni talab etadi. 
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bir bosh uzumning qismi, chimdib olinadigan miqdor. Masalan, “butun tafsiloti bilan, mayda 
chuydasigacha” ma’nosini anglatadigan ipidan ignasigacha, miridan sirigacha, qilidan 
quyrug‟igacha frazeologik birligiga o‘zaro sinonim bo‘lib, ular tarkibida umumiy so‘z komponent 
yo‘q . Sinonimiya - ma’no asosida belgilanadigan hodisa. Ayni bir ma’nolilik monosemantik 
frazeologik birliklarda ibora bilan ibora orasida belgilanadi. Agar sinonimik munosabatda 
polisemantik frazeologik birlik qatnashsa, frazeologik birlikdan emas, balki konkret frazeologik 
ma’nodan kelib chiqish lozim. Chunki har bir frazeologik ma’no o‘zicha sinonimga ega bo‘lishi yoki 
ega bo‘lmasligi mumkin. Masalan, monosemantik tan olmoq frazeologik birligiga polisemantik (uch 
ma’noli) bo‘yniga olmoq frazeologik birligi birinchi ma’nosida sinonim bo‘ladi. Bu uch ma’noli 
frazeologik birligining ikkinchi ma’nosiga sinonim yo‘q, ammo uchinchi ma’nosiga zimmasiga olmoq 
frazeologik birligi birinchi ma’nosida sinonim.  

Frazeologik antonimiya. Antonimiya til birliklari orasidagi semantik munosabat asosida 
belgilanadigan hodisalardan biri bo‘lib, frazeologik birliklarda ham so‘zlardagi darajada uchraydi. 
Antonimiyani belgilash, bir tomondan frazeologik birliklarning lug’aviy ma’nosini chuqurroq 
anglashga olib kelsa, ikkinchi tomondan, polisemiyada bir iboraning ma’nolarini o‘zaro farqlashga 
yordamlashadi, uchinchi tomondan, sinonimlarni belgilashda ham foyda keltiradi. Barcha leksik 
komponentlari boshqa boshqa so‘zlar bilan ifodalangan frazeologik birliklar orasidagi antonimiyani 
belgilash oson: savol bermoq va javob qaytarmoq; yerga urmoq va ko‘kka ko‘tarmoq kabi. Birinchi 
antonimlar tarkibidagi har ikki so‘z - komponentlar, ikkinchi antonimlar tarkibidagi birinchi so‘z 
komponentlar o‘zaro antonim. Quyidagi antonim iboralar tarkibida qatnashgan birinchi leksik 
komponentlar - ayni bir so‘zning o‘zi, ikkinchi leksik komponentlar esa antonim so‘zlar: yuragi keng- 
yuragi tor. Boshqa bir misol: ko‘ngli joyiga tushdi va yuragiga g‘ulg‘ula tushdi.Bu antonim 
frazeologik birliklar tarkibidagi leksik komponentlarning uchinchisi ayni bir so‘z, birinchisi o‘zaro 
sinonim, ikkinchisi esa o‘zaro ma’no munosabati hosil qilmaydi. Ko‘rinadiki, antonim frazeologik 
birliklar tarkibidagi antonim so‘z-komponentlar bu frazeologik birliklarning o‘zaro antonim bo‘lishida 
muhim rol o‘ynaydi; ammo barcha antonim frazeologik birliklar tarkibida antonim so‘z komponentlar 
qatnashavermaydi. Antonimiya frazeologik birliklardan anglashiladigan lug’aviy ma’no asosida 
belgilanadi . Sinonimiyada bo‘lganidek, antonimik munosabat ham polisemantik frazeologik 
birliklarda har bir ma’noga nisbatan alohida belgilanadi[9,61]  

Frazeologik omonimiya. Til birliklari orasida shaklan teng kelish hodisasi – omonimiya - 
frazeologik birliklarda ham bor. Frazeologik omonimiya odatda ikki frazeologik birlik orasida voqe 
bo‘ladi: qo‘l ko‘tarmoq I va qo‘l ko‘tarmoq II kabi. Bu yerda omonimiya ibora bilan ibora orasida 
voqe bo‘ladi, keltirilgan frazeologik birliklar barcha muqobil shakllarida teng keladi: qo‘l ko‘tardim, 
qo‘l ko‘taradi kabi. Shunga ko‘ra bu frazeologik birliklarni omonimlar deyish mumkin. Omonimik 
munosabatdagi frazeologik birliklarning leksik tarkibi ikki xil bo‘ladi: 

 1) har ikki frazeologik birlik tarkibidagi bir komponent omonim bo‘ladi, boshqa komponent 
esa ayni bir so‘zning o‘zi bo‘ladi. Masalan, o‘ng kelmoq I va o‘ng kelmoq II frazeologik birligi 
tarkibidagi fe’l komponentlar ayni bir so‘z bilan, ism komponentlar esa omonim so‘zlar bilan; II 
frazeologik birligi tarkibidagi ism komponentlar ayni bir so‘z bilan, fe’l komponentlar esa omonim 
so‘zlar bilan so‘zlar bilan ifodalangan.  

2) Har ikki frazeologik birlik tarkibidagi barcha komponentlar ayni shu so‘zlarning o‘zi 
bo‘ladi. Bunda ikki holat bor:  

a) Frazeologik birliklar tarkibidagi so‘zlar har xil leksik ma’nosi bilan qatnashadi. Masalan, 
dam bermoq I va dam bermoq II frazeologik birliklar tarkibida fe’l komponentlar ayni bir leksik 
ma’nosi bilan, ot komponentlar esa boshqa-boshqa leksik ma’nosi bilan qatnashgan. 

 b) Frazeologik birliklar tarkibidagi so‘zlar ayni bir leksik ma’nosi bilan qatnashadi. Bunday 
omonimiyani izohlashda so‘z-komponentlarga suyanib bo‘lmaydi, frazeologik birliklar asosida 
yotgan voqelikka, shu voqelikdan olingan obrazga suyaniladi. Masalan, ichagi uzildi I va ichagi 
uzildi II frazeologik birliklari tarkibidagi so‘z-komponentlar ayni bir leksik ma’nosi bilan qatnashgan, 
ammo bu frazeologik birliklar asosida boshqa-boshqa obraz yotadi: birinchi frazeologik birlikda 
qattiq va uzluksiz kulganda ichaklar silkina silkina uzilib ketgudek bo‘lishidan, ikkinchi frazeologik 
birlikda esa uzoq muddat ovqatlanmaslik natijasida ichaklarning torayib, ingichkalashib, uzilish 
darajasiga yetishidan obraz olingan. Omonomlik asosan quyidagi holatlarda voqe bo‘lmaydi:  

1) frazeologik birlik tarkibida ko‘chma ma’noda qatnashgan leksema bo‘lganida: ko‘ngli oq – 
oq ko‘ngil, ko‘zining paxtasi chiqdi – ko‘zining paxtasini chiqar  
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-ikki yoki undan ortiq leksemadan yasalishi; 
 -asosan so‘z birikmasi modelida ifodalanishi;  
-tilda tayyor holda saqlanib nutqga shundayligicha olib kirilishi; 
 Semantik belgilarga frazeologik birliklar komponentlarining har doim ko‘chma ma’noda 

qo‘llanilishi, komponentlar bog’lanishidagi erkinlikning yo‘qolishi kabilar kiritiladi. Funksional 
belgilariga komunikativlik va nominativlikni kiritishimiz mumkin. Stilistik belgilariga ta‘sirchanligi, 
nutqni emotsionalligini boyitishi, o‘ziga xos baho semalarini o‘zida mujassamlashtirib kelishi 
kabilarni kiritamiz. Frazeologik birliklarning faqat o‘ziga xos bo‘lgan, tildagi boshqa birliklardan 
farqlash uchun xizmat qiladigan kategorial belgilari ham mavjud. Ularning asosiy kategorial belgisi, 
ularning nutq momentida tayyor birlik sifatida qo‘llanilishi hisoblanadi. Chunki frazeologik birliklar 
nutq momentida yasalmaydi, to nutqga kirguncha tilda shakllanib, so‘zlovchiga ham tinglovchiga 
tushunarli birlik sifatida saqlanib qolgan bo‘ladi 

Frazeologik birliklarning yana bir muhim kategorial belgisi ularning turg’unligidir, ya’ni ular 
doimo quyidagi jihatlarni o‘zida mujassamlashtiradi[7,158] 

-doimiy yaxlitlik;  
-shakliy turg’unlik;  
-komponentlar tartibining buzilmasligi; 
 -grammatik formaning o‘zgarmasligi; 
Zamonaviy tilshunoslik nuqtai nazaridan frazeologik birliklarni turli xususiyatlariga ko‘ra 

klassifikatsiya qilish mumkin. Ya’ni tilshunoslikga oid asarlarda frazeologik birliklarning etimologik, 
struktur-semantik, qaysi so‘z turkumi bilan ifodalanishiga ko‘ra, yasalishiga ko‘ra, ma’nosidagi 
motivatsion pog‘onasiga ko‘ra turkumlarga ajratib ko‘rsatilgan. Frazeologik birliklarning etimologik 
jihatdan klassifikatsiya qilinganda ularning ikki turi mavjud ekanligi guvohi bo‘lamiz: ma’lum bir 
tilning o‘ziga xos frazeologik birliklar va o‘zlashgan frazeologik birliklar . 

Frazeologik butunlikda obrazlilik yuqori darajada bo‘ladi. Uning komponentlari orasidagi 
bog’liqlik asoslangan bo‘lib, metaforizatsiya yaqqol ko‘zga tashlanadi. Frazeologik butunlikning 
boshqa frazeologik birliklardan farqlovchi, o‘ziga xos xususiyatlari mavjud bo‘lib bular quyidagilar: 

 -yuqori darajadagi obrazlilik hamda ayrim hollarda so‘z birikmalari bilan omonimlik 
munosabatiga kirishishi;  

-alohida komponentlarning semantik butunligi; 
 -komponentlar tartibiga o‘zgartirishlar kiritila olinmasligi;  
-boshqa frazeologik birliklar hamda alohida so‘zlar bilan sinonimik munosabatga kirisha 

olishi;  
Frazeologik birliklar o‘zlarining semantik, funksional, uslubiy va sintaktik xususiyatlariga 

ko‘ra so‘z birikmalari, sodda va qo‘shma gaplardan ajralib alohida bir turni tashkil etadi, ya’ni 
frazeologik birliklarda so‘z, so‘z birikmalari va gapning struktur belgilari neytrallashib, yaxlitlik kasb 
etadi.  

 Frazeologik birliklar til egalari ongidagi, oraliq hodisalar sifatida tebranuvchi va noaniq 
xarakterga ega. Afsuski so‘z va so‘z birikmalari va gap uzoq yillar davomida tilshunoslikning asosiy 
birliklari sifatida qabul qilib kelindi. Bu esa birinchidan til birliklarining ieararxik (pog‘onali) 
munosabatini chuqur tahlil etmaslikka olib keldi, ikkinchidan esa boshqa til birliklari, jumladan 
frazeologik birliklar semantikasi, funksionaluslubiy xususiyatlari tadqiqiga soya bo‘lib turdi 
Frazeologik birliklarning semantik xususiyatlarini o‘rganish orqali ularda frazeologik polisemiya, 
frazeologik sinonimiya, frazeologik antonimiya, frazeologik omonimiya va paronimiya hodisalari 
borligi aniqlangan [8,23] 

Frazeologik sinonimiya - sinonimiya til birliklari orasidagi semantik mikrosistemalardan biri 
bo‘lib, frazeologik birliklar orasida ham anchagina. Ikki frazeologik birlikni sinonim deyish uchun 
ular ayni bir ma’noni anglatishi shart. Busiz sinonimiya haqida gapirib bo‘lmaydi. Ayni bir 
ma’nolilikni teng ma’nolilik deb tushunish yaramaydi. Har bir sinonim, shu sinonimiya uyasi uchun 
umumiy ma’no o‘zanidan tashqari, o‘ziga xos ma’no qirrasiga ega bo‘ladi. Sinonimlar odatda bir 
yoki bir necha jihatdan farqqa ega bo‘ladi, shulardan biri ma’no qirrasidagi farq bo‘lishi mumkin. 
Masalan, yer bilan yakson bo‘lmoq – yer bilan yakson qilmoq, kulini ko‘kka sovurmoq – kuli ko‘kka 
sovurildi ayni bir ma’noni anglatadi. Bu sinonimlar, boshqa belgi- xususiyatlaridan qat’i nazar, 
ma’no qirrasida farq qiladi: ikkinchisida ma’no bir qadar kuchli. Frazeologik sinonimlarni 
belgilashda ular asosida boshqa boshqa obrazning yotishi ham hisobga olinadi. Masalan, bir og‘iz, 
bir shingil, bir chimdim sinonim frazeologik birliklari, asosida har xil obrazlar yotadi: so‘zlash organi, 
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oshirilgan. Frazeologik birliklar kelib chiqishi jihatdan juda qadimiy bo‘lsa-da, frazeologiya fani tarixi 
qariyb ikki asrni o‘z ichiga oladi [1,77]. 

Frazeologiya tilshunoslikning alohida bir qismi boʻlib shakllanganiga hali koʻp vaqt 
boʻlmagan boʻlsa-da, uning kelib chiqish tarixi til taraqqiyotining ilk bosqichlariga borib taqaladi. 
Ilmiy tadqiqotlardan ma‘lum boʻlishicha, frazeologik birliklar til bilan birga paydo boʻlib, til bilan 
birgalikda rivojlanib kelgan. Ammo jamiyatning turli davrlarida ularning oʻrni va ahamiyati turlicha 
baholanadi.  

Frazeologizmlar semantik jihatdan so‘zlardan farqli belgi xususiyatlarga ega bo‘lgani uchun 
ham, tilda paydo bo‘lgan va yashab kelmoqda. O‘zaro bog`langan bu so‘zlar mohiyatiga ko‘ra 
birikmaga yoki gapga teng boʻladi. Bunday birikma yoki gapdan yaxlitligicha anglashiladigan 
frazeologik ma‘no uni sintaktik birlik deb emas, balki semantik birlik deb qarashga olib keladi. Shu 
sababli, birikmaga yoki gapga tenglik haqida gapirganda iboraning ichki sintaktik qurilishi koʻzda 
tutiladi; ibora tarkibini sintaktik tahlil qilish nutq birligining tarkibini emas, balki til birligining tarkibini 
tahlil qilish boʻladi.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Frazeologizmlarni o‘rganishda uning asoschisi Sharlo Ballening xizmatlari beqiyosdir. U 

o‘zining ―Fransuz stilistikasi(1909) ۅ asarida so‘z birikmalari, ularning tadqiq etuvchi vositalari 
haqida qimmatli fikrlarini bayon qilgan. Frazeologik birliklar va ular shakllanishi yo‘llarining qiyosiy 
tahliliga A.A.Grigoryeva, N.A.Xomyakova, M.I.Gritsko, I.V.Gorodskaya, J.D.Kozimagamedovaning 
asarlari bag‗ishlangan [2,6].Shuningdek, A.N.Smirnitkiy, Z.N.Anisenova, A.V.Kumachova, 
T.N.Derbulova, N.N.Amosova, N.Jshanskiy kabi olimlarning asarlarida frazeologik birliklar 
klassifikatsiya qilingan 

G‘arb tilshunosligida frazeologizmlar keng va chuqur o‘rganilmay kelinmoqda. 
Frazeologizmlarga idiomalar sifatida qaralib, lug‘atlar tuzilgan, lekin chuqur ilmiy tadqiq qilinmagan. 
Frazeologiya sohasidagi ilmiy tadqiqotlar ko‘proq rus va o‘zbek tilshunosligida amalga 
oshirilmoqda. Bu sohada ayniqsa taniqli Rossiya olimi A.V.Kuninning xizmati kattadir. A.V.Kunin 
frazeologiyani leksikologiyaning bir qismi emas, balki alohida bir fan sifatida o‘rganilishi 
tarafdorlaridan biri edi. U frazeologizmlarni nutqda qo‘llanilishi jihatidan tahlil qiladi va frazeologik 
birliklarni ayrim guruhlarga ajratadi. V.V.Vinogradov frazeologik birliklarning motivatsiyasini hisobga 
olib, uch turga ajratadi. Ular:frazeologik birikma, frazeologik chatishma,frazeologik butunliklardir . 
N.Amosova frazeologik birliklarni tahlil qilar ekan, frazeologik birliklarni ularning komponentlaridan 
bittasi yoki hammasi ko‘chma ma'noda kelishiga qarab, ikki xil guruhga ajratadi. U agar frazeologik 
birliklardagi komponentlarning biri ko‘chma ma’noda kelsa, ularni «frazema», agar hamma 
komponentlar ko‘chma ma’noda kelsa, ularni ―idiomaۅ deb atash fikrini ilgari suradi [3,161]. A.I. 
Smirnitskiy frazeologik birliklarni so‘zga ekvivalent qilib ko‘rsatadi va ularning gapda biror bir gap 
bo‘lagi bo‘lib kelishini ta’kidlaydi [4,77 Frazeologiya tez taraqqiy etayotgan tilshunoslik sohalaridan 
biriga aylandi. Bu sohada o‘zbek tilshunosligida ham salmoqli ishlar mavjud. Bularga 
Sh.Rahmatullayev (1957), I.Pinhasov (1969), F.Salomov (1961), A.Mamatov (1991) va boshqalarni 
misol qilib keltirishimiz mumkin [5,67]. Agar SH.Rahmatullayev o‘zbek tilshunosligiga 
―frazeologiyaۅ va ―turg‘un birikmalarۅ tushunchalari, ularni tahlil qilishning asosiy qonuniyatlarini 
olib kirgan bo‘lsa, I.Pinxasov frazeologiyani leksikologiyaning bir qismi sifatida frazeologik 
birliklarning yasalishi, ma’nosi, motivatsiyalanganlik darajasini o‘rganish sohalarini tadqiq qildi. 

NATIJA VA MUHOKAMALAR 
E’tirof etilgan tadqiqotlar ushbu soha rivojiga katta hissa bo‘lib qo‘shilgan, biroq ta’kidlash 

joizki, o‘zbek tilining obrazli va motivlashgan frazeologik birliklarning shakl va ma’no munosabati 
masalasiga e‘tibor qaratilmog‘i lozim. Frazemalar insonning cheksiz va turli-tuman his-hayajonini, 
fiziologik jarayonlarini jozibador, badiiy ifodalashga xizmat qiladi, ularning asosiy qismi struktural 
jihatdan ot+fe’l, ot+sifat (yoki son) +fe’l tuzilishiga ega fe’l iboralar va ot+sifat (son) modeliga ega 
bo‘lgan sifat (son) iboralar, sifat+ot modelidagi ot iboralardir. Masalan, yuragi pokiza, yuragi keng, 
yuragi tor, yuragi kir, yuragi qora, yuragi taka-puka, yuragi tosh, yuragi sof, yuragi qon kabi. 

Frazeologik birliklar yuqorida keltirilgandek yaxlitlikka ega bo‘lishi uchun bir necha 
xususiyatlarga ega bo‘lishi kerak[6,300]ya’ni frazeologik birliklarni til sathidagi boshqa 
elementlardan farqlovchi o‘ziga xos belgilari mavjud bo‘lib, ularni quyidagicha ifodalash mumkin: 
Birinchidan,frazeologik birliklar uchun xos bo‘lgan formal belgilar:  

-turg‘unlik;  



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 300 2023/№1 
 

UDK:811-13+821.161.1     DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a167 
 

FRAZEOLOGIK BIRLIKLAR VA ULARNING SEMANTIK TAHLILI 
 

ФРАЗЕОЛОГИЗМЫИИХСЕМАНТИЧЕСКИЙАНАЛИЗ 
 

PHRASEOLOGICAL UNITS AND THEIR SEMANTIC ANALYSIS 
 

Alimova Zarifaxon Vaxobovna1, Soxibova Umidaxon Akmaljon qizi2 
 

1Alimova Zarifaxon Vaxobovna, – Farg‘ona davlat universiteti katta oʻqituvchisi, 
f.f.f.d.(PhD) 

2Soxibova Umidaxon Akmaljon qizi – Farg‘ona davlat universiteti lingvistika yo‘nalishi 
magistranti 

 
Annotatsiya 

Mazkur maqolada frazeologizmlar yaxlitligicha yoki muayyan so‘zning ko‘chma ma’noda qo‘llanishi asosida 
yuzaga kelishi, shu bois ular nutqning erkin sintaktik birliklaridan farqli ravishda, tilning turg‘un birikmalari hisoblanishi, 
so‘zlar singari tilning lug‘aviy birliklari qatoridan o‘rin egallashi haqida so‘z yuritiladi. Shuningdek, maqolada frazeologik 
iboralar va ularning semantik xususiyatlari, frazeologik birliklarni oʻrganishning metod va usullari haqida, frazeologizmlar 
yaxlit bir ma’no ifodalasa-da, lekin frazeologik ma’no jihatdan leksik ma’nodan farq qilishi, frazeologizmlar semantik 
jihatdan so‘zlardan farqli ravishda belgi, xususiyatlarga ega bo‘lgani uchun ham, tilda paydo bo‘lgani, o‘zaro bog‘langan 
bu so‘zlar mohiyatiga ko‘ra birikmaga yoki gapga teng boʻlishi, bunday birikma yoki gapdan yaxlitligicha anglashiladigan 
frazeologik ma’no uni sintaktik birlik deb emas, balki semantik birlik deb qarashga olib kelishi haqida so‘z boradi. 

Аннотация 
В данной статье идёт речь о том, что фразеологизмы выступают в целом или на основе 

употребления конкретного слова в переносном значении, поэтому считаются устойчивыми сочетаниями 
языка, в отличие от свободных синтаксических единиц речи, не входят в число лексических единиц. языка, как 
слова, говорят о захвате. Также в статье рассматриваются фразеологические выражения и их 
семантические свойства, способы и методы изучения фразеологизмов, хотя фразеологизмы выражают 
единое значение, но фразеологически они отличаются от лексического значения, фразеологизмы 
семантически отличны от слов. появляется в языке, эти взаимосвязанные слова по существу равны 
составному или предложению, и фразеологическое значение, которое можно понять из такого сложного 
соединения или предложения в целом, означает не то, что оно является синтаксической единицей, а 
является сказал, что это приводит к тому, что его рассматривают как семантическую единицу. 

Abstract 
This article talks about the phraseologisms appear as a whole or on the basis of the use of a specific word in a 

figurative sense, therefore, they are considered stable combinations of the language, unlike free syntactic units of 
speech, they are not among the lexical units of the language, like words. there is talk of taking over. Also, the article 
discusses phraseological expressions and their semantic properties, methods and methods of studying phraseological 
units, although phraseological units express a single meaning, but phraseologically they differ from lexical meaning, 
phraseological units are semantically different from words. , due to the fact that it appears in the language, these 
interconnected words are essentially equal to a compound or a sentence, and the phraseological meaning that can be 
understood from such a compound or a sentence as a whole does not mean that it is a syntactic unit , but it is said that it 
leads to being considered as a semantic unit. 

 
Kalit so‘zlar: frazema, frazeologik birikma,frazeologik butunlik, sintaktik tahlil, kategorial belgi, , frazeologik 

chatishma, frazeologik qo‘shilma, nominativ frazemalar, komunikativ frazemalar,frazeologik polisemiya, frazeologik 
sinonimiya, frazeologik antonimiya, frazeologik omonimiya va paronimiya. 

Ключевые слова: словосочетание, фразеологическое сочетание, фразеологическое целое, 
синтаксический анализ, категориальный признак, фразеологическое сочетание, фразеологический состав, 
номинативные словосочетания, коммуникативные словосочетания, фразеологическая полисемия, 
фразеологическая синонимия, фразеологическая антонимия, фразеологическая омонимия и паронимия. 

Key words: phrase, phraseological combination, phraseological whole, syntactic analysis, categorical sign, 
phraseological combination, phraseological compound, nominative phrasemes, communicative phrasemes, 
phraseological polysemy, phraseological synonymy, phraseological antonymy, phraseological homonymy and paronymy. 

 
KIRISH 

Frazeologik birliklar til egasi bo‘lgan xalqning ma’naviy madaniyati, urf-odati, kasbi, yashash 
tarzi, o‘tmishi, intilishi, voqelikka munosabati bilan uzviy bog‘liqdir. Uzoq muddatli taraqqiyot 
mahsuli hisoblangan frazeologik birliklar jamiyat tajribasini aks ettirib, uni bir avloddan ikkinchisiga 
yetkazadi. Jahon tilshunosligida frazeologik birliklarni o‘rganish bo‘yicha katta ishlar amalga 
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yuzaga keladigan ma’noviy munosabatlar qarama-qarshiligiga suyanadi va to‘siqsizlik 
munosabatini keltirib chiqaradi. U o‘z tadqiqot ishi bo‘yicha ma’lumotlar yig‘ish jarayonida 
to‘siqsizlik semasi ko‘proq ot (уcтупка, уcтупительнocть, coглашательcтвo), sifat 
(уcтупительный, уcтупчивый), fe’l (уcтупать, уcтупить, coглашатьcя, cдаватьcя, пoкopитьcя) 
va ravish (уcтупив, уcтупая) doirasiga xos ekanligiga amin bo‘ladi, yordamchi so‘z turkumlaridagi 
to‘siqsizlik munosabatini olti guruhga bo‘lgan holda ko‘rib chiqadi. Shu bilan birga, G.A.Musatova 
o‘z ishida R.M.Teremova tasnifiga asoslanib ish ko‘rishni ma’qullaydi va to‘siqsizlik maydonining 
yadrosi (markazi) sifatida aniq to‘siqsizlik mikromaydoni ko‘rilishini, taxminiy to‘siqsizlik 
mikromaydoni markazga (ya’ni, yadroga) yaqinroq o‘rin egallashini, kushaytirilgan to‘siqsizlik 
mazmunidagi mikromaydon esa periferiyadan joy olishi kerakligini ta’kidlaydi. Har bir 
mikromaydonni o‘z navbatida markaz va dominantaga bo‘lib guruhlaydi [6;8-12].  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
To‘siqsizlik muammosi yuzasidan maydonga kelgan sintaksis va nazariy semantika 

sohasiga oid ishlarni shartli ravishda ikki guruhga bo‘lish mumkin: birinchi guruh olimlar 
to‘siqsizlikning asosiy birliklarini sabab-oqibat semantikasi asosida izohlovchilar sifatida, ikkinchi 
guruh olimlar to‘siqsizlik kategoriyasini shart mazmuni asosida izohlovchilar sifatida farqlanishi 
mumkin.  

Dastlabki guruh olimlarning ishlarida to‘siqsizlik birliklarining ma’nosi kauzallik va inkorning 
hosilalari sifatida tahlil qilinadi. Ikkinchi guruh olimlarning talqiniga ko‘ra, to‘siqsizlik munosabatlari 
shart munosabatlari bilan yaqinlashtiriladi. 

Shuningdek, to‘siqsizlik munosabatinining o‘ziga xos xususiyatlariga aloqador ishlar 
sirasiga G.Berzina, N.Bulax, S.Rubsova, N.Chernikova kabi olimlarning tadqiqot ishlarini kiritish 
mumkin. 

XULOSA 
Xulosa qilib aytish mumkinki, jahon tilshunosligida to‘siqsizlik munosabati XX asrdan 

boshlab lingvistik tushuncha sifatida o‘rganila boshlangan. Bir qancha olimlar tomonidan to‘siqsizlik 
ma’nosining turli qirralari ochib berilgan, ularning ba’zilari mazkur ma’noni sabab-natija, ba’zilari 
to‘siqsizlik-shart, yana boshqalari to‘siqsizlik-zidlik kategoriyasi sifatida o‘rgansalar, ba’zilari aniq, 
taxminiy, kuchaytirilgan to‘siqsizlik vaziyatiga bo‘lib ko‘rsatganlar.  
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keltirgan to‘rt misoldan ikkitasida to‘siqsizlikni bildiruvchi vositalar uchraydi, qolgan ikkitasida 
«to‘siqsizlik yoki iqror bo‘lish» ma’nosi matnga nisbatan olingan [5;275].  

XX asrga kelib to‘siqsizlik lingvistik tushuncha sifatida e’tirof etila boshlandi. Bu fransuz 
tilshunosligida, xususan, Morel asarlarida ko‘rinadi. Unda to‘siqsizlik munosabati aslida bir-biridan 
farqlanuvchi ikki voqeaning yaqinlashuvidan iborat bo‘lgan ziddiyat sifatida belgilangan. Bu 
konsepsiya to‘siqsizlik munosabatining ma’lum bir til birliklari – leksemalar va konstruksiyalar 
asosida ifodalanishini ko‘zda tutadi. Shuningdek, «rus tili grammatikasi»da to‘siqsizlikka shunga 
o‘xshash ta’rif berilgan bo‘lib, unda to‘siqsiz ergash gapli qo‘shma gaplar va to‘siqsizlik 
bog‘lovchilari nazarda tutiladi: «Qo‘shma gaplarda bosh gap ergash gapdan kutilayotgan natijaga 
qarama-qarshi aytilayotgan voqea haqidagi ma’lumotni o‘zida saqlaydi» [3;337]. To‘siqsizlikni 
bildiruvchi gaplarni ba’zi tadqiqotchilar sabab ergash gaplar qatoriga qo‘shsalar, boshqalari shart 
ergash gaplarning ko‘rinishlari, deb hisoblaydilar, uchinchi guruh tadqiqotchilar esa to‘siqsiz va zid 
munosabatli gaplarning o‘xshashligini ta’kidlaydilar.  

To‘siqsiz sintaktik qurilmalar bog‘lanish va ergashish elementlarini o‘zida aks ettiradi. 
Bunday gaplar bog‘langan va ergash gapli qo‘shma gaplar sifatida o‘zaro almashinib qo‘llanishi 
ham mumkin. 

To‘siqsizlik kategoriyasini yoritgan boshqa olimlardan farqli ravishda R.M.Teremova 
to‘siqsizlik munosabatini (vaziyatini) uch xil daraja asosida ko‘rib chiqadi: 

1. Aniq-to‘siqsizlik vaziyati. To‘siqsizlik komponenti aniq (real) voqea-hodisani aks ettirgan 
to‘siq bo‘lmagan asosni o‘zida saqlaydi. Boshqacha aytganda, to‘siqsizlik kutilgan ish-harakatga 
nisbatan aniq natijani o‘zida saqlagan holda yuzaga chiqadi. Bunday gaplar ergash gapli qo‘shma 
gaplarda ko‘proq uchraydi.  

2. Taxminiy to‘siqsizlik vaziyati. To‘siqsizlik komponenti to‘siq bo‘lsa ham, natija 
bermaydigan asosni faraz qilingan voqea-hodisa sifatida, shuningdek, voqea-hodisaning natijasiga 
qaramay yuz beradigan shart sifatida ko‘rsatadi.  

3. Kuchaytirilgan to‘siqsizlik vaziyati. To‘siqsizlik komponenti kuchaytirish semasini, 
shuningdek, yuqori darajadagi belgi, harakat yoki holatning namoyon bo‘lish ko‘rsatkichini o‘zida 
saqlaydi. 

R.M.Teremovaning fikricha, natijalarni qarama-qarshi qo‘yish orqali ikki tomonlama 
munosabat – to‘siqsizlik va natija munosabati yuzaga keladi va shu holat yuqoridagi uch xil 
vaziyatni keltirib chiqaradi. 

To‘siqsizlik maydoni haqida so‘z yuritar ekan, T.M.Teremova bo‘lishli va bo‘lishsiz fe’llar 
yordamida ifodalangan to‘siqsiz ma’noli gaplarni alternativ to‘siqsizlikni ko‘rsatuvchi vositalar nomi 
ostida baholaydi va ularni shartli ravishda to‘siqsizlik maydonining taxminiy to‘siqsizlik vaziyatiga 
kiritishni ma’qul ko‘radi. Uning fikricha, taxminiy to‘siqsizlik vaziyatida bo‘lishi mumkin bo‘lgan 
voqea-hodisaning taxminiyligi ikki martagacha kamayadi. Alternativ to‘siqsizlik ma’nosi ikki 
qarama-qarshi voqeaning ziddiyatiga asoslanadi: to‘siqsizlikni bildiruvchi qismga va voqea-
hodisaning natijasiga [12;70-73].   

O.A.Lavrova esa o‘z ishida to‘siqsizlik munosabatining rus adabiy tilidagi semantikasini 
kommunikativ-funksional yondashuv asosida ko‘rib chiqqan. «To‘siqsizlik, – deydi u, – murakkab 
semantik-sintaktik kategoriya bo‘lib, u belgi, harakat, holat orasidagi qarama-qarshi (teskari) 
shartlanganlik munosabati asosida til vositalari yordamida aks etadi. To‘siqsizlik munosabati ikki xil 
qarama-qarshilik asosiga quriladi: bir tomondan to‘siqsizlikni o‘zida aks ettirgan sabab yoki shart 
kutilmagan, shartlanmagan natijaga qarama-qarshi qo‘yiladi, boshqa tomondan, bu kutilmagan 
natija kutilgan (shartlangan) natijaga qarama-qarshi turadi va bir vaqtning o‘zida uni inkor etadi» 
[4;235].   

V.Y.Apresyan o‘z tadqiqot ishida to‘siqsizlik bildiruvshi leksik birliklar, shuningdek, ularning 
mantiqiy funksiyasi talqiniga e’tibor qaratgan. Shu bilan birga, to‘siqsizlikning sabab, shart, 
qarama-qarshilik kabi ma’nolar bilan munosabatini ham ko‘rib chiqadi. V.Y.Apresyan ilgari surgan 
to‘siqsizlik ifodalovchi leksemalar «odatda» va «tabiiy ravishda» fikrlariga tayanib ko‘rsatilgan. 
«To‘siqsizlik ifodalovchi leksemalar, – deydi u, – so‘zlovchi nuqtayi nazariga ko‘ra, dunyo tuzilishi 
tamoyillari buzilgan holatlarda qo‘llaniladi» [2;285]. Bundan tashqari, olim o‘z tadqiqot ishida zidlov 
bog‘lovchilari va to‘siqsizlik ma’nosini ifodalovchi ko‘makchilar haqida hamda ularning munosabati 
to‘g‘risida ham fikrlarini keltirib o‘tadi.  

G.A.Musatova to‘siqsizlik semasi haqida olib borgan ilmiy ishida to‘siqsizlik munosabatining 
sabab-natija va zid munosabatlar asosiga qurilganini ta’kidlaydi. Kutilgan va aniq natija asosida 
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Annotatsiya 

 Berilgan maqolada keyingi yillarda jahon tilshunosligida yaratilgan lingvistik maydon xususidagi qarashlar tahlili, 
maydon sifatida qaraluvchi hodisalar talqini to‘siqsizlik munosabati, jahon tilshunosligida uning o‘rganilishi, dunyo olimlari 
tomonidan mazkur munosabatning ifodalanishi bo‘yicha qilingan tadqiqotlar haqida fikr yuritiladi. Aniq to‘siqsizlik, taxminiy 
to‘siqsizlik, kuchaytirilgan to‘siqsizlikning R.M.Teremova tadqiqotlarida yoritilishi berilgan, shuningdek, O.A.Lavrova, 
V.Y.Apresyan, G.A.Musatova tadqiqotlariga ham murojaat qilinadi. Ishda yuqorida nomlari keltirilgan olimlarning ishlari tahlil 
qilingan, to‘siqsizlik ma’nosining ilmiy asarlarda berilishi, to‘siqsizlik haqidagi fikrlar xulosalangan.  

Аннотация 
В данной статье проводится анализ взглядов на языковой поле, сложившихся в последние годы в мировой 

лингвистике, интерпретация явлений, рассматриваемых как поле. Обсуждается установка уступительности, ее 
изучение в мировой лингвистике, исследования мировых ученых по выражению этой установки. Точная 
уступительность, приблизительная уступительность и повышенная уступительность объясняются в 
исследованиях Р.М.Теремовой, а также упоминаются исследования О.А.Лавровой, В.Ю.Апресяна, Г.А.Мусатовой. B 
работе были проанализированы труды вышеупомянутых ученых, дано значение уступительности в научных 
трудах, а также обобщены мнения о уступительности.  

Abstract 
The given article discusses the analysis of viyews on the linguistic field created in resent years in world linguistics, the 

interpretation of phenomena considered as a field, the relation of non-obstacle, studing in world linguistics, and the researches 
made by world scientists on the expression of this relation. Exact unobstructedness, approximate unobstructedness, and 
enhanced unobstructedness are explained in the researches of R.M. Teremova, and the researches of O.A. Lavrova, V.Y. 
Apresyan, G.A. Musatova are also referred to. In the work, the works of the above-mentioned scientists were analyzed, the 
meaning of non-obstacles was given in scientific works, and opinions about non-obstacles were summarized. 

 
Kalit so‘zlar: maydon, to‘siqsizlik, sema, ziddiyat, aniq-to‘siqsizlik, taxminiy to‘siqsizlik, kuchaytirilgan to‘siqsizlik, 

mikromaydon, to‘siqsizlik maydoni.  
Ключевые слова: поле, уступительность, сема, противоречие, точная уступительность, 

приблизительная уступительность, повышенная уступительность, микрополе, поле уступительности. 
Key words: field, concession, seme, contradiction, exact concession, approximate concession, increased concession, 

microfield, concession field. 

 
KIRISH 

Jahon tilshunosligida so‘nggi yillarda yaratilgan lingvistik maydon xususidagi qarashlar 
tahlili shuni ko‘rsatadiki, maydon sifatida qaraluvchi hodisalarning turli-tuman tarzdagi talqinlari 
mavjud. Bu ishlarning har birida sememalarning bir arxisemaga umumlashishi, turli integral 
semalar ostida guruhlanishi va differensial semalar bilan o‘ziga xoslanishi izchil holda tadqiq 
etilgan. To‘siqsizlik munosabatini bildiruvchi birliklarni maydon asosida tadqiq etish uning lingvistik 
xususiyatlarini yaqqol namoyon etadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
 «To‘siqsizlik» termini lotin grammatikasida ham ishlatilgan bo‘lib, XIX asrgacha notiqlik 

an’anasiga yaqin bo‘lganligi, qandaydir ma’no yoki ma’nolar yig‘indisi sifatida emas, balki notiqlik 
shakli sifatida izohlanganligi ko‘rsatilgan. Didro o‘z ensiklopediyasida lotin grammatikasidagi 
fikrlardan kelib chiqib, to‘siqsizlikka quyidagicha ta’rif bergan: «To‘siqsizlik o‘zining haqligiga 
ishongan notiqning ustunlikni qo‘lga olish maqsadida yoki uni to‘xtatib qolishi mumkin bo‘lgan 
keraksiz qarshiliklarning oldini olish uchun muxolif (opponent)ning fikriga qisman roziligini 
ko‘rsatuvchi nutq shaklidir» [1;86].   

To‘siqsizlik haqidagi fikrlar M.V.Lomonosov ishlarida ham uchraydi. Shu bilan birga, 
to‘siqsizlik notiqlikning bir ko‘rinishi sifatida har doim ham to‘siqsizlik bildiruvchi bog‘lovchilar, 
ko‘makchilar va shu kabi leksik yoki grammatik vositalar orqali ifodalanmagan. M.V.Lomonosov 
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alohida buyruq kelishiklari bo‘lmaydi, balki uning o‘rniga to be, indikativ yoki infinitiv fe’l shakllari 
bilan bir xil bo‘lgan imperativlar mavjud. Bular surrogat imperativlardir.13 Bunday imperativlar 
vaqt o‘rnini bosuvchi buyruq gaplarda bo‘ladi, lekin to‘g‘ridan to‘g’ri buyruq mayli bilan ifodalangan 
ta’qiqlovchi buyruqlarda emas. Agar inkor va zamon o‘rtasida kuchli bog‘liqlik mavjud bo‘lsa, u 
holda bu bog’liqlik inkor va haqiqiy imperativ o‘rtasidagi munosabatda aks etishini kuzatishimiz 
mumkin. Buni biz umumiy ta’qiqlovchilar va zamon predikatlarini olgan ta’qiq ma’nosiga ega 
bo‘lgan gaplar misolida ko‘rib chiqamiz.  

Searlening fikricha umumiy taqiqlovchilar ko‘rsatma beruvchi nutq aktidir. Umumiy 
taqiqlovchilarda zamon predikatining mavjud emasligi yo‘naltiruvchilik bilan bog’liqdir.14  Zamon 
predikati mavjud bo‘lganda, ta’qiq kimga yo‘naltirilganligini anglash mushkul. Masalan: 

a) No smoking in the room is allowed! 
b)No jumping on the deck is permitted! 
c) No visitors after 10p.m are acceptable. 
Yuqoridagi jumlalar 1-misolda berilgan jumlalar bilan deyarli bir xil, ammo "ruxsat 

berilgan"(is allowed yoki sinonimlari) predikati qo‘shilgan. 2-misoldagi taqiqlarning har biri mos 
ravishda 1-misoldagi variantlari (No smoking in the room! No jumping on the deck!) bilan taxminan 
bir xil ma'noga ega. Biroq, ikkala variantdagi jumlalari o‘rtasida sezilarli pragmatik farq bor. Birinchi 
misoldagi gaplar so‘zlovchi tomonidan qo‘shimcha to‘g’ridan to‘g’ri ta’qiq ma’nosiga ega. Shu 
tariqa, “No smoking in the room!" to‘g’ridan to‘g’ri buyruq bo‘lib, ma'ruzachi dunyoning manzarasi 
to‘g'risidagi bilimlarni shunchaki kontekstda yetkazyapti. Ikkinchi misoldagi ko‘rsatmalardagi 
indikativ kontekstga to‘liq mos keladi va harakat taqiqlanganligi haqidagi ma'lumotni kim tomonidan 
aniq ko‘rsatmagan holda befarqlik bilan yetkazadi. Birinchi misoldagi gaplar bayonotga emas, 
taqiqlovchilarga qo‘shimcha ko‘rsatma kuchini qo‘llab-quvvatlovchi dalillardir, lekin ikkinchi 
misoldagi jumlalar taqiqlovchilarni emas, balki bayonotlarni bekor qilish imkoniyatidan kelib chiqadi. 
Umumiy taqiqlarni bekor qilish mumkin emas, chunki quyidagi misollarda ko‘rsatiladigan 
shakllaridan farqli ravishda ular yo‘naltiruvchi nutq aktlaridir: 

a) No jumping on the deck is allowed, but we’re going to do it anyway.  
b) No jumping on the deck! But we’re going to do it anyway. 
3b misolda buyruq mayli mavjud va u yaqqol ifodalangan. Lekin 3a misolda buyruq mayli 

yo‘q va bu misollarda mayllar taqiqlash kimga yo‘naltirilganinga ko‘ra farqlanadi. Bu farqning o‘zagi 
shundan iboratki, b misoldagi gapning taqiqlovchi qismida zamon predikatning yo‘qligi imperative 
mayl mazmuni qo‘shilgan semantik kuch tufayli to‘g’ridan to‘g’ri buyruq sifatida o‘qishga undaydi. 
Bunday holat darak gap hisoblangan 3a misolda sodir bo‘lmaydi. Shunday ekan 3b misolda buyruq 
kayfiyati 3a misoldagi jumladan ko‘ra kuchliroq. Chunki unda buyruq mayli mavjud va u yaqqol 
ko‘rinib turadi. Umumiy qilib aytganda zamon predikatining mavjudligi gapni buyruq maylidan 
shunchaki darak gapga aylantiradi va bunday gaplarda taqiq ma’nosi kamayadi. Biroq shuni 
unutmaslik kerakki, ikkala holatda ham harakat taqiqlanyapti.  

XULOSA 
Biz taqiqlash kategoriyasida aynan umumiy taqiqlovchining ishlatilishiga va ularning boshqa 

taqiqlash shakllaridan leksik jihatdan qanday farq qilishiga e’tibor beryapmiz. Yuqoridagi misollar 
va barcha tahlillardan kelib chiqib biz quyidagi xulosaga keldik: 

-ingliz tilidagi taqiqlovchilar kategoriyasiga mansub strukturalar o‘zbek tilida darak gaplar, 
inkor imperativlari va majhul nisbatdagi gaplar orqali ifodalanishi mumkin; 

- Umumiy taqiqlovchilar o‘tgan zamon qo‘shimchalari bilan mos kelmaydi; 
-Umumiy taqiqlovchilarga to‘g'ridan to‘g'ri ijobiy qarama-qarshilik yo‘q; 
-Umumiy taqiqlovchilarga zamon predikati qo‘shilsa, taqiq ma’nosi kuchsizlanadi.  

ADABIYOTLAR RO‘YXATI 
1.  Kobilova, N. S. (2016). LITERARY INTERPRETATION OF SOCIAL PSYCHOLOGY IN THE NOVEL" 

MARTIN EDEN". World science, 4(3 (7)), 52- https://www.elibrary.ru/item.asp?id=25619815 [Qobilova, N. S. (2016). 
“MARTIN EDEN” ROMANIDA IJTIMOIY PSIXOLOGIYANING ADABIY SHARHI. Jahon fani, 4(3 (7)), 52- 
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=25619815] 
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ingliz va roman-german tillar oilasiga mansub bo‘lgan tillarda taqiqlash ma’nosini ifodalovchi 
vositalarni tahlil qilgan.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Inkor qilish orqali taqiqlashning so‘nggi tipologik tadqiqotlari sintaksisning ayrim 

parametrlarini o‘z ichiga oladi va inkor qilingan gaplarning asosiy sintaktik tuzilishida isbotlanishi 
mumkin bo‘lgan parametrik o‘zgarishlarga qaratilgan. Biz imperativlarga oid adabiyotlardan 
“taqiqlovchi” atamasini tanladik, va uni qo‘shimcha ravishda quyida ko‘rsatilgan konstruktsiyalarga 
qo‘lladik. Ingliz tili va o‘zbek tilida turli shakldagi taqiqlovchi konstruksiyalar mavjud bo‘lib, ularning 
aksariyatini odatda ommaviy belgilar yoki e'lonlarda ko‘rish mumkin. Masalan, inkor buyruqlari 
sanalmish “Chekmang”, “Gapirmang”, ingliz tilidagi “Don’t go out!” va hokazolar. Biroq, umumiy 
taqiqlovchilar deb ataladigan yangi atamalar ham mavjud. Masalan: 

a) No smoking in the room! 
b)No jumping on the deck!  
c) No visitors after 10 p.m! 
Ushbu konstruksiyalarning inkor buyruqlardan (masalan, “Chekmang!”) farqi shundaki, ular 

buyruq morfologiyasini olmaydilar, 2- shaxs va zamon shaklidagi bosh fe’lga ega emaslar. Asosiy 
fe'lning yetishmasligi yuqoridagi misollarda aniq ko‘rinadi. Bu yerda “tashrif buyuruvchilar”ga 
faoliyat sirtda ifodalangan hech qanday ochiq fe'lsiz taqiqlangan. Bundan tashqari, inkor umumiy 
taqiqlovchilar bilan qabul qilinadigan shakl salbiy imperativlardagi "no" dan farqli ravishda ‘’not" dir. 
Bu shuni ko‘rsatadiki, umumiy taqiqni bildiruvchi “no” shunchaki tarkibiy inkorning misoli emas, 
chunki ingliz tilidagi tarkibiy inkor shakl "not"dir.10 

Searle direktiva(ko‘rsatmalar)larni "so‘zlovchining tinglovchini biror narsa qilishga 
undashga urinishlari" deb ta'riflaydi va shuning uchun salbiy ko‘rsatmalar aksincha, tinglovchini 
biror narsa qilmaslikka urinishdir. 

Yuqoridagi misollar kabi umumiy taqiqlovchilarning talqini  
shundan iboratki, ular ushbu nutq kontekstidagi shaxslarning bir qismidan farqli o‘laroq, 

nutq kontekstidagi hamma uchun qo‘llaniladi.  
Bu faqat tinglovchiga tegishli bo‘lgan standart imperativlardan farq qiladi. Umumiy taqiqlar 

majburiy ravishda universal manzilga ega bo‘lib ko‘rinadi. 
Masalan:  
 "Hech kim divanga sakrashi mumkin emas"  
 yoki "Hech kim divanga sakramaydi!" 
Zannutini “umumiy ta’qiqlovchi” atamasini bir nechta ilmiy asarlarida kiritgan. Huddleston va 

Pullum ham asarlarida “fe’lsiz ko‘rsatmalar” atamasini yuqoridagi kabi misollar yordamida eslatib 
o‘tadi. Ammo ikkala olim ham strukturasiga oid tahlillar taqdim etmaydi, shunchaki “fe’lsiz 
ko‘rsatmalar”ning mavjudligini eslatib o‘tadi. Seiss esa (2008) bosh ot sifatida gerundiylar bilan 
ifodalanadigan umumiy taqiqlovchilarning mavjudligini ta'kidlaydi.11 Masalan: 

No swimming! 
No jumping! 
Olima ularni "No+ DET-ing" tipidagi gerundiylar deb ataydi, lekin "No +  
oddiy ot" kabi taqiqlovchilar mavjudligini rad etadi. Masalan: 
 “No sharks!" 
“No tigers! 
Hudson, shuningdek, "No + gerund clause" deb ataladigan hodisaning mavjudligini eslatib 

o‘tadi va gerundiylar uchun aralash nominal va og'zaki xususiyatlar haqida bahs yuritadi. Ushbu 
holatlarning har birida ularni tahlil qilishda asosiy e’tibor gerundiy atamasining qo‘llanilishidir.12 

Buyruqlar (taqiqlovchi buyruqlar) va zamon predikatlari ayrim tillarda zamon bo‘lmasligi 
mumkin bo‘lgan konstruksiyalardir. Imperativda zamon bor yoki yo‘qligini aniqlash uchun haqiqiy 
buyruq va surrogat buyruqni farqlash kerak (Rivero 1994). Haqiqiy imperativlar boshqa har 
qanday og'zaki paradigmadan farq qiladigan fleksiyalar yordamida ifodalanadi. Biroq ba’zi tillarda 
                                                           

10  Donovan, Michael. General Prohibition: A New Type of English Imperative. University of Pennsylvania 
Working Papers in Linguistics.2018 

11 Zanuttini Raffaella.” Negation and Clausal Structure: A Comparative Study of Romance Languages”. Oxford 
University Press.1997 

12 Hudson Richard. “Gerunds without phrase structure. Natural Language and LinguisticTheory. 21:579–615. 
2003. 
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Annotatsiya 

Ushbu maqolada taqiqlash kategoriyalariga oid umumiy taqiqlovchilarning ingliz tilida ifodalanishi, ularning inkor 
buyruqlaridan farqlari haqida ma’lumot berilgan. Maqolada umumiy taqiqlovchilar transformatsion va qiyoslash 
metodlaridan foydalangan holda tahlil qilingan. Zamonaviy ingliz tili foydalanuvchilari maqolada berilgan taqiqlash 
ma’nosini bildiruvchi imperativlar orasidagi ma’no farqlari, umumiy taqiqlovchilar va ularning zamon predikatlari bilan 
birga qo‘llanilganda ma’no farqlari kabi tahlillardan foydali ma’lumot sifatida foydalanishlari mumkin. 

Аннотация 
В этой статье представлена информация об англоязычном выражении общих запретов, 

относящихся к категориям запретов, и их отличиях от приказов об отказе. В статье общие ингибиторы 
проанализированы с использованием трансформационных и сравнительных методов. Современные 
англоязычные пользователи могут счесть полезной информацию приведенный в статье анализ различий в 
значении между императивами, обозначающими значение запрета, и различиями в значении, когда они 
используются вместе с общеупотребительными запретительными наклонениями и их временными 
сказуемыми. 

Abstract 
This article provides information on the English language expression of general prohibitions relating to 

categories of prohibitions and how they differ from negative orders. In the article common prohibitions are analyzed using 
transformational and comparative methods. Modern English-speaking users may find the article's analysis of the 
differences in meaning between the imperatives denoting the meaning of a prohibition and the differences in meaning 
when used in conjunction with the common prohibitive moods and their tense predicates useful. 

 
Kalit so‘zlar: umumiy taqiqlovchilar, direktivalar, inkor imperativlari, haqiqiy imperativlar, surrogat imperativlar, 

fe’lsiz ko‘rsatmalar. 
Ключевые слова: общий запрет, директивы, отрицательные императивы, реальные императивы, 

суррогатные императивы, невербальные директивы. 
Key words: general prohibition, directives, negative imperatives, real imperatives, surrogate imperatives, non-

verbal directives.  

 
KIRISH 

Olimlar dunyo tillarida taqiqlashning tipologik tadqiqotlari salbiy morfemalarning og'zaki 
affikslar, erkin morfemalar yoki hatto fe'l shakllari sifatida paydo bo‘lishi mumkinligini aniqladilar. 
Ushbu tadqiqotlar qimmatli ma'lumotlarni o‘z ichiga olgan bo‘lsada, ularning mazmuni tavsifiy bo‘lib 
qolmoqda va taqiqlashga oid nazariy ma’lumotlar bilan cheklangan. Ingliz tilida taqiqlovchilar turli 
xil bo‘lishi mumkin va taqiqlash turli xil ko‘rinishida ifodalanadi. O‘zbek tilida esa taqiqlovchi deb 
ataladigan kategoriya mavjud emas. Ammo taqiqlash ma’nosini bildiruvchi strukturalar turli xil 
ko‘rinishlarda namoyon bo‘ladi. Biz maqolamizda ingliz tilidagi umumiy taqiqlovchilar zamon 
predikatlari bilan qanday qo‘llanilishi, ingliz tilidagi taqiqlovchilar kategoriyasiga mansub 
strukturalar o‘zbek tilida darak gaplar, inkor imperativlari va majhul nisbatdagi gaplar orqali 
ifodalanishi mumkinligini aniqladik. Tadqiqotimizning maqsadi taqiqlash ma’nosi turli strukturalarda, 
xususan umumiy taqiqlovchilar ko‘rinishida qanday darajada o‘zgarib borishini aniqlashdir. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR. 
Maqolada Michael Donovan, Richard Hudson, Rodney Huddleston, John Searle va 

Rafaella Zannuttini kabi tilshunos olimlarning ilmiy tadqiqot ishlari va maqolalaridan foydalanildi. 
M.Donovan umumiy taqiqlovchilarning tuzilishlari haqida fikrlar yuritgan bo‘lsa, R.Hudson taqiqlash 
ma’nosining gerundiylar vositasida ifodalanishi aqida fikrlar yuritgan. Shuningdek, R.Zannuttini 
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Nomemalarning oʻrganilishida bir nomemaning boshqalari bilan boʻlgan oʻxshashlik-farqlilik 
darajasini oʻrganish nutqiy faoliyat tadqiqotlari uchun ahamiyatlidir. Zero, nomemalardagi struktur 
oʻxshashliklar tinglovchi uchun ularni farqlash qiyinchiligini keltirib chiqaradi. Xususan, ona va opa, 
ona va oʻgʼil juftliklaridagi farqliliklar har xil darajadadir. Belgi maqomidagi paronim nomemalar 
semiotika va nutq madaniyati jihatlardan atroflicha tadqiq etilishi lozim. 

Fonemalarning kuchli va kuchsiz oppozitsiyasi pozitsiyalari, turlarini aniqlash har bir milliy til 
fonemalarining oʻ ziga xos fonologik-fonetik qiymatlarini bilish imkoniyatini beradi.  

Leksik nomema (ifodalovchi) oʻrganilayotganda unga aloqador semema (ifodalanmish) 
orasida motivatsiya bor-yoʻqligi, uning shartli-shartsiz ekanligi aniqlanadi.  

Leksik nomemalar tuzilishiga koʻra sodda (sodda tub, sodda yasama) va qoʻshma turlarga 
ajraladi. Belgi qoʻllovchi (soʻzlovchi) tejamkorlik qonuniga amal qilib, barcha turdagi nomemalarni 
ixchamroq, qulayroq, taʼsirchanroq aytishga harakat qiladi. Bular ham oʻrganishga molik masaladir. 

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, leksik nomemalar oʻrganilayotganda, ularning fonetik variantlaridan 

semantik differentsiatsiya (tub//tup → tub va tup; art // arch → art va arch) va leksikalizatsiya 
(kelintushdi), grammatikalizatsiya (avval oʻyla... – toʻydan avval) kabilarga eʼtibor berilishi lozim. 
Nomema tadqiqida unga necha semema toʻgʼri kelishi va har bir semema – nomema 
munosabatidagi farqliklarga diqqat qilinadi. Belgi vazifasini bajaruvchi har bir nomemani 
oʻrganishda uning tuzilishiga, belgi qoʻllashning qaysi omillari (oʻngʼaylik, eshituvchiga qadar 
boʻlgan masofa, kuchli-kuchsizlik, aniqlik, taʼsirchanlik kabi) hisobga olinganligi aniqlanadi. Ikkinchi 
tomondan, har bir fonemaning nomema shakllantirish imkoniyatlari oʻrganiladi. 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI 
1. Abduazizov A. O‘zbek tili fonologiyasi va morfonologiyasi. - Toshkent: O‘qituvchi, 1992. – B. 19 (1. 
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33-41.9 (2. Махмудов А. Фонетический строй слов в узбекском литературном языке // Узбекский язык и 
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kabi nomemalar aniqlanib, bu nomemalarning belgi sifatida nutqiy qoʻllanishidagi akustik 
xususiyatlari, oʻz ifodalanmishiga munosabatlari belgilanadi. Bu tarzdagi tadqiqotlarning nafaqat 
fonologiya-fonetika, belgishunoslik, balki soʻzlarni kompyuterlashtirish uchun ham ahamiyati 
kattadir.  

Soʻz ifodalovchisi yoki nomemasi haqida fikr yuritilar ekan, yana bir masalaga eʼtibor 
berilishi lozim. Hozirga qadar boʻlgan fonetikaga oid adabiyotlarda fonetik oʻzgarishlar sabablariga 
katta eʼtibor berilmadi. Fonetik oʻzgarish soʻz ifodalovchi (nomema)si tarkibida boʻlayotgan tovush 
hodisasidir. Bu hodisani tavsiflashda nomemaning belgi ekanligi, soʻzlovchining bu belgini 
qoʻllashdagi oʻziga xos holatlaridan kelib chiqmoq kerak. Boshqacha aytganda, fonetik oʻzgarish 
tahlili nomemani qoʻllovchi (soʻzlovchi) va qabul qiluvchi (tinglovchi) omili bilan bogʼliq holda olib 
borilmogʼi lozim. Maʼlumki, inson faoliyatiga xos xususiyatlardan biri tejamkorlikdir. Аyrim fonetik 
oʻzgarishlar nutqiy faoliyatning shu tomoni bilan bogʼliq. Bunga nomema qoʻllashdagi tovush 
tushirish hodisasi misol boʻla oladi. Masalan, goʻsht, doʻst kabi soʻzlardagi oxirgi t tovushining 
tushirilishi; biroq, bilan soʻ zlarida i tovushining qisqartirilishi yoki kuchsizlantirilishi (reduktsiyaga 
uchrashi) kabilardir. Bunda soʻzlovchi talaffuz mehnatini tejaydi, chunki bu soʻzlarning t va i 
tovushlari aytilmasa ham, nomemaning qolgan qismlari oʻz ifodalanmishlari haqida xabar bera 
oladi. Shuningdek, maktab, eʼzoz, barg soʻzlaridagi jarangli undoshlarning jarangsizlashtirilishi ham 
nomemalar qoʻllanishidagi oʻngʼaylikka intilish, “ortiqcha” talaffuzdan qisman qutilishga harakat 
qilinishidir. Zero, maktab soʻzi oxiridagi b tovushida ham shovqin, ham ovoz (jarang) bor. 
Soʻzlovchi shovqinli va ovozli b oʻrniga shovqinli (jarangsiz) p ni aytib qoʻya qoladi. Chunki maktab 
soʻzining makta... qismi aytilishi bilan ifodalanmish maʼlum boʻladi, shundan soʻng b yoki p 
ekanligining ahamiyati boʻlmaydi. Natijada, b va p tovushlari variantlar maqomiga ega boʻlib qoladi. 
Xullas, bir tovushning boshqasiga almashtirilishi, boʻgʼin va tovushlar tushirilishi nomema-belgi 
qoʻllashdagi soʻzlovchi faoliyati bilan aloqador ekstralingvistik hodisalarga bogʼliq. Tovush orttirilish 
hodisasining ham oʻziga xos sabablari bor. Masalan, uchinchi shaxs kishilik olmoshi u ga 
kelishiklar qoʻshilganda, u va kelishik affiksi orasida n tovushi orttirilishi hodisasini olaylik: u+dan → 
undan. Ushbu holatda “nutq jarayonida yoʻq kishiga ishora” maʼnosi bir unli (u) dan iborat soʻz bilan 
ifodalangan. Chiqish maʼnosi esa -dan fonetik struktura (sonema)ga ega. Oʻzbek tilining urgʼu 
qonuniyatiga koʻ ra u+dan soʻz shaklda urgʼu oxirgi boʻgʼinga tushishi lozim. Bu holatda soʻzning 
eng muhim, yaʼni leksik maʼno ifodalovchi qismi bir unlidan iborat boʻlganligi, urgʼusiz(ikkinchi 
darajali urgʼuli) boʻgʼinni tashkil etganligi sababli oʻta qisqa, bilinar-bilinmas aytilishi lozim boʻlib 
qoladi. Buning natijasida tinglovchi bu soʻzning leksik maʼnosini aniq tushunib olishga qiynalar edi. 
Buni oldindan hisobga olgan soʻzlovchi asosiy leksik maʼno ifodalovchi u- oʻzak asosni aniq talaffuz 
etish va tinglovchiga ravshan yetkazish chorasini izlaydi. Shu maqsadda soʻzlovchi u - oʻzak qismni 
unga n undoshini qoʻshib (orttirib), un boʻgʼinini hosil qiladi va shu boʻgʼin tarkibidagi u oʻzakni 
choʻziqroq, aniq aytish imkoniga ega boʻ ladi. Shu yoʻl bilan udan tarkibidagi u ni urgʼuli -dan boʻgʼin 
taʼsiridagi qisqa aytilishdan saqlab qoladi. Demak, uchinchi shaxs u olmoshiga -dan kelishigi 
oldidan n undoshining orttirilishi soʻzning leksik maʼno ifodalovchi qismini, uning maʼnosini 
tinglovchiga aniq yetkazish yoʻlidagi fonetik tadbirdir. Shunday qilib, har bir tovush orttirilishining 
oʻziga xos sababi borki, bu shaxs (soʻ zlovchi, tinglovchi) omili bilan bogʼliq.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Soʻz ifodalovchisi yoki nomemasining tarkibiy oʻzgarishlari talqinida uning nutqdagi boshqa 

soʻz ifodalovchilari bilan bogʼlanishini, sintaktikani ham unutmaslik kerak. Soʻz nomemalari nutq 
(matn)da bir-birlariga turli darajalarda qoʻshib, jipslashtirib yoki ajratib talaffuz etilishi va bu jarayon 
ham har bir nomemaning ichki tuzilishiga taʼsir etishi mumkin. Demak, nomemalarning nutqdagi 
sintagmatik munosabatlari va bu bilan bogʼliq fonetik oʻzgarishlar belgi (nomema) qoʻ llanishi nuqtai 
nazaridan ham oʻrganilishi lozim boʻlgan masaladir. Shuning uchun F. de Sossyur oʻz davrida 
soʻzning choʻziqligi, chiziqsimonligini oʻrganish lingvistika, uning semiotik jihatini anglashda katta 
ahamiyatga ega ekanligini koʻrsatib oʻtgan edi.  

Omonim va polisemantik nomemalar leksik nomemalar tizimida alohida oʻringa ega. 
Bunday turdagi nomemalarni oʻ rganishda ularning belgi sifatida qoʻllanish jarayonida qanday 
talaffuz (fonetik) farqliklar mavjudligi, har bir omonim, polisemantik nomema uchun necha leksik 
maʼno (semema) toʻgʼri kelishi, sememalarning distributsiyasi (qoʻllanish kontekstlari) kabilarni 
hisobga olish lozim.  
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LEXICAL NOMEMES IN UZBEK LANGUAGE 
 

Rahimova Maftuna Odilovna1 

 
Annotatsiya 

Ushbu maqolada oʻzbek tilidagi soʻzlar nomemasining oʻrganilish usullari va ahamiyati haqida fikrlar berilgan. 
Har bir milliy, xususan, oʻzbek tili soʻzlari ifodalovchi (nomema)larining tuzilish xususiyatlarini oʻrganish hozirgi dolzarb 
muammolardan biri ekanligi aniq misollar asosida ta’kidlangan. Nomemalarni oʻrganish boʻyicha bir nechta tavsiyalar 
berilgan. 

Аннотация 
В данной статье приведены мнения о методах и важности изучения произношения слов в узбекском 

языке. На конкретных примерах подчеркивается, что изучение структурных особенностей слов каждого 
национального, в частности, узбекского языка, является одной из актуальных проблем современности. 
Существует несколько рекомендаций по изучению существительных. 

Abstract 
In this article, opinions are given about the methods and importance of studying the pronunciation of words in 

the Uzbek language. It is emphasized on the basis of specific examples that the study of the structural features of each 
national, in particular, Uzbek language words, is one of the current urgent problems. There are several recommendations 
for studying nouns. 

 
Kalit soʻzlar: Leksema, semema, nomema, undosh, unli, fonetik tuzilish, fonetik hodisalar.  
Ключевые слова: лексема, семема, номема, согласная, гласная, фонетическая структура, 

фонетические явления. 
Key words: lexeme, sememe, nomeme, consonant, vowel, phonetic structure, phonetic phenomena. 

 
KIRISH 

Soʻz ifodalovchisi yoki nomemasi yasalishining eng muhim qurilish materiali bu undosh 
tovushlardir. Ong taraqqiyoti bilan bogʼliq ravishda tushunchalar miqdorining uzluksiz oshib borishi 
oʻz-oʻzidan tushunchalarning “tutqichi”, farqlab koʻrsatuvchisi, belgisi boʻlgan soʻzlar tovush 
tomonlarining ham miqdoran koʻp boʻlishini talab etar edi. Unli tovushlar miqdorining ozligi, ularning 
bir-biri bilan bogʼlana olmasligi (turli kombinatsiyalarga kirisha olmasligi) bu tovushlar yordamida 
nomemalar hosil qilish imkoniyatlarini cheklab qoʻyadi. Yangidan yangi tushuncha (maʼno)larning 
uzluksiz ravishda koʻpayib borishi kishilardan boshqa tip (tur)dagi tovushlarni ham vujudga keltirish 
zaruriyatini keltirib chiqardi. Bu esa odamlardan unli tovushlar hosil qilinadigan boʻgʼiz, tomoq, ogʼiz 
boʻshligʼidan boshqa artikulyatsiya oʻrinlarini ishga solish, shuningdek, nutq organlari yordamida 
turli-tuman toʻsiqlar hosil qilish, har bir nutq organi holatidan koʻproq foydalanish kabi usullar 
topishni taqozo etar edi. Аna shunga javoban boʻgʼiz, til, lab, burun kabi oʻrinlardan foydalanish, 
tilni qattiq, yumshoq tanglaylarga, tishga tekkizish (jipslash) kabi usullar yordamida katta 
miqdordagi undosh tovushlar hosil qilindi. Vujudga keltirilgan sonor, jarangli, jarangsiz undosh 
tovushlar va unlilar oʻzaro bogʼlanib, koʻp miqdordagi nomemalarni shakllantirdi. Undoshlardagi 
sonorlik, jaranglilik, jarangsizlik kabi akustik sifatlar leksik akustik belgilarning oʻzaro farqlanishiga 
samarali xizmat qildi. Unli+undosh, undosh+undosh kabi sintagmatik bogʼlanishlarning turli 
variantlari katta miqdordagi nomemalar miqdorining vujudga kelishiga asos boʻldi.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Har bir milliy, xususan, oʻzbek tili soʻzlari ifodalovchi (nomema)larining tuzilish 

xususiyatlarini oʻrganish hozirgi dolzarb muammodir. Zero, bundan, avvalo, fonetika va 
fonologiyamiz katta foyda koʻradi. Bunga sabab belgi maqomidagi nomemalar tizimini oʻrganish 
davomida oʻzbek tilining, avvalo, adabiy tilimiz soʻzlarining fonematik strukturasi toʻliq tadqiq etiladi. 
Bunda mavjud soʻzlarimizdan har birining necha fonemadan iborat ekanligi, har bir fonemaning 
qaysi pozitsiyalarda necha marta qoʻllanilganligi, fonologik kuchli-kuchsiz oʻrinlar, fonemaning shu 
asosdagi fonologik qiymatlari aniqlanadi. Ikkinchi tomondan, bir tovushli, ikki tovushli, uch tovushli 

1Rahimova Maftuna Odilovna – QDPI filologiya fanlari boʻyicha falsafa doktori 
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vazifa bajarib, koʻchma ma’noda qoʻllanadi hamda fikrning ta’sir doirasini kengaytiradi. Bir soʻz 
bilan ularni fikrni ta’sirchan, boʻyoqdor qilib ifodalovchi qudratli vositalar, deyish oʻrinlidir. 
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moddiy ifodalovchilari belgi hisoblanadi” [2,57]. Tadqiqotlarda madaniyat kodlari olam lisoniy 
manzarasining muhim tarkibiy qismlaridan biri sifatida e’tirof qilinadi. D.Xudoyberganova madaniyat 
kodini insoniyatning arxetipik tasavvurlariga muvofiq keluvchi, oʻzida olam haqidagi tasavvurlarni 
namoyon etuvchi tushunchalar va ularning lisoniy shakllari sifatida ta’riflaydi [1,15]. Madaniy 
axborotni tashishda madaniy kodlar kalit vazifasini bajaradi. Demak, bundan kelib chiqib aytish 
mumkinki, madaniy kod milliy-madaniy urf-odat, qadriyat va me’yorlarni oʻzida shartli ravishda aks 
ettiradigan ramziy belgi hisoblanadi. Lingvokulturologik tadqiqotlarda madaniyat kodlarining turlari 
sifatida somatik kod, makoniy kod, temporal kod, predmetli kod, biomorf kod, ma’naviy kod, 
antromorf kod, fazoviy kod, urushga doir kod, tibbiy kod, me’moriy kod, sport kodi, geometrik kod, 
gastronomik kod, kiyim-kechak kodi, mifologik kod, teomorf kod, rang-tus kodi kabilar qayd etilgan.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Shuni aytish mumkinki, eng keng tarqalgan kod turlaridan biri bu somatik (inson tana a’zosi 

bilan bevosita bogʻliq boʻlgan) koddir. Masalan: “bosh” soʻzi –bosh koʻtarmoq, boshi qotmoq, 
boshida yongʻoq chaqmoq, boshi berk koʻchaga kirmoq, boshdan kechirmoq, bosh olib ketmoq, 
boshiga tushmoq, boshdan oʻtkazmoq, boshiga urmoq, boshini aylantirmoq, bosh boʻlmoq, boshini 
ikki qilmoq; “koʻz” soʻzi – koʻzi tushmoq, koʻz olaytirmoq, koʻz yummoq, koʻz tashlamoq, koʻz 
ilg‘amas, koʻzi ochiq, koʻz ostiga olmoq, koʻz koʻrib quloq eshitmagan, koʻzi olma termoq, koʻzi 
kosasidan chiqmoq; “qoʻl” soʻzi – qoʻl koʻtarmoq, qoʻl bermoq, qoʻl siltamoq, qoʻli uzun, qoʻli shirin, 
qoʻli kalta, qoʻlidan kelmoq, qoʻlga tushmoq, qoʻl qovushtirib oʻtirmoq, qoʻldan boy bermoq, qoʻlga 
olmoq; “oyoq” soʻzi – oyoq osti boʻlmoq, oyoq ostidan narini koʻrmaslik, oyoq osti qilmoq, oyogʻi 
bilan koʻrsatmoq, oyoq tiramoq, oyogʻiga bolta urmoq, oyogʻiga bosh urmoq, ikki oyogʻini bir etikka 
tiqmoq, oyogʻidan chalmoq; “quloq” soʻzi qulogʻi qomatga kelmoq, qulogʻiga tanbur chalmoq, 
qulogʻiga quymoq, koʻz-quloq boʻlmoq, qulogʻi tom bitmoq; “yuz” soʻzi – yuzi chidamaslik, yuziga 
oyoq qoʻymoq, yuziga solmoq, yuz oʻgirmoq, yuzi yorugʻ, yuzi yerga qaramoq, yuzi shuvut boʻlmoq, 
yuz koʻrmas boʻlmoq kabi birikmalarda inson tana a’zolari turli semalarda qoʻllanmoqda. Barchasi 
uchun umumiy xususiyat bu – ularning har biri inson tanasi a’zosi ekanligi. Ammo ular ibora 
tarkibida koʻchma ma’noda qoʻllanib, turli ma’no nozikligini anglatadi. Shukur Xolmirzayev 
hikoyalarida “bosh” somatik kodi tahliliga e’tibor qaratamiz: “boshdan oyoq” – sinchiklab. Notanish 
odam menga qaradi-yu, boshdan oyoq koʻz yugurtirib chiqdi [10,3]; “boshi osmonga yetmoq” – 
qattiq quvonmoq. Ismat, haqiqatan ham, katta mukofot olgandek boshi osmonga yetadi [10,25]; 
“boshiga koʻtarmoq” – I. shovqin solmoq, Soʻng tumshugʻini osmonga choʻzib, hovlini boshiga 
koʻtarib uvladi [10,29]; II. E’zozlamoq. Ular meni boshiga koʻtarishadi… Yolgʻiz qizlariman [10,176]; 
“boshini ham qilmoq” – uyalmoq. Sobirova opa bu gaplardan ta’sirlanib, boshini ham qilib qoldi 
[10,45]; “boshiga tushmoq” – boshidan oʻtkazmoq, hayotida sodir boʻlmoq. Beixtiyor oʻzining bu 
ahvoli bir kunmas-bir kun tengqur dugonalari boshiga tushishini oʻyladi [10,51]; “bosh tortmoq” – 
qabul qilmaslik, bajarmaslik. Qarorni bajarishdan bosh tortgan, deyishadi [10,70]; “bosh olib 
ketmoq” – butunlay tark etib ketmoq. Shunda Inod bosh olib ketib, qayerda ham yashashi 
mumkinligi haqida oʻylab qoldi [10,71]; “boshiga urmoq” – kerak qilmaslik. Maktabni boshingizga 
urasizmi? [10,78]; “bosh qotirmoq” – oʻylamoq … gʻayritabiiy manzaralar va hayvonlar qiziqtirar, 
ularni qanday qilib suratga tushirish haqida bosh qotirar edi... [10,79]; “boshdan chiqarmoq” – 
unutmoq. Bu xayolni boshingizdan chiqaring [10,81]; “boshi aylanmoq” – bahuzur boʻlmoq. 
Qarasam, boshim aylanib, dumalab ketadiganday boʻlaman [10,83]; “boshidan uchmoq” – 
xayolidan koʻtarilmoq. “Bu yovvoyi meni yemoqchi”, deb oʻylagan oʻyim boshimdan uchdi [10,89]; 
“bosh qoʻymoq” – botmoq. Quyosh osmonni aylanib, ufqqa bosh qoʻya boshlaganda yoʻlovchilar 
Sanjar togʻining ortidagi Oqzov ostida eshaklardan tushishar edi [10,96]; “bosh qotirmoq” – 
keraksiz narsaga oʻylanmoq. E, kampir, boshimni qotirma [10,106]; “bosh qilmoq” – rahbar qilmoq. 
Oʻn ming odamga bosh qilib qoʻyibdi meni davlat, bilasanmi, shuni [10,108]; “boshida qolmoq” – 
oʻziga buyurmoq. Topgan pulingiz boshingizda qolsin! [10,112]; “boshidan kechirmoq” – guvoh 
boʻlmoq. Soʻng nuqul urush davrida boshidan kechirganlarini hikoya qiladigan boʻldi [10,160]; “bosh 
boʻlmoq” – boshqarmoq, tashkillamoq. Hosila toʻyda bosh boʻlgan magazin direktoridan iltimos 
qilib, erini ham qoʻshni non doʻkoniga ishga oldirdi [10,218]; “boshini aylantirmoq” – yolgʻonlar bilan 
aldamoq. Birpasda shunday qizning boshini aylantirib tashlading-a! [10,228].  

XULOSA 
Xulosa qilib aytganda, iboralar xalqning hayotiy tajribasi, donishmandligi natijasida 

maydonga keladi. Iboralarning shakllanishida inson tana a’zolari bilan bogʻliq boʻlgan kodlar muhim 
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Annotatsiya 

Tilshunoslikning zamonaviy yoʻnalishi sifatida lingvokulturologiyaning asosiy diqqat eʼtibori madaniy kodlarni 
oʻrganishga qaratiladi. Madaniy kodlar – ma’lum bir xalqning milliy-madaniy qiyofasini oshishda kalit vazifasini bajaradi. 
Quyida somatik kod va u ifodalagan ma’noning oʻrganilishi hamda ularning asosiy xususiyatlari tahlil qilinadi.  

Аннотация 
В качестве современного направления лингвистики основное внимание лингвокультурологии 

уделяется изучению культурных кодов. Культурные коды-служат ключом к повышению национально-
культурного имиджа конкретного народа. Ниже приводится анализ изучения соматического кода и значения, 
которое он представляет, а также их основных характеристик.  

Abstract 
The modern direction of linguistics in quality, the main attention of linguoculturology is paid to the study of 

cultural codes. Cultural codes-act as the key in increasing the national-cultural image of a particular people. The 
following will analyze the study of the somatic code and the meaning it represents, as well as their main characteristics. 

 
Kalit soʻzlar: olamning lisoniy manzarasi, linvokulturologiya, milliy qiyofa, ibora, frazeologik birliklar, madaniyat 

kodlari, somatik kod, “bosh” soʻzi. 
Ключевые слова: языковая картина мира, линвокультурология, национальный образ, 

словосочетание, фразеологизмы, коды культуры, соматический код, слово “голова”. 
Key words: linguistic picture of the universe, linvoculturology, national image, phrase, phraseological units, 

cultural codes, somatic code, the word “head”. 

 
KIRISH 

Dunyoning barcha millatlari oʻz milliy qiyofasini, milliy an’analarini tashqi koʻrinishi, xulq-
atvori, yurish-turishi va eng asosiysi, tili orqali oʻzida mujassam etadi. Shu ma’noda inson ana shu 
milliylikni oʻzida aks ettiruvchi muayyan madaniyat, til, tarix, adabiyotga aloqador boʻladi. Til ijtimoiy 
hodisa ekanligi bilan bir qatorda madaniyat belgisi hamdir. Ma’lumki, qadimdan insonlar, xalqlar, 
mamlakatlar oʻzaro iqtisodiy-siyosiy, madaniy aloqada boʻlib kelganlar. Bugungi kunda ham xuddi 
shunday siyosiy-madaniy, ilmiy aloqalar, xalqaro-madaniy kommunikativ jarayonlar tilshunoslik 
sohasida sezilarli oʻzgarishlarga sabab boʻldi. Ya’ni tillarning oʻzaro munosabati va til madaniyati 
hamda tilning milliy oʻziga xos koʻrinishi kabi qator va madaniyatshunoslik oʻrtasidagi alohida 
spetsifik yoʻnalishi va predmetiga ega boʻlgan yangi soha – lingvomadaniyatshunoslikning 
shakllanishida turtki boʻldi.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Oʻzbek tilshunosligida lingvokulturologik tadqiqotlar ham talaygina. Xususan, Z.I.Saliyeva 

nomzodlik dissertatsiyasida oʻzbek va ingliz tillarining milliy-madaniy xususiyatlari tahlili [15, 90], 
R.S.Ibragimova nomzodlik dissertatsiyasida esa oʻzbek va fransuz tillarida ayol konseptining 
ifodalanishishi haqida [16,90] tadqiqotlar olib borganlar. Shuningdek, N.Mahmudov oʻzining “Tilning 
mukammal tadqiqi yoʻllarini izlab” [17,10] nomli maqolasida lingvokulturologiya, xususan, kognitiv 
tilshunoslik mohiyatini ochib berdi.  

Lingvomadaniyatshunoslik fanga lingvomadaniy birlik, lingvomadaniyat, lingvomadaniy 
hamjamiyat, milliy-madaniy konnotatsiya, madaniy sema, pretsedent birliklar, madaniy kod, lisoniy 
ong, olamning lisoniy manzarasi kabi bir qator yangi tushunchalar olib kirdi. Ular qatorida 
madaniyat kodlari tushunchasi alohida ahamiyatga ega. Ma’lumki, kod va belgi tushunchalari 
semiotika (belgilar haqidagi fan)ning asosiy obyekti hisoblanadi. “Sotsial axborotning har qanday 
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Abdulla Qodiriy shaxsi, faoliyati va boy merosini falsafiy tadqiq etish orqaligina buyuk 
geniyning ilg‘or ijtimoiy-falsafiy, diniy-tasavvufiy va badiiy-estetik g‘oyalari milliy g‘oya va mafkura 
asoslarini yaratish, milliy o‘zligimizni anglash va milliy taraqqiyotimizda muhim manba ekanligini 
to‘laroq anglash mumkin. 
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Kattalarni maxsus chaqirishdan maqsad bo‘lishi kerak: biron mushkulni oson qilish, obro‘ orttirish, 
martaba ta’ma etish... Meni kattalar bitqazib beradigan mushkul ishim yo‘q: obro‘, martabaga ham 
muhtoj emasman” [22].  

Abdulla Qodiriy kambag‘alparvar, do‘stlariga sadoqatli, mehr-oqibatli, saxiy va muruvvatli 
ziyoli edi. Habibulla Qodiriy 1933 yilda butun mamlakatda hukm surgan ocharchilik va qimmatchilik 
yillari va otasining olijanob insoniy fazilatlari haqida shunday deb yozgan edi: “Bog‘imiz, 
dehqonchiligimiz, sigir-buzog‘imiz borligi uchun biz bir muncha durust yashar edik. Buning ustiga, 
shu 1933 yilda taqsimot do‘koniga yozuvchi, professor, san’atkor, injener kabi mutaxassislar uchun 
ochilgan maxsus do‘konga a’zo qilingan edik. Dadam esa ko‘pincha “Obid ketmon” qissasini 
yozish, lug‘at tuzish va bog‘ ishlari bilan band edilar. Ba’zan men bilan qop orqalab, “Chuqur 
qishloq”dagi o‘rtog‘i Mahmud Sariqning tegirmonida jo‘xori tortib chiqar edilar. Oyim bechora 
ertadan kechgacha taom tayyorlar, jo‘xori unidan hamir qorib, ichiga qovoq qo‘shib, tandirda 
zog‘ora non yopar, kuniga 1-2 marta taom pishirib, mahallamizdagi ochlarga berar edilar. Dadam 
Rashid aka degan keksa kishini Qudratilla ismli o‘g‘li bilan ko‘chadan yetaklab kelib: “Bu kishi eski 
tanishim, bechora qiynalib qolibdi, yaxshi kunlar kelguncha bizda yashab tursinlar deb, 
shiyponimizdan joy qilib berdilar. Yetti jonli bir qo‘shnimiz ochlikdan yoppasiga shabko‘r bo‘lib, 
uydan chiqolmay qolgan edilar, yana Rahimberdi amakimning ahvoli ham yomon edi. Onam har 
kuni ovqat pishirib, ularni boqqan edilar. Dadamning o‘zlari ham ozib-to‘zib ketgan edilar” [23].  

Abdulla Qodiriyning jahon romanchiligida tutgan o‘rni va roliga xolis bahoni mashhur rus 
sharqshunosi Ye. E. Bertels berdi: “Jahon adabiyotida uslub jihatdan farqlanadigan beshta 
romanchilik maktabi ko‘zga tashlanib turadi. Ular ingliz, frantsuz, nemis, rus, hind romanchilik 
maktabidir. Endilikda oltinchi romanchilik maktabi yaratildi. Bu maktabni yaratgan Abdulla Qodiriy 
(Julqunboy) bo‘ldi” [24]. 

Faqat geniylargina o‘zi mansub bo‘lgan va butun ongli hayoti, mehr-muhabbatini 
bag‘ishlagan, opichlab voyaga yetkazgan xalqni jahonga tanita oladi. Abdulla Qodiriy ana shunday 
buyuk daho edi. 

E.G.Araslining yozishicha, arab tarixchisi va adibi J. Zaydon arab tilida Qohirada chop 
etilgan besh jildlik “Musulmon madaniyati tarixi” asariga yozgan so‘zboshisida nima sababdan 
tarixiy romanlar yozishga alohida e’tibor berayotganligining sabablarini quyidagicha izohlagan: 
“Fan hali o‘zining bolalik davrida qolib ketayotgan bizning mamlakatimizda (Misrda) sof tarixning 
o‘zini o‘qitish keng kitobxonlar ommasi uchun qiyindir. Shu sababli biz kishilarni kitob o‘qishga jalb 
etish uchun shunday uslublarni qo‘llashga majburmiz. Roman janri bu maqsadni amalga oshirishda 
eng yaxshi vositadir”[25]. Bizningcha, ana shu g‘oya Abdulla Qodiriyni tarixiy romanlar yaratishga 
undagan. Buyuk italyan mutafakkiri A. Pechchei ta’biri bilan aytganda, “g‘oya harakatga keltirgan 
shaxsni hech narsa to‘xtata olmaydi” [26]. 

Biroq Abdulla Qodiriy tarixiy roman yaratishda Turkistonning butun tarixini emas, balki 
“mavzuni... yaqin o‘tkan kunlardan, tariximizning eng kirlik, qora kunlari bo‘lg‘an keyingi “xon 
zamonlari”... ning xijriy 1264 (1848 milodiy) yildan hijriy 1277 (milodiy 1861 y.) yilgacha bo‘lgan o‘n 
uch yillik tarixini haqqoniy yaratish jarayonida o‘z niyatini amalga oshirdi: o‘rta asrchilikning chirkin 
odatlari sof va samimiy muhabbatga, shaxs erkinligiga, ijtimoiy taraqqiyotga qarshi ekanligini 
yaqqol va ishonarli qilib ko‘rsatdi. Bu bilan buyuk adib faqat shaxsgina go‘zallik, ezgulik va haqiqat 
uchun kurashga qodir ekanligini, zararli odatlarning butun fojiasini his etmay va unga qarshi ilm-
ma’rifat bilan kurashmay turib, Vatan ozodligi va mustaqilligiga erishib bo‘lmaydi, degan g‘oyani 
ilgari surdi.  

XULOSA 
Abdulla Qodiriy butun ongli hayoti, aql-zakovati va noyob iste’dodi bilan XX asr boshlarida 

ro‘y bergan buyuk inqilobiy o‘zgarishlar jarayoniga qo‘shildi. Geniylarga xos o‘tkir zehn, botiniy qalb 
bilan Turkistonning mustaqillik va ozodlik yo‘li shaxs erkinligida, dunyoviy ilm-fan ravnaqi va 
muqaddas diniy qadriyatlarni keng targ‘ib qilishda, Vatan uchun, xalq uchun sidqidildan xizmat 
qilishda, milliy o‘zlikni anglashda ekanligini chuqur angladi. “Geniy shuning uchun geniyki, u 
o‘zigacha bo‘lgan ilmiy merosga yakun yasabgina qolmaydi, balki ularni chuqur umumlashtirish 
asosida yangi bilimlar beradi. ...Geniy g‘oyalar sistemasini bog‘lovchi rishta bo‘libgina qolmay, olg‘a 
tomon rivojlanuvchi fikrning o‘ziga xos bosqichini ifodalaydi”[27]. Abdulla Qodiriyning Markaziy 
Osiyo xalqlarining badiiy-estetik, ma’naviy-axloqiy va ijtimoiy-siyosiy tafakkuri rivojiga ko‘rsatgan 
ta’sirini hazrat Alisher Navoiyning geniysi bilan qiyoslanishi to‘g‘ri, adolatli va haqqoniydir. 
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Hozirgi zamon Jahon falsafasi allaqachon muhabbat inson axloqiy kamolotining tayanchi va 
muhim mezoni ekanligini e’tirof etgan. Jamiyat hamma zamonlarda ham ahli xos va ommaga 
bo‘lingan. Ilmsiz, savodsiz avomning muhabbat haqidagi tushuncha va tasavvuri o‘zi singari 
nochor, qashshoq va ojizdir. Xos ahli Ollohga bo‘lgan muhabbat, sof va samimiy insoniy 
muhabbatgina insonni buyuk yaratuvchan faoliyatida qudratli stimul ekanligini teran anglaganlar. 
So‘fiylarning Ollohni eng go‘zal Yor, eng sadoqatli va vafodor Do‘st sifatida tasavvur etishlari aslo 
bejiz emasdir.  

Bola shaxsi, o‘smir shaxsi shakllansagina unda go‘zallik, ezgulik va haqiqat to‘g‘risidagi 
orzu va idealga erishish istagi paydo bo‘ladi. Muhabbat pokiza qalblarnigina o‘ziga makon qiladi. 
Real ijtimoiy hayotda shaxslar juda kam bo‘lgani singari haqiqiy, pok va samimiy muhabbat ham 
juda oz kishilarga nasib etadi. Biroq ana shu ozchilikni tashkil etuvchi elitar qatlam vakillarining 
muhabbati hamisha baxtsiz yakun topadi. O‘zing sevgan, hayoting, butun borlig‘ingning ma’nosiga 
aylangan Ma’shuqa vasliga yetisha olmaslik barcha buyuk daholarning qismatidir. Biroq baxtsiz 
muhabbat shaxsni harakatga, favqulodda faollikka undar ekan, nom-nishonsiz yo‘qlikka maxkum 
bo‘lmaydi, balki bu muhabbat sevimli Yor mansub bo‘lgan xalqqa, Vatanga va butun insoniyatga 
ko‘chadi. Barcha buyuk shaxslar, geniylar, avliyolar, payg‘ambarlar muhabbat ahllaridir. Xos ahli 
e’tirof etadigan, qadrlaydigan chin ilohiy va ramziy insoniy muhabbat oshiqning qalbida olijanob va 
yuksak axloqiy fazilat va noyob qobiliyatlarni har jihatdan tarbiyalab, kamol toptiradi. Hazrat 
Navoiyning: “Ishq bo‘lmasa, ikki jahon bo‘lmasun, Ikki jahon demaki, jon bo‘lmasun”, deyishi aslo 
bejiz emas. Aslida muhabbatning sehri, kuch-qudratini, uning quvonch va iztiroblarini so‘z bilan 
ifoda etib bo‘lmaydi. Abdulla Qodiriyning o‘zi ana shunday muhabbat o‘tida toblangan, so‘fiylar 
ta’biri bilan aytganda, muhabbat olovida erib, oltinga aylangan buyuk shaxs edi. Otabek va 
Kumushning muhabbati naqadar sirli va ilohiy ekanligi bilan kitobxonda havas va hayrat hissini 
uyg‘otadi. A. Qodiriy nazarida muhabbat ahlining go‘zal ahloqiy madaniyatigina turli ijtimoiy 
tabaqalar o‘rtasidagi ziddiyatlarni oqilona hal etishga imkon beradi. Ana shu muhabbatgina yurtga, 
Vatanga ko‘chadi. Muhabbatning ziddi nafrat, milliy begonalashuv, parokandalik, zulm va 
jaholatdir. 

Abdulla Qodiriy buyuk donishmand edi. Lev Tolstoyning ta’lim berishicha, donishmand 
kishilarda uch xislat yarq etib ko‘zga tashlanadi: birinchisi, boshqalarga bergan maslahatlariga, 
avvalo, o‘zlari amal qiladilar; ikkinchisi, atrofidagi odamlarning kamchilik va nuqsonlariga sabr-
toqatli bo‘ladilar, o‘shalarga o‘xshamaslikka intiladilar; uchinchisi, hech qachon haqiqatga qarshi 
bormaydilar [20]. 

Buyuk shaxslar o‘z vatandoshlari, zamondoshlaridan ancha o‘zib ketadilar. Ehtimol, shu 
boisdan ham ular o‘z zamondoshlari tomonidan turli malomatlarga giriftor bo‘ladilar. Xudoning 
yo‘liga kirgan so‘fiy (darvish)lar bunday hollarda odamlarni, jamiyatni vaqtincha tark etib, uzlatga 
(dashtu biyobonlar, sahrolar, tog‘u toshlarga) chiqib ketadilar. So‘ng ular ma’lum vaqtdan keyin uni 
inkor etgan yurtdoshlari bag‘riga avliyo, geniy sifati bilan qaytadilar. Keyingi yuz yil ichida 
O‘zbekistonda shakllangan va har doim hukmron mafkura tomonida turib, buyuk adibga ta’nayu 
malomatlar qilgan o‘zbek adabiyotshunoslari, tarixchilari, faylasuflarining Abdulla Qodiriyni 
tanishlari, tushunishlari va uning geniy ekanligini anglashlari uchun rosa yuz yil zarur bo‘ldi.  

Yangi O‘zbekiston, nihoyat, olamga, ijtimoiy hayotga, buyuk ajdodlarimiz shaxsi va 
merosiga yangicha nigoh, samimiyat va pok muhabbat bilan qaray boshladi: milliy o‘zlikni anglash 
shaxs erkinligi, zulm va jaholatdan ozod bo‘lishning mohiyatini bilishdan boshlanishini e’tirof eta 
boshladi. 

Abdulla Qodiriy shaxsi noyob, betakror va beqiyos edi. Uni yaqindan bilgan buyuk ijodkor 
Oybekning yozishicha, “Abdulla Qodiriy... sirtdan qaraganda bosiq, kamgap ko‘rinar, chunki har bir 
so‘zni taroziga solib ko‘rar, og‘ziga kelgan har bir so‘zni ayta bermas, sekin va gapi xuddi o‘ziga 
xalal berayotganday yoqinqiramay gap boshlardi. U aqliy mehnat kishilariga har mahal ham nasib 
bo‘lavermaydigan darajada jismoniy mehnatga o‘ch kishi edi. Qodiriyning mehnatga o‘chligi – 
dehqondan chiqqanligida bo‘lsa kerak. O‘zi ham xuddi dehqonlarday tinim bilmasdan qattiq mehnat 
qilar edi” [21]. 

Abdulla Qodiriy hech qachon amaldor, mansabdor bo‘lishga intilmagan. Habibulla 
Qodiriyning yozishicha, buvisi Josiyat bibi o‘g‘li Abdullaning Yo‘ldosh Oxunboboev, Akmal Ikromov, 
Fayzulla Xo‘jaevlar bilan yaqin ekanligini nazarda tutib, nega ularni ham boshqa mashhur kishilar 
(olimlar, yozuvchilar) qatori boqqa mehmonga taklif qilmasligi sababini so‘raganida, u shunday 
degan: “Ular menga o‘rtoq emaslar-da, oyi. O‘rtoqlar chaqirilmasa ham o‘zlari kelaverishadi. 
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A.Qodiriy bolaligidayoq nihoyatda sinchkov, o‘tkir zehnli, kamgap, mulohazali, o‘ychan va 
kuzatuvchan edi: mahalla-guzardagi eski maktab, rus-tuzem maktabida ham doimo tengdoshlari 
ichida peshqadam edi. Rus-tuzem maktabida rus tili grammatikasi, adabiyotidan dars bergan 
domlasi Pudovkindan ilk bor buyuk rus yozuvchisi Lev Tolstoy, Anton Chexov, Nikolay Gogolning 
asarlari, badiiy mahoratlari haqidagi hikoyalarni maroq bilan tingladi. Ayniqsa, Pudovkinning Lev 
Tolstoy “Xojimurod” qissasini yozib tugatganidan so‘ng yozgan “Tarixiy narsalar yozayotganimda, 
men eng mayda tafsilotlarigacha voqelikka sodiq bo‘lishni sevaman”, - so‘zlari katta va unutilmas 
saboq bo‘ldi. Habibulla Qodiriy otasi haqidagi xotiralarida oila davrasida A.Qodiriy Lev Tolstoy juda 
ko‘p tushlariga kirganligini so‘zlaganini qayd etgan edi.  

Abdulla Qodiriy shaxsining eng noyob va qimmatli jihati – uning imon-e’tiqodda sobitligida, 
diniy va tasavvufiy ta’limotlarga bo‘lgan sadoqatida edi. Qodiriy mehnatkashlar hukumatining 
dinsizlik, xudosizlikka qarshi siyosati puch va asossiz ekanligini qalban his etgan, Ollohga bo‘lgan 
imon va ibodatini tark etmagan, lekin ayni vaqtda dunyoviy ilm-fansiz qoloqlik va qashshoqlikdan, 
jaholat va mutaassiblikdan xalos bo‘lish mumkin emasligini ham chuqur anglagan, bolsheviklar 
partiyasiga a’zo bo‘lishni istamagan. Barcha romanlarining bosh qahramonlari imon-e’tiqodli, 
millatparvar va taraqqiyparvar shaxslar ekanligi ham bejiz emas edi. Qodiriy milliy ozodlik uchun 
kurashda tarixiy ongning naqadar muhim ekanligini anglashda misrlik mashhur yozuvchi J. 
Zaydonning ta’siri haqida: “Meni roman yozishga havaslantirgan Misr fuzalosidan ustoz Jo‘rji 
Zaydondir” [16], - deb yozgan edi. 

S. Mirvalievning ta’kidlashicha, J. Zaydon G‘arbiy Yevropa adabiyotidan, V. Skott, V. Gyugo 
singari G‘arb yozuvchilarining ijodidan oziqlangan. A. Qodiriy G‘arb tarixiy romanchiligi sirlarini J. 
Zaydon orqali o‘rgandi. Bundan tashqari, u R. Tagorning juda ko‘p proza asarlarini bilgan va 
ularning ayrimlarini o‘zbek tiliga tarjima qilgan. A Qodiriyning arab va fors tillarini mukammal bilishi 
Sharq adabiyoti yutuqlarini o‘zlashtirishida juda qo‘l kelgan [17]. 

A.Qodiriy buyuk san’atkor-yozuvchigina emas, balki ijodkor-nazariyotchi ham edi. 
Adabiyotshunos Ibrohim Mirzayevga ko‘ra, “A. Qodiriyning ...o‘zbek hajvchiligining tarixiy 
taraqqiyotiga va nazariy masalalariga bag‘ishlangan maqolalarini ilmiy sistemaga ega bo‘lgan 
qarashlar deyish mumkin. Satirada ham, romanchilikda ham A. Qodiriyning amaliy faoliyati bilan 
nazariy qarashlari o‘rtasida ajoyib bir uyg‘unlik yuzaga keladi” [18]. 

Geniy shuning uchun geniyki, u o‘zigacha bo‘lgan ilmiy merosga yakun yasabgina 
qolmaydi, balki ularni chuqur umumlashtirish asosida yangi bilimlar beradi. Geniy boshqalar 
tomonidan qilingan ishlarni yakunlashi mumkin. Biroq, uning asosiy roli chegara bilmaydigan, 
tarixiy davrlarni bog‘lovchi tayanch g‘oyalarni yaratishdir. Geniy g‘oyalar sistemasini bog‘lovchi 
rishta bo‘libgina qolmay, olg‘a tomon rivojlanuvchi fikrning o‘ziga xos bosqichini ifodalaydi [19]. 

A.Qodiriy jadidchilik g‘oyalarini to‘la qo‘llab-quvvatlabgina qolmay, uni yangi mazmun va 
g‘oya bilan boyitib, yuqori bosqichga ko‘tardi. Agar jadidchilarning barcha buyuk namoyandalari 
avom xalqning hayotga, turmushga bo‘lgan qarashlarini o‘zgartirish uchun xalq teatrlarini 
rivojlantirishga, jadid maktablari tashkil etishga, sarmoyador, milliy boy va savdogarlarni yangi 
maktablar qurishga da’vat etgan bo‘lsalar, Abdulla Qodiriy jadid ijodkorlaridan farqli ravishda Misrlik 
mashhur adib va tarixchi Jo‘rji Zaydon izidan borib, tarixiy romanlar yaratish va tarixning ma’nosi, 
mantig‘ini, avvalo, jamiyatning taqdirini belgilaydigan ilm ahli, sarmoyador, mansabdorlarni tarix 
ijodkori sifatida haqqoniy va go‘zal shaklda ko‘rsatish orqaligina mamlakatni mustamlaka zulmi, 
qoloqlik, qashshoqlik va jaholatdan ozod qilish mumkin, degan g‘oyani ilgari surdi.  

A.Qodiriy Mahmudxo‘ja Behbudiy, Munavvarqori Abdurashidxon o‘g‘li izidan borib, 
marksizmning sinfiy kurash g‘oyasiga butunlay qarshi edi. Oila va jamiyat, shaxs va davlat 
munosabatlarini tahlil qilishda Sharq va G‘arb mutafakkirlarining ilg‘or falsafiy qarashlarini ijodiy 
rivojlantirdi. U marksizmga zid ravishda ijtimoiy taraqqiyotda elitar qatlamning yetakchi, belgilovchi 
rol o‘ynashini e’tirof qilar ekan, Turkistonning mustamlaka zulmi ostida ezilishining bosh sababi 
hukmron elitar qatlamning oila va ijtimoiy birdamligi uchun hayotiy ahamiyatga ega bo‘lgan 
umumbashariy Muhabbat hissini shakllantirish, shaxs erkinligini himoya qilish orqaligina yagona 
Vatan – Turkiston ozodligi, uning porloq kelajagi uchun zamin yaratish mumkin, deb hisoblaydi.  

Buyuk adib asarlarining bosh qahramonlari (mulkdorlar, olimlar, imon-e’tiqodli ziyolilar, 
siyosat ahli) avvalo, ayolga mehr-shafqatli, Vatan taqdiri uchun mas’ul kishilar sifatida tasvirlanishi 
zaminida ozodlik, mustaqillik va baxtli hayot barpo etish uchun shaxs erkinligi g‘oyasini ilgari 
surilishi buyuk mo‘’jiza va noyob kashfiyot edi. 
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bergan uch revolyutsiya, Qo‘qon muhtoriyatining bolsheviklar tomonidan tor-mor etilishi, jadidchilik 
g‘oyalari, Turkiston xalqlarining milliy mustaqillik harakatlari – ana shularning hammasi juda muhim 
rol o‘ynadi.  

“Ozodlik jasoratni talab etadi – erkin fikrni hamma eshitadigan qilib aytish – jasur 
shaxslarning alohida imtiyozidir. Ko‘p yozuvchi va olimlar xavf-xatar o‘tib ketganidan so‘ng 
haqiqatni kechikib aytadilar, endi esa hech narsani o‘zgartirib bo‘lmaydi. Geniylar haqiqatni o‘z 
vaqtida aytadilar va ular juda ozchilikni tashkil etadilar. Juda ko‘p rassom, yozuvchi va olimlar 
illatlarni qattiq tanqid qilishni va ezgulikni rag‘batlantirishni biladilar. Geniy ulardan farqli ravishda 
yaxshilik va yomonlikning tabiatini chuqur ochadi va ularning kelajakdagi oqibatlarini ko‘rsatadi” [8]. 

Shu narsa shubhasizki, fan, san’atda erkin izlanish, qarashlar xilma xilligi va fikrlarning 
ochiq kurashi, barcha yangilik va originallikning davlat tomonidan ham moddiy, ham ma’naviy 
rag‘batlantirilishi, ijodiy faoliyatga chuqur hurmat bilan qaralishi jamiyat o‘z rivojlanishining 
muayyan bosqichida g‘oyat muhim deb hisoblaydigan faoliyat sferasida buyuk iste’dodlarni yaratish 
uchun zarur shart-sharoitlarni vujudga keltiradi.  

Irsiy qobiliyat, qulay sharoit, zarur madaniy-ma’rifiy muhit (ustozlar, maslakdoshlar va h.o.) 
aniq maqsadga qaratilgan ijodiy mehnat, qulay vaqt va yana boshqa ko‘plab omillar uyg‘unlashgan 
sharoitdagina geniylar dunyoga keladi. “Hech qanday idora, ilmiy jamoa, ijodiy uyushma, hatto ular 
orasida geniylar bo‘lsa ham: “Yangi geniylar yaratilsin!” – degan farmoyishni bera olmaydi. Faqat 
jamiyat va tarixgina ana shunday alohida imtiyozga – geniylarni yaratish, qadrlash va e’zozlash 
imkoniyatiga egadir” [9]. 

Irsiy qobiliyat, ijtimoiy muhit, davr talablarining ayni bir vaqtda mutanosib bo‘lishi – 
geniyning dunyoga kelishidagi noyob hodisadir. Taniqli adabiyotshunos Ibrohim G‘afurovning 
yozishicha, Abdulla Qodiriyning otasi “Qodirmuhammad bobo davrining g‘oyatda jo‘mard 
kishilaridan edi. O‘smirlik va yigitlik chog‘larida boshidan ko‘p kechmishlarni o‘tkazgandi. Toshkent 
beklarining eng atovli sarbozlaridan bo‘lib yetishgandi. Beklar eng mushkul, uquv va idrok, 
dovyuraklik talab qiladigan ish-yumushlarni unga ishonishardi, o‘tdan-suvdan har doim omon 
chiqadigan yigit edi. Favqulodda azamat odam bo‘lganligiga yorqin bir misol: u Abdullani yetmish 
ikki yoshga kirgan chog‘ida ko‘rgandi” [10]. 

Qodirmuhammad bobosi haqida Habibulla Qodiriy: “Bobom badjahl, oilaga qattiqqo‘l 
bo‘lganlar. Lekin o‘qish-ilmni qadrlaganlar. “O‘zimni xatim yo‘q-da, bo‘lmasa hammangni 
barmog‘imda o‘ynatardim”, - deb o‘z omiliklaridan o‘kinganlar, bolalarining o‘qishiga sira to‘sqinlik 
qilmaganlar. U shunchalik zolim, mehnatga ayovsiz bo‘lsa ham, bolalar maktabga boraman, saboq 
qilaman desa, ishdan ozod qilardi” [11]. 

A.Qodiriy otasi haqida: “Otam... 1923-yillari tug‘ilib, alhol (hozir – 1922 yil) 99-100 
yoshlaridadir. Ruslar istilosi vaqti (1865 y.)da 42 yoshida bo‘lib, Toshkandni ruslardan mudofaa 
qilg‘an qahramonlarning biridir.  

...Shundoq qilub, qirq yillab musulmon xonlari zamonini, elli yillab Rusiya chori istibdodini va 
endi besh yillabdirki mehnatkashlar hokimiyatini ko‘radir” [12], - deb yozdi. 

Shubhasiz, Abdulla Qodiriyning millatparvar, erkparvar ijodkor shaxs sifatida shakllanishida 
otasining ta’siri juda kuchli bo‘lgan. Bu haqda: “Otam Rusiya chori hukumatini sira tilamaydir. 
Chunki uning elli yillik istibdodini o‘zi istiqlol (kutib olgan) etgan. Bu kungi mehnatkashlar 
hokimiyatiga ham uncha do‘st emas”.  

Qodirmuhammad bobo: “...Xudoning xohlagani-da, kofirning qo‘lida qolib ketdik... O‘zimizda 
g‘ayrat yo‘q. Agar yurt bir og‘izga tupurib, yarog‘ topolmag‘anda ham qora kaltak (olomon urush) 
bo‘lub chiqsa, isni-bisga qo‘ymas edi. Qadimgi zamonning yigitlaridan shu kunda ham bo‘lganda-
chi, ey-ha, o‘rusingga yo‘l bo‘lsin” [13], - der edilar. 

Taniqli faylasuf N. V. Goncharenkoning ta’kidlashicha, “geniylarni qulay iqlim yoki baxtli 
tasodif emas, balki jamiyat yaratadi. Biroq u geniylarni insoniyatga har doim va har qanday vaqtda 
bera olmaydi. Geniy jamiyat uchun kerak bo‘lishi, unga tarixiy talab bo‘lishi kerak” [14]. 

Abdulla Qodiriy XX asrning 10-yillaridan boshlab, jadidlarning gazeta va jurnallarida chop 
etilgan maqolalarni qunt bilan o‘rgana boshladi. “Yosh Qodiriyda adabiyotga havasni uch najib zot 
– Tavallo, Komiy, Miskin uyg‘otishgan, uning ilk mashqlarini ko‘rishgan, yo‘l-yo‘riqlar ko‘rsatishgan 
va hatto matbuot dunyosiga olib kirishgan, Behbudiy, Munavvarqori hazratlari, Ubaydulla 
Asadullaxo‘jaev, Avloniy va boshqa taniqli kishilar o‘zlarining nashrlari bilan tanishtirishgan edi. U, 
ayniqsa, Behbudiyning maqolalariga oshufta bo‘ldi. “Padarkush”ning hayajonlari ta’sirida bir hafta 
o‘tirib, birinchi dramasi “Baxtsiz kuyov”ni yozdi” [15]. 
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Abdulla Qodiriyning o‘zbek romanchiligining asoschisi sifatidagi mahorati, buyuk va beqiyos 
iste’dod egasi ekanligi unga yaqin zamondosh bo‘lgan buyuk iste’dod egalari: Sadriddin Ayniy, 
Muxtor Avezov, Oybek, Izzat Sulton va hozirgi zamon adiblari: Odil Yoqubov, Abdulla Qahhor, 
Shukrullo, Erkin Vohidov, Abdulla Oripov, O‘tkir Xoshimov, Xayriddin Sultonov singari adiblar 
tomonidan yuksak baholangan. Qizig‘i shundaki, Abdulla Qodiriyning eng ashaddiy tanqidchilari 
bo‘lgan, hukmron siyosat va mafkura zug‘umi ostida buyuk ijodkorni “xalq dushmani” sifatida 
qoralaganlarning barchasi – M. Sheverdindan boshlab to hozirgi zamon adabiy tanqidchilarigacha 
Abdulla Qodiriyning noyob iste’dod egasi ekanligini e’tirof etganlari holda “qissadan hissa” 
chiqarishda uni “mayda burjua manfaatlarini himoya qilishda” aybladilar. 

Abdulla Qodiriy jahon fani, madaniyati va adabiyoti tarixida o‘chmas iz qoldirgan geniylar 
qismatini takrorladi. U millatparvar, taraqqiyparvar ijodkor, XX asrda ro‘y bergan buyuk inqilobiy 
o‘zgarishlar dunyoga keltirgan geniy sifatida avval inkor etildi, chunki u boshqa ijodkorlarga aslo 
o‘xshamas edi. Bu haqda M. Qo‘shjonov: “Abdulla Qodiriyning tarixiy qismati shunday bo‘ldiki, 
qariyb ellik yil davomida uni biz jadidizmda ayblab keldik” [3],– deb yozdi. 

G‘arb tadqiqotchilari ta’kidlaganlaridek, “Haqiqiy geniy faqat talantli bo‘lib tug‘ilibgina 
qolmaydi. Uni faqat irsiyat, shaxsiy va ijtimoiy muhit va sharoitgina yaratmaydi. U o‘zini o‘zi 
yaratadi. U o‘zining kim ekanligi haqida emas, balki qanday bo‘lishi kerakligi haqida o‘ylay 
boshlaydi. O‘zini tushuna boshlashi bilan tug‘ilganida berilgan qobiliyatidan qoniqish hosil qilmaydi. 
Uni ko‘pincha bo‘ysunishga, oqimga qarab oqishga, “barcha aqlli odamlar singari bo‘lishga” majbur 
etuvchi atrof-muhit qoniqtirmaydi. U vaziyatning quli bo‘lishni, moslashuvchi bo‘lishni 
xohlamaydi”[4]. Bu misralar to‘laligicha Abdulla Qodiriy shaxsiga ham tegishlidir. 

Mazkur maqolani tayyorlash jarayonida qiyoslash, analiz va sintez, ilmiy xolislik, kreativlik 
usullaridan foydalanildi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMALAR 
Jahonga mashhur olimlar ijodkor shaxs, iste’dod va geniy tushunchalarini bir-biridan 

farqlaydilar. Abdulla Qodiriy ijodining tadqiqotchilari hozirgacha uni ijodkor shaxs va buyuk iste’dod 
egasi sifatida tadqiq etdilar. 

Yangi O‘zbekistonda shakllanayotgan yangicha dunyoqarash va ilmiy tadqiqot 
metodologiyasi Abdulla Qodiriy shaxsi va ijodiga keng falsafiy aspektda yondashish imkonini 
beradi. Shu o‘rinda taniqli adabiyotshunos Umarali Normatovning Abdulla Qodiriyning XX asrda 
turkiy xalqlar, Sharq xalqlarining dunyoqarashi, badiiy-estetik ideallari rivojidagi o‘rni va rolini 
belgilashda ilgari surgan quyidagi fikri e’tiborga loyiqdir: “O‘tkan kunlar”da... xilma xil ijtimoiy, 
ma’naviy muammolar ko‘tarilgan. Ular ichida eng muhimi, yurtning, millatning taqdiri, mustaqilligi 
masalasidir. “O‘tkan kunlar” romaniga qadar ham, asar yozilgan paytda va undan keyin ham hech 
kim o‘tgan asrda millat taqdiri uchun hayot-mamot ahamiyatiga molik tarixiy hodisalarni, o‘lkaning 
mustaqillikdan mahrum bo‘lib, mustamlakachilar oldida taslim bo‘lishiga olib kelgan omillarni 
Qodiriychalik chuqur, xolis, ta’sirchan badiiy tahlil etgan asar yarata olgani yo‘q! Mana, “O‘tkan 
kunlar”da romanga xos tafakkurni ta’min etgan omil! 

Qodiriyning ijodiy kashfiyoti shundaki, u “O‘tkan kunlar” orqali yangi davr adabiyotining bir 
necha g‘oyaviy-badiiy vazifalarini mohirona hal etib berdi. Asarda XIX asr rus va Yevropa realistik 
romanchiligiga xos barcha muhim xususiyatlarni topish mumkin. Eng muhimi, bu xususiyatlar har 
qanday taqlidlardan, zo‘rma-zo‘rliklardan xoli ravishda milliy zaminda milliy tafakkurga xos tarzda 
namoyon bo‘lgan”[5]. 

Tadqiqotchilar geniyni talant (iste’dod)dan farqlaydigan quyidagi uch belgini ko‘rsatadilar. 
Birinchidan, geniy ijodining originalligi va uning novatorligi; geniy ilgari tadqiq etilmagan sohalarda 
ijod qiladi, olamga mutlaqo qimmatli yangilikni taqdim etadi. Ikkinchidan, “geniy haqiqiy badiiy 
asarni yaratishda eng umumiy qobiliyatga, bitmas-tuganmas energiya (g‘ayrat-shijoat)ga ega 
bo‘lib, bu qobiliyatni muttasil rivojlantiradi”[6]. Uchinchidan, geniy har doim, hamisha geniydir, 
iste’dod esa davr, zamon talablariga javob beruvchidir. Talant to‘liq takomilga erishishi uchun 
umumiy qobiliyatni talab etadiki, bu qobiliyat faqat geniyga xosdir [7]. 

Geniy ayni vaqtda ijodkor shaxs va buyuk iste’dod egasidir. Ijodkor shaxsning dunyoga 
kelishi, shubhasiz, o‘zgargan yangi tarixiy davr ehtiyojlari bilan, iste’dodning rivojlanishi esa 
hozirgacha yaratilgan butun ilmiy, falsafiy, badiiy, diniy va h.o. merosni tanqidiy o‘zlashtirish, 
umumlashtirish, nihoyat, ilm-fan, san’at rivojida yangi davrni boshlab berishdir. Abdulla Qodiriy 
shaxsi va iste’dodining kamol topishida XX asr boshlarida Rossiyada juda qisqa muddatda ro‘y 
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Annotatsiya 
Maqola buyuk o‘zbek mutafakkiri va adibi Abdulla Qodiriyning ijodkor shaxs, iste’dodli ijodkor va XX asr geniysi 

sifatidagi noyob qirralarini ochishga hamda geniy sifatida shakllanishining tabiiy-irsiy, ijtimoiy-madaniy va siyosiy-tarixiy shart-
sharoitlarini o‘rganishga bag‘ishlangan. Shuningdek, “geniy” fenomenining tahlili ham maqolaning markaziy qismini tashkil etadi. 

Аннотация 
В статье исследуется личность и творчества великого узбекского мыслителя и писателя Абдулли 

Кадири как гений ХХ века; так же делается попытка обосновать естественно-генетическое, общественно-
культурные, историко-политические предпосылки формирования личности мыслителя как гений. Также анализ 
феномена «гениальность» является центральной частью статьи. 

Abstract 
The article explores the personality and creativity of the great Uzbek thinker and writer Abdulli Kadiri as a genius of the 

twentieth century; an attempt is also made to substantiate the natural genetic, socio-cultural, historical and political prerequisites 
for the formation of the thinker's personality as a genius. Also, the analysis of the phenomenon of "genius" is the central part of 
the article. 
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KIRISH 
Jahon sivilizatsiyasi taraqqiyotining globallashuv nomini olgan hozirgi bosqichida 

rivojlangan G‘arb mamlakatlarining ilm-fan, madaniyat, texnika, demokratiya sohasida erishgan 
yutuqlari mustaqil taraqqiyot yo‘liga qadam qo‘ygan, ijtimoiy hayotning barcha sohalarini 
modernizatsiya qilishga alohida e’tibor berayotgan O‘zbekiston singari mamlakatlar tomonidan zo‘r 
berib o‘rganayotgan sharoitda milliy o‘zlikni anglash, milliy g‘oya va mafkura asoslarini yaratishda 
buyuk adib va mutafakkir Abdulla Qodiriyni hozirgi zamon geniysi sifatida o‘rganish dolzarb va 
muhimdir. 

O‘zbekiston Prezidenti Sh. M. Mirziyoyev ta’kidlaganidek, “Buyuk adib, o‘zbek romanchilik 
maktabining asoschisi Abdulla Qodiriy dahosi bilan yaratilgan yetuk asarlar milliy o‘zligimizni 
anglashda bugun ham beqiyos ahamiyat kasb etmoqda” [1]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLARI 
So‘nggi yuz yil mobaynida Abdulla Qodiriy shaxsi, asarlarining ijtimoiy, badiiy-estetik 

mohiyati masalalari respublikamizning taniqli adabiyotshunos olimlari, faylasuflari, tarixchilari 
tomonidan o‘rganildi. Taniqli adabiyotshunoslar: Ozod Sharafiddinov, Umarali Normatov, Matyoqib 
Qo‘shjonov, Ibrohim G‘afurov, Sobir Mirvaliyev, Bahodir Karim, Azim Rahimov, Yo‘ldosh Solijonov, 
Omonulla Madayev singari o‘nlab tadqiqotchilarning ishlari salmoqli va mahsuldor bo‘lganligini 
ta’kidlash joizdir. Biroq Abdulla Qodiriyning shaxsi va ijodi barcha jadidlarning ilmiy-badiiy merosini 
biryoqlama markscha metodologiya nuqtai nazaridan o‘rganish samarasiz bo‘libgina qolmay, xato 
va zararli deb hisoblandi.  

Milliy mustaqillik yillaridagina Abdulla Qodiriy shaxsi va merosini ilmiy asosda tadqiq etish, 
unga munosib baho berish, ilg‘or g‘oya va badiiy-estetik g‘oyalarini ijodiy rivojlantirish imkoniyati 
vujudga keldi. Xuddi shu o‘rinda taniqli adabiyotshunos va qodiriyshunos Matyoqib Qo‘shjonovning 
quyidagi armon va istaklarini keltirish o‘rinlidir: “Qani edi biror mo‘jiza ro‘y bersayu qirqdan ko‘proq 
kitoblarimni saralab, totalitar mafkura unsurlaridan tozalab, qayta yozib, nashr qilsam, men his 
qilayotgan armonning miqdori ancha kam bo‘larmidi?!” [2]. 
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Ikkinchi turkum subyektiv modallik bo‘lib, u so‘zlovchining aytilayotgan narsaga, ya’ni gap 
mazmuniga munosabatini ifodalaydi. “Subyektiv modallikning semantik doirasi Obyektiv 
modallikning semantik doirasiga qaraganda kengroqdir.” Subyektiv modallik kategoriyasi 
mazmunining tarkibiy qismlari bo‘lgan qiymatlar kelib chiqishi jihatidan har xildir. Subyektiv 
modallikning semantik asosini baholash tushunchalari, jumladan, nafaqat xabarning mantiqiy 
ma’nolarini, balki turli xil hissiy reaktsiyalarni ham tashkil qiladi [4]. 

“Modallik” tushunchasi nutq, baholash, bilish, fikr yuritish uslubini qamrab oluvchi juda keng 
kategoriyadir. Ya’ni modallik nafaqat turli shakllarning modal baholovchi qadriyatlariga, balki 
o‘quvchida paydo bo‘ladigan his-tuyg‘ularga ham asoslanadi. Bu bir-biri bilan chambarchas 
bog‘langan va turli lingvistik vositalar orqali uzatiladigan emotsionallik va ekspressivlikni anglatadi. 
Baholashning kontseptual kategoriyalari va semantik nutq xususiyatlari majmuasi nolingvistik 
voqelik bilan bog‘liq bo‘lganligi sababli, obyektiv va subyektiv modallikni o‘rganish uchun 
"baholash", "ekspressivlik" va "emosionallik" tushunchalarini batafsilroq o‘rganish kerak bo‘ladi. 

XULOSA 
Shunday qilib, zamonaviy jamiyatda "modus" va "modallik" tushunchalari o‘rtasida aniq 

chegara yo‘qligini aytishimiz mumkin. Ushbu tushunchalar bir jarayonning tarkibiy qismlari bo‘lib, 
ularni o‘rganish bir necha asrlar davom etadi va nazariyalarning formulalari har safar to‘ldiriladi va 
o‘zgartiriladi. "Modus" va "modallik" tushunchalari eng kam ma’no aniqligiga ega, chunki bu 
tushunchalarning metodologiyasi bir necha asrlar davomida o‘rganilgan, ammo hozirgacha ushbu 
semantik kategoriyalarni tushuntiruvchi yagona tushuncha olinmagan. "Modus" va "modallik" 
atamalariga aniqlik kiritish uchun ulardan fanda ongli va to‘liq foydalanishni tahlil qilish kerak, 
bundan tashqari, "modus" va "modallik" tushunchalarining ishlashini ta’minlash uchun bir xil 
ildizning boshqa atamalarini ko‘rib chiqish, bu atamalarning ba’zi bir boshlang‘ich semantik 
asoslarini aniqlash kerak bo‘ladi. 
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NATIJALAR 
Modal operatorlarning xilma-xilligi juda ko‘p bo‘lib, ular atletik, epistemik, deontik, mantiqiy, 

vaqtinchalik, aksiologik, induktiv, o‘zgarishlar modalligi sinflariga bo‘linadi, shuningdek tashqi va 
ichki modallikni ajratadi. Hozirgi vaqtda “modus” va “modallik” tushunchalarini tarixiy sharoitda 
qo‘llash targ‘ib qilinmayapti, chunki refleksli sinonimik modul mavjud bo‘lmaganligi uchun ham 
zamonaviy tilshunoslikda borliqning yaxlitligi haqidagi tafakkurning ojizligi, modal tafakkur 
an’analarining uzluksizligi to‘g‘risida g‘oyalar mavjud emas. Shunisi qiyinki, borliq haqidagi 
ta’limotning axloqiy asoslarga ega bo‘lishi va ayni paytda nafaqat "modus" atamasi bilan ishlashi 
mumkinligidadir[3]. 

Ushbu maqolada muhokama qilinadigan asosiy atamalar o‘zaro bog‘liq, ammo "modallik" 
atamasi "modus" dan shakllanadigan boshlang‘ich elementdir. Umumiy tilshunoslikda modallik 
tushunchasidan foydalanish odatiy holdir, chunki u aniq grammatik ma’noga ega bo‘lib, tilning 
grammatik, leksik va sintaktik darajasida turli modal birliklar tomonidan amalga oshiriladi. 

Modallik mavzusiga bag‘ishlangan ko‘plab ilmiy maqolalar mavjud, ammo bu 
kontseptsiyaning mohiyatini to‘liq tushunish uchun qadimiyroq manbalarni ko‘rib chiqish kerak. 
“Modus” va “modallik” tushunchalari barcha gumanitar fanlarda qo‘llaniladi. Shunga qaramay, 
ularning semantik invariantini aniqlashga urinishlar hali amalga oshirilmagan. Ushbu 
tushunchalarning ilmiy nutqda qo‘llanilishi tahlili shuni ko‘rsatadiki, ularning uslubiy salohiyati 
hozirgi kunga qadar ochib berilmagan, chunki modallikning asl mohiyati haqidagi g‘oya to‘liq ishlab 
chiqilmagan. 

Modusning uchta toifasini ajratib ko‘rsatish odatiy holdir: modusning aktualizatsiya 
kategoriyasi xabarning voqelikka munosabatini ifodalaydi; modusning kvalifikatsiya kategoriyasi 
so‘zlovchining voqealar va ular haqidagi ma’lumotlarga munosabatini ifodalaydi; modusning sotsial 
kategoriyasi - so‘zlovchining suhbatdoshga munosabatining ifodasi: norasmiy yoki rasmiy. 
So‘zlovchining suhbatdoshga munosabatiga qarab tenglik, “yuqoridan pastga”, “pastdan yuqoriga” 
kabi holatlar farqlanadi. 

Modusning aktualizatsiya kategoriyasiga quyidagilar o‘z ichiga oladi: 
Modallikning voqealikning haqiqatligiga qarab: 
- reallik/noreallik modalligi. 
Muvofiqlik yoki nomuvofiqlik modalligi quyidagi semantik turlarga bo‘linadi: 
- zarurat va majburiyat modalligi (debitativ modallik); 
-mumkinlik va imkonsizlik modalligi (potentsial modallik); 
- faraz qilingan (gipotetik) modallik; 
- rag‘batlantiruvchi (imperativ) modallik; 
- niyat modalligi (qasddan foydalanish modalligi); 
- istak-xohish (optiv) modallik. 
Modusning kvalifikatsiya kategoriyasiga quyidagilar kiradi: 
- avtorizatsiya - bu axborotning xabar manbalari nuqtai nazaridan kvalifikatsiyasi; 
- qat’iylik - bu uning ishonchlilik darajasi bo‘yicha ma’lumotlarning kvalifikatsiyasi. 
- baholash - so‘zlovchining pozitiv mazmunga ijobiy yoki salbiy munosabatini ifodalash; 

muayyan parametrlar bo‘yicha vaziyatni, shaxsni, mavzuni umumiy baholash [5]. 
MUHOKAMA 

Aristotel davridan boshlab ma’lum tushunchani so‘z yordamida ifodalash usuli sifatida 
modus tushunchasini o‘rganishga alohida ahamiyat berilgan. Tilshunoslarning keyingi 
tadqiqotlarida bu tushuncha turdosh ma’nolarga ega bo‘lib, o‘z mohiyatini kengaytirdi. 

Mantiqda modallik xususiyatlarini tavsiflovchi asosiy nazariya Kant nazariyasi hisoblanadi. 
U modallik qat’iy, apodiktik va muammoli hukmlardan iborat deb hisoblagan. Ko‘plab tilshunoslar, 
tilshunoslar va filologlar “modallik” va “modus” tushunchalari bilan qiziqa boshlaganlaridan so‘ng, 
bu nazariya grammatikada fundamental bo‘lib qoldi. 

Zamonaviy jamiyatda V.V.Vinogradovning tadqiqotlari modallik kategoriyasini modal 
ma’noning ikki turiga bo‘lish imkonini berdi: modallikning obyektiv ma’nosi va modallikning 
subyektiv ma’nosi. 

Obyektiv modallik-bu gapning majburiy xususiyati bo‘lib, u so‘z mazmunining so‘zlovchiga 
bog‘liq bo‘lmagan haqiqatga bo‘lgan munosabatining ifodasi sifatida tushuniladi. Obyektiv modallik 
qiymatiga haqiqat qiymati kiradi (haqiqiy/haqiqiy emas).  



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 277 2023/№1 

UDK: 81'322.2      DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a161 
 

MODUS KATEGORIYASINING MODALLILIKNI O‘RGANISHDAGI AHAMIYATI 
 

ВАЖНОСТЬ КАТЕГОРИИ МОДУСА В ИЗУЧЕНИИ МОДАЛЬНОСТИ 
 

THE IMPORTANCE OF THE MODUS CATEGORY IN THE STUDY OF MODALITY 
 

Yunusaliyev Boburxon To‘lqinjon o‘g‘li1 
 

1Yunusaliyev Boburxon To‘lqinjon o‘g‘li – Farg‘ona davlat universiteti, o‘qituvchi 
 

Annotatsiya 
Ushbu maqolada modusning turli kategoriyalari va ularning modallik tushunchasini o‘rganish uchun 

anglatadigan ma’nolari muhokama qilinadi. Qayd etilishicha, «modus» kategoriyasi «modallik» kategoriyasidan ancha 
kengroqdir. Bu modusning uch toifaga bo‘linganligi bilan bog‘liq: aktualizatsiya, kvalifikatsiya va sotsial. Modallik esa, o‘z 
navbatida, modusning aktualizatsiya toifasiga kiradi. 

Аннотация 
В этой статье обсуждаются различные категории модусов и их значения для изучения концепции 

модальности. Отмечается, что категория «модус» значительно шире категории «модальность». Это 
связано с тем, что модус делится на три категории: актуализация, квалификация и социальная. А 
модальность, в свою очередь, подпадает под категорию актуализации модуса. 

Abstract 
This article discusses the different categories of Modus and their meanings to study the concept of modality. It is 

noted that the category “modus” is much wider than the category “modality”. This is due to the fact that modus is divided 
into three categories: actualization, qualification and social. The modality, on the other hand, belongs to the actualization 
category of the modus. 

 
Kalit so‘zlar: modus, modallik kategoriyasi, obyektiv/subyektiv modallik, muallif modalligi, modal qiymatlar. 
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KIRISH 

Tilshunos Charlz Balli nutq nazariyasini ishlab chiqishda gapni ikkita alohida elementga 
bo‘lish mumkinligini ta’kidladi. Birinchi element - asosiy mazmun (diktum) va ikkinchi element - 
taqdim etilgan faktlarning individual bahosi (modus). Lotin tilidan chiqqan atamalar, diktum va 
modus, oxir-oqibat tilshunoslikda hukmning obyektiv va subyektiv qismini bildirish uchun ishlatila 
boshlandi. Til tizimida o‘rganilayotgan obyektni izchil aniqlash umumiy tushunish uchun juda 
muhimdir [1]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Ushbu izlanishlarning asosiy vazifasi "modus" va "modallik" kabi tushunchalarni tavsiflash, 

modus kategoriyalarini batafsilroq tavsiflash va ularning modallikni tavsiflash jarayonida 
ahamiyatini aniqlashdir. Agar "modus" tushunchasi haqida gapiradigan bo‘lsak, u birinchi navbatda 
hukmning tarkibiy aspektini amalga oshirish uchun javobgar bo‘lgan vositadir. "Modallik" - 
semantik-sintaktik sohaning ishlashi uchun mas’ul bo‘lgan semantik kategoriya. Bu 
kategoriyalarning ikkalasi ham murakkab va ularning tabiati ko‘p qirrali, shuning uchun grammatik 
nazariyada ko‘plab talqinlar mavjud. V. Z. Panfilov oʻz tadqiqotida shunday taʼkidlagan edi: 
“Ehtimol, modallik kategoriyasi haqida juda koʻp turli va qarama-qarshi qarashlar bildirilgan alohida 
maʼnolarning lingvistik tabiati va tarkibi haqida boshqa kategoriya yoʻqdir”. Modallik ifodaning 
mantiqiy shakli bo‘lgani uchun modallik mantiqda o‘z aksini topadi. Hukm qilishning universal 
formulasi mavjud va ular quyidagicha ifodalanadi: predikat va hukmning subyetki. Bu yerda 
subyekt - asosiy hukmning predmeti, predikat esa hukm predmeti haqidagi fikrlardir. Ya’ni, birinchi 
va ikkinchi o‘rtasida to‘plam hosil bo‘ladi. Mantiqiy modalliklarga mulohaza, baholash va maqsadga 
muvofiqlik qiymatlari kiradi. Demak, modallikning grammatik o‘zagi mantiqiy modalliklar ma’nolari 
hamda lisoniy maylning shakli bilan bog‘lanishi hisoblanadi. Lingvistik modallik kontseptsiyasining 
periferiyasi matn mazmuni va hajmini aniqlashtirish uchun asos bo‘lib xizmat qiladi [2]. Modallik 
mantiqi an’anaviy tarzda, modal operatorlarni o‘z ichiga olgan fikrlash strukturasini o‘rganuvchi 
mantiqiy tizim sifatida ta’riflanadi. 
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yashirib yurar ekan”, deb menga tegishmaydimi?” – deya so‘radi. So‘ng “pirqa kaput” bo‘lgani esiga 
tushadi, paranjisining yirtilgan joyini tikib berish uchun keliniga uzatadi. 

Habibullo pastlab uchib o‘tayotgan turnalar ovozini eshitadi. Ularning barvaqt kelganini, ob-
havoda bir o‘zgarish bo‘lib, mo‘ljalidan adashganini anglab etadi. “Ana shunda Habibullo jamiyatda, 
ya’ni jamiyatning ob-havosidayam shunday o‘zgarishlar sodir bo‘lishi, shunda odamlarning ham 
to‘g’ri yo‘ldan adashib qolishlarini o‘ylab, fikri ravshan tortib ketdi. – Ha , Oktyabr inqilobi... O‘-o‘ 
butun-butun xalqlarni chalg’itib yuborgan edi. Qancha azob tortdi odamlar...” [1,681]. Shu tariqa 
asarda “ tabiat tasviri asar g’oyasini ifodalashga xizmat qildiriladi. [2, 76] 

XULOSA 
Sh.Xolmirzaevning “Qushlar qishlovdan qaytdi”hikoyasi sarlavhasidayoq mustaqillikka kelib, 

el ozod bo‘lganiga ishora bor. Asarda sho‘ro mafkurasiga sidqidildan xizmat qilgan, uning maqtov 
yorliq va orden-medallarga aldanib, umrini zoe etgan shaxslar qiyofasi ishonarli tasvirini topgan. 
Bundan tashqari, birgina Hosiyat opa obrazi orqali mustaqillik ostonasiga ilk qadamlarini 
qo‘yayotgan kishilarning qalbida, dunyoqarashida ro‘y berayotgan o‘zgarishlarni, ba’zan iqtisodiy 
sharoitlarning shaxslararo va jamiyat bilan munosabatlarga ko‘rsatayotgan ta’sirini, bir so‘z bilan 
aytganda, yangilanayotgan tabiatli zamondosh, yurtdosh siymosi va sajiyasini, haqqoniy 
ko‘rsatishga harakat qilgan. 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI 
1. Xolmirzayev Sh. Tanlangan asarlar – Toshkent. “Sharq” nashriyoti - matbaa aksiyadorlik kompaniyasi bosh 
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ayolni, yillar o‘tib, hech kim yo‘qlamay qo‘ygan. Sakkizinchi mart bayrami arafasida unga ittifoqo 
hokimyatga Hokim bobo – Hurram Xursandov taklif etayotganini o‘g’li Xabibullo etkazadi. 

Kampir bir vaqtlar ayollarning paranji tashlash kampaniyasida faol ishtirok etgan. Halq 
dushmani sifatida kimlarnnidir qamalishida ularning partiyadan o‘chirish bilan, o‘z “hissa”sini 
qo‘shgan. “Oltin qidiruv” kompaniyasi davrida Idrisboyning yashirgan oltin tangalarini uning 
tomining orqa devoriga yopishtirgan tappilari ichidan topib bergan. Ular davlat hisobiga musodara 
qilingan, ya’ni markazga Rossiyaga olib ketilgan. Lekin kampir o‘zining bu qilmishlarini hamon yillar 
o‘tsa ham to‘g’ri, deb biladi. Hikoya bosh qahramoni Hosiyat opa sho‘ro davlati ideallariga 
ishonuvchi, haloligi, “ko‘zi to‘qligi” bilan ajralib turuvchi partiya fahriysi. Lekin shunga qaramasdan 
sho‘ro davlatining olib borgan siyosati jabrdiydasi. Uning turmush o‘rtog’i ehtiyotsizlik oqibatida 
nosini Nikita Sergeevich Xrushchov rasmi bor gazetaga o‘ragani uchun qamab yuborilgan. Hosiyat 
opaning sho‘ro davlatiga ana shunday sidqidildan xizmat qilgani uchun uning qarindoshlari 
o‘rtanchi amakisining uyini biqinidagi o‘raga ko‘mib yuborishmoqchi bo‘lishadi. Shunda u revkom 
uyiga yarim kechasi devorma-devor yurib borib yordam so‘ragan va uning yordamida omon qolgan 
edi. Sho‘ro hukumati revkomni ham “bosmachiga yon bergan” degan ayb bilan otib tashlagan. 

Hosiyat opa hokimiyatga majlisga borar ekan, lozim-ko‘ylak kiygan ayollarni ko‘rib hayratga 
tushadi. Bir vaqtlar xizmatchi ayollar uyda ham lozim kiyishga ruxsat berishmaganini yodga oladi. 
So‘ng, Habibullo onasining mo‘l-ko‘l yosh to‘kayotganini ko‘radi. Bu hol hikoyada bosh qahramon 
kechinmalaridagi tug’yonni, fikrlardagi qarama-qarshi holatlar ifodasiga  xizmat qilib, quyidagicha 
tasvirini topadi: 

– He, bolam-e, ko‘p azob chekkan ekanmiz-da, – dedi opa piqqilab. – Ishton bilan nima 
ishing bor-de... Erimmisan? Pirqa, pariya kamunis... – Hosiyat opa yana jimib-o‘ylanib qolib, 
shosha-pisha kostyumining qo‘yniga qo‘l yubordi. Qip-qizil muqovasiga “KPSS” deb yozilgan 
biletini chiqardi. 

– Haliyam asrab yuribsizmi? – dedi Xabibullo tag’in g’ijinib. – Nima, kepesingiz tiklanadimi 
yana? 

– Gapirma! – vajohati tutib dedi Xosiyat opa – Bu bilet... bu meniki. – Kampir parinshonhol 
bo‘lib, qizil muqovali daftarchani ko‘ksiga bosdi. – O‘zimdiki. Hech kim tortib, ololmaydi. Mayli, 
imonsizlar kuydirsa, kuydirsin... – Endi o‘g’liga qarab xuddiki va’z ayta boshladi. – Enang – 
ikkiyuzlamachi emas! Bilib qo‘y! Kamunis bo‘lib o‘ladi enang...[1,665] 

So‘ng, Hosiyat opa firqa a’zosi Jonboevning eskilik sartqiti, deb uning arg’imchog’imni kesib 
tashlaganini esladi. “Beshik nima, beshik? Shu beshikka bola yotqizishniyam man qilishib edi 
nokaslar...[1,665] deya xo‘rsindi. 

Mustaqillik e’lon qilingandan keyin Xosiyat opa avvalgi qilgan xizmatlari uchun qamab 
qo‘yishlaridan qo‘rqadi. Unga zalda Xurram Xursanovich minbarga taklif etib so‘z berganida, u 
sho‘ro davridagi balandparvoz gaplarni tilga oladi. “Xotin-qizlarga ozodlik bergan pariyaga ming 
rahmat! Yashasin Lenin-Stalin... him , kommunistik partiya!” – deydi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI 
So‘ng esa, borlig’ida hamisha mavjud bo‘lgan “boshqa odam” ovozi bilan “Bundan menga 

ma’lum bo‘ldiki, o‘rtoqlar bu shiorlar...Xo‘sh, bu hitoblarning davri o‘tib ketibdi. Bizga o‘xshagan 
miyasi suyulib qolgan qari-qartanglarning tilida qolibdi-ki, mana, chiqib ketdi...” ...[1,670-671] dedi. 
Uning ushbu so‘zlaridan keyin suv qo‘ygandek jimjitlik hukm surgan zal chappaklarga to‘lib ketadi. 
Hosiyat opa so‘zlarini ushbu iqror bilan yakunladi: “Ha, shior, lozunglar, – deb yana odamlarga 
yuzlandi Hosiyat opa . – Shu o‘rtoqlar, shu shiorlarning-ku o‘zi puch edi, mag’zi yo‘q edi. Lekin biz 
juda-a xursand bo‘lardik eshitganda. Shunday turgan joyindan yana bir-ikki marta aytganingdi 
bilmay qolarding...” ...[1,672] 

Hosiyat opaning ichida ikki odam – biri sho‘ro davri illatlarini uning siyosatini qoralovchi, 
ikkinchisi esa uning g’oyalarini ma’qullovchi borligi hikoya voqealari davomida izchil aks ettirila 
boradi. Qorolovchi: “Lekin paranji kuydirish davrida ko‘p yomon ishlar bo‘ldi-da... He, shunday 
paranjilar kuyib ketdiki, qarab – tomosha qilib to‘ymasdi kishi. Lang-lang yonadi... Biz ahmoq 
qizchalar quvonamiz. Kun chiqayotganday... Yo‘q tillo topgan tentakday... Nodonlik. “Muzeyda 
tursin”, deydigan kishi yo‘q. ...[1,678] desa, oqlovchi: “ U, u... qorong’ilik dunyosi edi! Paranji ming-
ming yillar mobaynida o‘zbek xotin-qizlarini zulmatda saqladi” ...[1,678] deydi. 

Hosiyat opa sandig’iga sho‘ro hukumatidan yiqqan medallari taqilgan kostyumi bilan birga 
onasining paranjisini ham solib saqlab qo‘ygan. U o‘g’lidan  “Komunist xotinning paranjisi bor ekan, 
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Annotatsiya 

Maqolada zamonaviy o‘zbek hikoyachiligi taraqqiyotida Shukur Xolmirzaev asarlarining o‘rni va ahamiyati 
yoritilgan. Uning “Qushlar qishlovdan qaytishdi” hikoyasidagi bosh qahramon tasviri orqali sho‘ro mafkurasi aldovining 
qurboni bo‘lgan, o‘z davri chaqiriqlariga sidqidildan xizmat qilgan shaxs fojiasi ishonarli yoritib berilgan. Xarakterlar 
talqinidagi yozuvchi mahorat qirralari ko‘rsatib berilgan. 

Аннотация 
В статье раскрывается роль и значение произведений Шукура Холмирзаева в развитии современного 

узбекского повествования. Через его изображение главного героя в рассказе «Птицы вернулись из деревни» 
убедительно объясняется трагедия человека, ставшего жертвой обмана шуринской идеологии и служившего 
зову своего времени. Показаны особенности писательского мастерства в трактовке персонажей. 

Abstract 
The article describes the role and importance of Shukur Kholmirzaev's works in the development of modern 

Uzbek storytelling. Through his portrayal of the main character in the story "Birds Returned from the Village", the tragedy 
of a person who was a victim of the deception of the Shura ideology and served the calls of his time was convincingly 
explained. The features of the writer's skill in the interpretation of characters are shown. 

 
Kalit so‘zlar: o‘zbek hikoyalari, mahorat, davr muammolari, bosh qahramon, shaxs, harakter, talqin, yozuvchi, 

ijtimoiy-siyosiy hayot. 
Ключевые слова: узбекские рассказы, мастерство, проблемы времени, главный герой, личность, 

персонаж, интерпретация, писатель, общественно-политическая жизнь. 
Key words: Uzbek stories, skills, problems of the time, protagonist, person, character, interpretation, writer, 

socio-political life. 

 
KIRISH 

Muayyan mamlakatda yuzaga kelgan ijtimoiy-tarixiy sharoit nafaqat o‘sha mamlakatning 
iqtisodiy, siyosiy sohalarida yaqqol ko‘zga tashlanadi, balki xalqning hayot tarzida ham o‘z aksini 
topadi. Bunday o‘zgarishlar va bu davrga xos xususiyatlar adabiy asarlarda muayyan muammolar 
talqini fonida ifodasini ko‘rsatadi. Ushbu muammolarni adabiy asarlarda qanday tasvirlanishi, badiiy 
ifodalanishi ijodkorning dunyoqarashi, yondashuv tarzi, mahoratiga bevosita bog’liq bo‘ladi. 
Zamonaviy o‘zbek hikoyachiligi taraqqiyotiga katta hissa qo‘shgan, davrning dolzarb muammolari 
aks etgan asarlari bilan muhim o‘rin tutgan serqirra yozuvchi Shukur Xolmirzaevdir. Uning “Qushlar 
qishlovdan qaytdi” (1997) hikoyasida ijtimoiy-siyosiy hayotdagi o‘zgarishlar tez ro‘y berishi, kishilar 
ongidagi o‘zgarishlar birmuncha qiyin kechib, ikkilanishlar bilan yuz ko‘rsatishi tasvirini topgandir. 
Hikoyada yozuvchi “Enam Oysha Omonova xotirasiga bag’ishlayman” degan so‘zlarni epigraf qilib 
keltirgan. 

Hikoyaning prolog qismi shunday tasvir bilan boshlanadi: “Jasad yotqizilgan tobutning bu 
boshiga duxoba, u boshiga banoras paranji yoptilar. 

– Zulfiya opa tirilib qolsa, nima der edi? 
– Darvoqe...”[1, 659]. 
Ushbu prolog o‘ziga xos syujetning tuguni vazifasini bajaradi. O‘zbekiston xalq yozuvchisi 

Abdulla Qahhor ko‘plab hikoyalardagi voqealar shunday tugun bilan boshlangan. Ushbu o‘rinda 
ulug’ adibning ijodiy ta’siri ham bir qadar ko‘zga tashlanadi. 

NATIJA VA MUHOKAMA 
Hikoyaning bosh qahramoni Xosiyat Qosimova – bir vaqtlar sho‘ro davlatining barcha 

topshiriqlarini bajaruvchi kommunist sifatda xizmat qilib, raykom vazifasida faoliyat ko‘rsatgan ayol. 
So‘ng esa nafaqaga chiqib, “xonanishin”ga aylanib veteranlar safiga qo‘shilgan. Keksaygan bu 
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Oldini olish – bu huquqbuzarlikning profilaktik chorasi bo‘lib, faoliyatining eng dastlabki 
bosqichi sanaladi. Huquqbuzarlikning oldini olish tizimining keyingi bosqichi esa – real holatdagi 
aniqlangan noqonuniy xatti-harakatlarni bartaraf qilishdan iborat, bunda huquqbuzarlikning 
shakllangan sabablari va shartlari natijasi sifatida – jinoiy xatti-harakatlar sodir etiladi. 

Shunday qilib, jinoyat – bu odamlarning befarqligi sababidan o‘zlarining mavjud holatlarini o‘ta 
og‘ir sharoitlarga duchor qilish munosabatidan boshqa narsa emas. Shu sababli, yuqorida aytib 
o‘tilgan qadimgi faylasuflarning fikrida – bevosita muhim yechim ko‘rsatib ketilgan edi, ya’ni 
«jinoyatlarni jazolashdan ko‘ra ularni oldini olish yaxshiroqdir» deb. Jinoyatlar aslida odamlarning 
turmush sharoiti, avvalambor, ularning iqtisodiy holati, jamiyatning ikki qatlamga – boy va 
kambag‘allarga bo‘linishi natijasida yuzaga keladi. Va shuning uchun, har qanday jazo, qanchalik 
og‘ir bo‘lmasin, deviant xulq-atvorni jilovlay olmaydi. 

Ayni paytda huquqbuzarliklarning oldini olish bo‘yicha ko‘plab jamoat tashkilotlari tashkil etila 
boshlangan, profilaktika va tarbiyaviy targ‘ibot ishlari faol yuritilmoqda. Chunki bugungi globallashuv 
sharoitida ayrim odamlar jamiyatga zarar yetkazadigan har qanday noto‘g‘ri xatti-harakatlarga ega 
bo‘lib, ba’zi o‘rinlarda o‘zlari bilmagan holda ham huquqbuzarlikka yo‘l qo‘yishadi, bu insonlarning 
huquqiy bilimsizligi sabab sodir etiladi. 

Xalqimizda bir maqol bor: «Kasallikni davolagandan ko‘ra, ancha oldin chorasi ko‘rilib, oldini 
olgan afzal», degan. Profilaktika asosida huquqbuzarliklar sodir etilishi mumkin bo‘lgan hudud va 
shaxslar oldindan aniqlanib, u yerda tashviqot ishlari olib borilsa, kelgusida bu jarayon samara berishi 
mumkin. Shu bilan birga, ogohlantirish – bu o‘ylangan va tayyorlangan noqonuniy xatti-
harakatlarning oldini olish uchun bir qadam sanaladi. Hozirgi kunda eng keng tarqalgan yechimli 
holat – bu profilaktika, jinoyatchilikning oldini olishning ajralmas qismi hisoblanadi. 

Huquqbuzarliklarning oldini olish, jinoyatchilik holatini bartaraf etish, odamlarni, jamiyatni, 
davlatni himoya qilish bo‘yicha barcha chora-tadbirlar ko‘rilishi, boshqacha qilib aytganda, 
«huquqbuzarliklarning oldini olish» sub’yektlarning huquqbuzarliklar sodir etilishining sabablari va 
shart-sharoitlarini shakllantirishdan, ularning yakuniy «pishib yetishidan» va noqonuniy niyat amalga 
oshirilishidan boshlab, huquqbuzarliklar sodir etilishining oldini olish bo‘yicha barcha faoliyatlarini aks 
ettiradi. 

Shu munosabat bilan «... huquqbuzarliklarning» oldini olish, «to‘xtatish», «bartaraf etish» 
tushunchalari «huquqbuzarliklarga qarshi kurash» tushunchasini ham anglatadi. 

Huquqbuzarliklarga qarshi kurash bu noqonuniy xatti-harakatlarni aniqlash, oldini olish, 
bartaraf etish, fosh etish va adolatli tergov qilish vazifalaridan iborat. Huquqbuzarliklarning oldini olish 
– yaqinlashishi mumkin bo‘lgan yoki allaqachon sodir etilgan huquqbuzarlik bilan bog‘liq holatni 
bildirib, xuddi huquqbuzarliklarga qarshi kurashning maxsus tadbirlar majmuini ishlab chiqish va 
amalga oshirishni o‘z ichiga oladi. 

XULOSA (ЗАКЛУЧЕНИЕ/CONCLUSION) 
Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, globallashuv sharoitida mamlakatimiz yoshlarining 

ma’naviy qiyofasi takomillashuvining ijtimoiy-ma’naviy masalalari shu darajada dolzarbki, bugungi 
kunda yoshlar bilan bog‘liq bo‘lgan masalalar nafaqat maktab, lisey, oliy o‘quv yurtlari, balki oila, 
mahalla, yoshlar bilan ishlaydigan jamoat tashkilotlari o‘rtasida o‘rnatilgan mustahkam aloqalar 
asosida izchillik bilan amalga oshirilib, ularning dunyoqarashlarida vatanparvarlik tuyg‘usini to‘liq 
shakllantirganimizdagina ularni buyuk xalqimizning munosib farzandlari bo‘lib kamol topishiga 
zamin yaratgan bo‘lamiz. 
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«Jazo insonga azob berish, qiynash, o‘ch va qasos olish maqsadlarida emas, aybdorning 
shaxsi va u tomonidan sodir etilgan jinoiy qilmishning xavflilik darajalariga qarab, uni jazolashdir». 
O‘zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksi 42-moddasining mazmuniga ko‘ra, jazoning maqsadlari 
yanada aniqlashtirilib, jazo mahkumni axloqan tuzatish, uning jinoiy faoliyatini davom ettirishga 
to‘sqinlik qilish, mahkumning yangi jinoyat sodir etishining oldini olish hamda boshqa shaxslarning 
jinoyat sodir etishini oldini olish maqsadlarida qo‘llaniladi. Shunga ko‘ra, jinoyat uchun jazo 
tayinlashdan maqsad, avvalo, uning maqsadlariga erishishda namoyon bo‘ladi. 

Yuqoridagilarga ko‘ra, jazoning qonunda belgilangan tushunchasidan quyidagi belgilarni 
ajratish mumkin:  

Birinchidan: Jinoiy jazo davlatning majburlov chorasi sifatida faqat jinoyat qonunida 
belgilanadi. Ya’ni jinoyat qonunida ko‘rsatilmagan jazolarni sud qo‘llashga xaqli emas, chunki 
Jinoyat kodeksidagi jazolar ro‘yxati qat’iy bo‘lib, undan chetga chiqishga yoki unda nazarda 
tutilmagan jazoni qo‘llashga yo‘l qo‘yilmaydi.  

Ikkinchidan: Jinoiy jazo faqat sud tomonidan davlat nomidan tayinlanadi. Sud tomonidan 
tayinlangan jazodan mahkumni hech bir mansabdor shaxs yoki organ ozod qila olmaydi. Faqat sud 
qonuniy asoslari bo‘lgani holda, shaxsni jazodan ozod qilishi mumkin. 

Uchinchidan: Jinoiy jazo faqat jinoyat sodir qilishda aybdor bo‘lgan shaxslargagina 
qo‘llaniladi.  

To‘rtinchidan: Jinoiy jazo faqat jinoyat sodir qilgan shaxsning o‘zigagina qo‘llaniladi, uning 
a’zolariga yoki oila a’zolaridan biriga nisbatan qo‘llanilishi mumkin emas. 

Beshinchidan: Jinoiy jazoni qo‘llash – aybdorning harakatini davlat tomonidan qoralashdan 
iborat bo‘lib hisoblanadi. Jinoyat sodir qilgan shaxsga nisbatan jazo qo‘llash, uning jinoiy qilmishiga 
axloqiy va huquqiy jihatdan baho berishdir.  

Oltinchidan: Jinoiy jazo mahkumga nisbatan uning sodir qilgan jinoyatining ijtimoiy xavflilik 
va ayb darajasiga qarab ma’lum darajada musibat keltiradi (sudning hukmida ko‘rsatilgan 
muddatlarga cheklanadi, ma’naviy jafo keltiradi, moddiy zarar ko‘radi.)[11].  

Yuqorida qayd etilganlardan, shunday xulosa chiqarish mumkinki, demak, jinoiy jazo 
davlatning majburlov chorasi bo‘lib, u faqat jinoyat sodir etishda aybli deb topilgan shaxslarga 
nisbatan, davlatning organi sud tomonidan qo‘llaniladi va mahkum uchun ma’lum bir huquqiy 
oqibatlarni keltirib chiqaradi.  

Jazo tizimi deganda, jinoyat qonuni bilan o‘rnatilgan va sudlar uchun majburiy hisoblangan 
va ma’lum tartib asosida ularning yengilidan og‘iriga qarab joylashtirilgan jazolar ro‘yxati 
tushuniladi. Jazo tizimi tushunchasi o‘zida bir qator belgilarni nazarda tutadi. Jumladan, jazo 
tizimida nazarda tutilmagan birorta majburlov chorasi jinoiy jazo sifatida tayinlanishi mumkin emas, 
jazolarning turlari, qo‘llanish tartibi va asoslari faqat jinoyat qonunidagina belgilangan bo‘lib, jazo 
tizimidagi jazolarning ro‘yxati sudlar uchun majburiy hisoblanadi.  

Jazo tizimi jinoyatchilikka qarshi kurash borasida huquqshunoslik, psixologiya, pedagogika 
fanlarining ilmiy yutuqlariga asoslangan holda, jinoyat sodir etgan shaxslarning axloqan tuzalishiga 
samarali ta’sir ko‘rsatadi, shuningdek, mahkumlar va boshqa shaxslar tomonidan yangi jinoyat 
sodir etilishining oldini olishga xizmat qiladi. 

Jinoyat huquqi jinoyatchilikning oldini olishni asosan ikki yo‘nalishda amalda oshiradi. 
Birinchi yo‘nalish — jinoyat qonunida alohida jinoiy qilmish uchun jinoiy javobgarlikka tortilib 
jazolanishni belgilanishning o‘zi, og‘ir ѐki o‘ta og‘ir jinoyatlar uchun qonun-da og‘ir jazo 
choralarining belgilanganligi jinoyatchilikning oldini olish vazifasini bajarish bilan birga tarbiyalash 
(jazolash bilan qo‘rqitib) funksiyasini ham bajaradi.  

Ikkinchi yo‘nalish – jinoyat sodir etishda ayblanib, javobgarlikka tortilgan shaxsga nisbatan 
jazo qo‘llash orqali amalga oshiriladi. Ya’ni jinoyat sodir qilgan shaxslarga nisbatan qonunda 
belgilangan jazoni tayinlab ularning jinoiy faoliyatini davom ettirishga to‘sqinlik qilinadi. 

Aslida huquqbuzarliklarning «oldini olish» va «bartaraf qilish» tushunchalari bir-birlari bilan 
yaxlit holda bog‘liq bo‘lgani bilan har ikkisining faktik yechimi o‘zgachadir. Agar jinoyatchilik oldi 
olinmasa yoki loqaydlik sabab profilaktika choralari ko‘rilmasa oxir oqibat u katta muammolarga olib 
kelishi muqarrar va aksincha, agarda noqonuniy xatti-harakatlarning samarali profilaktikasi amalga 
oshirilsa, huquqbuzarlikning vaqtida tezkor ravishda oldi olinsa – xavfsiz hudud konsepsiyasi hayotda 
o‘z tatbig‘ini topadi. 
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Shu o‘rinda jinoyat va jazo tushunchalariga to‘xtalib o‘tsak. “Jinoyat” tushunchasiga jinoyat-
huquqiy ta’rif birinchi bor 1791-yilda qabul qilingan Fransiya Jinoyat kodeksida berilgan bo‘lib, 
ushbu ta’rif formal tusga ega edi. Unda jinoyatga: “Jinoyat bu – amaldagi jinoyat qonuni bilan 
jazolanadigan qilmishdir”, – deya ta’rif berilgan edi [9]. 

Jinoyat bu – ijtimoiy va huquqiy hodisa hisoblanadi. 
O‘zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksi 2-moddasida ko‘rsatilgan vazifalarni amalga 

oshirish maqsadida jinoyat tushunchasi belgilab qo‘ygan. 
O‘zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksida jinoyat tushunchasi aniq belgilangan bo‘lib, 14-

moddaning 1-qismiga ko‘ra, Jinoyat kodeksi bilan taqiqlangan, aybli ijtimoiy xavfli qilmish (harakat 
yoki harakatsizlik) jazo qo‘llash tahdidi bilan jinoyat deb topiladi. Jinoyat – shaxsning jinoyat qonuni 
bilan taqiqlangan ma’lum bir shakldagi xatti-harakati hisoblanadi. 

Jinoyat tushunchasi harakat yoki harakatsizlik shaklidagi shaxsning xulq-atvori (xatti-
harakati, faoliyati)ni ifodalaydi. Shu bilan birga, jinoyat qonunida ruhiy jarayonlar, o‘ylar, fikriy 
xulosalar qanchalik zarar keltiruvchi bo‘lishiga qaramay, jinoyat hisoblanmasligi belgilab qo‘yilgan. 

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION) 
Ma’lumki, jinoyatchilikka qarshi kurashda va uning oldini olishda qo‘llaniladigan asosiy 

vositalardan biri, bu jinoiy jazo hisoblanadi. Yuridik adabiyotlarda jazo tushunchasi, uning 
maqsadlari yuzasidan ko‘plab tadqiqotlar olib borilgan. Jazoning mohiyati va yuridik tabiatini ochib 
berish, jinoyat huquqida markaziy masalalardan biri bo‘lib, usiz jazoning mazmun va maqsadi, 
tarbiyaviy va ogohlantiruvchi ahamiyati to‘g‘risida tasavvur hosil qilish mumkin emas. Jinoyat va 
jazo hayotdagi turli hodisalar bo‘lib, o‘z navbatida, ularning bir-biri bilan bog‘liqligini inkor etib 
bo‘lmaydi. Jinoyat – alohida shaxs tomonidan (guruh) qonun normalarini buzib, muayyan harakat 
yoki harakatsizlikni sodir etish bilan bog‘liq bo‘lsa, jazo – davlatning majburlov chorasi bo‘lib, uning 
jinoyat sodir qilgan shaxsning jinoiy xulqiga nisbatan munosabatidir. Ya’ni jinoyat va jazo bir-biri 
bilan bog‘liq va ajralmas bo‘lib, bir-birisiz mavjud bo‘lolmaydi, ular harakat va qarshi harakat, xavf 
va ushbu xavfni bartaraf etuvchi, zarar (yovuzlik) va unga qarshi kurashuvchi sifatida namoyon 
bo‘ladi. Shuning uchun bu borada N.S.Tagansev «jinoiy qilmish haqidagi tushunchadan, jazo 
ushbu qilmishni sodir etgan shaxs bilan davlat o‘rtasidagi alohida munosabat ekanligi kelib 
chiqadi», deb ta’kidlagan edi. 

Demak, jazo davlat bilan jinoyat sodir etgan shaxs o‘rtasidagi huquqiy munosabatlar ifodasi 
hisoblanadi. Ushbu holat O‘zbekiston Respublikasi Jinoyat kodeksining 2-moddasida o‘z aksini 
topgan bo‘lib, unga ko‘ra «Jinoyat kodeksining vazifalari shaxsni, uning huquq va erkinliklarini, 
jamiyat va davlat manfaatlarini, mulkni, tabiiy muhitni, tinchlikni, insoniyat xavfsizligini jinoiy 
tajovuzlardan qo‘riqlash, shuningdek, jinoyatlarning oldini olish, fuqarolarni Respublika 
Konstitutsiyasi va qonunlariga rioya qilish ruhida tarbiyalashdan iboratdir. 

Ushbu vazifalarni amalga oshirish uchun kodeks javobgarlikning asoslari va prinsiplarini, 
qanday ijtimoiy xavfli qilmishlar jinoyat ekanligini aniqlaydi, ijtimoiy xavfli qilmishlar sodir etgan 
shaxslarga nisbatan qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan jazo va boshqa huquqiy ta’sir choralarini 
belgilaydi. 

Jazoning mazmuni, uning tushunchasi va belgilari bilan, o‘z navbatida, u qaysi ijtimoiy-
iqtisodiy formasiya doirasida mavjud ekanligiga, qanday ijtimoiy, siyosiy, madaniy, ma’naviy 
qarashlar hukmron ekanligiga bog‘liqdir. Chunki «jazoning turlari va tizimi u yoki bu jamiyatda 
jinoyatchilikka qarshi kurashda hukmron bo‘lgan qarashlarni ifoda etadi. Ya’ni jazo tizimi 
jinoyatchilikka qarshi kurashda hukmron bo‘lgan qarashlar natijasida shakllanib va takomillashib, 
jamiyatning rivojlanish bosqichi va natijalarini anglatadi».  

Jazo to‘g‘risida ko‘rsatib o‘tilgan har bir ta’riflar, o‘z navbatida, uning jinoiy jazo sifatida 
muayyan qirralarini ifoda etadi. Bu borada, jazoning mohiyati E.X.Norbo‘tayev tomonidan to‘g‘ri 
ochib berilgan bo‘lib, uning fikriga ko‘ra, «jazolash–bu jazoning mohiyat mazmunidir. Jazo – bu 
shaxsning jinoyat sodir qilganligi uchun sud tomonidan, davlat nomidan qo‘llaniladigan, mahkumni 
qonunda ko‘zda tutilgan huquq, erkinlik va manfaatlardan mahrum qilishdir»[10]. 

Jinoiy jazoning maqsadi, jinoyat qonunida muhim masalalardan biri bo‘lib hisoblanadi. Bu 
borada huquqshunos olimlarning yagona fikri mavjud emas. Ammo, ta’kidlash kerakki, amaldagi 
Jinoyat qonunida birinchi marta jazodan ko‘zlangan maqsad tushunchasi ishlab chiqildi, unga ko‘ra 
jinoiy jazo mahkumni axloqan tuzatish, uning jinoiy faoliyatini davom ettirishga to‘sqinlik qilish 
hamda mahkum, shuningdek, boshqa shaxslar yangi jinoyat sodir etishining oldini olish maqsadida 
qo‘llaniladi. 
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Aytaylik, qadimgi davrda o‘ch olish, keltirilgan zararni (kompozisiyaviy javobgarlik) qoplash, 
ba’zan jismonan yo‘qotish bo‘lsa, o‘rta asrlarda keltirilgan zararni qoplash, jamiyatning boshqa 
a’zolarini jazo tahdidi bilan qo‘rqitish va ogohlantirish, jamiyatdan ajratish bo‘lgan. Yangi tarix davri 
jinoyat huquqiga va jazo tayinlash amaliyotiga g‘arbiy Yevropaning eng mashhur huquqshunos 
olimlari Ch.Bekkaria, Monteskьye, Russoning qarashlarini olib kirdi. Endi jazoning sodir etilgan 
jinoiy harakatga (proporsional) tengligi, jinoyatsiz jazoning bo‘lmasligi, aybsizlik ehtimolligi 
(prezumsiyasi), jinoiy jazoni og‘irlashtiruvchi jinoyat qonuni orqaga qaytish kuchiga ega emasligi va 
boshqa ilg‘or qoidalar jinoyat qonunlariga kiritildi. Ana shular asosida jinoiy jazoning maqsadi 
belgilandi. Jazodan maqsad jinoyatchining shaxsini, qadr-qimmatini kamsitish, o‘ch olish, jismonan 
yo‘q qilish emas, keltirilgan zararni qoplash, jinoyat sodir etgan shaxsni axloqan tuzatish, kelgusida 
sodir etilishi mumkin bo‘lgan jinoyatlarning oldini olish bo‘lib qoldi [7:258-262]. 

Demak, jinoyatchilikka qarshi kurashish barcha davrlarda ham davlatning jiddiy va muhim 
masalasi hisoblanib kelingan. Inson tinch va xotirjam yashashni xohlaydi. Tinchlik bo‘lgan joyda 
baraka va rivojlanish bo‘ladi. 

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS) 
2017-2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi 

bo‘yicha Harakatlar strategiyasida O‘zbekistonning jinoyatchilikka qarshi kurashish va 
huquqbuzarliklarning oldini olish borasidagi maqsadlari aniq va ravshan bayon etildi. Jumladan, 
Harakatlar strategiyasida «aholining huquqiy madaniyatini yuksaltirish, davlat tuzilmalarining fuqarolik 
jamiyati institutlari, ommaviy axborot vositalari bilan hamkorligini mustahkamlash borasida» aniq 
vazifalar belgilandi. O‘tgan qisqa vaqt mobaynida mamlakatimizda jinoyatchilikka qarshi kurashish va 
huquqbuzarliklar profilaktikasi sohasida salmoqli ishlar amalga oshirildi.  

Mamlakatimiz o‘quvchi-yoshlar o‘rtasida turli xil illatlarni oldini olish, ularning huquqlari va 
qonuniy manfaatlarini ta’minlash maqsadida salmoqli ishlar qilinmoqda. Xususan, mustaqillik qo‘lga 
kiritilganidan 3 oy o‘tmasdan, ya’ni 1991-yil 20-noyabrda “O‘zbekiston Respublikasida yoshlarga 
oid davlat siyosatining asoslari to‘g‘risida”gi Qonun qabul qilindi. 2016-yilga kelib “O‘zbekiston 
Respublikasida yoshlarga oid davlat siyosati to‘g‘risida”gi qonun yangi tahrirda qabul qilindi. 
Bundan tashqari, “Bola huquqlarining kafolatlari to‘g‘risida”gi, “Voyaga yetmaganlar o‘rtasida 
nazoratsizlik va huquqbuzarliklarning profilaktikasi to‘g‘risida”gi, “Bolalarni ularning sog‘lig‘iga zarar 
yetkazuvchi axborotdan himoya qilish to‘g‘risida”gi qonunlar qabul qilindi, qator xalqaro hujjatlar 
ratifikasiya qilindi. 

Parlamentning yoshlar bilan ishlash borasidagi faoliyatini samarali tashkil etish maqsadida, 
yaqinda O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Qonunchilik palatasining Yoshlar masalalari bo‘yicha 
komissiyasi tuzildi va o‘zining faoliyatini boshladi [8]. Yoshlarning, ayniqsa uyushmagan, ish bilan 
band bo‘lmagan, tayin bir mashg‘ulotga ega bo‘lmagan yoshlarning kasb-hunarlarni puxta egallashi 
uchun munosib sharoitlar yaratishga, bandligini ta’minlashga, ishbilarmonlik ko‘nikmalarini 
rivojlantirishga, ularni tadbirkorlik faoliyatiga keng jalb etishga ko‘maklashish, yoshlar o‘rtasida 
huquqbuzarlik va jinoyatchilikning oldini olish bo‘yicha samarali mexanizmlarni joriy etish bo‘yicha 
takliflar kiritish ushbu komissiyaning asosiy vazifalaridan biri qilib belgilandi. 

O‘ylaymizki, ushbu komissiya ham Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev tomonidan yoshlar, 
ayniqsa voyaga yetmaganlar tomonidan turli jinoyat, huquqbuzarliklar sodir etilishining oldini olish, 
bir so‘z bilan aytganda, yoshlar o‘rtasida sog‘lom turmush tarzini ta’minlash borasida bizning 
oldimizga qo‘yayotgan vazifalarni bajarishga o‘zining hissasini qo‘shadi. 

Huququzarliklarning oldini olish, unga qarshi kurashish haqida gapirganda, ushbu soha 
vakillarining ijtimoiy himoyasiga alohida ahamiyat qaratilayotganligi ham e’tiborlidir. Xususan, 2016 
yilda qabul qilingan “Ichki ishlar organlari to‘g‘risida”gi Qonunda ichki ishlar organlari xodimlarini 
ijtimoiy himoya qilish sog‘lig‘ini saqlash, mehnatiga haq to‘lash, uy-joy bilan ta’minlash, mol-
mulkiga yetkazilgan zararning o‘rnini qoplash, xizmat majburiyatlarini bajarish chog‘ida transport 
vositalaridan imtiyozli foydalanish, davlat pensiya ta’minoti, davlat sug‘urtasi, ijtimoiy yordam 
ko‘rsatish shakllari orqali ta’minlanishi belgilab qo‘yildi. Ushbu qilinayotgan ishlar mamlakatimizda 
huquqbuzarliklarning oldini olish bo‘yicha olib borilayotgan tizimli islohotlar xalqimizning tinch va 
osoyishtaligini ta’minlashga xizmat qiladi. 

Huquqiy davlat, fuqarolik jamiyati qurishning zaruriy sharti — bu qonunlarning so‘zsiz 
bajarilishidir. Qonunlarning bir xilda va so‘zsiz bajarilishi bo‘lajak huquqshunoslarimizning o‘z 
vazifasiga munosabati va zimmasidagi mas’uliyatni his qilishiga bog‘liqdir. 
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bog‘-rog‘, rezavorga zarar yetkazmoq, suvni isrof qilmoq, betartib butazor yaratmoq, daraxt 
o‘tqazmoq [3:118].  

“Avesto”da barcha jinoyatlarga beriladigan jazolarning aniq me’yorlari belgilab qo‘yilgan. 
Masalan, dengiz kuchugini o‘ldirganga belgilangan jazo bilan cho‘pon itini halok etganning jazosida 
ham, jarimasida ham jiddiy farq bor. Yoki hovuzdan yuvilmagan ko‘zada suv olgan bilan bug‘doyzorni 
payhon qilgan, daraxtning shohini sindirganga beriladigan jazolar ham o‘zaro farq qiladi. Ko‘rinib 
turibdiki, gunoh uchun beriladigan jazo tartiblari qat’iy nizomga, qonun tusiga kirgan 
bo‘lgan.Muqaddas manbada qayd etilganidek, daraxtning bir shoxini sindirgan ham, nopok ko‘zani 
hovuzga solgan ham 25 qamchi kaltaklanish bilan jazolangan. Turmushga chiqib zurriyot qoldirish 
kerakligini unutgan balog‘at yoshidagi qizlar qopga solinib 50 qamchi kaltaklangan. Balog‘atga yetib, 
uylanmay yurgan yigitlar esa, temir kamar bog‘lab yurishi shart bo‘lgan [4:138-142].  

“Avesto” sahifalarini ko‘zdan kechirar ekansiz, unda hozirgi zamon huquqining asosiy 
tamoyillari va qoidalari o‘z ifodasini topganiga ishonch hosil qilasiz. Chunonchi berilgan so‘z, olingan 
majburiyat va qasamni qat’iy turib bajarish zardushtiylik e’tiqodlari bo‘yicha nihoyatda qadrlangan. 

Ma’lumki, jinoyat va jazo masalalari qadimgi dunyo davlatlarida ham yetakchi rol o‘ynagan. 
Masalan, qadimgi Misrda davlat sirlarini oshkor qilish og‘ir jinoyat bo‘lib, bu jinoyatni sodir etgan 
aybdor shaxslarning tili kesib tashlangan. Shuningdek, qalbaki narsalarni yasash va tayyorlash 
ham jinoyat hisoblanib, aybdorlarning qo‘li chopilgan. Hayratlanarli jihati, qalbaki muhrlar, pullar 
yasaganlarning chap va o‘ng qo‘llari, soxta tosh-tarozilardan foydalangan kishining esa tana 
a’zolaridan biri kesilgan. 

Ta’kidlash joizki, o‘g‘irlik jinoyati uchun og‘ir jazo tayinlangan. O‘g‘irlik jinoyatini sodir etgan 
aybdor shaxsning qo‘lini kesish belgilangan. Shuningdek, xotinning eriga xiyonati va bevafolik 
qilishi og‘ir jinoyat, deb e’tirof etilgan va bu jinoyatni sodir etgan shaxsning burni kesilgan. 

Qadimgi Mesopatamiya davlatida birovni odam o‘ldirishda yolg‘ondan ayblovchilarga va 
yolg‘on ko‘rsatma berish oqibatida biror bir kishi uchun o‘limga mahkum etilish xavfini tug‘dirgan 
shaxslarga o‘lim jazosi tayinlangan. Agar shifokor ehtiyotsizlik natijasida bemorni o‘ldirib qo‘ysa, 
uning qo‘li kesilgan. 

Qadimgi Hindistonda davlat va ijtimoiy tuzumga qarshi har qanday suiqasd qilgan kishi o‘lim 
jazosiga hukm qilingan. O‘z davlatini yoki qishlog‘ini qattiq ovoz chiqarib so‘kkan kishiga eng yuqori 
jarima jazosi tayinlangan. Shuningdek, Braxmanni o‘ldirish eng og‘ir jinoyat hisoblangan. Ammo 
braxman odam o‘ldirish jinoyatini sodir etgan bo‘lsa, unga o‘lim jazosi hukm qilinmagan va u 
mamlakatdan quvib yuborilgan. Birinchi marta o‘g‘irlik qilgan kishining ikkita barmog‘i, ikkinchi 
marta o‘g‘irlik qilgan kishining qo‘li va oyog‘i kesilgan. Uchinchi marta o‘g‘irlik qilgan kishi o‘lim 
jazosiga hukm qilingan. 

Qadimgi Xitoy davlatida esa, qasddan qilingan tuhmat uchun og‘ir jazo qo‘llanilgan. Soliq 
to‘lashdan bo‘yin tovlagan kishi og‘ir jazoga hukm qilingan, ichkilikbozlik qilgan kishiga o‘lim jazosi 
tayinlangan. 

Qadimgi Yunoniston davlatida biror kishiga qasddan tan jarohati yetkazgan kishining mol-
mulki musodara qilinib, u mamlakatdan haydab yuborilgan. Qasddan odam o‘ldirish, davlatga 
xiyonat, xudosizlik kabi jinoyatlar uchun o‘lim jazosi berilgan. Agar o‘g‘ri jinoyat sodir etgan joyida 
qo‘lga olingan bo‘lsa, u qamoq jazosiga hukm qilingan, kechasi o‘g‘irlik qilgan shaxsga o‘lim jazosi 
tayinlangan.[5:112] 

Xulosa o‘rnida aytishmiz joizki, davlatchilik rivojlanishi jarayonida jinoyat turlari va ularga 
beriladigan jazolar ham shakllanib, o‘zgarib borgan. 

Huquqbuzarliklarning oldini olish tizimini shakllantirishda qadimgi yunon faylasuflari Aflotun va 
Arastu o‘z risolalarida «davlatning jazolash siyosatidan ko‘ra, huquqbuzarliklarning oldini olish – 
ustuvor ahamiyatga egadir», deb e’tirof qilishgan. 

Keyinchalik, S.Monteskyu o‘zining «Qonuniyat ruhi» asarida huquqbuzarliklarning oldini 
olishda ustuvor jihatlar haqida fikr yuritib, shunday yozadi: «yaxshi qonun chiqaruvchi jinoyat uchun 
jazo berish haqida emas, balki jinoyatchilikning oldini olish haqida o‘ylashi kerak: axloqni jazolashga 
qadar yaxshilashga ko‘proq harakat qilish muhim».[6] 

Jinoiy jazo o‘z tabiatiga ko‘ra, jinoyat qonuni talablarini bajarmagan, uni buzgan shaxslarga 
nisbatan tarbiyaviy choradir. Jinoiy qilmishlarga tayinlanadigan jazolar, eng avvalo, jamiyat va 
davlatning tashkiliy tuzumini, tarixiy shakllanib kelgan jinoyat-huquqiy nazariyalar va ta’limotlar, 
udumlarga, jinoyatchilik dinamikasiga ham bog‘liq holda turli davrlarda uning maqsadi turlicha 
bo‘lib kelgan.  
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yoshlarga oid qabul qilingan barcha hujjatlar muhim ahamiyat kasb etadi. Voyaga yetmaganlar 
huquqlarini himoya qilish va tarbiyalash masalalari «Bola huquqlari to‘g‘risidagi konvensiya»da, 
Parlamentimiz tomonidan qabul qilingan «Yoshlarga doir davlat siyosati asoslari to‘g‘risida», 
«Ta’lim to‘g‘risida», «Bola huquqlarining kafolatlari to‘g‘risida»gi qonunlar, «Jamiyatda huquqiy 
madaniyatni yuksaltirish millliy dasturi», Kadrlar tayyorlash milliy dasturi, «Yoshlar yili davlat 
dasturlari»da o‘z aksini topganligi fikrimizning dalilidir. Shuningdek, O‘zbekiston Prezidenti Shavkat 
Mirziyoyevning 2017-yil 19-sentyabrda Birlashgan Millatlar Tashkiloti Bosh Assambleyasining 72-
sessiyasidagi nutqida butun jahondagi 2 milliarddan ortiq yosh avlod vakillarining insoniyat 
taraqqiyotida muhim o‘ringa ega bo‘layotgani va yoshlar omilining alohida e’tiborni talab qilayotgani 
haqidagi fikri nihoyatda muhim ahamiyatga ega [1]. Zotan, dunyoning barcha davlatlari intilayotgan 
dolzarb va o‘ta muhim muammolardan biri ham - bu jinoyatchilikning oldini olishdir. 
Huquqbuzarliklarning oldini olishning samaradorligi va zaruriyati haqida qadim zamonlardan beri ko‘p 
mulohazalar aytilgan va yozma manbalar ham bizgacha yetib kelgan.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОДОЛОГИЯ 
/METHODS) 

“Avesto”da Yaqin va O‘rta Sharq xalqlarining huquqiy qarashlari o‘z ifodasini topgan. Unda 
huquqiy qoidalar tartibli tarzda berilmagan bo‘lsa ham ma’lum ma’noda o‘sha davrning huquqiy 
munosabatlarini aks ettiradi. Hozirgi zamon tasavvurlaridan kelib chiqqan holda, “Avesto”da jinoyat 
va jazo, fuqarolik, oila va nikoh, mulk, yer-suv bilan bog‘liq masalalarni tartibga soluvchi huquqiy 
ma’lumotlarni ajratib ko‘rsatish mumkin. Axloqiy qoidalar singari huquqiy qoidalar ham “Avesto”da 
diniy ruh bilan sug‘orilgan holda aks ettirilgan. Ular ham xudo tomonidan o‘rnatilgan ilohiy qonunlar 
sifatida talqin etilib, bosh hakam sifatida xudo Ahura Mazdaning o‘zi ko‘rsatilgan.  

Qadimgi davrlarda va o‘rta asrlarda ham xuddi “Avesto”da tasvirlanganidek, sud va unda 
qo‘llanadigan jazo usullari o‘zining shafqatsizligi bilan ajralib turadi. Jazolash vositasi sifatida, o‘t va 
qizdirilgan temir va boshqalar qo‘llanilgan. Aybdorlarga qamchi bilan urishdan tortib to o‘lim 
jazosigacha bo‘lgan chora-tadbirlar qo‘llanilgan. Aytish mumkinki, qadimgi ajdodlarimiz hayotidan 
xabar beruvchi “Avesto”da atrof-muhitni (yer, suv, havo) ifloslantirishni jinoyat deb bilib, ana shunday 
harakatlarni sodir qilgan shaxslarni tan jazosi bilan yoki 400 qamchi bilan jazolash belgilangani 
aytilgan. Bu esa, jamiyatning tartibga solinishida adolat hamda tabiatga bo‘lgan oliyhimmatlilik 
belgisini ifodalaydi. Biroq tan jazosi boshqa majburiyat bilan ham almashtirilishi mumkin bo‘lgan. 
Bundan shu narsani anglash mumkinki, “Avesto” jamiyatda huquqiy madaniyatni oshirishga va 
huquq manbasi sifatida ko‘pgina ijtimoiy munosabatlarni tartibga solishda muhim rol o‘ynagan. 
Undagi tartibga solish, jazo usuli yuksak insoniy qadr-qimmat g‘oyalariga asoslangan holda amalga 
oshirilgan. Ushbu jamiyat tabiatni, undagi yer, suvni muqaddas deb bilgan va ularga qarshi chiqqan 
hamda qadriga yetmagan yovuz kimsalarni jazolagan. 

Ta’lim va tarbiya sohasida esa, bu jarayondagi ustoz va shogird munosabatlariga tegishli 
bo‘lgan burch hamda ma’suliyat Nizom–qonunda belgilangan. Bunga ko‘ra, ustoz Ahura Mazda 
o‘gitlari va talablarini qanday bo‘lsa, shu mazmunda o‘quvchiga yetkazishi talab qilingan. O‘quvchilar 
esa, ilohiy va dunyoviy Nizom talablarini yaxshi o‘zlashtirib olishlari zarur bo‘lgan. Qizlar 7 yoshdan 
15 yoshgacha, o‘g‘il bolalar esa 7 yoshdan 17 yoshgacha ta’lim olishlari majburiy hisoblangan 
[2;806-814]. 

Bundan tashqari, ta’lim-tarbiya va huquqiy ta’limotga talluqli masalalar ham talqin etilgan. Bu 
borada asarning tadqiqotchilar tomonidan o‘rganib chiqilgan ijtimoiy masalalari ham diqqatga 
sazovordir. Professor H.Homidiy fikricha, “Vandidod”dagi huquqiy qarashlarni-jinoyatlarni shartli 
ravishda quyidagicha tasnif etish mumkin: 

1. Dinga qarshi jinoyatlar: g‘ayridin bilan nikohga kirishish, kohinni haqoratlash, mansabini 
suistmol qilish kabilar 

2. Shaxsga qarshi jinoyatlar: hujum, tahdid solish, homilani tushirish, ayolga homiladorlik 
paytida shikast yetkazish. 

3. Hayvonlarga, uy hayvonlariga, xususan, turli xildagi itlarga qarshi jinoyatlar. 
4. Mulkiy jinoyatlar: o‘g‘irlik, qaroqchilik, paymonshikonlik, talon-taroj, bosqinchilik. 
5. Axloqiy jinoyatlar: fohishabozlik, zo‘rlash, er-xotinlarning xiyonati, qasddan oila qurmay 

yurish, nikoh qoidalarini buzish, zino, xiyonat. 
6. Tabiatga qarshi jinoyat: yer, suv, havo, olovni asrash qoidalarini buzish, yerning meliorativ 

holatiga qaramaslik, atrof-muhitni muhofaza qilish qoidasini, jamoat va shaxsiy gigiyenani buzmoq, 
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Annotasiya 
Mazkur maqolada fuqarolarning huquqlari va erkinliklarini himoya qilish har bir demokratik davlatning ustuvor 

vazifasi, o‘quvchi-yoshlar tomonidan sodir etilishi mumkin bo‘lgan jinoyatlarning profilaktikasi va unga qarshi kurashish 
bugungi kunda butun dunyoda eng dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. Bu borada yoshlar tarbiyaviy, huquqiy ongi, 
huquqiy bilimi hamda huquqiy madaniyatini rivojlantirish to‘g’risidagi fikr-mulohazalar bayon qilingan. 

Аннотация 
В данной статье защита прав и свобод граждан является приоритетной задачей каждого 

демократического государства, а предупреждение и борьба с преступлениями, совершаемыми студентами, 
является одним из самых актуальных вопросов в современном мире. В связи с этим представлены мнения о 
развитии воспитательного, правосознания, правовых знаний и правовой культуры молодежи. 

Abstract 
In this article, the protection of the rights and freedoms of citizens is a priority task of every democratic state, 

and the prevention and fight against crimes committed by students is one of the most urgent issues in the world today. In 
this regard, opinions on the development of educational, legal consciousness, legal knowledge and legal culture of young 
people have been presented. 

 
Kalit so‘zlar: O‘quvchi-yoshlar, fuqarolik jamiyati, jinoyat va jazo, ijtimoiy zarurat, huquqiy bilim, huquqiy 

madaniyat, inson huquqi, bozor iqtisodiyoti, Ta’lim va tarbiya, oila va nikoh. 
Ключевые слова: Студенческая молодежь, Гражданское общество, преступление и наказание, 

социальная потребность, правовые знания, правовая культура, права человека, рыночная экономика, 
Воспитание и воспитание, семья и брак. 

Key word: Student-youth, Civil society, crime and punishment, social need, legal knowledge, legal culture, 
human rights, market economy, Education and upbringing, family and marriage. 

 
KIRISH (ВИДЕНИЕ/INTRODUCTION) 

Bugungi kun jahondagi barcha davlatlar fuqarolik jamiyatini barpo qilishga bel bog‘lagan. 
Fuqarolik jamiyati – qonun ustuvorligi va insonning huquq, erkinliklari qaror topadigan ijtimoiy 
tuzum hisoblanadi. Bunday muhim vazifani bajarish kuchli davlatdan kuchli jamiyat sari bosqichma-
bosqich o‘tish orqali amalga oshiriladi. Mamlakatimizda barpo etilayotgan demokratik davlat va 
fuqarolik jamiyatining shartlaridan biri xalqimizning farovon turmush kechirishini ta’minlashga 
xizmat qiluvchi qonunlarning mavjudligi hamda amalda qaror topishidir. Ularning mazmun-mohiyati 
bilan tanish bo‘lish va qonunlarga rioya qilish fuqarolik burchimiz bo‘lib, u odamlarning huquqiy 
ongi, huquqiy bilimi hamda huquqiy madaniyatida namoyon bo‘ladi. 

Fuqarolarning huquqlari va erkinliklarini himoya qilish har bir demokratik davlatning ustuvor 
vazifasidir. Bu borada Respublikamiz Konstitusiyasi qabul qilinishi munosabati bilan insonparvar 
demokratik huquqiy davlat barpo etish maqsadi belgilanib, unda inson huquqlari va davlat 
suvereniteti g‘oyalariga, shuningdek, demokratiya va ijtimoiy adolatga sodiqlik e’lon qilingan, 
xalqaro huquqning umum e’tirof etgan qoidalarining ustunligi tan olindi.  

Mamlakatimizda islohotlar bosqichma-bosqich amalga oshirish qat’iyat bilan olib borilganligi 
tufayli, bozor iqtisodiyoti tizimini barpo etish, huquqiy demokratik davlatning ijtimoiy 
munosabatlarini shakllantirish yo‘lida jiddiy yutuqlarga erishildi. Bu borada yoshlar tarbiyasi ham 
o‘ta muhim vazifalardan biri bo‘lib qolaveradi. 

Ma’lumki, o‘quvchi-yoshlar tomonidan sodir etilishi mumkin bo‘lgan jinoyatlarning 
profilaktikasi va unga qarshi kurashish bugungi kunda bu tun dunyoda eng dolzarb masalalardan 
biri hisoblanadi. Ana shunday vaziyatni inobatga olgan holda, bu borada Respublikamizda 
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O‘quv jarayoniga yo‘naltirilgan qo‘shimcha matn dasturlari qo‘llanilishi ingliz tili o‘qitish 
masalasini munosib ravishda hal etishga yaxshi imkon beruvchi metodik yondashuvlarning biridir. 
O‘qituvchi bilan talabaning o‘zaro ta’siri natijasida talaba ma’lum bilimlarni shunchaki o‘zlashtirib 
qolmay, bir vaqtning o‘zida yana bilish va hatti-harakatlar qilishning yangi tamoyillarini va 
metodlarini o‘zlashtirib oladi va rivojlanishiga zamin yaratadi.[6] 

Bu kabi yondashuvda kompetentsiya bir tizimga birlashtirilgan bilimlar, malakalar va shaxsiy 
sifatlarni kommunikativ xatti-harakat samaradorligi va optimal rentabelligi bilan bevosita 
aloqadorlikda safarbar qilishga oid oliy integral qobiliyat sifatida qaraladi 

Kommunikativ yondashuv maxsus maqsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tiliga asoslangan til 
darslarida ustunlik qiladi va bu esa o‘z navbatida talabalar uchun o‘g‘zaki muloqotning muhim omil 
hisoblanadi.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Shunday qilib, og‘zaki nutq kompetensiyasi eng ko‘p amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan 

muhim xabar hamda ma’lumotlarni boshqalarga yetkazishning umumiy usuli va samarali muloqot 
qilish qobiliyati chet tilida jiddiy qabul qilinishi kerak bo‘lgan asosiy talab hisoblanadi. O‘qituvchilar 
chet tili darslarini tashkillashtirishda mavzuga oid so‘rovlar qilish, o‘tgan voqealar haqida 
suhbatlashish, ona tilida so‘zlashuvchilarni tinglash yoki tasvirlarni tasvirlash bilan o‘tkazadilar. 
Bularning barchasi haqiqiy materiallardan foydalangan holda barcha til darajalarida mazmunli 
aloqa o‘rnatish maqsadiga asoslanadi.  

XULOSA 
Shuni ta’kidlash lozimki, kommunikativ yondashuvni yangi tillarni o‘rganishda eng yaxshi 

o‘qitish usullaridan biri bo‘lib, maqsadli tilda muloqot qilish qobiliyatiga ega bo‘lmagan talabalarni 
chet tilida og‘zaki nutq kompetensiyasinni shakllantirish va ulani turli xil real vaziyatlarga tayyorlash 
muhim omili hisoblanadi. 
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dunyo va inson haqidagi bilimlar tizimini keng nuqtai nazardan anglay olishi va kompyuter hamda 
internet vositalaridan ta’lim jarayonida foydalana olishi, hamda ularni o‘gzaki nutqda keng 
foydalana olishi lozim. 

Ko‘pchilik chet tili o‘qituvchilari maxsus maqsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tilini o‘qitishda 
o‘gzaki nutq ko‘nikmalarni rivojlantirishda darslarida “talabalarning sustligi” muammosiga duch 
keladilar. Buning oldini olish maqsadida zamonaviy pedagogik texnologiyalar o‘quv vaziyatini 
shunday o‘zgartirishni o‘qituvchi bilish jarayonida diqqatli va manfaatdor suhbatdoshga aylanadi. 
Kommunikativ metod ingliz tilini o‘qitishning zamonaviy usullaridan biri sifatida o‘qituvchining 
nafaqat axborot tashuvchi, balki kuzatuvchi va maslahatchi bo‘lishini taminlashga yordam beradi. 
O‘qituvchining vazifasi talabalar muloqotini osonlashtiradigan ta’limiy ikki tillilik vaziyatlarini 
yaratishdir.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Talabalar og‘zaki nutqini faollashtirishning eng yaxshi metodlari o‘zaro ta’sir metodlari, yani 

interfaol metodlardan bo‘lib, interfaol ta’lim bilish usulidir, u faqat talabalarning birgalikdagi faoliyati 
shartida amalga oshiriladi. Interfaol ta’lim talabalarning o‘zaro munosabatlari va ularning 
psixologiyasiga asoslangan tajriba sohasi bo‘lgan o‘quv muhitiga asoslanadi. Bundan kelib 
chiqadiki, bu usullar ta’lim jarayoni subyektlarining o‘zaro munosabatlarini o‘z ichiga oladi, bu yerda 
o‘qituvchi va ishtirokchi bir xil jamoaning bir qismi bo‘lib, ular bir xil maqsadga erishish uchun 
ishlaydi. Talabalarning ta’lim оlishdagi faоliyatida yetakchi sоha bu о‘quv jarayоni hisоblanadi. 
Bundan kelib chiqqan hоlda, kasbiy shakllanish jarayоnining xarakterli xususiyati ta’limga, bilim 
оlishga qiziqishning yuqоriligi bо‘lib hisоblanadi. Aynan mana shu qiziqish kasbiy malakaviy 
shakllanishning о‘ziga xоs xarakterini ifоdalaydi.  

Bugungi kunda zamonaviy ta’limda ko‘p madaniyatli shaxsini shakllantirishdan iborat bo‘lib, 
bu ularning chet tili haqida ma’lum miqdordagi bilimlarni egallashini, nafaqat tushunish balki unda 
erkin muloqot qilish qobiliyatini shakllantirishdan iborat. O. A. Biryukova va D. V. Semenovalar 
ta’kidlaganidek, zamonaviy metodologiya fanida monolog va dialogik shakllarda o‘z og‘zaki nutqini 
yaratish qobiliyatini shakllantirish chet tilini o‘qitishning asosiy maqsadi sifatida belgilanadi va chet 
tili tushunchasi orqali ifodalanadi. Ma’lumki, kommunikativ kompetensiya juda murakkab ko‘p 
komponentli tuzilishga egadir.[2] 

Shuni ta’kidlash lozimki, interfaol o‘zaro ta’sirni o‘rgatish ingliz tili darslarida hayotdan 
olingan o‘quv materiallaridan foydalanishni talab qiladi, bu esa to‘g‘ri tashkil etilgan sharoitda 
o‘rganilayotgan tilda tabiiy muloqotni ta‘minlaydi. Shuningdek bo‘lajak muhandislarni tayyorlashda 
ularga sohaga oid terminologiyani rasmlar, vizualitsiyatsiya hamda qo‘l bilan ushlab ko‘rish orqali 
tasvirlab nutqni rivojlantirish maqsadga muvofiq hisoblanadi. 

Nutq kompetensiya tushunchasi chet tillarini o‘qitishga kommunikativ yondashuv asosida 
yotadigan nazariyalardan biridir.[3] Ushbu tushunchani kommunikativ kompetentlik-ta’lim 
jarayonining barcha ishtirokchilari, jumladan, ta’lim oluvchilar bilan samimiy muloqotda bo‘lish, 
ularni tinglay bilish, ularga ijobiy ta’sir ko‘rsata olish. Kompetentlik (ingl. “competence”-“qobiliyat”)- 
faoliyatda nazariy bilimlardan samarali foydalanish, yuqori darajadagi kasbiy malaka, mahorat va 
iqtidorni namoyon eta olish quyidagicha talqin etish mumkin[4] 

Bo‘lajak texnolog muhandislar kasbiy kompetentligini rivojlantirish masalalari, muloqot 
qilishda uchta o‘zaro bog‘liq kommunikativ, interfaol va pertseptiv komponentlarning birligi 
o‘qituvchining kasbiy kommunikativ kompetentliligi, kommunikativ o‘zini o‘zi rijojlantirish kabi 
muhim xususiyatlarni egallashdan iboratdir. 

 Interfaol o‘zaro ta’sir vaziyatlarini yaratish uchun talabalar har qanday vaziyatda o‘zlarini 
tasavvur qilishlari kerak bo‘lgan vazifalar bilan ishlashni cheklashni istisno qilish kerak. Chet tilida 
munosabatlar shartlari nutq, qo‘shimcha kasbiy matnlar o‘rganishning ko‘plab turlarini bilish davr 
talabi ekanligini ko‘rsatib beradi.[5] Boshqa tillar mohiyatini kamsitmagan holda, ayniqsa, ingliz 
tilida muloqot qilishda, til nutqini tushunish, mutolaa qilish va yozish, nutqiy faoliyat amaliyotida, 
ixtisoslik, mutaxassisligi bo‘yicha keng tarmoqli va kasbiy adabiyotlarni o‘qishda ularga tushuntirish 
annotatsiyalar, tezislar, shuningdek, yozma axborot almashish jarayonlarida axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarining ahamiyati yaqqol namoyon bo‘ladi va aniqlanadi. Shuningdek 
ushbu metod va texnologiyalar til o‘rganuvchining chet tilda, jumladan, ingliz tilida fikrini erkin 
bayon qilish, izlanish va til ko‘nikmalarini shakllantirish xorijiy adabiyotlarni mutola qilish 
malakalarini shakllantirishga yordam beradi 
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1Yusupaliyeva Shaxnoza Hakimjanovna − Toshkent to‘qimachilik va yengil sanoat instituti, 

Katta o‘qituvchi. 
 

Annotatsiya 
Ushbu maqolada chet tilini o‘qitish va o‘rganishga bo‘lgan talabga hamda talabalarda yangi bilim va 

munosabatlarni kuzatish har bir chet tili o‘qituvchisi va har bir o‘qituvchining vazifasi bo‘lib, talabalarga chet tilini 
o‘qitishning asosiy maqsadi nutq kompetensiyasi darajasiga mos keladigan asosiy nutq tuzilmalarini egallashdir. 
Kommunikativ kompetensiyani o‘qitish talabalarning haqiqiy ehtiyojlari va qiziqishlariga asosiga bag‘ishlangan. 

Аннотация 
Статья посвящена спросу на преподавание и самообразование. Мониторинг новых знаний и 

взаимоотношений у учащихся - задача каждого преподавателя иностранного языка и каждой учительницы. 
Основной целью обучения студентов иностранному языку является овладение базовыми речевыми 
структурами, соответствующими уровню речевой компетенции. Преподавание коммуникативной 
компетенции основано на темах, которые отвечают реальным потребностям и интересам учащихся. 

Abstract 
The article is devoted to the demand for teaching and learning. Monitoring new knowledge and relationships in 

students is the task of every foreign language teacher and every teacher. The main goal of teaching a foreign language 
to students is to acquire basic speech structures corresponding to the level of speech competence. Teaching 
communicative competence is based on topics that meet the real needs and interests of students. 

 
Kalit so‘zlar: talab, o‘qitish, o‘sish, mas'uliyat, munosabat, vakolat, ehtiyojlar, maqsad, muloqot, rivojlanish, 

faoliyat. 
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KIRISH 

Talabalarga chet tilini o‘rgatishning asosiy maqsadi CEFR kompetensiyasi darajasiga mos 
keladigan asosiy nutq tuzilmalarini egallashdir. Nutqqa o‘rgatish talabalarning real ehtiyojlari va 
qiziqishlariga javob beradigan mavzularga asoslanadi.[1] Talabalarda o‘g‘zaki muloqotni 
yengillashtirish uchun motivatsiya, maqsadga muvofiqlik, faoliyat, shaxsning shaxsiyati va aqliy 
faoliyati bilan bog‘liqligi, evristika, mustaqillik, sur’at va vaziyat kabi ushbu turdagi nutq faoliyatining 
o‘ziga xos xususiyatlarini o‘z ichiga oladi. Agar muloqotning maqsad- vazifalari mavjud bo‘lsa, 
muloqot ishtirokchilarining xarakterli xususiyatlari, ularning yoshi, rivojlanish darajasi hisobga 
olinsa, har qanday nutqiy vaziyat doirasida muloqot harakati, albatta, amalga oshadi. 

Ma’lumki, tafakkurning ifodasi, xalqlar o‘rtasidagi aloqa, ma’naviy va boshqa muloqotlar til 
orqali namoyon bo‘ladi. O‘qituvchi darsni tashkillаshtirishda va ta’lim samaradorligini oshirishda 
o‘quv materiali hususiyatlariga, ta’lim usullariga va va o‘quv imkoniyatlariga e’tibor qaratishi lozim. 
Bu esa o‘z navbatida dars davomida turli xil rolli o‘yinlar va pedagogik texnologiyalarni ta’lim 
tizimiga keng joriy qilishni taqozo qiladi va chet tili o‘qituvchisining pedagogik faoliyatida o‘z aksini 
topishi chet tili o‘qitish saviyasini o‘stiradi.  

Har bir chet tili o‘qituvchisi yuqoridagilardan kelib chiqqan holda, ta’lim-tarbiya jarayoniga 
bo‘lgan yangicha qarashlarini shakllantirish hislatlariga ega bo‘lishi kerak. U o‘z faoliyatida chet 
tilini chuqur bilishi, iqtidorli , zamonaviy , ilmiy va madaniy taraqqiyotning chuqur tushuna bilishi , 
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stеrеоtiplаrning аmаldа nаmоyon bo‘lishi, tаbiаtni muhоfаzа qilish sоhаsidаgi fаоllik vа mаsʼuliyatni 
ifоdаlаydi. Ijtimоiy birliklаrning mаvjudlik хususiyatlаrigа mоs rаvishdа ekоlоgik prеvеntiv nаzоrаtning 
turli uslub vа vоsitаlаridаn fоydаlаnuvchi bеvоsitа yoki bilvоsitа shаkllаri mаvjud bo‘lib, ekоlоgik 
nоrmаlаr, tаmоyillаr, tаrtib-qоidаlаr mаjburаn tаtbiq etilmаsdаn, bаlki ekоlоgik оnglilik, o‘z-o‘zini nаzоrаt 
qilish – fаоllik vа mаsʼuliyatning zаruriy shаrtigа аylаnаdi. Mаʼlum mаʼnоdа, mаʼmuriy vа huquqiy 
nаzоrаt vоsitаlаri hаmdа uslublаri аntiekоlоgik fаоliyatni chеgаrаlаsа-dа, lеkin ekоlоgik fаоllik vа 
mаsʼuliyat hissini kuchаytirishgа bilvоsitа tаʼsir ko‘rsаtаdi. Shuning uchun bundаy хаtti-hаrаkаtlаrni, 
shаrt-shаrоitlаrini bаrtаrаf etishdа fаоllik vа mаsʼuliyatni оshirаdigаn оmillаrning rоlini kuchаytirish kеrаk 
bo‘lаdi. 

ХULОSА 
Ekоlоgik fаоllik vа mаsʼuliyatni kuchаytirishning huquqiy оmillаri, o‘zichа, shu хislаtlаrning 

“insоn sifаtigа” аylаnishini bildirmаydi. Buning uchun, ekоlоgik fаоllik vа mаsʼuliyatni tаrbiyalаsh 
muаmmоsigа dаvlаt miqyosidа mаjmuаviy-tizimli tаrzdа yondаshib, uni umummilliy mаfkurа ishining 
mаrkаzigа ko‘chirilishi muhimdir. Аyniqsа, ekоlоgik fаоllik vа mаsʼuliyat, hоzirchа, оmmаviy tus 
оlmаgаn vаziyatdа, bеvоsitа shu sоhаdа ishlаyotgаn kishilаrning kаsbiy fаоlligini vа mаsʼuliyatini 
оshirish birinchi nаvbаtdаgi vаzifаdir. Chunki, birinchidаn, kаsbiy dаrаjаdа ekоlоgik fаоllik vа 
mаsʼuliyatni оshirish, shu хislаtlаrni kеng хаlq оmmаsigа trаnsfоrmаtsiya qilish vоsitаsi hisоblаnаdi; 
ikkinchidаn, hоzirchа jаmiyatdа uning bаrchа аʼzоlаrining ekоlоgik fаоlligini vа mаsʼuliyatini оshirish 
uchun zаrur bo‘lgаn mоddiy, tехnikаviy, tаshkiliy imkоniyatlаr chеgаrаlаngаn; uchinchidаn, kаsbiy 
ekоlоgik fаоllik vа mаsʼuliyat, o‘z «sifаtigа» ko‘rа, bоshqа ijtimоiy qаtlаmlаr uchun аndоzа rоlini 
bаjаrаdi. 

Хulоsа qilgаndа, tаlаbаlаr оngigа, turmush tаrzigа tаbiаtni muhоfаzа qilishning аhаmiyatini 
singdirish kеrаk. Bu fаоliyat tаbiаtni muhоfаzа qilishning tаriхiy mеrоslаrini, qаdriyatlаrini, vоrislik 
tаmоyillаrigа ko‘rа, kоnkrеt ekоlоgik vаziyat хususiyatlаridаn kеlib chiqib, ijоdiy rivоjlаntirishgа 
аsоslаnаdi. Uning sаmаrаdоrligini ko‘tаrish uchun tаʼlim-tаrbiyaning hаmmа bo‘g‘inlаrini, bоsqichlаrini 
ekоlоgiyalаshtirish оrqаli ekоlоgik tаfаkkurni rivоjlаntirish, оmmаning ekоlоgik siyosiy fаоlligini оshirish 
zarur bo‘lаdi.  
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qоnuniyatlаrini tаhlil qilish dоlzаrb vаzifаlаrdаn biri bo‘lib qоlmоqdа. Tаlаbаlаrdа ekоetik kоmpеtеntlikni 
rivоjlаntirishdа ulаrdаgi ekоlоgik huquqiy mаsʼuliyatni shаkllаntirish tаlаb etilаdi. Ekоlоgik huquqiy 
mаsʼuliyat funksiyalаridаn biri – tаlаbаning tаbiаtni muhоfаzа qilish fаоliyatini, аmаliy хаtti-hаrаkаtlаrini 
shаkllаntirish vа rivоjlаntirish jаrаyonini rеgulyatsiya qilishdаn ibоrаt. Ijtimоiy mаsʼuliyat muаmmоsining 
tаdqiqоtchilаridаn biri V.I.Spеrаnskiy fikrigа ko‘rа, mаsʼuliyat hissining shаkllаnishi bilаn insоnning 
shахsgа аylаnishi, uning ijtimоiy fаоlligi bоshlаnаdi”[15;148-b]. Bundа muаllif, mаsʼuliyatni shахs 
shаkllаnishining аsоsi dеb bilgаn vа uning sifаtini bеlgilаydigаn mеzоn dаrаjаsigа ko‘tаrgаn. Vаhоlаnki, 
mаsʼuliyat hissining hаr qаndаy dаrаjаsi yoki shаkli «insоn sifаtini» bеlgilаshgа dаʼvоgаrlik qilа оlmаydi. 
Ekоlоgik mаsʼuliyat hаm ekоlоgik tаrtib-qоidаlаrning qаttiqligi, jаzоning muqаrrаrligi bilаn emаs, ungа 
ichki hurmаtning mаvjudligi bilаn bеlgilаnаdi. Shu bоis, tаlаbаlаrdа ekоlоgik ахlоqiy mаsʼuliyatni 
shаkllаntirish vа ulаrning tаbiаtgа chеksiz hurmаtini shаkllаntirish muhim ijtimоiy-pеdаgоgik 
vаzifаlаrdаndir.  

Shuni аlоhidа tаʼkidlаsh kеrаkki, ekоlоgik huquqiy nоrmаlаr nisbаtаn turg‘un, buning mаzmunini 
esа uning dоimiy rivоjlаnib bоrishi bilаn izоhlаsh kеrаk, lеkin аmаliyotdа hаmmа vаqt shundаy 
bo‘lаvеrmаydi. Ekоlоgik huquqiy nоrmаlаrning o‘zigа хоs muhim хususiyati: birinchidаn, ekоlоgik 
munоsаbаt subyеktlаrining fаоlliklаrini mаqsаdgа muvоfiq yo‘nаltirilishi bilаn хаrаktеrlаnаdi, yaʼni u 
ekоlоgik fаоliyatning dоirаsini, tаrtibini, tаshkiliy bоg‘lаnishlаrini bеlgilаb turаdi. Ikkinchidаn, bоshqа 
ijtimоiy munоsаbаtlаrni rеglаmеntlаshtirishdа ichki eʼtiqоd, jаmоаtchilik fikri ustuvоr хаrаktеrgа egа 
bo‘lsа, ekоlоgik huquqiy nоrmаlаr, аsоsаn, dаvlаtning “mаjburlаsh”, tаʼqiqlаsh kuchlаrigа tаyanаdi. 
Аynаn shundа, uning sаmаrаdоrligi hаm, оjizliklаri hаm nаmоyon bo‘lаdi. Хususаn, bugungi kundа 
ekоlоgik huquqiy nоrmаlаrning, аktlаrning nisbаtаn turg‘unligi ekоlоgik vаziyatning dinаmik rivоjlаnish 
tаlаblаridаn оrqаdа qоlishigа оlib kеlmоqdа. Buning ustigа, ekоlоgik huquqiy nоrmаlаr аntiekоlоgik 
хаtti-hаrаkаtlаrni bаhоlаshdа аniq mеzоnlаr mаjmuаsigа egа emаs. Shuning uchun hаm tаlаbаlаrdа 
ekоlоgik ахlоqiy nоrmаlаrgа hurmаt vа munоsаbаtni shаkllаntirish, mаjburlаsh emаs, g‘аmхo‘rlikkа 
аsоslаngаn munоsаbаtni shаkllаntirish tаlаb etilаdi.  

Shuningdеk, tаlаbаlаrdа ekоetik kоmpеtеntlikni rivоjlаntirishdа ulаrning jаmiyatning bir аʼzоsi 
sifаtidаgi ekоlоgik nаzоrаt mаsʼuliyatini hаm shаkllаntirish tаlаb etilаdi. Ekоlоgik mоnitоring muаyyan 
uslublаr yordаmidа ekоlоgik vаziyatni, uning rivоjlаnish tеndеnsiyasini аniqlаb, «sоf» tехnik-tехnоlоgik 
tаvsiyalаr ishlаb chiqishdаn ibоrаt bo‘lsа, “ijtimоiy-ekоlоgik nаzоrаt” – insоn vа jаmiyatning tаbiаtgа 
tаʼsir fаоliyatini, “sоf” subyеktiv оmillаrning munоsаbаtlаrini nаzоrаt qilish, uni tаkоmillаshtirish 
yo‘nаlishlаrini ko‘rsаtish funksiyalаrini bаjаrаdi. 

 Jаmiyat rivоjlаnib bоrishi bilаn rаsmiy ekоlоgik nаzоrаt funksiyalаri tаkоmillаshuvi, 
insоniyatning, biоsfеrа muvоzаnаtini sаqlаb qоlishdаn ibоrаt, ekоlоgik ehtiyojlаri dаrаjаsigа mоs kеlаdi. 
Shu bilаn birgаlikdа, nоrаsmiy ijtimоiy-ekоlоgik nаzоrаt hаm umuminsоniy ахlоqiy tаmоyillаr vа 
qоnunlаrdа mustаhkаmlаnib, u o‘z funksiоnаl fаоliyat dоirаsini kеngаytirib bоrаdi, yaʼni ekоlоgik 
mаsʼuliyatni аnglаshdа insоnning ichki mаʼnаviyati bilаn bоg‘liq: «uyat», «burch», «vijdоn», «eʼtiqоd» 
kаbi mоtivlаrning rоli kuchаyadi.  

Rеspublikаmizdа ekоlоgik vаziyatni nаzоrаt qilishning zаmоnаviy tехnik vоsitаlаrigа egа 
bo‘lgаn mukаmmаl tizimini yarаtib, uning tаshkiliy jihаtlаrini kuchаytirish dоlzаrb muаmmо bo‘lib turibdi. 
Jаhоn miqyosidа, rivоjlаngаn mаmlаkаtlаrdа kеng qo‘llаnilаyotgаn ekоlоgik kоsmik nаzоrаt tizimigа 
аʼzо bo‘lish imkоniyatlаrini qidirib tоpish lоzim. Bundаn tаshqаri, umumiy ekоlоgik vаziyat hаqidа 
ахbоrоt mаrkаzi – ekоlоgik ахbоrоtlаr, mаʼlumоtlаr bаnkini tаshkil qilish kun tаrtibidа turibdi.  

Tаlаbаlаrning ekоlоgik vаziyatni kеskinlаshtiruvchi аntrоpоgеn tаʼsir hаqidаgi hаqqоniy 
ахbоrоtlаrgа egа bo‘lishi nоrаsmiy nаzоrаt ko‘lаmini, yo‘nаlishini belgilaydi vа uning nаtijаlаrigа tаʼsir 
ko‘rsаtаdi. Tаlаbаlаrdа ekоlоgik vаziyat hаqidа to‘liq, оbyеktiv ахbоrоtlаrning yеtishmаsligi, 
“infоrmаtsiya qаshshоqligi” tаbiаtni huquqiy muhоfаzа qilish vаzifаsining tаshkiliy qiyinchiliklаrini kеltirib 
chiqаrаdi, yaʼni оshkоrа mаʼlumоtlаrning mаvjudligi jаmiyatning “tаbiiy muhitgа munоsаbаtini bеlgаlаshi 
vа insоn sоg‘lig‘ini sаqlаshi uchun zаrur”[15]. Tаʼkidlаsh kеrаkki, hаmmа sоhаdа bo‘lgаni kаbi, tаbiаtni 
huquqiy muhоfаzа qilishdа hаm yеtаrli, оbyеktiv infоrmаtsiya bo‘lmаsа, dеzinfоrmаtsiya vujudgа kеlаdi. 
Shu bоis, tаlаbаlаrdа ekоlоgik vаziyat to‘g‘risidа аniq mаʼlumоtlаr bo‘lishi ulаrdа ахlоqiy munоsаbаtning 
shаkllаnishigа tаʼsir ko‘rsаtаdi.  

Shu bilаn birgа, tаlаbаlаrdа ekоlоgik ахlоqiy kоmpеtеntlikni rivоjlаntirishdа ulаrdаgi ekоlоgik 
stеrеоtiplаrni o‘rgаnish, ijоbiy jihаtlаrini tаkоmillаshtirish vа tаʼlim tizimidа fоydаlаnish, sаlbiy ekоlоgik 
mаsʼuliyatsizlikni, хudbinlikni kеltirib chiqаruvchi, ekоlоgik muаmmоlаrni yuzаgа kеltiruvchi, lоqаydlikni 
оshiruvchi stеrеоtiplаrni bаrtаrаf etish tаlаb etilаdi. Ekоlоgik stеrеоtiplаr nisbаtаn turg‘un bo‘lib, оldingi 
аvlоd tаjribаlаrini umumlаshtirish jаrаyonidа, mаvjud ekоlоgik hаyot tаrzining mаzmunigа аylаnаdi. 
Ekоlоgik stеrеоtiplаr rеtrоspеktiv plаndа, yuzаki qаrаgаndа, ekоlоgik vаziyatlаrgа mоs kеlаdigаn fаоllik 
vа mаsʼuliyatni huquq vоsitаsidа chеgаrаlаydigаn hоdisа bo‘lib ko‘rinаdi, lеkin аynаn shu ekоlоgik 
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E.V.Girusоv, V.D.Kоmаrоv, А.Z.Pаnkrаtоvlаrning ishlаridа; tаbiаtni muhоfаzа qilish strаtеgiyasi vа 
tаktikаsi hаmdа bu jаrаyonlаrning turli mаmlаkаtlаrdаgi o‘zigа хоs хususiy jihаtlаri, shuningdеk, 
umumiylik qоnuniyatlаri V.V.Mоtilеv, Z.N.Nаvruzоv, Y.V.Оlеynikоv, K.N.Smirnоvlаrning tаdqiqоtlаridа; 
ekоlоgik mаsʼuliyat gеnеzisining rеtrоspеktiv хususiyatlаri S.S.Bаtеnin, V.N.Ivаnоv, V.K.Rахlin, 
P.А.Sоrоkin, А.Хukumоvlаrning аsаrlаridа, tаbiаtni muhоfаzа qilish sоhаsidаgi ekоlоgik mаsʼuliyatning 
аhаmiyati V.F.Bаrаtоv, M.Y.Lеmеshеv, Y.Mikоlаsh, P.G.Оldаk, V.I.Sахаrеvlаrning ilmiy tаdqiqоtlаridа, 
ekоlоgik ijtimоiy-siyosiy fаоllik vа fuqаrоlik mаsʼuliyatining jаmiyat dеmоgrаfik, etnоgrаfik хususiyatlаri 
V.А.Аnuchin, S.Ziyoyеv, S.K.Kаmоlоv, L.Lеvi, V.M.Fеdоrоvlаr tоmоnidаn tаdqiq etilgаn. 

Ekоlоgik хаvfsizlik muаmmоsi аllаqаchоnlаr milliy vа mintаqаviy dоirаdаn chiqib, butun 
insоniyatning umumiy muаmmоsigа аylаndi[1;3;4;14]. Аyniqsа, Mаrkаziy Оsiyo dаvlаtlаridа tаbiаtni 
muhоfаzа qilishgа оid qоnunchilik rivоjlаnmоqdа vа tаkоmillаshmоqdа[1]. Аyni vаqtdа, yurtimizdа 
ekоlоgik etikа muаmmоlаrigа bаg‘ishlаngаn ilmiy izlаnishlаr hаm оlib bоrilmоqdа. O‘zbеk оlimlаridаn 
Z.Аbdullаyеv, А.Nigmаtоv, L.Аbdunаzаrоv, Sh.Muhаmеdоv, I.Hоshimоvаlаr tоmоnidаn ekоlоgik 
mаsʼuliyat, ekоlоgik ахlоqiy qаdriyat, ekоlоgik tаʼlim-tаrbiya mеtоdikаsigа dоir bir qаtоr tаdqiqоtlаr оlib 
bоrilgаn[2;5;6;7;8;9;10;11;12;13].  

TАDQIQОT MЕTОDОLОGIYASI 
Mаqоlаdа pеdаgоgik, psiхоlоgik vа mеtоdik аdаbiyotlаrni o‘rgаnish, nаzаriy vа qiyosiy tаhlil, 

ijtimоiy so‘rоv (аnkеtа, suhbаt, intеrvyu, tаshхis), pеdаgоgik kuzаtish, mоdеllаshtirish, bаhоlаsh, 
umumlаshtirish vа stаtistik tаhlil mеtоdlаridаn fоydаlаnildi. 

TАHLIL VА NАTIJАLАR 
Хаlqаrо stаndаrtlаrgа mоnаnd rаvishdа ekоlоgik ахlоqiy tаʼlimdа аtrоf-muhit hаqidа, аtrоf-muhit 

yordаmidа vа аtrоf-muhit uchun tаʼlimlаri mаvjud. Bu uch kоmpоnеnt ekоlоgik ахlоqiy tаʼlim vа 
tаrbiyaning bo‘lаklаngаn mаsаlаlаrini bir butun yеchimini tаʼminlаydi.  

O‘zbеkistоndа ekоlоgik ахlоqiy tаʼlimning аyrim ko‘rinishlаri umumiy o‘rtа tаʼlimdа biоlоgiya, 
gеоgrаfiya, tаriх, tаbiаtshunоslik kаbi fаnlаrgа intеgrаtsiya qilingаn vа ekоlоg-pеdаgоglаr tоmоnidаn 
оlib bоrilmаydi. Ekоlоgik vаziyatlаr, аtrоf-muhitni аsrаb-аvаylаsh to‘g‘risidа mаʼlumоtlаr bеrilsа-dа, 
ekоlоgiyagа ахlоqiy munоsаbаtni shаkllаntirish to‘g‘risidаgi bilim vа ko‘nikmаlаr shаkllаntirilmаydi. 
Mаzkur fаnlаr аksаriyat hоldа turdоsh fаn o‘qituvchilаri tоmоnidаn оlib bоrilаdi. 

Хuddi shundаy hоlаt оliy tаʼlimdа hаm аynаn nаmоyon bo‘lаdi. Intеgrаtsiоn tаʼlimning 
оmmаlаshuvi bilаn, аstа-sеkin tаbiаtshunоslik fаnlаri hаmdа ijtimоiy-gumаnitаr fаnlаr intеgrаtsiyasi 
yuzаgа kеlmоqdа vа bu оliy tаʼlimdа ekоlоgik ахlоqgа dоir ekоetikа fаnlаrini yuzаgа kеltirmоqdа. 
Dunyo tаjribаsidаn fоydаlаnish vа bundаy nоekоlоgik tаʼlimni bаrtаrаf qilish mаqsаdidа rivоjlаngаn 
dаvlаtlаr tаjribаsini o‘rgаnish, ulаrning аhаmiyatli jihаtlаrini milliy tаʼlim tizimigа оlib kirish muhim 
pеdаgоgik vаzifаlаrdаndir.  

Ekоlоglаr kаsbiy kоmpеtеnsiyalаrining shаkllаnish mоdеli – ekоlоgik tаʼlimning tаrkibiy 
qismlаrining o‘zаrо bоg‘liqligi. Bu ekоlоg mutахаssislar kаsbiy fаоliyatining o‘zigа хоs хususiyatlаri vа 
ijtimоiy tаlаb bilаn bоg‘liq. Mаsаlаn, tехnik-ekоlоglаrning kаsbiy kоmpеtеnsiyalаrini shаkllаntirish uchun 
yarаtilgаn mоdеlning аsоsiy хususiyati – mаzkur tаrkibiy qismlаrning intеgrаtsiyalаshdаn ibоrаt bo‘lib, u 
tаʼlim jаrаyonini kоmplеks yo‘nаltirilgаnligidаn mutахаssislаrni shаkllаntirishni kuchаytirаdi. Nаtijаdа: 
Birinchidаn, ekоlоgik tаʼlim jаmiyat rivоjining аsоsiy оmillаridаn biri ekаnligini bildirаdi. Ekоlоgik tаʼlim 
insоnlаrni tаbiаtgа bo‘lgаn munоsаbаtini o‘zgаrtirishgа qаrаtilgаn fikrlаshuvgа, хulq vа аtvor 
stеrеоtiplаrining shаkllаnishigа, iqtisоdiy vа ijtimоiy rivоjlаnishigа, hаr bir dаvlаt vа insоn tоmоnidаn 
kаsbiy etikаning yangi tаmоyillаrini qаbul qilishgа, mаdаniyat vа аdоlаtgа, bаʼzi bir chеklоvlаrning 
o‘rnаtilishigа, ekоsfеrа qоnunlаrining rivоjigа qаrаtilgаndir. Ikkinchidаn, bu hоlаt ekоlоgning kаsbiy 
kоmpеtеnsiyasi uchun pеdаgоgik shаrоitni shаkllаntirishni аniqlаshtirаdi. Uchinchidаn, ekоlоgik tаʼlim 
mоdеlining tuzilishi tехnоlоgik аlgоritmi kеlаjаkdа ekоlоgik tаʼlimni jоriy etishni tаshkil etаdi. 
To‘rtinchidаn, ekоlоgik tаʼlim jаhоn stаndаrtlаrigа jаvоb bеrishgа yo‘nаltirаdi vа ekоlоglаrdа shu 
jаrаyonni ishlаb chiqаrish, tаshkiliy-bоshqаruv vа ахbоrоt-аnаlitik fаоliyatlаri bilаn bоg‘lаshni 
sinflаshtirаdi. Bеshinchidаn, yangi ахbоrоt tехnоlоgiyalаrni jоriy etish ekоlоgik tаʼlimning tеz 
mоslаshuvchаnligini ko‘rsаtаdi. Оltinchidаn, ilm-fаn bilаn birgа ekоlоgik mаdаniyatni hаm rivоjlаntirаdi. 
Bulаr, o‘z nаvbаtidа, hаyotiy tаjribаlаrdаn kеlib chiqаdi vа ахlоqiy prinsiplаrgа yondаshаdi. Dеmаk, 
хоrijiy tаjribа shuni ko‘rsаtmоqdаki, ekоlоgik tаʼlim nаfаqаt iхtisоslikkа tоmоn yo‘nаltirilgаn, bаlki u 
yuksаk ekоlоgik mаʼnаviyatli shахs tаrbiyasigа hаm qаrаtilgаndir. Хоrijiy mаmlаkаtlаrdа ekоlоgik tаʼlim 
vа tаrbiya milliy mentаlitеt vа rеgiоnаl хususiyatdаn kеlib chiqqаn tаrzdа оlib bоrilmоqdа. Shuning 
uchun hаm ekоlоgik tаʼlim vа tаrbiya hаr bir dаvlаt vа mаhаlliy shаrоitdаn kеlib chiqqаn uning nоrmаtiv 
аsоslаri yarаtilаdi. 

Оliy tаʼlimdа ekоlоgik tаʼlim tаbiаt muhоfаzаsi mаsаlаlаrining ilmiy аsоslаrini chuqur vа hаr 
tоmоnlаmа o‘rgаnish, insоn fаоliyati nаtijаsidа biоsfеrаdа ro‘y bеrаyotgаn hоdisаlаrning sаbаb vа 
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Аnnоtаtsiya 
Ushbu mаqоlаdа tаlаbаlаrdа ekоlоgik ахlоqiy kоmpеtеntlikni shаkllаntirishning хоrij tаjribаsi vа milliy tаʼlim 

imkоniyatlаri, ulаrdа ekоlоgik ахlоqiy mаsʼuliyatni shаkllаntirish vа ulаrning tаbiаtgа hurmаtini shаkllаntirish bilаn bоg‘liq 
ijtimоiy-pеdаgоgik vаzifаlаr hаqidа fikr yuritilаdi, ekоlоgik fаоllik vа mаsʼuliyatni tаrbiyalаsh muаmmоlаri bаyon etilаdi.  

Аннотация 
В данной статье отражены зарубежный опыт и отечественные образовательные возможности 

формирования экологической нравственной компетентности учащихся, социально-педагогические задачи, 
связанные с формированием у них экологической нравственной ответственности и бережного отношения к 
природе, проблемы воспитания экологической активности и ответственности. 

Abstract 
This article presents the foreign experience and national educational opportunities for the formation of 

environmental moral competence of students, social and pedagogical tasks associated with the development of their 
environmental moral responsibility and respect for nature, the issues of educating environmental activity and 
responsibility. 
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KIRISH 

Jаhоn mаmlаkаtlаridа ekоlоgik ахlоqiy bilim vа ko‘nikmаlаrni yoshlаrgа tizimli singdirib bоrish 
аmаliyoti O‘zbеkistоndа nisbаtаn bаrvаqt bоshlаngаn. Shimоliy Yevropa vа Аmеrikа mаmlаkаtlаridа 
аtrоf-muhitni muhоfаzа qilish strаtеgiyasidаn uning hоlаtini hаmmа bоsqichdа nаzоrаt qilishgа tоmоn 
qаrаtildi. Mаzkur dаvlаtlаrning ichki vа tаshqi siyosаtlаrining bаrchа sоhаlаridа аtrоf-muhit muhоfаzаsi 
mаsаlаlаri kiritilgаnligi nаzоrаtgа оlinib, insоniyatning аtrоf-muhitdаgi bаrchа fаоliyati bаrqаrоr 
rivоjlаnish tаmоyillаridа to‘liq mоs kеlishigа хаlqаrо hаmjаmiyat eʼtibоri kuchаytirildi. Yangichа 
yondаshuvning diqqаtgа sаzоvor tоmоnlаridаn biri jаmоаtchilikgа turli хil ekоlоgik ахbоrоtlаrni erkin 
оlish vа tаrqаtishlаrigа kеng huquqlаr bеrilgаnligidаdir. Shuningdеk, ekоlоgik ахlоqiy munоsаbаtni 
shаkllаntirishni hukumаt dаrаjаsidаgi ish sifаtidа ko‘rish, kаttа-yu kichikni tаbiаtgа g‘аmхo‘rlik qilishgа 
yo‘nаltirish dоlzаrb vаzifаlаrdаn biridir.  

АDАBIYOTLАR TАHLILI 
Hоzirgi kundа ekоlоgik etikа turli fаn sоhаlаrining bеvоsitа yoki bilvоsitа tаdqiqоt оbyеktigа 

аylаndi, uning tаrkibidаn bir qаtоr yo‘nаlishlаr аjrаlib chiqib, аlоhidа fаn sifаtidа shаkllаnmоqdа. G‘аrb 
mаmlаkаtlаri tаdqiqоtchilаridаn А.D.Ursul, F.I.Girеnоk ishlаridа ekоlоgik mаsʼuliyatni shаkllаntirish 
muammоlаri, M.M.Budikо, J.Dоrst, G.Uаyt, G.Хеfling, G.S.Хоzin аsаrlаridа ekоlоgik fаоllik vа fuqаrоlik 
pоzitsiyasini mustаhkаmlаsh mаsаlаlаri tаdqiq etilgаn.  

MDH mаmlаkаtlаridа hаm ekоlоgik etikа vа uning zаmоnаviy muаmmоlаrini tаdqiq etish 
mаsаlаlаri o‘tgаn аsrning bоshlаridа mаydоngа kеlа bоshlаgаn vа bugungi kundа hаm o‘z аhаmiyatini 
yo‘qоtmаy kеlаyotgаn yo‘nаlish hisоblаnаdi. Ekоlоgik etikаning fаlsаfiy jihаtlаrini tizimli rаvishdа 
kоmplеks o‘rgаnish, mаvjud empirik, stаtistik, sоtsiоlоgik ахbоrоtlаrni umumlаshtirish, ulаrning 
univеrsаllаshgаn, nаzаriy-mеtоdоlоgik аsоslаrini yarаtish zаruriyati V.S.Аrеfеvа, B.А.Vоrоnоvich, 
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• Ta’lim standartlariga muvofiqlik yo‘nalishi ta’lim muassasalarida tayyorlanayotgan 
kadrlarning minimum talablarga javob berishini taminlaydi; 

• Mijozni qanoatlantiruvchi ta’limning sifatini ta’minlash ustuvor masalalardan hisoblanadi; 
• Iste’molchi sifatni belgilaydi va uning har qanday talabi bo‘yicha mutaxassisni tanlab 

oladi. Bu yo‘nalish oliy ta’lim muassasalarining tijorat faoliyatini jonlantiradi;  
• Oliy ta’lim muassasasi jamiyatga, o‘zi joylashgan mintaqaga foyda keltiradi. Shu sababli, 

oliy ta’lim muassasalarini joylashtirishda iste’molchi ehtiyojlari hisobga olinishi va kadrlar 
tayyorlashni mehnat bozori talablariga yo‘naltirish lozim. 

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ/CONCLUSION) 
Bugungi kunda ta’lim sifatini baholashda kadrlarning salohiyati, ularning jamiyat hayotida 

faol ishtiroki, kuchli mutaxassislarning ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlarning shakllantira olishi bilan 
baholanadi.Umuman olganda, qulay muhit va rag‘batlantiruvchi bilim olish imkoniyati sifatli ta’limni 
ta’minlaydi, yaxshi sharoit va moddiy-texnik baza bu imkoniyatni yanada oshiradi. Davlat uchun 
sifatli ta’lim bu – davlat ta’lim standartini to‘liq bajarilishi va o‘quv dasturlarini muvaffaqiyatli amalga 
oshirilishi, xalqaro standartlarga javob beradigan raqobatbardosh kadrlar, yuqori malaka va 
ko‘nikmalarga ega mutaxassislar tayyorlash tushunildi. Mazkur talablarga javob berishi uchun 
ta’lim sifati ichki va tashqi nazorat orqali tekshirib boriladi. 

Shu bilan birga ta’lim muassasalarida ishning qay darajada to‘g’ri tashkillanganligi, ta’lim 
sifatini doimiy nazoratga olib turish samara beradi. Bu esa ta’lim tashkilotlarida o‘z o‘zini baholash 
ya’ni ichki baholash hamda davlat tomonidan tahkil etiladigan qatiy belgilangan qonun qoidalar, 
standartlar asosida tashkil etiladigan tashqi baholash orqali amalga oshiriladi. 

Shuningdek “bugungi kunda jahon oliy taʼlim tizimida 10 dan ortiq taʼlim sifati menejmenti 
modellari qo‘llanilib kelinmoqda va bu modellar oliy taʼlim muassasalarining sifat bo‘yicha talab 
qilingan natijalariga erishishiga qaratilgan faoliyat jarayonlari va jihatlariga nisbatan belgilangan 
talablar va ko‘rsatkichlar, tamoyillar, metodlar hamda ushbu jarayonlarning takomillashuv darajasini 
belgilab beruvchi mezonlar, ularni baholash yo‘llari yigʼindisi deb tushuniladi”[4].  

Xususan, “Fransuz” modeli taʼlim muassasalarining jamiyat va davlat oldidagi masʼuliyatini 
attestatsiya, akkreditatsiya va nazorat qilish vositasida tashqi baholashga asoslangan bo‘lib, bunda 
taʼlim muassasasi tomonidan o‘zini-o‘zi baholashga yuzaki qaraladi, chunki asosiy eʼtibor tashqi 
baholashni samarali o‘tkazishga qaratiladi. Yana bir ta’lim sifatini baholash modellaridan biri 
bo‘lgan “Ingliz” modeli asosini taʼlim muassasasi tomonidan ichki baholash tashkil qiladi. Sifatni 
baholashga asoslangan modellar tizimli ravishda o‘z-o‘zini baholash, SWOT –tahlili vostasida OTM 
faoliyatining kuchli va kuchsiz tomonlarini aniqlash va kamchiliklarni bartaraf etishni nazarda tutadi. 
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 ta’lim tashkilotlarini attestatsiyadan o‘tkazish va uning natijalarini tahlil qilish; 
 attestatsiya natijalariga ko‘ra ta’lim tashkilotlarini akkreditatsiyadan o‘tkazish bo‘yicha 

qaror qabul qilish; 
 attestatsiyadan o‘tkazish jarayonida aniqlangan kamchiliklarni bartaraf etish chora-

tadbirlarini belgilash; 
 attestatsiya natijalari bo‘yicha ishlab chiqilgan chora-tadbirlar ijrosini nazorat qilish. 
Attestatsiya orqali o‘rganish, nazorat qilish va boshqaruvga ta’sir ko‘rsatish tartibi yil sayin 

takomillashtirib boriladi va xalqaro standartlarga moslashtirib boriladi. Ta’lim muassasalarida 
bunday ishlar ichki nazorat-boshqaruv bo‘limlarini adolatli va qonuniy ishlashga, pedagoglarni o‘z 
ustida ko‘proq ishlashga, bo‘shliqlarni aniqlashga, kamchiliklarni bartaraf etishga undaydi. 

Ta’lim sifatini nazorat-boshqaruv tuzilmasini takomillashtirishda Ta’lim sifatini nazorat qilish 
davlat inspeksiyasining o‘rni va ahamiyati yuqori hisoblanib kelgan. Ta’lim sifatini nazorat qilish 
davlat inspeksiyasi tomonidan ta’lim muassasalari va ularning hamkorlik aloqalari, kadrlar 
tayyorlash tizimi takomillashtirish vazifalari o‘rganib borilgan bo‘lib, ma’lum muddat asosida 
akreditatsiyadan o‘tkazish orqali baho berilgan. Mazkur jarayon 2019-yil 7-iyundagi Vazirlar 
Mahkamasining «Davlat ta’lim muassasalari hamda nodavlat ta’lim tashkilotlarini attestatsiyadan 
va davlat akkreditatsiyasidan o‘tkazish tartibini takomillashtirish to‘g‘risida» gi №470-sonli qarori 
asosida olib boriladi va ta’lim muassasasining faoliyati, ta’lim sifati va uni rivojlantirish borasidagi 
boshqaruv faoliyati tahlil qilinadi. 

Ta’lim muassasasi faoliyatini akreditatsiyadan o‘tkazish davlatning nazorat mexanizmi 
hisoblanib, ta’lim tashkilotlarida kadrlar tayyorlash mazmuni, darajasi va sifatining davlat ta’lim 
standartlari hamda davlat talablariga muvofiqligini aniqlash vazifalarini amalga oshiradi. Davlat 
tegishli ta’lim vazirliklari orqali uzluksiz ta’lim tizimining nazorat-boshqaruv faoliyatiga ta’sir 
ko‘rsatadi. 

Xorijiy mamlakatlar ta’lim tizimiga e’tibor qaratadigan bo‘lsak, rivojlangan davlatlarda ham 
taʼlim sifatini nazorat qilishni davlat zimmasiga oladi va uzluksiz taʼlimni barcha bo‘gʼinlari va taʼlim 
jarayonlari davlat belgilab bergan standartlar asosida izchil va tizimlashtirilgan tarzda boshqariladi. 

Jahonda taʼlim sifati uchun yagona talablar bankini yaratish, umumtalablar bo‘yicha 
nazoratni taʼminlash va bu orqali sifatli taʼlimga qo‘yiladigan nazorat mexanizmlarini ishlab chiqish 
dolzarblik kasb eta boshladi. YuNESKO tomonidan taʼlimni butun dunyo uchun yagona talablar 
asosida tashkil etish, yagona hujjatlar asosida nazorat-boshqaruvni olib borish, taʼlimni 
tamomlaganlik uchun beriladigan hujjatlarni ham bir hillashtirish yoki tan olish, legallashtirish, 
nostrifikatsiya qilish bo‘yicha sezilarli ishlar olib borilmoqda hamda xalqaro konventsiyalar qabul 
qilinishiga erishilgan. Umuman olganda, bu boradagi ishlar sezilarli oldinga siljigan va butun dunyo 
bu jarayonni qo‘llab-quvvatlamoqda.  

O‘zbekistonda ham so‘ngi yillarda olib borilgan islohotlar jarayonida taʼlim tizimini ham 
zamonaviylashtirish, xalqaro talablar asosida nazorat-boshqaruv tartiblarini joriy etish, uzluksiz 
taʼlimda o‘zaro hamkorlik mexanizmlarini yaratish borasida ham sezilarli huquqiy asoslar yaratildi. 

Ta’lim sifatini nazorat qilish orqali o‘quvchilar, talabalar va tinglovchilar bilimini nazorat qilish 
orqali davlat ta’lim standartiga, malaka talabalariga muvofiqligini o‘rganish, tahlil qilish orqali ta’lim 
muassasaalrining reytingini ham aniqlash mumkin bo‘ladi. Biroq bu muammoni bartaraf etish 
uchun emas, vaziyatni to‘g’rilash uchun sharoitdir, yo‘ldir. Shuning uchun ta’lim sifatini oshirishda, 
uzluksiz ta’limni modernizatsiya qilishda, undagi muammolarni bartaraf etishda nazorat ishlarini 
olib borish bilan birga boshqaruv tamoyillarini, mezonlari va yondashuvlarni ham o‘zgartirish kerak 
bo‘ladi. 

Shu bois O‘zbekistonda ham ilg‘or xorijiy tajribadan foydalanish, ta’lim sifatini oshirishga 
hizmat qiluvchi rivojlangan davlatlar metodologiyasini o‘zlashtirish, ta’lim sifatini nazorat-boshqaruv 
tartibini ham erkinlashtirish, markazlashgan boshqaruvdan xalos etish, byurokratik to‘siqlarni olib 
tashlash, sodda va xolis tizimni yaratish vazifalari ustuvorlik kasb etmoqda.Misol uchun, ilm-fan, 
ta’lim-tarbiya sohasini rivojlanishini baholab borish va nazorat qilish usullarini yangilash orqali ta’lim 
sifati va dars samaradorligini oshirishga qaratilgan xorij tajribasi tatbiq qilinmoqda. 

Xalqaro amaliyotda ta’lim sifatining besh asosiy yo‘nalishi alohida ajratib ko‘rsatiladi: 
• Ta’limning sifatini ta’minlash oliy ta’lim muassasasining nufuzini oshirishga xizmat qiladi. 

Chunki bunda oliy ta’lim muassasasining bitiruvchisi mehnat bozorida raqobatchilarga nisbatan 
qulayroq mavqega ega bo‘ladi; 
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baholanadi. Shuningdek, “taʼlim dasturini amalga oshirish samaradorligi taʼlim berish metodi, 
o‘qitish sifatini baholash mexanizmining mavjudligi va samaradorligi kabi ko‘rsatkichlar orqali 
baholanadi.  

Taʼlimni boshqarish kontsepsiyasiga ko‘ra baho ikki tarkibiy qismdan, yaʼni ichki (o‘zini-o‘zi 
baholash) va tashqi baholashdan iborat. Sifatni tashqi baholash tizimi ko‘proq standartlar va 
iqtisodiy samaradorlik bilan, ichki baholash tizimi esa raqobatbardoshlik va rivojlanishga 
yo‘naltirilgan takomillashtirishlar bilan aloqadorlikda tushuniladi. 

Taʼlim dasturlarini ichki baholash natijasida taʼlim muassasasi tomonidan o‘qitishning 
anʼanaviy va interfaol shakllari, ularning o‘zaro nisbati, taʼlim oluvchilarning yakuniy natijalari, 
o‘qitish metodlari va ularning qabul qilinishi haqidagi maʼlumotlar shakllantiriladi. Mazkur 
maʼlumotlarni eʼtiborga olgan holda taʼlim dasturini o‘qitish metodlari, talabalar bilimini baholash 
mexanizmlarining mavjudligi va samaradorligi hamda o‘qitish sifati nazorati mexanizmlari kabi 
ko‘rsatkichlar asosida tashqi baholash amalga oshiriladi”[5]. 

Ta’limda nazorat-boshqaruv tizimi professional, ochiq, shaffof va adolatli tashkil etilishi bilan 
birga mantiqiy izchillik asosida olib borilishi ham juda muhim ijtimoiy talablardandir. Shunday ekan, 
ta’lim muassasalarida ishlar to‘g’ri yo‘lga qo‘yilganligi, boshqaruv modelini to‘g’ri tanlanganligi, 
ta’lim sifatini nazorat qilish adolatli tashkillanganligi ham ta’lim samaradorligiga kuchli ta’sir 
ko‘rsatadi. Shu bilan birda davlat ta’lim tizimini nazorat qilishni tashqi mexanizmlarini ishlab 
chiqqan bo‘lib, bu orqali ta’lim muassasalari attestatsiyadan o‘tkaziladi va shu orqali nazorat qilib 
boriladi. Attestatsiya orqali oʻrganish, nazorat qilish va boshqaruvga ta’sir koʻrsatish tartibi yil sayin 
takomillashtirib boriladi va xalqaro standartlarga moslashtirib boriladi. Ta’lim muassasalarida 
bunday ishlar ichki nazorat-boshqaruv boʻlimlarini adolatli va qonuniy ishlashga, pedagoglarni oʻz 
ustida koʻproq ishlashga, boʻshliqlarni aniqlashga, kamchiliklarni bartaraf etishga undaydi. 

Ta’lim tashkilotlari attestatsiyasi va akkreditatsiyasi O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim 
to‘g‘risida“gi Qonunida hamda Davlat ta’lim muassasalari hamda nodavlat ta’lim tashkilotlarini 
attestatsiyadan va davlat akkreditatsiyasidan o‘tkazish tartibi to‘g‘risidagi nizomda belgilangan 
talablar asosida o‘tkaziladi. Davlat Ta’lim muassasalari hamda nodavlat Ta’lim tashkilotlarini 
attestatsiyadan va davlat akkreditatsiyasidan oʻtkazish tartibi toʻg’risida nizom Oʻzbekiston 
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 7-iyundagi 470-sonli qaroriga ilova bilan 
tasdiqlangan.  

Ta’lim tashkilotlarini attestatsiyadan va akkreditatsiyadan o‘tkazish 6 bosqichda amalga 
oshiriladi. 

Ta'lim sifatini tashqi baholash - ta'lim sifatiga davlat tomonidan davlat attestatsiya va 
akkreditatsiya komissiyalari, jamiyat, kasbiy muhit va boshqalar tomonidan beriladigan baho bo‘lib, 
jamiyat tomonidan bitiruvchining mehnat bozorida raqobatbardoshligini aniqlash, uni moslashtirish 
jarayoni hisoblanadi. Ta'lim muassasalarining ta'lim sifatini baholashda o‘rta maktab 
bitiruvchilarining ta'lim xizmatlari bozorida raqobatbardoshligi, asosiy maktab bitiruvchilarining 
o‘qishni davom ettirish qobiliyati, bitiruvchilarning moslashuv darajasi va boshqa shu kabi 
ko‘rsatkichlar qo‘llaniladi.  

Attestatsiya ta’lim tashkilotining faoliyatini baholashda davlat nazoratining asosiy shakli 
hisoblanadi va ta’lim tashkilotlarida kadrlar tayyorlash mazmuni, darajasi va sifatining davlat ta’lim 
standartlari hamda davlat ta’lim talablariga hamda o‘quv dasturlariga muvofiqligini aniqlashdan 
iborat. Attestatsiyaning asosiy prinsiplari quyidagilar hisoblanadi: 

 mustaqillik; 
 xolislik; 
 oshkoralik; 
 shaffoflik; 
 odillik; 
 davriylik. 
Akkreditatsiya ta’lim tashkilotlari faoliyatining davlat ta’lim standartlari va davlat ta’lim 

talablariga hamda o‘quv dasturlariga muvofiqligining davlat tomonidan e’tirof etilishi hamda 
ularning bitiruvchilariga davlat tomonidan tasdiqlangan namunadagi ma’lumot to‘g‘risidagi 
hujjatlarni topshirish huquqini berishdan iborat. Ta’lim tashkilotlarini akkreditatsiyadan o‘tkazish 
quyidagi bosqichlardan iborat: 

 attestatsiyadan o‘tkazish jarayoniga tayyorgarlik ko‘rish; 
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Mustaqil davlatlar hamdo‘stligida M.M.Potashnik, В.М. Полонский, С.Е Шишов, 
В.А.Кальней, V.P.Simonov, P.I.Tretyakov, T.I.Shamovala, M.K.Meldaxanova, B.S.Lazarevlar 
ta’limda sfat tushunchasi, ta’lim sifatini boshqaruv va nazorat tuzilmasini takomillashtirish 
masalalari bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borishgan. 

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS) 
Oʻzbekistonda ta’lim tizimining eng ustuvor yoʻnalishlaridan biri ta'lim sifati masalasi 

hisoblanadi. Umumta’lim bitiruvchilarining keyingi ta’limi yuqori sifatli, mustahkam maktab ta’limiga, 
shu jumladan shaxsning barqarorligi, birgalikda ishlash (jamoa boʻlib ishlash) kabi qobiliyati, 
oʻrganishga tayyorlik va oʻz-oʻzini boshqarish kabi xususiyatlarga asoslanishi kerak. Shundan kelib 
chiqib bugungi kundagi zamonaviy iqtisodiy munosabatlar, demokratik-huquqiy davlatga oʻtish, 
ta’lim xizmatlari bozorining rivojlanishi bitiruvchilar oldiga sifat jihatidan yangi talablarni qoʻymoqda.  

Ta’lim oldingi davrda ham hozirgi davrda ham insoniyatning asosiy qadriyati hisoblanadi. 
Ta'lim haqida turlicha tushuncha mavjud boʻlib, shunga muvofiq uning ijtimoiy taraqqiyotdagi roli 
turlicha baholanadi. Ta'lim deganda koʻpincha xalq xoʻjaligi, iqtisodiyot va ishlab chiqarish uchun 
zarur boʻlgan mutaxassislarni tayyorlash tizimi tushuniladi.Taʼlimning mazmuni va mohiyati 
jamiyatning moddiy va madaniy taraqqiyoti darajasi bilan belgilanadi. Sifatli ta’lim esa iqtisodiyot va 
jamiyatning yangi sifatini shakllantirishning eng muhim omilidir. Har bir sohada ishlab chiqaruvchi 
(yetkazib beruvchi) hamda iste’molchi boʻlganidek, ta’lim sohasida ham yetkazib beruvchi hamda 
iste’molchi mavjud ammo ta’limning boshqa sohalardan farqi shundaki, bunda iste’molchi oladigan 
mahsuloti kelajak va jamiyatning yangi avlodidir. Shuning uchun ham bugungi kunda ta’limga 
e’tibor, kelajak avlodni sifatli ta’lim olishini ta’minlash va shu kabi masalalar dolzarbdir. 

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION) 
“Ta’lim sifati” tushunchasi koʻp qirralidir. Ta’lim sifati haqida soʻz yuritishdan avval “sifat” 

tushunchasiga, alohida toʻxtalib oʻtsak. Hoʻsh sifat oʻzi nima? 
Sifat tushunchasi obyektning muhim belgilarini ifodalaydigan falsafiy tushuncha hisoblanadi. 

Sifat obyekt tarkibiy qismlarining oʻzaro turgʻun munosabatlarini aks ettiradi, bu munosabatlar bir 
obyektni ikkinchi obyektdan ajratib turadigan oʻziga xos tomonlarini anglatadi. Shu bilan birga Sifat 
bir turdagi obyektlarga xos umumiylikni ham ifodalaydi.  

Sifat bu- mahsulot yoki jarayonlarning maqsadli foydalanishga yaroqlilik darajasini 
belgilovchi xossalari va xususiyatlari toʻplamidir.[1] 

Umumiy ma’noda “sifat” muayyan maqsadga muvofiqlik, mahsulot yoki xizmatning 
xarakteristikalari toʻplami obyektning mehnat natijasida ma'lum belgilangan standartlarga 
muvofiqligi sifatida talqin etiladi. Bunday holatda ta'lim sifati ta'lim jarayonida "maqsad va natijaning 
nisbati, maqsadlarga erishish oʻlchovi sifatida" talqin etiladi [2;33] 

Ta’lim tizimida sifat tushunchasi ta’lim ishtirokchilari tomonidan turlicha tushuniladi. 
Masalan, ota-onalar ta’lim sifatini farzandlarining ta'limdagi erishgan muvaffaqiyatlari deb hisoblab, 
uning rivojlanishini individuallik bilan bog'lashadi.Oʻqituvchilar uchun sifat deganda sifatli oʻquv 
dasturiga ega boʻlish, oʻquv materiallari va qoʻllanmalar bilan ta’minlash hamda normal ish muhitiga 
ega boʻlish tushunilsa, talabalar koʻpincha sifatni ta’lim muassasasidagi qulay muhit bilan 
bog'lashadi. Ish beruvchilar esa ta’lim sifatini yetuk kadrlar bilan ularning bilim, koʻnikma 
qobiliyatlari salohiyatlari bilan oʻlchashadi. 

Shu sababli, ta'lim sifatiga turlicha ta’riflar mavjud boʻlib, ba'zi mualliflar ta’lim sifatiga “ta'lim 
jarayonining turli ishtirokchilarining ta'lim muassasasi tomonidan koʻrsatiladigan xizmatlardan 
qoniqishlari” boshqalari esa “ta'limda qoʻyilgan maqsad va vazifalarga erishish darajasi [3]deb ta’rif 
bergan. 

Zamonaviy ta'lim muassasasi uchun "ta'lim sifati" tushunchasi birinchi navbatda uning ta'lim 
xizmatlari bozoridagi raqobatbardoshligi bilan bog'liq. Shu bilan birga, u shaxsni rivojlantirish uchun 
ichki ehtiyojlarni qondirishni ta'minlaydigan ta'lim xizmatining iste’mol xususiyatlari majmuasi 
sifatida qaraladi. 

O‘zbekistonning yangi rivojlanish bosqichida taʼlim sifati oldindan rejalashtirilgan natijalarda 
erishishga qaratilgan nazorat jarayoni bo‘lib, taʼlim ishtirokchilarini samarali mehnatga qiziqtirish, 
taʼlim muassasasi faoliyatining barcha yo‘nalishlarini o‘zini-o‘zi baholash asosida doimiy 
takomillashtirib borish tizimidir. 

Bugungi kunda taʼlim sifatini baholashda kadrlarning salohiyati, ularning jamiyat hayotida 
faol ishtiroki, kuchli mutaxssislarning ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlarni shakllantira olishi bilan 
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TAʼLIM MUASSASALARIDA TA’LIM SIFATINI NAZORAT QILISH VA BAHOLASH 
MEXANIZMLARI 

 
МЕХАНИЗМЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА ОБРАЗОВАНИЯ В 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЯХ 
 

MECHANISMS OF CONTROL AND ASSESSMENT OF THE QUALITY OF EDUCATION 
IN EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

 
Saidova Xilolaxon Rashidjon qizi1 

 

1Saidova Xilolaxon Rashidjon qizi − Qo‘qon davlat pedagogika instituti, maktab 
menejmenti kafedrasi o‘qituvchisi. 

 
Annotatsiya 

Mazkur maqolada ta’lim tizimida sifat tushunchasi,ta’lim sifati muammosi, unga bo‘lgan yondashuvlar, sifatni 
nazorat qilish mexanizmlari. Xususan ta’lim muassasalari faoliyatini baholash attestatsiya hamda akreditatsiya, 
shuningdek baholashga doir bir qancha modellar tahlil qilingan. 

Аннотация 
В данной статье понятие качества в системе образования, подходы к проблеме качества 

образования, механизмы контроля качества. В частности, проанализирован ряд моделей оценки 
деятельности образовательных учреждений, аттестации и аккредитации, а также оценивания. 

Abstract 
In this article, the concept of quality in the educational system, approaches to the problem of educational quality, 

mechanisms of quality control. In particular, a number of models for the evaluation of the activity of educational 
institutions, attestation and accreditation, as well as evaluation have been analyzed. 

 
Kalit so‘zlar: ta’lim sifati, mexanizm, samaradorlik, taʼlimning mazmuni va mohiyati, attestatsiya, akreditatsiya, 

baholash, standart, iste’molchi, mijoz, talab, nazorat. 
Ключевые слова: качество образования, механизм, эффективность, содержание и сущность 

образования, аттестация, аккредитация, оценка, стандарт, потребитель, клиент, спрос, контроль. 
Key words: quality of education, mechanism, effectiveness, content and essence of education, attestation, 

accreditation, assessment, standard, consumer, client, demand, control. 

 
KIRISH (ВВЕДЕНИЕ/INTRODUCTION) 

Ta'lim sifati muammosi bugungi kunning eng dolzarb muammolaridan biri boʻlib, ta’limni 
boshqarish va nazorat qilish tuzilmasini takomillashtirish – ta’lim sifati va samaradorlikning muhim 
omili sifatida baholanmoqda shu boisdan ham ta’limni rivojlantirishda yangi yondashuvlarga talab 
kuchaymoqda. Buning natijasida bugungi kundagi maktab oʻquvchilarini tayyorlash sifatiga 
qoʻyiladigan talablar ham oʻzgarmoqda. Mazkur jarayonda rivojlangan davlatlar tomonidan ishlab 
chiqilgan nazorat-boshqaruv modeli oʻzining samaradorligini koʻrsatib, boshqa davlatlar tomonidan 
tan olinib, ta’lim tizimiga joriy etilmoqda. 

Biroq universallik xususiyatiga ega boʻlmagan bunday boshqaruv tizimlarini har bir 
mamlakat oʻzining milliy ta’lim dasturiga moslash va shu asosda takomillashtirish vazifalari 
dolzarblik kasb etmoqda. Bu esa ta’lim sifatini nazorat-boshqaruv tizimini rivojlantirish hamda 
zamonaviy menejment strategiyasini ishlab chiqishni taqozo etmoqda. 

Dunyoning rivojlangan ilmiy tadqiqot markazlari va institutlarida ta’lim sifatini baholash, 
attestatsiyadan oʻtkazish, nazorat qilish va boshqarish hamda uzluksiz ta’lim tizimi uzviyligida, bir-
birini toʻldirishi va oʻzaro hamkorlikda ishlashi strategiyasini ishlab chiqishga doir koʻplab tadqiqotlar 
olib borilmoqda. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI (ЛИТЕРАТУРА И 
МЕТОДОЛОГИЯ/METHODS) 

O‘zbekistonda ta’lim sifati va samaradorligiga doir ilmiy-tadqiqot ishlari falsafiy, psixologik-
pedagogik va metodik yo‘nalishlarda amalga oshirilmoqda. O‘zbek olimlaridan Toshtemirova S.A., 
Muhammadiyev L.Gʻ, Sh.A.Sharofiddinov ta’limni boshqarish samaradorligi, boshqaruv usullari va 
tamoyillarini, ta’lim sifati va boshqaruvini baholash bo‘yicha ilmiy tadqiqot ishlar olib borishgan. 
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Rasm.2 Gazlarning tebranma-ilgarilanma energiya almashinish ehtimolligining 
tempuraturaga bog‘lanish grafigi. 

XULOSA 
Xulosa qilish mumkinki, azot gazi uchun ham tebranma-ilgarilanma energiya almashinish 

ehtimolligi 10LnP
 ning 

3

1



 ga bog‘lanishi to‘g‘ri chiziqdan iboratligini ifodalaydi va bu natija 

Landau- Teller tomonidan olingan natijani tasdiqlaydi. 
Qaralayotgan temperatura intervalida olingan natijalar gazlarda tebranma relaksatsiya 

vaqtining ham 3

1


  ga bog‘lanishining to‘g‘ri hisoblanganligini ko‘rsatadi. 
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
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








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TrT
VPPP C 





2
3exp

2

3
8 2

12

2

2

1

2
10010




 (21) 

                       

(21) formula asosida VT- ilgarilanma – tebranma energiya almashinish ehtimolligini 

hisoblaymiz. Natijada ilgarilanma – tebranma energiya almashinish ehtimolligining temperaturaga 

bog‘lanish grafigini azot gazi uchun chizish mumkin. (Rasm.1). 

       
Rasm 1. Gazlarning ilgarilanma-tebranma energiya almashinish ehtimolligining 

tempuraturaga bog‘lanish grafigi. 
 

Ko‘rinib turibdiki, bog‘lanish grafigi egri chiziqdan iborat. Ma’lumki temperaturaviy 

bog‘lanishning ko‘rinishi asosan (21) formuladagi  3exp  bilan aniqlanadi.[2,3,6-8] 

                

3

1

2

22

2 












  (22) 

Agar 10LnP
 ning 

3

1



 bog‘lanish grafigini chizsak bog‘lanish to‘g‘ri chiziqdan iborat 

bo‘ladi. (Rasm.2). 
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                 tyy
m

V
222

2
   (12)   

 (12)  ifoda umumiy holda ham integrallanishi mumkin buning uchun (12.) ni quyidagi 
ko‘rinishda qayta yozamiz. 

              tF
m

yiyiyiy
dt

d 1
      (13)   

(13)  ning yechimini  aniqlab, V   uchun quyidagi ifodani olamiz

 

   

    tm
V  2

2
    yoki   

2

2

1
dtetF

m
ti

V 




 
  (14)  

     Shunday qilib berilgan energiya  tF  kuchning chastotasi sistemaning xususiy 
chatotasiga teng bo‘lgan Fure komponentasi kvadratining moduli bilan aniqlanar ekan. Boshqacha 
qilib aytganda, chastotasi sistemaning xususiy chastotasiga teng bo‘lgan, Fure komponentagina 
tebranma erkinlik darajalarini g‘alayonlantirish (uyg‘otish) uchun samarali bo‘lar ekan. V ni 

xisoblash uchun  tF  kuchning aniq ko‘rinishini aniqlovchi molekulalararo o‘zaro ta’sir 
potensialining ko‘rinishini konkretlashtirish zarur. 

     Hisoblashlar natijasida  CTV 2exp  (15) ko‘rinishda aniqlanadi. 

1CT  (16) CT  kattalik adiabatik faktor bilan mos keladi. Demak molekulalarning 

tebranma erkinlik darajalarining g‘alayonlanish (uyg‘onish) jarayoni ko‘pchilik molekulalar uchun 
adiabatik to‘qnashishlarda bo‘ladi. Bu holda tebranma erkinlik darajalariga beriladigan energiya 
umumiy nazariyaga asosan eksponensial kichik natija bo‘ladi. V  ni molekulalar aro o‘zaro ta’sir 

uchun aniq hisoblashlar   arCV exp   (17)     

    Bu yerda YRrAB   -    va   atomlarning massa markazlari orasidagi masofa. 
Bu holda: 

         
22

2
2 ta

Sch
mm

m
atF

C

C 





 ,  (18)        

V  uchun esa quyidagi ifoda olinadi  

           
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422 14
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shammm
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ifoda 1



a

 shart bajarilganda   










 

amamm

m

C

C
V

2
exp

8
22

2222

 (20) ifodaga 

o‘tadi. [1-5].    
Gazlarda tebranma relaksatsiyaning, VT-almashinish ehtimolligini hisoblash formulasi 

umumiy ko‘rinishda quyidagicha yoziladi.   
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Bu yerda      d
kk

dd 3
22

3

2

1
2

2
exp2




















   - birlik vaqtda С  

molekulalarning   atom bilan massa markazlari nisbiy tezligining  d,  intervalidagi 
to‘qnashishlar sonini ifodalaydi [1-2]. 

O‘zaro to‘qnashayotgan molekulalarning molekulalarning keltirilgan massasi        

            
 

 C

C

mmm

mmm







  ga teng. 

V
  nisbiy tezlik bilan harakatlanayotgan    atom bilan tebranma erkinlik darajalari 

uyg‘onmagan С  molekulaga bitta to‘qnashishda  uzatilayotgan energiya. (4) ifodani quyidagicha 
ifodalash qulay. [12-15].        

          



 


d
dt

d
VBC

V

V 0

       (5)  

Bu yerda  С  molekulaning birlik vaqtdagi to‘la to‘qnashishlar soni. 

                dVV
1

,
             (6)  

0V  relaksatsiya vaqti uchun   (2 – 6) larni hisobga olib quyidagi ifodani olamiz   

            

1

1




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




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




 
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excV
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


 

      (7)   

                  01 V   (8)   

To‘g‘ri  01   va teskari o‘tish  10  ehtimolliklari detal muvozanat prinsipi bilan quyidagicha 

bog‘langan.  

                 

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

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

k


exp1001   (9)   

ni e’tiborga olib tebranma redaksasiya vaqti uchun quyidagi ifodani olamiz. 
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10 exp1
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    (10)   

 V - yoki n0  ni aniqlash uchun atomning ossillyator bilan to‘qnashishi 

to‘g‘risidagi dinamik masala yechilishi kerak va  V  topiladi. Soddalashtirish maqsadida, 

tebranma harakat energiyasini uzatish uchun eng qulay bo‘lgan to‘qnashish konfigurasiyasini 
qarab chiqamiz.  atomning С  molekula bilan to‘qnashishini birinchi yaqinlashishda 

ossilyatorga  tF  g‘alayonlantiruvchi kuchning ta’siri sifatida qaraymiz [1,2,4,8].  

 Ossillyatorning, massa markazi sanoq sistemasiga nisbatan, majburlovchi  tF  
kuch ta’siridagi harakatini ifodalovchi harakat tenglamasini quyidagicha yozamiz: 

                         tF
m

уу
12      (11)   

 Uzatilgan (berilgan) V  energiyaning qiymati quyidagi ifodadan aniqlanadi. 
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Ikkinchidan, o‘rtacha erkin yugirish vaqti masshtabida tebranma relaksatsiya-juda sekin 
jarayon hisoblanadi. Ta’kidlash kerakki, ba’zi hollarda tebranma relaksatsiyani kimyoviy 
reaksiyalarga nisbatan tez o‘tadigan jarayon deb qarash mumkin. Xulosa qilib aytish mumkinki, 
birinchi yaqinlashishda tebranma relaksatsiyani yakkalangan holda qarash mumkin. Bu vaqt ichida 
aylanma va ilgarilanma erkinlik darajalari bo‘yicha muvozanat holat o‘rnatilgan, ya’ni ilgarilanma va 
aylanma relaksatsiya jarayonlari tugagan kimyoviy reaksiyalar esa hali boshlanmagan bo‘ladi. 

O‘LCHASH METODLARI VA OLINGAN NATIJALAR MUHOKAMASI 
Yuqoridagilarni e’tiborga olib, ushbu maqolada ikki atomli gazlarda tebranma-ilgarilanma 

energiya almashinish ehtimolligini ko‘rib chiqamiz. 
Tebranma relaksatsiyani taqqoslanarli darajada sekin jarayon ekanligi uning molekulyar 

kinetikada uning yuqori darajadagi rolini belgilab beradi. Tebranma relaksatsiya  Gersfeld va Rays 
g‘oyalari keyinchalik Knezer, Ziner, Landau va Teller tomonidan o‘rganilib rivojlantirilgan. 

Endi tebranma relaksatsiya vaqtini hisoblash masalasiga o‘tamiz. Tebranma relaksatsiya 
vaqtini baholash maqsadida quyidagi sistemani qaraymiz.  inert gaz atomlaridan iborat sistema 
(inert gaz atomi massasi m  zarrachalar soni zichligi  ) gaz tarkibiga relaksatsiyalanuvchi С  

molekulalar aralashtirilgan. (Molekula massasi Cmm  , zarrachalar soni zichligi С  С  

<<  ) Hamma zarrachalarning massa markazlarining ilgarilanma harakati tezliklari  -
temperaturali Maksvell taqsimotiga ega. Molekulalarning tebranma harakat energiyalarining 

boshlang‘ich taqsimoti ixtiyoriy. Faraz qilamiz, bu sistemada tebranma harakat yenergiyasi V  

sodda relaksasion tenglama bilan ifodalanadi. 

               
VT

VVV

dt

d


 0


 (1) 

Bu yerda V -tebranma harakat energiyasining muvozanat holatdagi qiymati. 

Energiyaning V va 
0
V  qiymatlari birlik hajm uchun hisoblanadi. (1) tenglama tebranma 

relaksatsiya vaqti VT  ni aniqlaydi. 

                   

dt

d V

V
VT 




0

 0V         (2)  

Garmonik ossillyator modeli uchun  
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0V

dt

d V




kattalik quyidagi ifodadan topiladi. 

        
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d
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d
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Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 248 2023/№1 
 

UDK: 530.1(075,8)+539.2     DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a155 
 

IKKI ATOMLI GAZLARDA TEBRANMA-ILGARILANMA ENERGIYA ALMASHINISH 
EHTIMOLLIGINI HISOBLASH 

 
РАСЧЕТ ВЕРОЯТНОСТИ КОЛЕБАТЕЛЬНО-ПОБУДИТЕЛЬНОГО ОБМЕНА 

ЭНЕРГИЕЙ В ДВУХАТОМНЫХ ГАЗАХ 
 

CALCULATION OF THE PROBABILITY OF VIBRATIONAL-PROMOTIONAL ENERGY 
EXCHANGE IN DIATOMIC GASES 

 
Samatov G‘ulom Bozorboyevich1, Mo‘minjonov Sodiq2 

 

1Samatov G‘ulom.Bozorboyevich − Guliston davlat universiteti, Fizika-matematika 
fanlari nomzodi 

2Mo‘minjonov Sodiq  − Guliston davlat universiteti, Fizika yo‘nalishi 
magistranti 

 
Annotasiya 

Maqolada ikki atomli gazlarda tebranma relaksatsiya nazariyasi qaralgan. Tebranma-ilgarilanma energiya 
almashinish ehtimolligini hisoblashda, yakkalangan binar to‘qnashuvlar mexanizmiga asoslanilgan. Ushbu mexanizmga 
tayangan holda azot gazida tebranma-ilgarilanma relaksatsiya jarayoni o‘rganilgan va azot gazi uchun almashinish 
ehtimolligi ma’lum temperatura intervalida hisoblangan hamda energiya almashinish ehtimolligining temperaturaga 
bog‘lanishi o‘rganilgan. 

Аннотация 
В статье рассмотрены теории колебательной релаксации в двухатомных газах. При вычислении 

вероятности колебательно-поступательного энергия обмена основывались на механизму бинарных 
столкновений, На основе механизма бинарных столкновений изучены процессы колебательно-
поступательной релаксации и вычислены вероятности энерго-обмена, а также зависимость вероятности 
обмена от температуры. 

Abstract 
The article considers theories of vibrational relaxation in diatomic gases. When calculating the probability of 

vibrational-translational energy exchange, we based on the mechanism of binary collisions. On the basis of the 
mechanism of binary collisions, the processes of vibrational-translational relaxation were studied and the probabilities of 
energy exchange were calculated, as well as the dependences of the probability of exchange from temperature. 

 
Kalit so‘zlar. Relaksatsiya, erkinlik darajasi, ilgarilanma harakat, tebranma harakat, tebranma relaksatsiya, ikki 

atomli gazlar, tebranma-ilgarilanma relaksatsiya, binar to‘qnashuvlar, Maksvell taqsimoti, Energetik sig‘im.  
Ключевые слова. Релаксация, степень свободы, поступательное движение, колебательное 

движение, колебательная релаксация, двухатомные газы, колебательная-поступательная релаксация, 
бинарные столкновения, распределения Максвелла, Энергетический емкость. 

Key words. Relaxation, degree of freedom, translational motion, vibrational motion, vibrational relaxation, 
diatomic gases, vibrational-translational relaxation, binary collisions, Maxwell distributions, Energy capacity. 

 
KIRISH 

Gazlarda molekulalarning o‘zaro to‘qnashish jarayonida energiya almashinish jarayonlarini 
qaraymiz. Molekulalarning o‘zaro to‘qnashishlarida ularning tebranma va aylanma holatlari 
o‘zgaradi. Bu o‘zgarishlarda ichki energiyaning ortishi (aktivatsiya) yoki ichki energiyaning 
kamayishi (dezaktivatsiya) sodir bo‘ladi. Ilgarilanma harakat energiyasining kamayishi yuz beradi 
va ilgarilanma harakat teskariga o‘zgarishi (VRT-jarayonlar). Agar tebranma o‘tishlarda 
molekulalarning aylanma holati yetarlicha kichik o‘zgarsa, bu jarayonlar tebranma va ilgarilanma 
energiyalarning almashinish jarayonlari VT-jarayonlar deyiladi [1,3]. VRT va VT-jarayonlar ikki 
atomli molekulaning bir atomli molekula bilan to‘qnashish jarayonida sodir bo‘ladi. 

Gazlarda molekulalarning tebranma harakat erkinlik darajalari bo‘yicha energiyaning 
muvozanatli (yoki stasionar) taqsimotining o‘rnatilishiga tebranma relaksatsiya deb ataladi. 

Tebranma relaksatsiyaning ilgarilanma va aylanma relaksatsiyadan ajratib turuvchi ikkita 
muhim hususiyatini ta’kidlaymiz. 

Birinchidan, tebranma harakat erkinlik darajalarining energetik sig‘imi ilgarilanma va 
aylanma harakat erkinlik darajalarining energetik sig‘imiga nisbatan katta [2].  
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Mashg‘ulot natijasiga ko‘ra refleksiya 
 

Bakteriyalarning tuzilishi 
va ahamiyati 

Bakteriyalarni tuzilishini 
mikroskop ostida kuzatib oson 
tushundim. 

Mavzuni tushinishda qiynaldim. 

Xlorella va 
xlamidomonada  

Xlorella va xlamidomonadani 
rasmlar asosida taqqoslash 
orqali tushinib oldim. 

Dars zerikarli bo‘ldi, chunki 
biologiya faniga qiziqmayman. 

Bir hujayrali hayvonlar 
harakati 

Hayvonlarning harakatini video 
orqali va fizika darsligidagi 
mexanik harakat 
tushunchalarini takrorlash 
orqalli oson tushinib oldim. 

Fizika darsligidagi mavzular 
mening esimda yo‘q. 

Darsda Charchamadim. Zerikarli bo‘ldi. 
 
IV. Uyga vazifa berish: a) mavzuni o‘zlashtirib kelish; 
b) darslikdagi mavzuga oid rasmlarni chizib kelish. 
 

Biologiya fani tushunchalari kimyo fizika tabiatshunoslik 
MAVZU: BAKTERIYALAR. PROTISTALAR. ZAMBURUG‘LAR 

Bakteriyalarning bijg’ish 
jarayonidagi ahamiyati 

Bijgish jarayonini  
 

Chirish jarayoni Kislorod   
Suv   Suv havzalari 
Foraminiferalar chig‘anoqlari   Ohaktosh konlari 
Hayvonlarning harakatlanishi  Mexanik harakat  
Lishayniklarni indikatorlik 
xususiyati 

Indikator   

XULOSALAR 
Demak, dars mashg‘ulotlarini yuqori saviyada tashkil etish uchun o‘qituvchi bilimli, 

izlanuvchi, madaniyatli va tashkilotchi xususiyatlariga ega bo‘lishi kerak. Hozirgi fan va texnika 
rivojlangan davrda har bir fan o‘qituvchisi darsni tashkillashtirishda fanlararo integratsiyadan 
foydalanishi zarurdir. 

Yuqoridagi mavzuni tushuntirishda fizika, kimyo, tabiatshunoslik va boshqa tabiiy fanlar 
ma’lumotlarini bog‘lab o‘tish dars samaradorligini oshiradi. Masalan:  

Bijgish va chirish jarayonlarini 7-sinf kimyo darsligidagi “Kislotalar haqida dastlabki 
tushunchalar” mavzusiga bog’lab tushuntirish ijobiy natija beradi. 

Foraminiferalar chig‘anoqlarining qoldig‘i hozirgi ohaktosh konlarini hosil qilishi haqida 
ma’lumot berish davomida tabiatshunoslik darsligiga bog‘lagan holda tushuntirish o‘quvchilarda 
tabiiy boyliklarni asrab-avaylash tuyg‘ularini shakllantiradi. 

O‘quvchilar o‘simlik va hayvonlarni suvda yashashlari haqidagi ma’lumotlarni o‘rganib, 
suvning ifloslanishi va ularni tozalashdagi suvo‘tlarning ahamiyati bo‘yicha turli eksperimentlar 
o‘tkazishadi, ma’lumot to‘plashadi hamda laboratoriya hisobotini tayyorlashadi. Natijada 
o‘quvchilarda nazariy bilimlar bilan birgalikda amaliy bilimlar kompetensiyalar hosil bo‘ladi.  

Bizga ma’lumki, tabiiy fanlar o‘zaro bog‘liq bo‘lib, bu bog‘liqlikni o‘quvchilarga tushuntirib 
borish lozimdir. Shunda o‘quvchilar bitta fanni o‘rganish davomida fanlarni o‘zaro bog‘laydilar va 
boshqa tabiiy fanlar haqidagi bilimlarga ham ega bo‘lib boradilar. Demak, ta’limda fanlararo 
bog‘lanishlarni kuchaytirish barcha fan asoslari bilan qurollangan bilimli yoshlar yetishtirib 
chiqaradi. 
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1. Максимова Н.В., Груздева Н.В. Межпредметные связи в обучении биологии. – М.: Просвещение, 1987. 

– 192 с. 
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8. Spora – (yunoncha spora — sochish, sepish, ekish, urugʻ) zamburugʻlar va oʻsimliklarda 
koʻpayish uchun xizmat qiladigan maxsus hujayra. 

9. Zoospora – (zoo – hayvon va yunoncha spora — urugʻ) — koʻpchilik suv oʻtlari va tuban 
zamburugʻlarning jinssiz koʻpayishi va tarqalishi vazifasini bajaruvchi harakatchan hujayrasi. 

10.  Izogameta – (yunoncha izo – o‘xshash, gameta — xotin, gametes — er) hayvon va 
oʻsimliklarning jinsiy hujayralari. 

11.  Kokk – sharsimon bakteriya. 
12. Batsilla – silindrsimon bakteriya.  
13.  Spirilla – spiralsimon bakteriya. 
14.  Vibrion – vergulsimon bakteriya. 
15.  Sianobakteriya – (ing. Cyanobacteria) fotosintetik bakteriyalardır. 
16.  Sil – turli aʼzolar, asosan, oʻpkada oʻziga xos yalligʻli oʻzgarishlar roʻy berishi bilan 

tavsiflanadigan yuqumli surunkali kasallik. 
17.  Vabo – (cholera) — ingichka ichakning zararlanishi, intoksikatsiya, umumiy ahvolning 

ogʻirlashuvi va organizmning suvsizlanishi bilan davom etadigan oʻtkir infeksion kasallik; oʻta xavfli 
ichak kasalliklaridan. 

18.  O‘lat – toun — odam va hayvonlarning oʻtkir yuqumli karantin kasalligi. Odamda 
umumiy ahvolning ogʻirlashishi, intoksikatsiya, tana haroratining koʻtarilishi, limfa bezlari, oʻpka va 
boshqalar aʼzolarda yalligʻlanish, sepsis rivojlanishi bilan kechadi.  

19.  Dizenteriya, ichburug‘ – (diz... va yun. enteron — ichak), ichburugʻ — yoʻgʻon 
ichakning zararlanishi (bot-bot ich ketishi va qorinning burab og’rishi) va organizmning zaharlanishi 
(bo‘shashish, holdan toyish, bosh ogʻrigʻi, harorat ko‘tarilishi, ko‘ngil aynishi, baʼzan qayt qilish) 
bilan kechadigan o‘tkir infeksion kasallik. 

20.  Qoqshol – oʻtkir infeksion kasallik; nerv sistemasining qoqshol bakteriyalari toksinidan 
zararlanishi natijasida organizmdagi turli muskul guruhlarining tortishishi bilan kechadi. 

21.  Epidemiya – (epi... va yun. yeto — xalq) — infeksion kasalliklar maʼlum hududda, 
odatdagidan koʻp tarqalishi. 

22.  Gifa – (yun. hyphe — toʻqima) — zamburugʻlarning vegetativ tanasi — mitseliysini 
tashkil etuvchi, har tomonga tarqalgan mikroskopik ipchalar. 

23.  Tallom – (yun. thallos — novda, oʻsimta), tanacha — tuban oʻsimliklar (suvoʻtlar, 
zamburugʻlar, miksomitsetlar, lishayniklar, ayrim jigarsimon yoʻsinlar) ning novda va barglarga 
boʻlinmagan yaxlit tanasi. 

24.  Pigment – (lot. Pigmentum — boʻyoq) — (biologiyada) organizmlar toʻqimalari 
tarkibiga kiradigan boʻyoq birikmalar.  

25.  Fagositoz – (yunoncha: phagos — yeyish, oziqlanish va cytos — hujayra) — bir 
hujayrali organizmlar yoki koʻp hujayralilarning ayrim hujayralari tomonidan begona mikroskopik tirik 
organizmlar (bakteriyalar, hujayra parchalari), qattiq zarrachalarning faol qamrab olinishi va yutilishi 

 
Topshiriqlar: 
1. Yashil evglena va tufelka infuzoriyasining o‘xshashligi va farqini “Venn diagrammasi” da 

ifoda eting. 
2. Quyidagi masalani ishlang: 
Ulotriksning jinsiy va jinssiz koʻpayishi natijasida jami 144 ta ulotriks ipi hosil boʻladi. Jinssiz 

koʻpayishdagi zoosporalar jinsiy ko‘payishdagi zigotalardan 2 barobar kam. Jinsiy koʻpayishdan 
hosil boʻlgan ulotriks iplari sonini toping.  

3. Quyidagi jadvalni to‘ldiring: 
 

№ Organizm nomi Hujayrasining tuzilishi Oziqlanishi  
1 Xlorella   
2 Ulotriks   
3 Laminariya   
4 Bakteriya   
5 Qalpoqchali zamburug’   
6 Lishaynik   
7 Oddiy amyoba   



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 244 2023/№1 
 

mevatanasi esa yer yuzasiga o‘sib chiqadi. Mevatana oyoqcha va qalpoqchadan iborat. 
Qalpoqchasida sporalar hosil bo‘ladi. Qalpoqchali zamburug‘lar saprofit organizmlar bo‘lib, 
tuproqdagi o‘simlik qoldiqlarini parchalab tuproqni minerallarga boyitadi. Qo‘ziqorin, qo‘zidumba, 
oqqayin zamburug‘lari iste’mol qilinadi. [6; 31-b].  

Zamburug’lar tuproqda bakteriyalar, aktinomitsetlar va mikroorganizmlar bilan birgalikda 
organik moddalarni parchalab, sanitarlik vazifasini bajaradi va tabiatda moddalar aylanishida 
ishtirok etadi. 

 
10-rasm. Lishaynik turlari. 

Lishayniklar (lotincha: Lichenes) zamburugʻlar va suvoʻtlari va yoki siano-
bakteriyalarning simbiotik munosabatidagi organizmlardir. Biroq lishayniklar morfologiyasi, 
fiziologiyasi va biokimyosi zamburugʻ va suvoʻtlarnikidan farq qiladi. Lishayniklar tarqalish areali 
nihoyatda xilma-xil bo‘lib, ularni barcha mintaqada jumladan, sovuq, nam iqlimda ham, issiq, choʻl 
sharoitida ham uchratish mumkin. Ular atrof-muhit oʻzgarishini seza oladilar. Lishayniklardan 
boʻyoq, atir-upa ishlab chiqarishda hamda tabobatda foydalaniladi. 

Lishayniklarning 26 000 ga yaqin turi fanga ma’lum. Lishayniklarning tanasi, rangi va shakli 
har xil. Lishayniklar sporalar yordami bilan shuningdek, vegetativ yo‘l bilan ko‘payadigan avtotrof 
organizmlardir. Lishayniklar tashqi ko‘rinishiga ko‘ra uchta turga bo‘linadi. 1. Yopishqoq; 2. 
Bargsimon; 3. Butasimon [12; 23-b]. 

Тoza havoni talab etuvchi lishayniklardan atmosfera havosining ifloslanganlik darajasini 
aniqlashda indikator sifatida foydalanish mumkin [12; 24-b].  

Lishayniklarni indikatorlik xususiyatini tushuntirish davomida 7-sinf kimyo darsligidagi 
“Kislotalar haqida dastlabki tushunchalar” mavzusiga integratsiya qilish orqali tushuncha beriladi.  

Moddalarning maxsus xossalari bilan bog‘liq ravishda rangini o‘zgartiruvchi sinov moddalari 
indikatorlar deb ataladi [10; 69-b]. 

Lishayniklarning kishilar hayotidagi ahamiyati katta. Lishayniklardan ajratib olingan 
ekstraktlar atir-upa mahsulotlariga, kosmetika mahsulotlariga o‘ziga xos hid berish uchun 
foydalaniladi. Cho‘llarda uchraydigan lishaynik manna iste’mol qilinadi. Lishaynik cho‘llarda, qoya 
toshlarda paydo bo‘lib, tog‘ jinslarining yemirilishiga yordam beradi. Yemirilgan tog‘ jinslaridan 
yupqa tuproq qatlami hosil bo‘ladi [12; 24-b]. 

Asosiy tushunchalar:  
1. Bakteriya – (yunoncha so‘zdan olingan bolib. bakterion — tayoqcha degan maʼnoni 

bildiradi) — bir hujayrali mikroorganizmlarning katta guruhi. 
2. Protista – (proʊtɪst) har qanday eukariot organizm. 
3. Zamburug‘ – (Fungi yoki Mycetes) eukariot organizmlar dunyosi (bo‘limi). 
4. Lishaynik – (lotincha: Lichenes) zamburugʻlar va suvoʻtlari va yoki 
sianobakteriyalarning simbiotik majmualari boʻlmish organizmlardir. 
5. Mikroorganizm – (grekcha: mikros — kichik, bios — hayot) — asosan, bir 

hujayrali mikroskopik tirik mavjudotlarning katta guruhi. 
6. Rizoid – yunoncha ildizga o‘xshash degan ma’noni anglatadi 
7. Mikroskop – (mikro – kichik va yunoncha skopeo — qarayman) — mikrozarralarni, 

koʻzga koʻrinmaydigan juda mayda narsalarni kattalashtirib ko‘rsatadigan optik asbob. 
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yashayotgan joyidan siljishi mexanik harakat ekanligini tushuntiradi. Har qanday mexanik harakat 
natijasida turli jonivorlar, odamlar ma’lum vaqt o‘tishi mobaynida turgan joyidan boshqa tomonlarga 
harakatlanishi-mexanik harakat ekanligini uqtiradi [7;31-b]. 

Jismlar harakatlanganda fazoda iz qoldiradi. Bu iz trayektoriya deyiladi. Bosib o‘tgan yo‘l 
deb jismning harakat trayektoriyasining uzunligiga aytiladi [7; 31-b]. 

Tripanosoma, leyshmaniya odamlarda parazitlik qilib, turli kasalliklarni keltirib chiqaradi. 
Parazit xivchinlilar geterotrof organizmlardir [4; 14-b]. 

 
8-rasm. Yashil evglena. 

1-sitoplazma; 2-xivchin; 3-qizil ko‘zcha; 4-hujayra qobig’i; 5-yadro; 6-zaxira oziq 
qoldiqlari; 7-qisqaruvchi vakuola. 

 
Infuzoriyalar tipi, kiprikli infuzoriyalar sinfiga mansub tufelka infuzoriyasi chuchuk suv 

hafzalarida uchraydi. Tana shakli poyabzalning ostki qismiga o‘xshaydi. Infuzoriyaning tanasi 
kipriklar bilan qoplangan bo‘lib, kipriklarning tebranishi tufayli tufelka to‘mtoq tomoni bilan oldinga 
harakatlanadi. Infuzoriyalar geterotrof usulda oziqlanadi [4; 14-b]. 

 

9-rasm. Yashil evglena. 
1-kipriklar; 2-katta yadro; 3-hazm qiluvchi vakuol; 4-qisqaruvchi vakuol; 5-hujayra 

membrana; 6-chiqarish teshigi; 7-endoplazma; 8-og’iz bo‘shlig’i; 9-kichik yadro; 10- 
ektoplazma. 

Zamburug‘larning - (Fungi yoki Mycetes) — eukariot organizmlar dunyosi (bo‘limi). Tayyor 
organik moddalar hisobiga yashaydi, yaʼni geterotrof organizm hisoblanadi. Odatda oʻsimliklarda, 
tuproqda, suvda, hayvonlarda yoki ularning qoldiqlarida hayot kechiradi. Oziqlanish usuliga qarab 
parazit va saprofitga boʻlinadi. Zamburug‘larni mikologiya fani o‘rganadi. Zamburug‘lar yashashi 
uchun ozuqa, harorat va namlik yetarli bo‘lishi kerak, yorug‘lik bo‘lishi shart emas. 

Zamburug‘ turlari: 1) achitqi zamburug‘i - ovalsimon, bir hujayrali bo‘lib, ulardan non 
yopishda foydalaniladi. 2) Achitqi zamburug’lar vino, non, pivo tayyorlashda ishlatiladi. Mog‘or 
zamburug‘i nonning sifatini buzadi, undan ajralgan toksinlar odamning zaharlanishiga olib kelishi 
mumkin. Lekin ayrim mog‘or zamburug‘i turlaridan bakteriyalarga qarshi dori - antibiotik olish 
mumkin [6; 31-b]. 

3) Qalpoqchali zamburug‘lar ko‘p hujayrali bo‘lib, organik qoldiq moddalarga boy nam 
tuproqlarda ko‘p uchraydi. Ularning vegetativ tanasi tuproq ostida joylashgan. Zich gifalardan iborat 
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Dengizlarda soxta oyoqlilardan ohak chig‘anoqli foraminiferalar va kremniy skeletli 
nursimonlar uchraydi. Million yillar davomida nobud bo‘lgan foraminifera chig‘anoqlari qoldig‘idan 
ohaktosh konlari hosil bo‘lgan [4; 14-b].  

Foraminiferalar chig‘anoqlarining qoldig‘i hozirgi ohaktosh konlarini hosil qilishi haqida 
tushuncha berish jarayonida 3-sinf tabiatshunoslik darsligidagi “Qurilishda foydalaniladigan qazilma 
boyliklar” mavzusini eslatilgan holda tushuncha berilib, o‘quvchilarda tabiiy boyliklarni asrash 
to‘g’risida ko‘nikma hosil qilinadi. 

Ohak ham tosh kabi qattiq bo‘ladi. Shuning uchun uni ohaktosh deyiladi. Ohaktosh 
maydalanib, oq mayda shag‘alga aylantiriladi. Oq shag‘alga turli ranglar qo‘shib, bino va 
xonalarning devori rang-barang qilib bezatiladi. “Yoshlar ijod saroyi” ning devorlarini bezashda 
ohaktoshdan foydalanilgan [9; 39-b]. 

Misr piramidalarini qurilishida ham bir hujayrali hayvonlarni ahamiyati haqida o‘qituvchi 
o‘quvchilarga ma’lumotlar beradi. Bir hujayrali hayvonlar vakili hisoblangan foraminiferalar 
chig‘anoqlarining qoldig‘idan ohaktosh konlari hosil bo‘lgan. Bu ohaktoshlardan piramidalarni 
qurilishida foydalanishgan [9; 39-b].  

Odam va sutemizuvchilar ichagida yashaydigan ichburug‘ amyobasi ichburug‘ kasalligiga 
sabab bo‘ladi. Amyobiaz ya’ni qonli ichburug’ kasalligining belgilari qorin og’rishi, ishtahaning 
yo‘qolishi, yiring va qon aralash ich ketishi kabi belgilar yuzaga keladi. Kasallikni oldini olish 
choralariga ovqat iste’mol qilishdan oldin qo‘lni yaxshilab yuvish, xomligicha yeyiladigan sabzavot 
va boshqa masalliqlami yaxshilab yuvib yeyish, pishirilgan ovqat va ichiladigan suvni yopiq 
idishlarda saqlash, pashshalarni yo‘qotish (chunki ular dizenteriya amyobasining sistalarini 
mexanik ravishda tashiydi) kabi sanitariya-gigiyena qoidalariga rioya qilish kabilar kiradi. 

Evglena yashil rangda bo‘lishi va fotosintez qilishi bilan o‘simliklarga o‘xshaydi, xivchinlari 
yordamida hayvonlarga o‘xshab erkin harakatlanadi.  

Hayvonlarning harakatlanishini tushuntirish jarayonida 6-sinf fizika darsligidagi “Jismlarning 
mexanik harakati. Trayektoriya” mavzusiga bog’lagan holda, jismlar harakati to‘g‘risidagi bilimlarni 
esga tushirib olinadi. Buning uchun o‘quvchilarga quyidagi savollar beriladi:  

1-savol. Harakat nima, misollar keltiring. 
2-savol. Qanday harakatni ilgarilama harakat deymiz, misollar keltiring.  
3-savol. Tebranma harakatni izohlang, misollar keltiring.  
O‘qituvchi o‘quvchilarning berilgan savollarga javoblarini tinglab, kamchiliklarini to‘ldirgan 

holda tabiatdagi barcha narsalar harakatda ekanligi, sayyoralar, yer harakati, transport vositalari, 
tirik organizmlarning barchasi harakatda ekanligi, harakatlar ilgarilama va tebranma kabi ikki xil 
bo‘lishini ta’kidlab, ularga bir qator misollar keltiradi. So‘ngra u jismlar harakati mexanik harakat 
deyilishi, har bir narsa ma’lum davr mobayida ayrim joyda turishi, biroq shu jism vaqt o‘tishi bilan 
turgan joyidan ma’lum tomonga siljishini mexanik harakat deyilishini, tabiatdagi juda ko‘p narsalar 
mexanik harakatda, ular o‘rganadigan hayvonot dunyosi vakilari ham o‘z turgan joylaridan boshqa 
tomonlarga ko‘chib doimo harakatda bo‘lishini, bugun o‘rganiladigan bir hujayrali hayvon-amyoba, 
evglena, infuzoriyalar ham hayotini moʻtadil o‘tishi uchun doimo suvda harakatlanib yurishini 
tushuntiradi. 

Bugun o‘rganilishi kerak bo‘lgan amyoba ham suvda yashar ekan ozuqa topish, suvdagi 
noqulay sharoitlardan himoyalanish uchun harakatda bo‘lishi, bu hayvonlar harakatlanishida 
hujayrasida paydo bo‘ladigan yolg‘on oyoqlaridan foydalanishini amyoba to‘g‘risidagi 
videolavhadan uning haraktlanishini namoyish qiladi. Amyoba hujayrasi sirtida qalin qattiq qobiq 
bo‘lmaganligidan sitoplazmasi qaysi tomonga oqib o‘tsa, tanasining o‘sha tomoni bo‘rtib chiqib, 
“soxta oyoqlar” deb ataladigan muvaqqat o‘simtalar hosil qiladi. Amyobaning harakatini bir tomchi 
suvning oqishiga o‘xshatish mumkin. Soxta oyoqlar to‘xtovsiz hosil bo‘lib va yo‘qolib turganidan 
amyobaning tana shakli ham o‘zgarib turadi. So‘ngra o‘qituvchi suvda yashovchi bir hujayrali 
hayvonlarning boshqa vakillari yolg‘on oyoq bilan bir qatorda hujayrasida bo‘lgan xivchin va 
kipriklaridan foydalanishlariga to‘xtaladi. 

“Jismlarning bosib o‘tgan yo‘li haqida nimalarni bilasiz?” kabi savollarni berish orqali 6-sinf 
fizika darsligidagi “Jismlarning mexanik harakati. Trayektoriya” mavzusi yodga olinadi va barcha 
o‘quvchilardan harakat tushunchasini eslab olishlari so‘raladi. So‘ngra o‘qituvchi o‘quvchilarga 
mexanik harakat haqida ma’lumot beradi.  

Mexanik harakat deb, jismlarning vaqt o‘tishi bilan fazoda joylashgan o‘rnining boshqa 
jismlarga nisbatan o‘zgarishiga aytilishi, binobarin, bir hujayrali hayvonlarni ham suvda 
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Laminariya - ko‘p hujayrali qo‘ng‘ir suvo‘ti bo‘lib, asosan, dengizda uchraydi. Suvo‘tning 
tanasi tasmasimon, rizoidi bilan suv tubiga birikib turadi. Tarkibida yod moddasi ko‘p uchraydi. 
Iste’mol qilingani uchun “dengiz karami” deb ham ataladi [6; 42-b]. 

Suvo‘tlar fotosintez qilishi tufayli suvni kislorod bilan ta’minlaydi, suv jonivorlari uchun ozuqa 
hisoblanadi. Laminariya, nemalion va ulva kabi dengiz suvo‘tlari iste’mol qilinadi. Ayrim dengiz 
suvo‘tlaridan yod, brom olinadi. Xlorella va xlamidomonadadan suv havzalarini tozalashda 
foydalaniladi [4; 14-b, 6; 41-b]. 

 
1                          2 

6-rasm. Dengiz suvo‘tlari. 1-porfira; 2-laminariya. 
Sarkomastigoforalar soxta oyoqlilar va xivchinlilar sinflariga bo‘linadi. Soxta oyoqlilar sinfiga 

mansub oddiy amyoba ko‘lmak suvlar tubida hayot kechiradi [4; 14-b].  
Amyobaning yashash muhiti suv ekanligini tushuntirish uchun 4-sinf tabiatshunoslik 

darsligidagi “Suv havzalari” mavzusi bilan integratsiya qilish orqali tushuntiriladi. 
Tanasi 0,2–0,5 mm, shaffof. Sitoplazmaning harakati tufayli soxta oyoqlar uzluksiz hosil 

bo‘ladi va yo‘qolib turadi, shuning uchun amyobaning tana shakli doimiy emas. Amyoba geterotrof 
organizm bo‘lib, suv o‘ti, bakteriya va organik qoldiqlar bilan oziqlanadi. Oziqqa duch kelgan 
amyoba soxta oyoqlari yordamida fagositoz usulida oziqni qamrab oladi [4; 14-b].  

 
7-rasm. Oddiy amyoba. 

1-hazm qiluvchi vakuola; 2-sitoplazma; 3-yadro; 4-qisqaruvchi vakuola; 5- soxta 
oyoqlar; 6-membrana. 
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Daryo va soylarda ko‘p uchraydigan belbog‘li ulotriks suv ostidagi tosh va boshqa 
narsalarga rizoidi yordamida yopishib o‘sadi. Rizoid - yunoncha ildizga o‘xshash degan ma’noni 
anglatadi, tuzilishi bo‘yicha ildiz tukchalariga o‘xshaydi. Ulotriks - xromatofori belbog‘ shaklida 
joylashgan ko‘p hujayrali yashil ipsimon suvo‘t. Tallomi shoxlanmaydi [6; 41-b]. 

 

 
4-rasm. Ulotriks hujayrasini tuzilishi va ko‘payishi. 

1- hujayra qobig’i; 2- sitoplazma; 3- yadro; 4- belbog’li xromatofori; 5-izogameta; 6- 
gametalarni qo‘shilishi; 7- zigota; 8- xivchinsiz sporalar; 9- jinsiy ko‘payishdan hosil bo‘lgan 

ulotriks ipi; 10- zoospora; 11- jinssiz ko‘payishdan hosil bo‘lgan ulotriks ipi. 
 
Ulotriks qulay sharoitda jinssiz, noqulay sharoitda jinsiy ko‘payadi. Jinssiz ko‘payganda to‘rt 

xivchinli zoospora hosil qiladi. Zoosporalar xivchinlari yordamida suzib, uzoqroqqa borib 
o‘rnashadi. Undan yangi ulotriks ipi o‘sib chiqadi. Jinsiy ko‘payishi ikki xivchinli izogametalar orqali 
amalga oshadi. Izogametalar bir-biriga o‘xshaydi. Ikkita izogameta qo‘shilib zigota hosil qiladi. 
Zigota qalin po‘st bilan o‘ralib tinim davrini o‘taydi. Qulay sharoitda to‘rtta hujayraga bo‘linadi. Har 
bir hujayradan yangi ulotriks ipi rivojlanadi [6; 41-b]. 

Spirogira - rizoidsiz ko‘p hujayrali suvo‘t. Chuchuk suv hafzalari yuzasida boshqa suvo‘tlar 
bilan birga “baqa to‘nlarni” hosil qiladi. Tallomi och yashil rangda, shilimshiq bilan o‘ralgan. 
Xromatofori spiralsimon buralgan. Spirogira baliq va baqalarning harakati, suv oqimi ta’sirida 
tallomining bo‘laklarga bo‘linishi natijasida ko‘payadi [6; 41-b]. 

5-rasm. Spirogira. 
1-hujayra qobig’i; 2-vakuol; 3-sitoplazma; 4-xromatofor; 5-oqsil; 6-yadro.  

 
Porfira - qizil suvo‘t bo‘ lib, tallomi bir qavat hujayralardan iborat. Keng, chetlari kungurador 

qattananing uzunligi bir metrdan oshadi. Rizoidi yordamida suv ostiga birikib o‘sadi. Dengizda 
uchraydi. Xromatoforida xlorofill pigmentidan tashqari qizil rang beruvchi antotsian pigmenti ham 
bo‘ladi. Iste’mol qilinganligi sababli “dengiz salati” deb ataladi [6; 42-b]. 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 239 2023№1 

tadbirlariga amal qilishi lozim. Ayrim o‘simliklar bakteriyalarga qarshi fitonsid modda ajratadi. 
Masalan, archa, terak o‘zidan ajratgan fitonsid modda bilan havoni zararli bakteriyalardan 
tozalaydi. Bakteriyalar tabiatda katta ahamiyatga ega. Insonlar foydali bakteriyalardan amaliyotda 
foydalanadi, zararlilariga qarshi kurashadi [6; 29-b]. 

Protistalar dunyosiga bir va ko‘p hujayrali sodda organizmlar: Sarkomastigoforalari, 
Infuzoriyalar, Sporalilar tiplari hamda Yashil suvo‘tlar, Qizil suvo‘tlar, Qo‘ng‘ir suvo‘tlar bo‘limlari 
kiradi [4; 13-b]. 

Hozirgi vaqtda suvo‘tlaming fanga ma’lum bo‘lgan turlari 30 000 ga yaqin. Suvo‘tlar bo‘limini 
algologiya fani o‘rganadi. Suvo‘tlar tanasi bir va ko‘p hujayradan tuzilgan bo‘lib, to‘qima va 
organlarga bo‘linmagan tana tallom deyiladi. Barcha suvo‘tlar avtotrof organizmlardir. Barcha 
suvo‘tlar xromatoforga ega. Xromatoforda pigment joylashgan bo‘ladi. Suvo‘tlar tarkibidagi pigment 
(rang beruvchi modda) turiga ko‘ra qizil, yashil, qo‘ng‘ir suvo‘tlarga bo‘linadi. Bir hujayrali 
suvo‘tlarga xlorella va xlamidomonada; ko‘p hujayrali suvo‘tlarga ulotriks, spirogira, porfira, 
laminariya misol bo‘ladi [11; 94-95 b]. 

Oddiy xlorella hujayrasi yupqa va mustahkam qobiq bilan o‘ralgan. Hujayrada sitoplazma va 
yadrodan tashqari fotosintez funksiyasini bajaruvchi xloroplastlar ham joylashgan. Xlorella suv 
hamda unda erigan karbonat angidrid va minerallarni ham po‘sti orqali shimib oladi. Yorug‘lik 
ta’sirida xromatoforda organik moddalarni sintezlab avtotrof oziqlanadi. Suvni kislorodga boyitadi. 
Oqsilga boy bo‘lganligi sababli chorva mollari uchun ozuqa sifatida ishlatiladi [11; 95-b].  

Xlorella juda tez ko‘payadi. Bir kecha-kunduz yashagan har bir yosh hujayra bo‘linishni 
boshlaydi. Bitta xlorella avlodi bir oy ichida ko‘payib, bir necha millionga yetishi mumkin. Kuz kelishi 
bilan xlorella qalin, zich qobiqqa o‘ralib, sporaga aylanadi va shu holda qishlaydi. Bahor kelib, 
qulay sharoit tug‘ilgach, spora shaklida qishlagan hujayraning oddiy bo‘linishi natijasida bir necha 
xlorella hosil bo‘ladi. Ular hujayra qobig'ini yorib chiqadi va mustaqil hayot kechira boshlaydi [11; 
96-b]. 

Xlamidomonadadoshlar oilasiga mansub bir hujayrali suvo‘t – azotli birikmalarga boy suv 
havzalarida uchraydi. Xlamidomonada - yadro va qisqaruvchi vakuolga ega yashil suvo‘t. Qizil 
ko‘zchasi yorug‘likni sezadi. Xivchinlari yordamida yorug‘likka qarab harakatlanadi. Kosachasimon 
xromatoforida yashil xlorofill pigmenti bo‘lishi bilan xlorellaga o‘xshaydi. Ortiqcha ozuqani 
hujayrasida to ‘playdi. Xlamidomonadani akvarium devorida ham uchratish mumkin. Bu suvo‘tdan 
ifloslangan suv havzalarini tozalashda foydalaniladi [11; 96-b]. 

 

2-rasm. Xlorella. 
1- sitoplazma; 2 - xromatofor; 3 - 

yadro; 4 -hujayra qobig‘i. 
 

3-rasm. Xlamidomonada. 
1- xivchin; 2 - qizil ko‘zcha; 3 - 

yadrocha; 4 –yadro; 5 - hujayra qobig‘i; 6 
– oqsil; 7 – kraxmal donalari; 8- 
xromatofor; 9- sitoplazma; 10- qisqaruvchi 
vakuol; 
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1-rasm. Kokk – sharsimon, Batsilla – silindrsimon, Spirilla – spiralsimon, Vibrion – 

vergulsimon 
Bakteriyalar ancha sodda tuzilgan. Ularning yadrosi bo‘lmaydi, shunga ko‘ra prokariot 

organizm deyiladi. Qulay sharoitda, ya’ni oziqa va harorat yetarli bo‘lganda bakteriyalar har 20-30 
daqiqada bo‘linib ko‘payadi. Bakteriyalar noqulay sharoitda zichlashib, qalin qobiq bilan o‘ralib 
spora hosil qiladi. Bakteriya sporasi +140oC -253 oC ga bardosh bera oladi. Bakteriya spora holida 
uzoq yillar saqlanib qolishi, qulay sharoit kelishi bilan hayotini davom ettirishi mumkin [6; 27-b]. 

Bakteriya turlari. Bakteriyalarning foydali va zararli turlari mavjud. Foydali bakteriyalarga 
sianobakteriya, achituvchi bakteriyalar, tugunak bakteriyalar va chirituvchi bakteriyalar kiradi [6; 27-
b]. 

Sianobakteriyalar avtotrof organizmlar, chirituvchi, achituvchi, tugunak, parazit bakteriyalar 
tayyor organik moddalar bilan oziqlanuvchi geterotrof organizmlardir [4;13-b]. 

Achituvchi bakteriyalardan sut mahsulotlari: qatiq, pishloq, yogurt tayyorlashda 
foydalaniladi. Masalan, qatiq tayyorlashda sutga tomizg‘i solinadi. Tomizg‘i - bu sut tarkibidagi 
uglevodlarni parchalab, sut kislotaga aylantiruvchi bakteriyalar yig‘indisi hisoblanadi. Tuzlama 
tayyorlashda sabzavotlar solingan idishga tuzli suv quyiladi. Sabzavotlar sirtida mavjud bo‘lgan 
achituvchi bakteriyalar sho‘r muhitda ko‘payib, glyukozani sut kislotaga aylantiradi va sabzavotlar 
chirishining oldini oladi. Bu jarayon bijg’ish deb ham ataladi [6; 27-28 - b]. 

Bijgish jarayonini 7-sinf kimyo darsligidagi “Kislotalar haqida dastlabki tushunchalar” 
mavzusiga bog’lab tushuntirish ijobiy natija beradi. 

Tabiatda turli xildagi kislotalar uchraydi. Sitrus mevalarda (limon, apelsin, mandarin) limon 
kislotasi, ho‘1 mevalarda (olma, behi, anor) olma kislotasi, otquloq yoki shovul barglarida shovul 
kislotasi, chumolilarning qorin qopchiqlarida (asalari zahari va qichitqi o‘t ignachalarida ham) 
chumoli kislotasi bo‘ladi. Ba’zida ovqatga sirka kislotasi qo‘shib iste’mol qilinadi. Sirka kislotasi 
uzum yoki olmani bijg‘itib olinadi [10; 69-b]. 

Chirituvchi bakteriyalar. Chirituvchi bakteriyalar Yer yuzidagi nobud bo‘lgan organizm 
qoldiqlarini mineral moddalargacha parchalab, tabiatda tuproq hosil bo‘lishida ishtirok etadi. 
Chirituvchi bakteriyalar faoliyati natijasida hosil bo‘lgan mineral moddalar o‘simliklar tomonidan 
o‘zlashtiriladi. Ba’zan chirituvchi bakteriyalar oziq-ovqatlarni, san’at asarlarini chiritib, yaroqsiz 
holatga keltirishi bilan zarar keltiradi [4; 13-b]. 

Chirish jarayoni uchun kislorod zarurligini bilishlari uchun biz 7-sinf kimyo darsligidagi 
“Kislorodning kimyoviy xossalari. Biologik ahamiyati va ishlatilishi” mavzusini o‘quvchilarning 
yodiga solishimiz kerak. 

O‘lgan organizmlarni yemirilishi va chirishida ham kislorod muhim ahamiyatga ega [10;59-
b]. 

Tugunak bakteriyalar dukkakdoshlar oilasiga kiruvchi o‘simliklar ildizida simbioz 
(hamkorlikda) yashaydi. Ular atmosferadagi erkin azotni o‘zlashtirib, o‘simliklarga yetkazib beradi, 
o‘simliklar esa bakteriyalarni oziq moddalar bilan ta’minlaydi. Ularning hamkorligi har ikkala 
organizmga ham foyda keltiradi. Tuproqni azotga boyitishda bedadan keng foydalaniladi [6; 28-b]. 

Parazit bakteriyalar tirik organizm hisobiga yashab hayot kechiradi. Parazit bakteriyalar 
odamda sil, vabo, o‘lat, ichburug‘, qoqshol kabi kasalliklarni keltirib chiqaradi. Yuqumli 
kasalliklarning yoppasiga tarqalishi epidemiya deyiladi. Epidemiyaning oldini olish uchun karantin 
e’lon qilinadi, ya’ni odamlarning to‘planishi, bemor oldiga ko‘pchilikning kirib-chiqishi taqiqlanadi. 
Bemorning idishtovoqlari, sochig‘i alohida tutiladi va bakteriyalardan tozalovchi moddalar 
yordamida yuviladi. Kasal bo‘lmaslik uchun gigiyena qoidalariga rioya qilish, ovqatlanishdan oldin 
doimo qo‘lni sovunlab yuvish zarur. Har bir o‘quvchi parazit bakteriyalardan saqlanish chora-
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I . Q . T u r s u n o v ,  G . S . U z o q o v a l a r  Tabiiy fanlar integrasiyasini – fizika, kimyo, biologiya, 
geografiya, astronomiya fanlari o‘rganadigan tabiatga oid g‘oya, tushuncha, qonun, hodisalarni bir 
butun (yaxlit) holatga keltirib, o‘quvchi va talabalarga umumlashgan yagona (bir butun) ta’lim berish 
jarayoni ekanligi to‘g‘risida ishlari mavjud [4; 19-b.]. 

Odatda integratsiya darslari o‘qitiladigan fanlarning barcha mavzularida foydalanish dars 
samaradorligini oshirishga hizmat qiladi. Hozirgi kunda Tabiiy fanlarni o‘qitishda fanlararo 
integratsiya masalalari biologiya, fizika va kimyo fanlarining mazmuni ochib berishda katta 
ahamiyatga ega. Biologiya fizika va kimyo fanlari bilan solishtirganda atrof-muhit haqidagi bilimlarni 
ko‘proq qabul qilish imkonini beradi. Integratsiyani biologiya darslarida qo‘llash uchun quyidagi 
dars ishlanmani o‘qituvchilar qo‘llanma sifatida foydalanishlari mumkin. 

MAVZU: BAKTERIYALAR. PROTISTALAR. ZAMBURUG‘LAR 
 Darsning taʼlimiy maqsadi: oʻquvchilarga bakteriya, protista, zamburug‘, lishayniklarning 

xilma-xilligi, yashash muhiti, tashqi tuzilishi, ahamiyatini kimyo, fizika va geografiya fanlari 
mushtarakligida tushintrish.  

Darsning tarbiyaviy maqsadi: bakteriya, protista, zamburug‘, lishayniklarni tabiatdagi 
ahamiyati haqida tushunchalar berish orqali tabiatni asrab-avaylash tuyg’ularini shakllantirish. 
Sanitariya-gigiyena qoidalariga amal qilish ruhida tarbiyalash. 

Darsning rivojlantiruvchi maqsadi: darsliklar, qo‘shimcha adabiyotlar va internet 
ma’lumotlaridan mustaqil foydalanish ko‘nikmalarini rivojlantirish. 

Dars jihozlari: bakteriya, protista, zamburug‘, lishayniklarni rasmlar yoki jadvallar, mavzuga 
oid slaydlar, tarqatma materiallar, kompyuter, mavzuga oid videolar 4-sinf tabiatshunoslik, 3-sinf 
tabiatshunoslik, 6-sinf fizika va 7-sinf kimyo darsliklari.  

Darsda foydalaniladigan texnologiyalar: suhbat, ko‘rgazmali, klaster va venn 
diagrammasi. 

Asosiy tushunchalar: bakteriya, protista, zamburug‘, lishaynik, mikroorganizm, rizoid, 
mikroskop, spora, zoospora, izogameta, kokk, batsilla, spirilla, vibrion, sianobakteriya, sil, vabo, 
o‘lat, ichburug‘, qoqshol, epidemiya, sarkomastigofora, gifa, tallom, pigment, vegetativ, fagositoz, 
mevatana. 

Darsning borishi: 
I. Tashkiliy qism:  
a) salomlashish;  
b) davomatni aniqlanish.  
c) oʻquvchilar va xonaning darsga tayyorligini tekshirish. 
II. O‘tilgan mavzuni takrorlash:  
O‘quvchilarni quyidagi savollar asosida o‘tilgan mavzuni qanchalik o‘zlashtira olganligini 

sinab ko‘ramiz: 
1. Kislorod manbai suv ekanligini qaysi tajriba orqali bilishimiz mumkin. 
2. Geterotrof va avtotrof oziqlanish nima, unga misol keltiring? 
3. Prokariot organizmlarga xos xususiyatlarni sanab bering. 
4. Sistematika qanday fan? 
III. Yangi mavzu bayoni:  
Bakteriyalar hamma joyda yashaydi. Ularni bir tomchi suvda, tuproqda, suv hafzalarida, 

havoda, o‘simlik, hayvon va odam tanasida, oziq-ovqat mahsulotlarida, hatto abadiy muzliklarda 
ham uchratish mumkin. Ochiq havoda bakteriyalar kam, odamlar gavjum joylarda, masalan, 
kinoteatr, vokzal, sinf xonalarida juda ko‘p bo‘ladi. Shuning uchun binolarni tez-tez shamollatish 
zarur. Bakteriyalar ko‘zga ko‘rinmas, bir hujayrali, kichik organizmlar bo‘lib, ular mikroorganizmlar 
yoki mikroblar deb ataladi (yunoncha “mikros” so‘zidan olingan bo‘lib “kichik” degan ma’noni 
bildiradi). Ularni mikroskop yordamida kuzatish mumkin. Mikroblarni mikroskop ostida birinchi 
marta gollandiyalik olim A. Levenguk ko‘rgan. Bakteriyalarni mikrobiologiya fani o‘rganadi [4;12-b]. 

 Tashqi tuzilishiga ko‘ra bakteriyalar quyidagi guruhlarga bo‘linadi: 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 236 2023/№1 
 

UDK: 373.3:579.87:579.84     DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a154 
 

MAKTAB 7-SINF BIOLOGIYADARSLIGIDAGI“BAKTERIYALAR. PROTISTALAR. 
ZAMBURUG‘LAR” MAVZUSIDA TABIIY FANLAR INTEGRATSIYASINI TA’LIMDAGI 
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ЗНАЧЕНИЕ ИНТЕГРАЦИИ ЕСТЕСТВЕННЫХ НАУК В ОБРАЗОВАНИИ ПО ТЕМЕ 
«ГРИБЫ» И «БАКТЕРИИ» В 7 КЛАССЕ НА УРОКАХ БИОЛОГИИ 

 
THE SIGNIFICANCE OF INTEGRATION OF NATURAL SCIENCES IN EDUCATION ON 

THE TOPIC "FUNGUS" AND "BACTERIA" IN THE 7th GRADE IN BIOLOGY LESSONS  
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yo‘nalishi talabasi. 
 

Annatotsiya 
Ushbu maqolada umumta’lim tizimidagi fanlararo integratsiya muammosi o‘rganilgan. Fanlararo integratsiya 

o‘quvchilarning mustaqil fikrlashi, dunyoqarashi va bilim olish qobilyatlarini oshirish va shakllantirish, pirovardida butun 
ta’lim jarayonini takomillashtirish vositasi sifatida ko‘rsatilishi yoritilgan. 

Аннатоция 
В данной статье исследуется проблема междисциплинарной интеграции в системе общего 

образования. Освещается представление о междисциплинарной интеграции как о средстве повышения и 
формирования у учащихся навыков самостоятельного мышления, мировоззрения, приобретения знаний, и в 
конечном счете, совершенствования всего образовательного процесса. 

Abstract 
This article investigates the issue of interdisciplinary integration in the general education system. The concept of 

interdisciplinary integration is highlighted as a means of boosting and expanding students' skills in independent thinking, 
perspective, knowledge acquisition, and, eventually, improving the entire educational process. 

 
Kalit so‘zlar: integratsiya, biologiya, tabiatshunoslik, kimyo, fizika, geografiya.  
Ключевые слова: интеграция, биология, природоведение, химия, физика, география. 
Key words: integration, biology, natural history, chemistry, physics, geography. 

 
KIRISH 

Zamonaviy o‘qituvchi – kelajak avlod tayanchi, yangi nazariya va innovatsiyalar 
yaratuvchisi, amaliy tadqiqotchi hamda bilimlar targ’ibotchisidir. 

Ma’lumki, maktabdagi ta’lim-tarbiya jarayoni o‘qituvchi va o‘quvchilarnig o‘zaro birgalikdagi 
faoliyatlari natijasida amalga oshiriladi. O‘qituvchilarning o‘quvchilarga ta’lim berish jarayonidagi 
tanlangan yo‘li - o‘qitish uslubi deyiladi. O‘qitish ulublaridan biri bu ta’limda integratsiyadan 
foydalanish hisoblanadi. 

“Integratsiya” so‘zi-lotincha “integratio” “tiklanish”, “to‘ldirish”, “birlashish” – qismlarni 
birlashtirish degan ma’nolarni anglatadi [15; 183-b]. 

Adabiyotlarda integratsiya darslarining ta’limdagi ahamiyati, tashkiliy jihatlari to‘g‘risida 
ko‘plab ma’lumotlarni ko‘rish mumkin. Jumladan, N.M.Zverevning fanlararo integratsiyaga bo‘lgan 
talqini – bu uzviylikni bog‘lash, yaxlitlikni yaratish jarayonidir. Ta’lim berishda turli o‘quv 
predmetlarining elementlarini uyg‘unlashtirishiga ko‘ra kursning yakunlovchi jarayoni deb hisoblash 
mumkin deb ta’rif keltiradi [1; 38-b.]. 

A.V.Usovaning yozishicha, fanlararo integratsiyaning maktab o‘quvchilari tarbiyasiga ta’siri 
o‘qitishdagi usullar va metodikaning ichki mantiqiy tuzilmasini qayta ko‘rib chiqish va uni 
takomillashtirish orqali amalga oshiriladi [2; 40-45-b.]. 

Fanlararo bog‘lanishlar haqidagi ma’lumotlar V.N.Maksimova va N.V.Gruzdevalarning 
(1978) “Межпредметные связи в обучении биологии” kitobida mualliflar fanlararo integratsiya 
masalasini turli tomonlarini tahlil etib, botanika, zoologiya, odam va uning salomatligi va umumiy 
biologiya darslarida tabiatshunoslik, kimyo, fizika, geografiya, matematika kabi fanlar bilan 
bog‘lanish haqidagi ma’lumotlar keltirilgan [3].  
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aytsak, jamiyatimizda o‘tmishdagi xatolar qaytadan takrorlanmasligi uchun, xalqimizning tarixiy 
xotirasidan kelib chiqib, milliy g‘oyasi va estetik madaniyatini yangi g‘oyalar bilan boyitib borish va 
uni yoshlarimizning ongi va qalbiga jo etish dolzarb muammo bo‘lib qolmoqda. 

Biz vatanimiz tarixining faqat ayrim jihatlariga uch yo‘sinda yondoshdik. Moziyda bo‘lib 
o‘tgan voqealardan biz uchun kerak bo‘lgan xulosalar chiqardik va hozirgi davrimizning 
muammolari bilan bog‘lashga harakat qildik. 

Umuman olganda, jamiyatda yoshlarning estetik madaniyatini rivojlantirish borish uchun 
avvalo davlatimiz, qolaversa barchamiz o‘zimizning mas’ulligimizni utunmasligimiz darkor. 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI 
1. Mirziyoyev Sh.M. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib, yangi bosqichga ko‘taramiz. 1-jild. –

Toshkent.: O‘zbekiston, 2018. –B.132-133 (Mirziyoyev Sh.M. We will resolutely continue our path of national 
development and raise it to a new level. Volume 1. -Tashkent.: Uzbekistan, 2018. –pp.132-133). 

2. Milliy istiqlol g‘oyasi: asosiy tushuncha va tamoyillar. Izohli ko‘rgazmali vositalar to‘plami. –Toshkent.: «Yangi 
asr avlodi», 2001. –B.49 (The idea of national independence: basic concepts and principles. A set of explanatory visual 
aids. -Tashkent.: "Generation of the New Century", 2001.-pp49). 

3. Narzulla Jo‘raev. Tarix falsafasi: tushuncha, mohiyat va siyosat. –Toshkent.: Ma’naviyat, 1999. –B.10 
(Narzulla Joraev. Philosophy of History: Concept, Essence, and Politics. -Tashkent.: "Spirituality", 1999.-pp.10.) 

4. Karimov I. A. Yuksak ma’naviyat – engilmas kuch. –Toshkent.: «Ma’naviyat», 2008. –B.52 (Karimov I. A. 
High spirituality is an irresistible force. -Tashkent.: "Spirituality", 2008.- pp.52). 

5. Hamid Ziyoev. Tarix – o‘tmish va kelajak ko‘zgusi: tarixning dolzarb masalalari. –Toshkent.: G‘.G‘ulom 
nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti, 2000. –B.7 (Hamid Ziyoev. History is a mirror of the past and the future: current 
issues of history. -Tashkent.: Publishing house of literature and art named after G. Ghulam, 2000.- pp.7). 

6.  Abdurayim Erkaev. Milliy g‘oya va ma’naviyat. –Toshkent.: «Ma’naviyat», 2002. –B. 128-129 (Abdurayim 
Erkaev. National idea and spirituality. -Tashkent.: "Spirituality", 2002. – pp. 128-129). 

7. Mirziyoyev Sh.M. Xalqimizning roziligi bizning faoliyatimizga berilgan eng oliy bahodir. –Toshkent.: 
O‘zbekiston, 2-jild, 2018. –B.37 (Mirziyoyev Sh.M. The approval of our people is the highest evaluation given to our 
activities. -Tashkent.: Uzbekistan, Volume 2, 2018. – pp37). 

8. Otamurotov S. Milliy rivojlanish falsafasi. –Toshkent.: «Akademiya», 2005. –B.8-9 (Otamurotov S. 
Philosophy of national development. -Tashkent.: "Academy", 2005. – pp. 8-9). 

9. Alikulov X., Haqqulov N. Q. Spiritual maturity and philosophical thinking dependence of development //ISJ 
Theoretical & Applied Science. – 2020. – Т. 4. – №. 84. – С. 164-167. 

10. Сафаров А. И., Хаккулов Н. К. Свойственные качества совершенному человеку в суфизме 
//Современная наука как социально-политический фактор развития государства. – 2019. – С. 48-50 (Safarov A. I., 
Xakkulov N. K. Characteristic qualities of a perfect person in Sufism // Modern science as a socio-political factor in the 
development of the state. - 2019. - pp.48-50). 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 234 2023/№1 
 

turgan edilar. Bu ikki tarixiy davrlarda bo‘lib o‘tgan voqealarni qiyoslasak, unda ularning er bilan 
osmoncha farqini bilib olamiz. Mug‘ullar vatanimizda hukmronlik qilgan davrda bitta ham ko‘zga 
ko‘rinadigan imorat qurilgan emas. Ma’lumki, Temur va temuriylar davri vatanimiz rivojlanishining 
ikkinchi Uyg‘onish «oltin» davri deb baholanadi. Bordiyu, vatanimizda mug‘ullar hukmronlik qilgan 
yillarda ham shunday rivojlanish bo‘lganda edi, uning samarali ta’sirini bugungi hayotimizda sezgan 
bo‘lar edik. 

Bu xalqimiz, vatanimiz tarixida bo‘lib o‘tgan ikki yirik voqealarni bir-biri bilan taqqoslash 
natijasida, milliy g‘oyaga taalluqli bo‘lgan muhim xulosalar chiqarish mumkin bo‘ladi. Vatanimiz 
mug‘ullar hukmronligi davrida, milliy g‘oyaning jamiyatdagi roli deyarli yo‘q bo‘lib ketgan edi va 
xalqimizni bosqinchilarga qarshi birlashtirish va safarbar etishda ham, uning ahamiyati sezilarli 
darajada bo‘lmagan. Xalqimiz o‘ta qiyin hayot kechirishi bilan birga, uning ma’naviy dunyosi ham 
ancha zaiflashib qolgan edi. Shunga qaramasdan yillar o‘tishi bilan xalqimizning bosqinchilarga 
nisbatan nafrati va ozodlikka bo‘lgan intilishi kuchayib borgan. Boshqacha aytganda, o‘sha yillarda 
milliy g‘oyaning jamiyatdagi ahamiyati tobora oshib borishi kuzatilgan. Shuning natijasi o‘laroq 
Jaloliddin Manguberdi, Temur Malik, Mahmud Tarobiy, sarbadorlar, Amir Temur va boshqa ko‘plab 
milliy qahramonlar etishib chiqqan. Biz bu fikrlardan xulosa qilib aytishimiz mumkinki, hozir bizning 
xalqimiz, uning hayot-mamoti va kelajagini hal qiladigan o‘ta murakkab davrni boshdan 
kechirmoqda. Vatanimizda mug‘ullardek yovuz kuchlar bo‘lmasada, biroq unda sobiq sovetlar 
davridan qolgan ko‘plab illatlar, bizni ko‘rolmaydigan ichki va tashqi kuchlar mavjuddir. Ularni 
bartaraf etishda, jamiyatimizda milliy g‘oyaning roli va ahamiyati beqiyosdir. Jaloliddin Manguberdi, 
Temur Malik va Amir Temur kabilar o‘z vaqtida mug‘ul bosqinchilari bilan qay darajada kurashgan 
bo‘lsa, vatanimizning etakchi taraqqiyparvar kuchlari ham milliy g‘oyani xalqimizning ongi va 
qalbiga singdirishda katta shijoat ko‘rsatishi lozim. 

3. Endi tariximizda bo‘lib o‘tgan voqealarga uchinchi bir usul asosida yondashamiz va milliy 
g‘oya va estetik madaniyatga taalluqli bo‘lgan kerakli xulosalar chiqaramiz. 

Ma’lumki, Amir Temur va temuriylar hamda Alisher Navoiy zamonasida jahon 
tamaddudinining markaziga aylangan buyuk davlat, XVI asrdan boshlab inirozga yuz tuta boshladi 
va uning madaniy-ma’naviy taraqqiyoti susayib XVII asrda to‘xtab qoldi va ortga ketdi [6;128-129]. 
Bu inqirozning asosiy sabablaridan biri, balki eng asosiy sababi, ayni shu asrlarda xalqimizning 
milliy ongi, estetik qadriyatlari, ayniqsa uning milliy g‘oyasi so‘nib borganidir. Davlat miqyosida va 
joylardagi hokimiyat boshliqlari, beklar, diniy arboblar, turli darajadagi boy va zadagonlar o‘zlarining 
shaxsiy manfaatlarini umummilliy manfaatlarga nisbatan yuqori qo‘ydilar va milliy g‘oyaga zid 
bo‘lgan ish tutdilar. Yurtimizda hukm surayotgan milliy boshboshdoqlikni qo‘shni davlatlarning 
boshliqlari tezda ilg‘ab oldilar va buning natijasida xalqimiz XIX asrning o‘rtalarida yana bir bor o‘z 
erkini qo‘ldan boy berib qo‘ydi. 

Hozirgi kunda esa “biz barchamiz – fuqarolar ham, jamiyat ham, davlat ham Vatanimiz 
ravnaqi uchun, mamlakatimizda tinchlik - barqarorlikni mustahkamlash uchun, tarixiy, ma’naviy va 
madaniy merosimizni saqlash, boyitish va kelgusi avlodlarga bezavol etkazish uchun birdek 
mas’ulmiz. Yurtimizda yashayotgan turli millat va elat vakillari o‘rtasidagi do‘stlik, totuvlik, o‘zaro 
hurmat, hamjihatlikni asrash va mustahkamlash maqsadida olib borayotgan ishlarimizni yanada 
kuchaytirishimiz lozim”[7;37]. Bugun ortimizda xalqimizning milliy o‘zligi, unutilayotgan estetik 
madaniyati tiklanmoqda va uning milliy g‘oya va mafkuraga bo‘lgan munosabati jiddiy sinovdan 
o‘tmoqda. 

Mustaqilligimizning mustahkamligi oshib borishi bilan, tashqi va ichki dushmanlarimizning 
bu jarayonga bo‘lgan qarshiligi ham kuchayib bormoqda. Shuni ham alohida qayd etish joizki, 
keyingi yillarda jahon miqyosida turli-muman ijtimoiy xarakterga ega bo‘lgan «vabo»lar vujudga 
kelmoqda, odamlar bir-biriga nisbatan yovuzlashib bormoqda, milliy manfaatlarning to‘qnashuvi avj 
olmoqda, ajnabiy davlatlarning xalqimizning ongi va qalbiga bo‘lgan mafkuraviy ta’siri ham 
kuchayib bormoqda va hokazolar[8;8-9]. 

XULOSA 
Jamiyatimizdagi mavjud qiyinchiliklar va kamchiliklar, sobiq sovetlar davridan qolgan 

ma’naviy-axloqiy qusurlar, yoshlarimizning ongidagi mavjud mafkuraviy noaniqliklar, turmush 
tarziga yod estetik madaniyatlarni olib kirib va boshqa iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy va huquqiy omillar 
bilan birga, yuqorida keltirilgan umumjahon miqyosidagi global muammolar jamiyatimizning rivojiga 
salbiy ta’sirini o‘tkazmoqda. Hozir xalqimiz XIV-XVII asrlarda bo‘lib o‘tgan tarixiy voqealardan to‘g‘ri 
saboqlar chiqarishi va mustaqillikning qadriga etishi o‘ta muhim ahamiyat kasb etmoqda. Ochiqroq 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 233 2023№1 

tarixni to‘g‘ri va teran bilib olishi asosida xalqimizning milliy va estetik hissiyoti jonlanadi, milliy 
g‘urur va iftixori oshadi, iymon-e’tiqodi, didi mustahkamlanadi, milliy g‘oya va estetik madaniyatning 
yangi g‘oyalar bilan boyishi kuzatiladi va shular tufayli ularni xalqimizning ongi va qalbiga singdirish 
uchun qulay zamin yaratiladi. 

Shunga alohida e’tibor berish kerakki, yoshlarimizning ongidagi mafkuraviy bilimlar uning 
qalbidagi iymon-e’tiqodiga va yuragidagi estetik hissiyotiga aylanishi uchun, u o‘z tarixidagi turli 
voqea va hodisalarning asl mohiyatini chuqur tushunib etishilari zarur bo‘ladi. Bunday holatga 
jamiyat a’zolari, o‘z tarixini yaxshi bilishi, uni sevishi, uning shaydosi bo‘lib qolishi asosida erishishi 
mumkin bo‘ladi. Shu tufayli xalqimizning o‘tmishdagi milliy ruhiyati uning bugungi kundagi estetik 
hissiyoti va e’tiqodiga aylanadi. Endi bunday insonlarning ongi va qalbida o‘tmish bilan ularning 
bugungi kuni boshlanadi. Bu to‘g‘risida Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov shunday fikr bildiradi: 
«Insoniyatning ko‘p asrlik tarixi shundan dalolat beradiki, bu dunyoda o‘zining milliy davlatini 
qurishga azmu qaror qilgan har qaysi xalq yuksak vazifalarni amalga oshirish, shu yo‘lda odamlarni 
birlashtirish va safarbar qilish, ularning qalbida ishonch uyg‘otish, eski ijtimoiy tuzumdan mutlaqo 
yangi tuzumga o‘tishda o‘ziga qo‘shimcha kuch-quvvat va madad topishda umumiy, yagona 
maqsad va orzu-intilish ifodasi bo‘lgan milliy g‘oyani tayanch va suyanch deb biladi»[4;52]. 

Tarixdan milliy g‘oya va estetik madaniyatimiz uchun zarur bo‘lgan xulosalar chiqarish va 
kerakli natijalarga erishishda, unga to‘g‘ri yo‘sin va yondashuvlardan foydalanishga to‘g‘ri keladi. 
Bular: 

1. Bitta yoki ikkita tarixiy voqea-hodisani teran va atroflicha bilib olish, uni tahlil qilish va 
baholash asosida qo‘yilgan maqsadga birmuncha erishish mumkin bo‘ladi. Buning uchun biz 
Shiroq va Jaloliddin Manguberdi ko‘rsatgan qahramonliklarini misol qilib olamiz. Birinchidan, bu 
misollarni obdan tahlil qilish, ularni o‘sha zamonlarning iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy, estetik va 
madaniy-ma’naviy muhit va jarayonlari bilan bog‘lash talab qilinadi. Ikkinchidan, bu voqealarga 
biroz bo‘lsa-da badiiy tus berish, Shiroq va Manguberdining shaxsiy hayotlarining ayrim jihatlarini 
ko‘rib chiqish maqsadga muvofiqdir. 

Xususan, Shiroq to‘g‘risida quyidagicha fikr yuritish zarur, ya’ni Shiroq oddiy bir cho‘pon 
bo‘lishiga qaramasdan, qanday bo‘lmasin o‘z xalqining ozodligini saqlab qolish maqsadida 
ochiqdan-ochiq har qanday qiynoqlar va o‘limdan qo‘rqmasdan, oldindan juda puxta ish tutib, bir 
necha ming bosqinchilarni o‘limga mahkum etdi. Bir daqiqa bo‘lsada, biz o‘zimizni Shiroqning 
o‘rniga qo‘yib ko‘rishimiz kerak. U g‘azabi oshgan, quturgan it kabi dushmanlardan hayiqmasdan, 
butun vujudi bilan: «Men Vatanim ozodligi» uchun siz yovuzlarni suvsizlikka va ochlikka mubtalo 
qildim» [5;7] deb, hayqirib jon beradi. 

Shu oddiygina bir cho‘pon o‘sha davrda Vatan ozodligini shu qadar e’zozlagan bo‘lsa, hozir 
biz shunday qahramonlarimiz va o‘tmishda vatanimiz uchun jon bergan qanchadan-qancha jabr 
diydalarimizning ruhi oldida qanday bo‘lishimiz kerak degan o‘y, bizning butun vujudimiz va aqlu-
qalbimizni cho‘lg‘ab olmog‘i lozim. Shundagina biz birmuncha Shiroqning qahramonlik qilishdagi 
ruhiy holatini o‘zimizda his qilishimiz mumkin bo‘ladi. 

Biz o‘z Vatanining ozodligi uchun, Shiroq ko‘rsatgan qahramonlikdan ham kattaroq 
qahramonlikni amalga oshirilganligiga duch kelamiz. Vatanining ozodligi uchun o‘z onasi va barcha 
farzandlarining jonini ham ayamaganligini tasavvur qilish, uni tushunish qiyin, biroq bu voqeani 
biroz bo‘lsada his etishga urunib ko‘rishimiz ayni muddao bo‘ladi. 

Biz bu tarixiy voqealar ustida qisqa va ancha yuzaki mulohaza yuritdik. SHunga 
qaramasdan, fikrlarimizni anglagan har bir fuqaromiz, ulardan biroz bo‘lsada milliy g‘oya va estetik 
madaniyatimizning, «Vatan ozodligi» g‘oyasining bugun biz uchun bo‘lgan ahamiyatini teranroq 
bilib olishga erishadi. 

2. Qo‘yilgan muammolarni tarixga boshqa yondashuv asosida ham hal qilish mumkin. 
Vatanimiz tarixida shunday voqea va hodisalar bo‘lganki, ular ko‘p yillar davomida yurtimizning 
ijtimoiy-siyosiy, ma’naviy, estetik hayotini belgilab turgan va xalqimiz ulardan ko‘pdan-ko‘p aziyat 
chekkan. Tariximizda bunday jarayon va voqealar bisyor bo‘lgan. Chunki keyingi uch ming yil 
davomida xalqimiz faqat uch yuz yil istiqlol davrida yashagan. Bunday tarixiy voqealar asosan 
vatanimizni bochqinchilar tomonidan istilo qilgan davrlari bilan bog‘liqdir. Ma’lumki, mug‘ul 
bosqinchilari vatanimizda taxminan 140 yil davomida o‘z hukmronligini o‘tkazib kelgan. Shu davrda 
ular tomonidan xalqimizga etkazilgan moddiy va ma’naviy zarar beqiyosdir. Shunisi e’tiborga 
loyiqki Temur va temuriylar ham taxminan 150 yil davomida vatanimizning hayot-mamotini hal qilib 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 232 2023/№1 
 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Bugungi globallashuv davrida yangi O‘zbekiston yoshlarining estetik ongi va madaniyatini 

turli xurujlardan himoyalashning mezonlari hamda tamoyillarini aniqlashni samarali yo‘llarini 
topishni voqelik taqozo etmoqda. O‘zbek falsafasining pragmatik jihatlarini rivojlantirib, estetik 
madaniyatda yoshlarning faol pozitsiyalarini milliylik bilan bog’lagan holda M.Abdullayev, 
N.Abdullayeva, H.Aliqulov, H.Karimov, T.Maxmudov, O.Nishonova, A.Samadov, Z.Sobirova, 
D.Toshboyeva, N.G’oyibov. A.Choriyev, X.Shayxova, S.Shermuhamedov, A.Erkayev, E.Yusupov, 
U.Qoraboyev. O.G’aybullayev singari faylasuflarning badiiy-estetik asarlarida mantiqiy tadqiq 
etilgan. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Har qanday milliy g‘oya yo bir kishi, yoxud allomaning o‘ylarida etishgan fikrlar va faqat sof 

aql mahsuli bo‘lmay, balki jamiyat a’zolarining moddiy va ma’naviy, estetik madaniyati va 
hayotining mahsulidir. Milliy g‘oya, estetik madaniyat tabiat va jamiyat qonunlari kabi olimlar 
tomonidan kashf etilmaydi, balki xalqning ongi, turmush tarziga asta-sekinlik bilan singib borib, 
ularning ma’naviy dunyosini muhim jihatlari sifatida shakllanib boradi. Shuning uchun ham har bir 
milliy g‘oya o‘ziga xos va o‘ziga mos tarixiy-estetik mazmunga ega bo‘ladi. Bu tarixiylik tamoyili har 
qanday milliy g‘oyaning bir xususiyati bo‘lib, uning muhim rivojlanish qonuniyatidir. Ushbu 
qonuniyat bo‘yicha, xalqning moddiy va madaniy-ma’naviy hayotidagi muhim o‘zgarishlar albatta 
yangi-yangi milliy g‘oya hamda madaniyatlarni vujudga keltiradi. 

Boshqa ijtimoiy g‘oyalar kabi milliy g‘oya va estetik madaniyat ham o‘zining taqdiri va 
umriga egadir. Ayrim milliy g‘oyalar va estetik madaniyat xalq ongida unutilib borilsa, boshqalari 
esa yangi-yangi mazmunlarga ega bo‘lib borib, xalqning ongida saqlanib qoladi. Bunday milliy 
g‘oyalar va estetik madaniyat « ... asrlar mobaynida yillar sinoviga dosh berib, sayqallanib, 
takomillashib kelgan»[2.49]. Shuningdek, sohibqiron Amir Temurning «Kuch adalotdadir» degan 
shiori, milliy g‘oyaning tarkibiy qismiga aylanib ketgan [2;49]. 

Xalqimiz keyingi uch ming yillik tarixining qaysi bir davrida istiqlolga erishgan bo‘lmasin, 
albatta shu davrga mos bo‘lgan milliy g‘oyasi va estetik madaniyati ham mavjud bo‘lgan. Agarda 
biz milliy g‘oyaning tarixiylik tamoyilidan kelib chiqib fikr yuritadigan bo‘lsak, unda shuni aytishimiz 
mumkinki, hozir xalqimizning milliy g‘oyaning o‘tmishdagi eng ta’sirchan g‘oyalarini o‘zida 
mujassamlashtirgan. 

Har bir xalqning milliy g‘oya va estetik madaniyati o‘zining kelib chiqishi va shakllanib 
borishi bo‘yicha turli va ko‘p yillik tarixiy jarayonlar bilan bevosita bog‘liq bo‘ladi. Agarda biz bugun, 
milliy g‘oyamizning mazmun-mohiyatini yanada aniqroq va to‘laroq yoshlarga o‘rgatishni istasak, 
unda tariximizni teranroq o‘rganishimiz, xalqimizning og‘zaki ijodi, udum va urf-odatlari, an’analari, 
rasm-rusumlari, maqol va matallari, rivoyat va ertaklari, hikoyayu-dostonlari, siyosiy, falsafiy, diniy, 
huquqiy, axloqiy va san’atga doir qarashlar hamda ta’limotlari, boshqa madaniy-ma’naviy 
boyliklarini atroflicha bilib olishimiz kerak bo‘ladi. Yoshlarimiz o‘zligini qancha teranroq anglashsa 
va bunga erishsak, shuncha shunga muvofiq milliy g‘oya va estetik madaniyatimizni ham to‘g‘riroq 
anglashga erishamiz. 

Milliy g‘oya va estetik madaniyatning qaysi bir tarixiy ildizini ko‘rib chiqmaylik, unda biz 
nafaqat bularning ma’no-mazmunini teranroq tushunishga erishamiz, va shu bilan birga uni yangi 
fikrlar bilan boyitishga muvaffaq bo‘lamiz. Umuman olganda, qancha milliy g‘oya va estetik 
madaniyatning tarixiy ildizlari to‘g‘ri aniqlansa va baholansa, shuncha uning haqiqatligi, demak 
hayotiyligi va ta’sirchanligi oshadi. 

Shuni alohida ta’kidlash joizki, tariximiz doimo bizning o‘qituvchimiz bo‘lib qolaveradi. Biz 
uni bugun qancha teran va atroflicha bilib olishga erishmaylik baribir u ma’naviy hayotimizning 
bitmas-tuganmas manbai sifatida o‘z qadr-qimmatini yo‘qotmaydi. Tariximizdan chiqarilgan 
saboqlar, hozir jamiyatimizning iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy, huquqiy-axloqiy, estetik va boshqa jabha 
va sohalarida vujudga kelayotgan mummolarni to‘g‘ri hal qilish uchun zarur bo‘ladi. Shu bilan birga 
mamlakatimiz milliy rivojlanishining yo‘llarini aniq belgilab berishga yordam beradi. Bu to‘g‘rsida 
Narzulla Jo‘raev shunday fikr bildiradi, ya’ni «... o‘tmishni anglash, uni to‘g‘ri tushunish orqali 
kishilar ruhiyatida jiddiy o‘zgarishlar yasashga, bu orqali hayotni isloh qilishga erishiladi»[3;10]. 

Biz uchun eng asosiysi shundan iboratki, tarixni bilmasdan turib, milliy o‘zligimizni, estetik 
madaniyatimizni to‘g‘ri anglay olmaymiz, boshqacha aytganda, bugungi kunimizning mazmun-
mohiyatini, bugun bizga qanday mafkuraviy g‘oyalar va estetik madaniyatlar rahnamo bo‘lishini va 
umuman olganda milliy g‘oyani teran va etarli darajada bilib olishga erisha olmaymiz. Yoshlarimiz 
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Annotatsiya 

Maqolada yoshlarning estetik madaniyati rivojlanishida tarixiy zaruriyatning o‘rni va uning mafkuraviy jihatlari 
falsafiy tadqiq etilgan. Unda tarixiy rivojlanish jarayoni O‘zbekistonning milliy g‘oyasi shakllanishiga asos bo‘lganligi 
ko‘rsatilgan. Shu bilan birga milliy g‘oya va mafkuraning yoshlar estetik madaniyatiga ta’siri masalalari ifodalangan.  

Аннотация 
В статье философски исследуется роль истории в развитии эстетической культуры молодежи и ее 

идеологические аспекты. Это свидетельствует о том, что процесс исторического развития послужил 
основой для формирования национальной идеи Узбекистана. В то же время выражается влияние 
национальных идей и идеологии на эстетическую культуру молодежи. 

Abstract 
The article philosophically explores the role of history in the development of aesthetic culture of young people 

and its ideological aspects. It shows that the process of historical development was the basis for the formation of the 
national idea of Uzbekistan. At the same time, the impact of national ideas and ideology on the aesthetic culture of young 
people is expressed. 
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KIRISH 

Ijtimoiy taraqqiyot jarayonida har bir davlat o‘zining tarixiy rivojlanishi pallasida milliy 
g‘oyasini takomillashtirib boradi. Shu boisdan O‘zbekiston ham mustaqillikni qo‘lga kiritgach tarixiy 
meros asosida kelajak g‘oyasini yaratishga kirishdi. Bu jarayon milliy g‘oyaning vujudga kelishi 
uchun asarlar davomida bir hududda yashagan millatlar va elatning tarixiy taqdiri, ularning ming-
ming yillar davomida boshdan kechirgan yaxshi va yomon kunlari, jamiyatning moddiy va ma’naviy 
hayotida bo‘lib o‘tgan tub o‘zgarishlar va shu bilan birga unda mavjud bo‘lgan siyosiy, falsafiy, 
diniy, huquqiy, axloqiy, estetik va boshqa qarashlar hamda ta’limotlar bilan bevosita bog‘liqdir. Shu 
boisdan “har bir suveren davlat o‘zining betakror tarixi va madaniyatiga egadir. Bu tarix, bu 
madaniyatning haqiqiy ijodkori, yaratuvchisi esa haqli ravishda shu mamlakat xalqi hisoblanadi. 
O‘zbek xalqining necha ming yillik tarixida qanday murakkab davrlar, og‘ir sinovlar bo‘lganini 
barchamiz yaxshi bilamiz. O‘zbekistonning eng yangi tarixi va biz erishgan olamshumul yutuqlar 
mard va matonatli xalqimiz har qanday qiyinchilik, to‘siq va sinovlarni o‘z kuchi va irodasi bilan 
engib o‘tishga qodir, deb baralla aytishga to‘la asos beradi. Biz ajdodlarimizning yorqin xotirasini 
asrab-avaylab, qalbimizda, yuragimizda abadiy saqlaymiz»[1;132-133]. Mana shu buyuk tarix 
yurtimizning milliy g‘oyasi vujudga kelishi uchun tarixiy asos vazifasini bajarishini barchamiz chuqur 
anglashimiz lozim. 
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Kо'рchilik nаzаriyоtchilаr tоmоnidаn qаbul qilingаn kоmрetentsiyаlаr tаsnifigа kо'rа, ulаr 
umumiy vа рrоfessiоnаlgа bо'linаdi. О`smirlikdа instrumentаl kоmрetensiyаlаr shаkllаnаdi. Аsоsiylаri 
kоgnitivdir.Fikrlаsh, tushunish qоbiliyаti sifаtidа g'оyаlаr vа bilimlаrdаn fоydаlаnish. Til qоbiliyаtlаri 
mulоqоt jаrаyоnidа, хususаn, bоlаlаrdа tezrоq shаkllаnаdi.Mаktаbgаchа yоshdаgi bоlаlаrning birinchi 
qоbiliyаtlаri kоmmunikаtivdir. Fаrzаndlаri sаvоllаri jаvоbsiz qоlmаsligi uchun nаfаqаt о`qituvchilаr , bаlki 
оtа-оnаlаr hаm g‘аmхо‘rlik qilаdi. 

Оilаdа ehtiyоtkоrlik ,tejаmkоrlik kаbi аmаliy fаzilаtlаr tаrbiyаlаnаdi.Iqtisоdiy tа'lim vоsitаlаri 
Bu hikоyаlаr,о'yinlаr, аdаbiyоtlаrni о'qish, rаsmlаrni shаrhlаsh,multfilmlаrni tоmоshа qilish, 

mаqоllаr.Оilаdа iqtisоdiy tаrbiyаning nоаn'аnаviy usullаri hаm mаvjud. Mаsаlаn,yetti yоshli о`g`il bоlа 
"ish tорdi". 

Ungа tugmаlаr tаyyоrlаgаni uchun рul tо`lаndi.О`smir yоshidаgi о`g`il bоlа ish оsоn emаsligini, 
рul qimmаt ekаnini tushundi.О'nlаb yillаr о'tdi, lekin о'shа раytdа bоshlаngаn mаtоnаt, mehnаtsevаrlik, 
sаbr-tоqаt ungа butun umri dаvоmidа hаmrоh bо'ldi.Bоlаlаrni iqtisоdiy tаrbiyаlаshdа eng muhim nаrsа 
hurmаtli munоsаbаtdir 

Iqtisоdiyоtdа аsоsiy mezоn о`smir bоlаni tаrbiyаlаsh оilа а'zоlаrining shахsiy nаmunаsidir. 
Bоlаlаr bоrаdigаn yо'ldа muhim suhbаtlаr, shахsiy mаkоnni tаshkil qilish bоlаning stоli, хоnаsi, о'yin 
burchаgi, bоlаning хаtоlаrigа munоsаbаtini tаnlаsh vа ulаrgа reаksiyаlаr. Hаttо bоlаning о'zi bilаn 
musоbаqаsini tаshkil qilish mumkin.О`smir yоshdаgi оg`il bоlаlаrdа fаmilistik kоmрetentsiyаni 
shаkllаntirishdа оtаlаrning о`rni kаttа bоlаdi.Sаbаbi хоhlаymizmi yо`qmi qush inidа kо`rgаnini 
qilаdi.Оg`il bоlа uchun оilаdа оtа nаmunа hisоblаnаdi.Shuning uchun hаm оtа-оnаlаr оilаdа 
fаrzаndlаrining yоnidа о`zlаrining xаtti hаrаkаtlаrigа e`tibоr qаrаtishlаri lоzim.О‘smirlik dаvri qаrаmа-
qаrshiliklаrgа bоy dаvrdir. Uni bа’zi оlimlаr « tаnаzzullаr » « krizislаr » dаvri hаm deb аtаydilаr. Sаbаbi 
о‘smir ruhiyаtidа shundаy inqirоziy hоlаtlаr rо‘y berаdiki, u bu inqirоzni bir tоmоndаn о‘zi hаl qilgisi 
kelаdi, ikkinchi tоmоndаn, о‘zi hаl qilishgа imkоniyаti, kuchi vа аqli yetmаydi.  

XULOSA 
Xulosa qilib ta’kidlash mumkinki, Uzluksiz maʼnaviy tarbiya konsepsiyasi oʻsmir yoshdagi 

oʻgʻil bolalarda familistik kompetensiyaning shakllantirishning xuquqiy asosi bo‘lib ushbu konsepsiyada 
tа'lim vа tаrbiyа jаrаyоni bоlаning otа-оnаlаr, kаttа yоshdаgi qаrindоshlаri, bоlаlаr, ulаrning dо'stlаri 
о`smir о'sаdigаn ахbоrоt mаydоnini yаrаtаdilаr.О`smir yоshdаgi о`g`il bоlаlаrdа tа'lim vа tаrbiyа 
jаrаyоni bоlаning eng yаqin muhitidа,yа`ni оilаdа аmаlgа оshirilаdi,otа-оnаlаr, kаttа yоshdаgi 
qаrindоshlаri, bоlаlаr, ulаrning dо'stlаri о`smir о'sаdigаn ахbоrоt mаydоnini yаrаtаdilаr. Bu оrqаli u 
jаmiyаtgа kirаdi. Bоlаlаrgа hurmаt vа insоniy munоsаbаtdа bо'lgаn tаlаbchаnlikdаn mоhirоnа 
fоydаlаnish tаmоyili. Аsоsiysi, оilаdа bоlаlаrning hаyоti vа хаtti-hаrаkаtlаrining оqilоnа tаrtibini, ulаrning 
bоshqа оilа а'zоlаri bilаn munоsаbаtlаrining оqilоnа shаkllаrini о'rnаtish. . Оilаdа bаg'rikenglik 
munоsаbаtlаrini shаkllаntirishning nаvbаtdаgi muhim mezоni - mehnаt muhitini yаrаtish vа bоlаlаrdа 
mehnаt kо'nikmаlаrini rivоjlаntirish ko‘rsatildi. 
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Оilаdа mehnаt jаmоаsining turigа qаrаb tаshkil etilishi kerаk, undа о`smir о`g`il bоlаlаr mоddiy 
fаrоvоnlikni yаrаtishgа о'z hissаlаrini qо'shаdilаr vа о'z ehtiyоjlаrini mоddiy bоylik bilаn о'lchаy оlаdilаr. 
Bоlаlаrni оilаdа mehnаtgа rаg'bаtlаntirishning eng yахshi vоsitаsi, bu оtа-оnаlаrning mehnаt vаzifаlаrini 
belgilаsh, mehnаt tорshiriqlаrini berish, shuningdek, rejаlаshtirilgаn ishlаrni birgаlikdа bаjаrish 
qоbiliyаtini kо'rib chiqdi. Shu bilаn birgа, оtа-оnаlаr bоlаlаrni mehnаtgа mаjburlаmаslik uchun хаlq 
dоimо rоzi bо'lishgа intilgаnligini unutmаsliklаri kerаk. Bа'zi оtа-оnаlаrning аmаliy mаsаlаlаrdа bоlаlаr 
kuchlаrini qо'llаsh sоhаsini kengаytirа оlmаsliklаri, ulаr mehnаtni qаdrlаshni о'rgаnmаsliklаrigа hаmdа 
о'zlаridа qаrаm kаyfiyаtni shаkllаntirishlаrigа оlib kelаdi. Bоlаlаrni yоshlikdаn mehnаtgа о‘rgаtish ulаrdа 
mehnаtsevаrlikni shаkllаntirаdi, bu esа yахshi оilа bоshlig‘ining muhim fаzilаtlаridаn biridir. 

Shaxsning rivojlanishida oila katta ahamiyatga ega. O‘ziga yaqin odamlardan iborat kichik guruh 
hayotida bevosita va doimiy ishtirok etish imkoniyatidan mahrum bo‘lgan bolalar ko‘p narsani 
yo‘qotadilar. Bu ayniqsa oiladan tashqarida - mehribonlik uylari va boshqa turdagi muassasalarda 
yashovchi yosh bolalarda seziladi. Bunday bolalarning shaxsiyatining rivojlanishi ko‘pincha oilada 
tarbiyalangan bolalarga qaraganda boshqacha tarzda davom etadi. Bu bolalarning aqliy va ijtimoiy 
rivojlanishi ba'zan kechikib, hissiy rivojlanishi sekinlashadi. Xuddi shu narsa kattalar bilan sodir bo‘lishi 
mumkin. 

Ma'lumki, ko‘p odamlarning xatti-harakatlariga boshqa odamlarning mavjudligi ta'sir qiladi. Ko‘p 
odamlar yolg'iz qolgandan ko‘ra, boshqa odamlar oldida o‘zlarini boshqacha tutishadi. Bundan tashqari, 
agar biror kishi hozir bo‘lganlarning mehribon, munosabatini his qilsa, u ko‘pincha bunday harakatlar 
uchun ma'lum bir rag'batga ega bo‘lib, bu uning atrofidagi odamlarning roziligini keltirib chiqaradi va 
unga eng yaxshi nurda ko‘rinishiga yordam beradi. Agar biror kishi do‘stona munosabatni his qilsa, 
unda u turli yo‘llar bilan namoyon bo‘ladigan qarshilikka ega. Yaxshi tarbiyalangan odam bu norozilikni 
ongli harakat bilan yengadi. 

Do‘stona munosabatlar hukmronlik qiladigan kichik guruhda jamoa shaxsga juda kuchli ta'sir 
ko‘rsatadi. Bu ayniqsa, ma’naviy qadriyatlar, xulq-atvor me’yor va namunalari, kishilar o‘rtasidagi 
munosabatlar uslubining shakllanishida yaqqol namoyon bo‘ladi. O‘zining xususiyatlariga ko‘ra, oila 
kichik guruh sifatida o‘z a'zolari uchun hissiy ehtiyojlar uchun sharoit yaratadi, bu esa odamga o‘zining 
jamiyatga tegishliligini his qilishiga yordam beradi, xavfsizlik va tinchlik tuyg'usini oshiradi, boshqa 
odamlarga yordam berish va qo‘llab-quvvatlash istagini uyg'otadi. . 

Oila jamiyat hayoti va faoliyatida ulkan rol o‘ynaydi. Oilaning funksiyalarini jamiyat maqsadlarini 
amalga oshirish nuqtai nazaridan ham, jamiyat oldidagi majburiyatlarini bajarish nuqtai nazaridan ham 
ko‘rib chiqish mumkin. Oila mikrotuzilma sifatida muhim ijtimoiy ehtiyojlarni qondiradi va muhim ijtimoiy 
funksiyalarni bajaradi. 

Oila o‘zining reproduktiv funksiyasi tufayli inson hayotining davomi manbai hisoblanadi. Bu 
dastlab insonning shaxsiyatini shakllantiradigan ijtimoiy guruhdir. Oila jamiyatning ijodiy va ishlab 
chiqarish kuchlarini oshirishga yordam beradi. Oila o‘zining yangi a'zolarini jamiyatga tanishtiradi, ularga 
til, urf-odat va urf-odatlarni, ushbu jamiyatda majburiy bo‘lgan asosiy xulq-atvor namunalarini o‘tkazadi, 
insonni jamiyatning ma'naviy qadriyatlari olamiga kiritadi, uning xatti-harakatlarini nazorat qiladi. 
Oilaning ijtimoiy funksiyalari nafaqat bolalarga, balki turmush o‘rtoqlarga nisbatan ham namoyon 
bo‘ladi, chunki nikoh jamiyat hayotida katta rol o‘ynaydigan jarayondir. Oilaning asosiy vazifalaridan biri 
uning barcha a'zolarining shaxsiyatini rivojlantirish uchun sharoit yaratishdir. Oila shaxsning turli 
ehtiyojlarini qondiradi. Bolalarning tug'ilishi nafaqat o‘z turini davom ettirish ongidan quvonch keltiradi, 
balki kelajakka ishonch bilan qarashga imkon beradi. Oilada odamlar bir-biriga g'amxo‘rlik qilishadi. 
Shuningdek, oila insonning turli ehtiyojlarini qondiradi. Insonning oilaviy hayotida sevgi va o‘zaro 
tushunish, tan olish, hurmat va xavfsizlik hissi eng aniq namoyon bo‘ladi. Biroq, ularning ehtiyojlarini 
qondirish oilaning muayyan funksiyalarini bajarish bilan bog'liq.Afsuski, oila har doim ham o‘z 
vazifalarini bajarmaydi. Bunday hollarda oilaning ijtimoiy roli muammosi paydo bo‘ladi. O‘z a'zolarini 
xavfsizlik, zarur yashash sharoitlari va o‘zaro yordam bilan ta'minlashga qodir bo‘lmagan oilalar, agar 
oilada ma'lum qadriyatlar noto‘g'ri taqdim etilgan bo‘lsa, o‘z vazifalarini bajarmaydi. Oilaning har bir 
inson hayotidagi o‘rnini hisobga olgan holda, uning psixologik vazifasini ham qayd etish lozim, chunki 
shaxsning jamiyat uchun qadrli bo‘lgan barcha fazilatlari oilada shakllanadi. 

А.S. Mаkаrenkо оilаdа bоlаlаr mehnаtining 20 dаn оrtiq turlаrini sаnаb о'tdi. Ular quyidagilardan 
iborat. 

Bоlаlаr tо'shаklаrini yig'ishlаri, stоl vа ish jоylаrini tаrtibli sаqlаshlаri, роyаbzаl vа kiyimlаrni 
tоzаlаshlаri, gullаrgа g'аmхо'rlik qilishlаri, jurnаllаr vа gаzetаni mа'lum jоygа qо'yishlаri, ора-singil vа 
аkа-ukаlаrgа qаrаshlаri, оtа-оnаlаrgа kvаrtirаni tоzаlаshdа, оvqаt рishirishdа yоrdаm berishlаri, vа 
hаkоzо. 
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– axloqiy, siyosiy dunyoqarash va diniy e’tiqodning shakllanishi; 
– mustaqil hayot uchun zarur ijtimoiy kompetensiya va fazilatlarning odatlarga aylanishi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
O‘zbekistonda o‘smir yoshlagi o‘quvchilarda ma’lum bir ko‘nikmalarni rivojlantirish masalalari 

S.Bazarova, U.Sh.Begimqulov, Sh.Q.Mardonov, A.Maxmudov, D.Mamatov, N.Ortiqov, M.Ochilov, 
B.X.Rahimov kabi olimlarning hissasi kattadir.Shuning uchun o‘smirlarni tarbiyalashda ota-onaning o‘rni 
muhim sanaladi.O‘smirlik asosan 11-12 yоshdаn, 14-15 yоshni о‘z ichigа оlib ayrim bolalаrdа ushbu 
davrga о‘tish, аsоsаn, 5-sinfdаn boshlanishi mumkin.О‘smirlik dаvri о‘zining tаqlidchаnligi, muhim 
nuqtаi nаzаrning shаkillаnmаgаni, jasurligi, erkaligi,tаntiligi, hissiyоtgа beriluvchаnligi bilаn fаrqlаnаdi. 
Hаyоtdаgi turli nаrsаlаr o‘smirni qiziqtira boshlaydi.Yаngilikkа intilishi оrtаdi. Ichki dunyоsi bоyiydi, 
хаrаkteri shаkillаnаdi,qarama-qarshiliklar vujudga keladi.Shu sаbаbli u ba`zi cheklovlarga boshqacha 
nаzаr bilаn qаrаydi.Bоlа kаmоlоtining ushbu dаvrini kо‘рinchа «murаkkаb»,«muhim» «qiyin» dаvr 
deyilаdi. 

Оtа-оnаlаr hаmdа hаli tаrbiyаviy ish sоhаsidа yetаrli tаjribаgа, shuningdek о‘smirlik yоshidаgi 
bоlаlаrning yоsh vа individuаl хususiyаtlаri hаqidа kerаkli bilimlаrgа egа bо‘lmаgаn yоsh о`qituvchilаr, 
оdаtdа о‘smirlаrni tаrbiyаlаsh judа murаkkаb deb о‘ylаydilаr. Lekin hоzirgi kundа о‘smirlаrni 
tаrbiyаlаshni о‘zigа хоs qоnuniyаtlаri,хususiyаtlаri, imkоniyаtlаri, хаtti-hаrаkаt mоtivlаrining ifоdаlаnishi 
vа vujudgа kelishining murаkkаb meхаnizmlаri fаngа mа’lumdir. Bu о‘smirlаrgа хоs хususiyаtdir. Shu 
sababli о‘smir о‘g‘il- qizlаrgа yaxshilab e’tibоr berish zarur va ushbu davrdа bolalarda o‘zgarishlar ro‘y 
beradi. Bular fiziоlоgik, biоlоgik, hаmdа рsiхоlоgikdir. О'smirlik yоshidаgi о'g'il bоlаlаrdа fаmilistik 
kоmрetentsiyаni shаkllаntirish uchun аvvаlо о`qituvchilаrdа ushbu kоmрetensiyаni shаkllаntirish zаrur 
sаbаbi, о`smir yоshidаgi о`g`il bоlаlаr kunning аsоsiy qismini umum tа`lim mаktаblаrdа о`qituvchilаr 
bilаn birgа о`tkаzadi.Mаktаb о'quvchilаrining оilаviy qаdriyаtlаrgа munоsаbаtini shаkllаntirish bilаn 
shug'ullаnаdigаn о'qituvchilаrning kаsbiy fаоliyаtidа оilаviy kоmрetentsiyа о'qituvchining mаhоrаtini 
оshirishdа kаsbiy-рedаgоgik kоmрetentsiyа muhim jihаtigа egа. 

О'qituvchilаrdа оilаviy kоmрetentsiyаni shаkllаntirish quyidаgilаrni о'z ichigа оlаdi: 
- оilаviy hаyоtningkо'р funktsiоnаlli vа kо'р qirrаligini tushunish; 
- о‘qituvchining оilа, оilаviy hаyоtning umuminsоniy qаdriyаti vа shахsiy аhаmiyаtini аnglаshi; 
- kichik yоshdаgi о'quvchilаrni оilаviy qаdriyаtlаr bilаn bоg'liq hоldа tаrbiyаlаsh uchun ахlоqiy 

me'yоrlаrgа (оtа-оnа tuyg'ulаrini hurmаt qilish оdоb-ахlоq vа bоshqаlаr) vа kаsbiy kоmрetensiyаlаrgа 
egа bо'lish. 

- о'z оilаviy hаyоtini qurish vа hаr хil turdаgi оilаlаr bilаn ishlаsh teхnоlоgiyаlаri аsоsidа 
о'quvchilаrning оilаlаri bilаn kоnstruktiv hаmkоrlikni tаshkil qilish uchun zаrur bо'lgаn shахsiy 
fаzilаtlаrgа egа bо'lish; 

- оilаviy munоsаbаtlаr uy-rо'zg'оr kо'nikmаlаri, mаdаniyаti,qаrindоshlаr vа yаqin оdаmlаr bilаn 
mulоqоt qilish kо'nikmаlаrigа egа bо'lish; 

-Оilаning fаоliyаti, yаrаtilishi, bоlаlаrning оilаviy tаrbiyаsini аmаlgа оshirish, uning rivоjlаnishi 
jаrаyоnidа о'quvchining оilаsi bilаn kоnstruktiv о'zаrо munоsаbаtlаr yо‘llаri hаqidаgi bilimlаr tizimi; 

-О'smirlik yоshidаgi о'g'il bоlаlаrdа fаmilistik kоmрetentsiyаni shаkllаntirish uchun 
о`qituvchilаrdаn quyidаgilаr tаlаb qilinаdi: 

-Оilаviy hаyоt muаmmоlаrini sаmаrаli hаl qilish, mаktаb о'quvchilаrini оilаviy hаyоtgа tаyyоrlаsh 
vа оtа-оnаlаrning рsiхоlоgik-рedаgоgik tа'limi bо'yichа mоdellаrni ishlаb chiqish vа аmаlgа оshirish 
bо'yichа sub’yektiv-shахsiy tаjribа; 

-Shахsgа yо'nаltirilgаn tа'lim muhitini yаrаtish uchun оilа fаzilаtlаrini dоimiy rаvishdа о'z-о'zini 
rivоjlаntirishgа tаyyоrlik, оilаviy munоsаbаtlаrni о'z-о'zini tаkоmillаshtirish, о'quvchilаrning оtа-оnаlаri 
bilаn ijtimоiy sheriklik sоhаsidа о'z-о'zini tаrbiyаlаsh. 

О`smir yоshdаgi о`g`il bоlаlаrdа tа'lim vа tаrbiyа jаrаyоni bоlаning eng yаqin muhitidа,yа`ni 
оilаdа аmаlgа оshirilаdi,otа-оnаlаr, kаttа yоshdаgi qаrindоshlаri, bоlаlаr, ulаrning dо'stlаri о`smir 
о'sаdigаn ахbоrоt mаydоnini yаrаtаdilаr. Bu оrqаli u jаmiyаtgа kirаdi. Bоlаlаrgа hurmаt vа insоniy 
munоsаbаtdа bо'lgаn tаlаbchаnlikdаn mоhirоnа fоydаlаnish tаmоyili. Аsоsiysi, оilаdа bоlаlаrning hаyоti 
vа хаtti-hаrаkаtlаrining оqilоnа tаrtibini, ulаrning bоshqа оilа а'zоlаri bilаn munоsаbаtlаrining оqilоnа 
shаkllаrini о'rnаtish. 

Jаrаyоn tа'lim - оdаtlаr,kо'nikmаlаr, хаrаkter хususiyаtlаrini shаkllаntirish - bilimlаrni uzаtish 
оrqаli о'tаdi. Bоlаlаrni kun tаrtibigа, shu jumlаdаn mehnаtgа, dаm оlish bilаn birgаlikdа о'qishgа, 
ulаrning buyumlаri vа ish jоyini qаndаy tаrtibdа sаqlаsh kerаkligi, ijоbiy хulq-аtvоrning tegishli оdаtlаrini 
shаkllаntirish. Оilаdа bаg'rikenglik munоsаbаtlаrini shаkllаntirishning nаvbаtdаgi muhim mezоni - 
mehnаt muhitini yаrаtish vа bоlаlаrdа mehnаt kо'nikmаlаrini rivоjlаntirishdir. 
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OʻSMIR YOSHDAGI OʻGʻIL BOLALARNI XAYOTGA TAYYORLASH 
KOMPETENSIYASINI SHAKLLANTIRISHNING TAMOYILLARI 

 
ПРИНЦИПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНТНОСТИ ПОДГОТОВКИ ПОДРОСТКОВ 

 
PRINCIPLES OF FORMING THE COMPETENCE OF PREPARING ADOLESCENT BOYS 
 

Ismoilov Sherzodbek Dilshodovich1 
 

1Ismoilov Sherzodbek Dilshodovich – Jismoniy madaniyat nazariyasi va uslubiyoti 
kafedrasi o‘qituvchisi 

 
Аnnоtаtsiyа 

Mаzkur mаqоlаdа о‘smir yоshdаgi o‘g‘il bollarni familistik kompetensiyasini shakllantirishga, o‘z xalqining va 
boshqa xalqlarning an’analari, qadriyatlariga qiziqishning namoyon bo‘lishiga,о‘smirlаrning hаyоt tаrzini 
yaxshilash,pedagogik,psixologik xususiyatlari xaqida fikr berilgan. 

Аннотация 
В данной статье дается мнение о формировании семейной компетентности мальчиков-подростков, 

проявлении интереса к традициям и ценностям своего народа и других народов, совершенствовании образа 
жизни подростков, педагогических и психологических особенностях. 

Abstract 
In this article, an opinion is given on the formation of familistic competence of teenage boys, the manifestation of 

interest in the traditions and values of their own people and other peoples, the improvement of the lifestyle of teenagers, 
pedagogical and psychological characteristics. 

 
Kаlit sо‘zlаr: Familistik, jismоniy, рsiхоlоgik, оilaviy, fidoyilik, halollik, rostgo‘ylik, hojatbarorlik, vijdonlilik, or-

nomus, yetuklik. 
Ключевые слова: Семейное, физическое, психологическое, семейное, самопожертвование, 

честность, правдивость, нуждаемость, добросовестность, честь, зрелость. 
Key wоrds: Familial, physical, psychological, family, self-sacrifice, honesty, truthfulness, neediness, 

conscientiousness, honor, maturity. 

 
KIRISH 

O‘zbekistonni yuksalish davridagi ta’lim-tarbiya masalalari davlat taraqiyyotining asosiy 
yo‘nalishlariga aylanganini takidlamoqchimiz. Xalq ta’limining hozirgi kundagi dolzarb masalalaridan biri 
o‘smirlik davrida o‘g’il bolalarning tarbiyasi juda muhim sanaladi, shuning uchun farzand tarbiyasida 
odatda ota o‘g‘il bolalar tarbiyasi bilan ko‘proq shug‘ullanadi. Albatta, bolaning darajasini hisobga olish 
muhimdir.Shuning uchun o‘g`il bolalarda ona Vatanga muhabbat, milliy g‘oyaga sadoqat, mardlik, 
jasorat, fidoyilik, halollik, rostgo‘ylik, hojatbarorlik, vijdonlilik, vazminlik, yigitlik g‘ururi, or-nomus, mehr-
oqibatlilik kabi fazilatlar, tadbirkorlik va oilaparvarlik malakalarini shakllantirishga qaratilgan treninglar 
dasturlarini ishlab chiqish va amalga oshirish zarur. 

Bu borada uzluksiz ma’naviy tarbiya konsepsiyasida quydagi tamoyillar orqali pedagogik 
yechimini topish imkoniyatlari bor. 

“Tarbiya” fani orqali o‘quvchilarda ma’naviy tarbiya indikatorlari va kompetensiyalarini 
shakllantirishga xizmat qiluvchi bilim, ko‘nikma va malakalarni ta’lim mazmuniga keng singdirish; 

muvaffaqiyatga erishishga intilish motivining shaxs ustuvor xususiyati sifatida 
mustahkamlanishi; 

bolaning o‘z xulq va faoliyatini ongli nazorat qilishini kuchaytirish; 
o‘zining va atrofdagilarning xulqi, xatti-harakatlariga munosabat bildirish, mehnatsevarlikka 

o‘rgatish; 
kattalar va tengdoshlari bilan hamkorlik qilishga ijtimoiy motivlarning paydo bo‘lishi; 
bilimlarning kengayishi, chuqurlashuvi, ma’naviy-axloqiy ko‘nikma va malakalarning rivojlanishi; 
o‘z xalqining va boshqa xalqlarning an’analari, qadriyatlariga qiziqishining namoyon bo‘lishi; 
xavfsiz hayot ko‘nikmalarini mustahkamlash; 
kasblar to‘g‘risida tasavvurlarni kengaytirish, kasbga va mehnatga qiziqtirish; 
vijdonan mehnat qilish ko‘nikmalarini o‘rgatish, mehnatning inson va jamiyat hayotidagi 

ahamiyatini ko‘rsatish; 
– tengdoshlari bilan ma’naviy-axloqiy munosabatlar tajribasini boyitish; 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 226 2023/№1 
 

 
Bu erda,  va   oʻrtacha qiymatlarni xisoblasak, 24,8; 22 kelib 

chiqadi. 
Yuqoridagi ifodalar va Excel dasturi yordamida xisoblashlar bajarib quyidagi jadvalni hosil 

qilamiz. 
2-jadval 

Parametrlarini xisoblash natijalari 

Yi Xi Y-  X-  (X- )(Y- ) (X- )2 (Y- )2 X2 Y2 Y*X 

25 23 0,2 1 0,2 1 0,04 529 625 575 

24 22 -0,8 0 0 0 0,64 484 576 528 

25 22 0,2 0 0 0 0,04 484 625 550 

24 20 -0,8 -2 1,6 4 0,64 400 576 480 

25 22 0,2 0 0 0 0,04 484 625 550 

25 22 0,2 0 0 0 0,04 484 625 550 

25 22 0,2 0 0 0 0,04 484 625 550 

25 22 0,2 0 0 0 0,04 484 625 550 

25 22 0,2 0 0 0 0,04 484 625 550 

25 23 0,2 1 0,2 1 0,04 529 625 575 

248 220     2 6 1,6 4846 6152 5458 
 
2-jadvldagi parametrlarni xisoblash natijalaridan foydalanib, korrelyatsiya koeffitsientini 

xisoblaymiz. 

 
XULOSA 

Ushbu xisoblangan korrelyatsiya koeffitsientining qiymatiga asosan matematik savodxonlik 
bilan tanqidiy fikrlash oʻrtasida jips bogʻliqlik mavjudligini bildiradi. Endi, ushbu korrelyatsiya 
koeffitsientining ahamiyatliligini Styudentning t-me’zoni boʻyicha quyidagicha tekshiramiz.  

=2,3905 

Styudentning t-me’zonining jadvaldagi qiymati 0,95 ishonchlilik ehtimoli va erkinlik 
darajalarining soni ϒ=8 boʻlganida 2,306 ga teng ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Mazkur 
holatda  boʻlganligi bois, ushbu juft korrelyatsiya koeffitsientining qiymati ahamiyatli deb 
ayta olamiz. Bundan esa, oʻquvchilarning matematik savodxonligi uchun ularning tanqiyid fikrlash 
darajasini rivojlantinish muhim faktor(omil) degan xulosani qilishimiz mumkin. 
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belgilangan mezonlar, ma’lum bir belgilangan yoshdagi oʻquvchilarning matematik va tabiiy 
fanlardan olgan nazariy bilim va koʻnikmalarini real hayotda qoʻllash samaradorligini aniqlashga 
qaratilgan[3,4].  

PISA tadqiqotlari doirasida bevosita matematik savodxonlikni aniqlash me’zonlarida asosiy 
faktor(omil)lar sifatida: tanqidiy fikrlash, ijodkorlik va kreativlik, mantiqiy mulohaza yuritish, tadqiqot 
va tahlil qilish va tizimli fikrlash koʻnikmalarini tanlab olishgan[3,4,5]. 

Matematik savodxonlik - Shaxsning kundalik hayotiy faoliyatlarida uchraydigan 
muammolarni matematik mulohaza yuritish, matematik modelllashtirish va qoʻyilgan muammoni 
matematik qonuniyatlar asosida mustaqil yecha olish qobiliyatini shakllanganligidir.  

Tanqidiy fikrlash – bu oʻquvchilarning ma’lumotlarni mustaqil tahlil qilish asosida qaror 
qabul qilish va oʻz fikrini mustaqil bayon qilish koʻnikmasini shakllantirishdir. 

Maqolamizda, oʻquvchilarning matematik savodxonligini aniqlashda keltirilgan asosiy 
faktor(omil)lardan “tanqidiy fikrlash” faktori(omil)ning qanday darajada ahamiyatliligini matematik 
asoslab bermoqchimiz. 

Faktor(omil)lar oʻrtasidagi korrelyatsion bogʻliqlikni koʻrib chiqamiz. 
Bizga matematika kursidan ma’lum-ki, korellyatsion bogʻliqlik deganda x argumentning 

har bir qiymatiga u erksiz oʻzgaruvchining muayyan matematik kutilmasi mos keladigan bogʻlanish 
haqida gapiriladi. 

Korrelyatsion bogʻliqlik – faktor(omil)larning turlichaligi, ularning oʻrtasidagi bogʻliqlik va u 
oʻzgaruvchining koʻp variantlarda oʻzgarishini keltirib chiqaradi[7]. 

Modelga kiritilgan omillarning soniga qarab korrelyatsion bogʻliqliklar bir omilli va koʻp omilli 
bogʻliqliklarga boʻlinadi. 

Bir omilli (juft) korrelyatsion bogʻliqliklar bir belgi-omil bilan natijaviy omil oʻrtasidagi 
bogʻliqlik (boshqa omillarning ta’siri mavhumlashganda) hisoblanadi[6]. 

Korrelyatsion tahlil – matematik statistikaning tasodifiy kattaliklar oʻrtasidagi oʻzaro 
bogʻliqliklarini oʻrganishga bagʻishlangan boʻlimi[6]. 

Korrelyatsion tahlil ikkita omil oʻrtasidagi (juft bogʻliqlikda) hamda natijaviy omillar bilan 
boshqa koʻp omillar oʻrtasidagi (koʻp omilli bogʻliqlikda) bogʻliqlikning zichligini miqdoriy jihatini 
aniqlashdan iborat. 

Bogʻliqlikning zichligini miqdoriy jihatdan korrelyatsiya koeffitsientlari qiymati bilan 
ifodalanadi. 

Bizning maqolamizda, korrelyatsion tahlil qilish uchun  
Xi- “Tanqidiy fikrlash” faktori 
Yi- “Matematik savodxonlik” 

NATIJALAR VA TAHLIL 
Oʻquvchilarning tanqidiy fikrlash koʻnikmasiga egaligi boʻyicha tajriba-sinov natijalari 

1-jadval 
№ Matematik savodxonlik(oʻquvchilar soni) 

Yi 

Tanqidiy fikrlash koʻnikmasiga ega 
oʻquvchilar soni 

Xi 

1 25 23 
2 24 22 
3 25 22 
4 24 20 
5 25 22 
6 25 22 
7 25 22 
8 25 22 
9 25 22 

10 25 23 
 

1-jadvaldagi ma’lumotlar asosida “Yi-matematik savodxonlik”, “Xi- tanqidiy fikrlash” omillar 
oʻrtasidagi regression bogʻliqlikning jipsligini quyidagi formular yordamida tekshiramiz. 
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OʻQUVCHILARNING MATEMATIK SAVODXONLIGINI OSHIRISHDA TANQIDIY 
FIKRLASH KOʻNIKMASINI AHAMIYATLILIK DARAJASI 

 
УРОВЕНЬ ЗНАЧИМОСТИ НАВЫКОВ КРИТИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ В 

ПОВЫШЕНИИ МАТЕМАТИЧЕСКОЙ ГРАМОТНОСТИ СТУДЕНТОВ 
 

THE LEVEL OF IMPORTANCE OF CRITICAL THINKING SKILLS IN IMPROVING 
STUDENTS' MATHEMATICAL LITERACY 

 
Turdiboev Dilshod Hamidovich1 

 
1Turdiboev Dilshod Hamidovich – Guliston davlat universiteti dotsenti, Pedagogika 

fanlari bo‘yicha falsafa doktori 
Annotatsiya 

Ushbu maqolada oʻquvchilarning matematik savodxonligini aniqlashda keltirilgan asosiy faktor(omil)lardan 
“tanqidiy fikrlash” faktori(omil)ning qanday darajada ahamiyatliligini matematik asoslab berildi. “Tanqidiy fikrlash” 
faktor(omil)ning oʻquvchilarning matematik savodxonligini oshirishda qay darajada ahamiyatliligini matematik asosini 
keltirishda, juft omilli korelyatsion bogʻliqlik darajasi tahlil qilindi va shu asosida regression bogʻliqlik(korrelyatsiya 
koeffitsienti) darajasi tekshirildi. 

Аннотация 
В данной стате математически обосновано значение фактора (факторов) «критического 

мышления» из основных факторов в определении математической грамотности учаҳихся. Для нахождения 
математического обоснования значимости фактора «критическое мышление» в повышении 
математической грамотности учаҳихся был проанализирован уровен корреляции между двумя факторами и 
на его основе проверен уровен регрессионной зависимости (коеффициент корреляции). 

Abstract 
In this article, the value of the factor (factors) of "critical thinking" from the main factors in determining the 

mathematical literacy of students is mathematically substantiated. To find a mathematical justification for the significance 
of the "critical thinking" factor in improving the mathematical literacy of students, the level of correlation between the two 
factors was analyzed and, on its basis, the level of regression dependence (correlation coefficient) was tested. 

 
Kalit soʻzlar: Matematik savodxonlik, tanqidiy fikrlash, faktor, juft korrelyatsiya, korrelyatsiya, regressiya, 

OECD, PISA, korellyatsion bogʻliqlik, korrelyatsion tahlil. 
Ключевые слова: математическая грамотност, критическое мышление, фактор, парная 

корреляция, корреляция, регрессия, OECD, PISA, корреляционная зависимост, корреляционный анализ. 
Key words: mathematical literacy, critical thinking, factor, pair correlation, correlation, regression, OECD, PISA, 

correlation dependence, correlation analysis. 

 
KIRISH 

Hozirgi kunda, butun dunyoda matematik savodxonlik darajasini belgilashda asosiy 
koʻnikmalar roʻyxatini takomillashtirish borasida izlanishlar olib borilmoqda. Iqtisodiy hamkorlik va 
taraqqiyot tashkiloti (OECD) ham ushbu sohada 30 ga yaqin mamalakatning olimlari ishtirokida 
“Kelajak ta’lim koʻnikmalari -2030” deb nomlangan 2030-yilgacha loyihani e’lon qilgan va 
molyalashtirgan[1].  

Bizga ma’lumki, hozirgi kunda maldagi DTSda tayanch va fanga oid umumiy 
kompetentsiyalar belgilab berilgan boʻlib, shu kompetentsiyalardan asosiy kompetentsiyalaridan 
biri “Matematik savodxonlik, fan va texnika yangiliklaridan xabardor boʻlish hamda 
foydalanish kompetensiyasi”dir. 

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 29-apreldagi “Oʻzbekiston Respublikasi 
Xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash toʻgʻrisida” № PF 5712 
sonli Farmonining 3 bob, 8 bandida Xalq ta’limi tizimida ta’lim sifatini baholash sohasidagi xalqaro 
tadqiqotlarni tashkil etish maqsadida oʻquvchilarning oʻqish, matematika va tabiiy yoʻnalishdagi 
fanlardan savodxonlik darajasini baholashga yoʻnaltirilgan PISA (The Programme for International 
Student Assessment) umumta’lim maktablarida ta’lim sifatini baholashning milliy tizimini yaratish 
boʻyicha muhim vazifalar belgilab berildi[2].  

ADABIYOTLAR TAHLILI 
PISA (The Programme for International Student Assessment) – matematik va tabiiy 

fanlardan olgan bilimlarini baholashga yoʻnaltirilgan xalqaro baholash tizimi boʻlib, ushbu tizimda 
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kuchining pasayishi, psixik o‘zgarishlar, ovoz apparatining zo‘riqishi deb hisoblagan. A.Mitrinovich-
Modjeevka esa hiqildoqning anatomik tuzilishida kamchiligi bo‘lgan bemorlarda fonosteniyaning 
rivojlanishini kuzatgan. 

Gipotonus disfoniya- ovoz boylamlari muskullari tonusining pasayishi natijasida ovozning 
buzilishidir. Sabablari kasallik paytida ovozga yuklama tushishi, o‘tkir respirator-infeksion 
kasalliklar, organizmda vitamin yetishmovchiligi. Bemorlar ovozning tezda 
charchashidan,xirilllashidan shikoyat qiladilar. Ovoz boylamlari harakatchan, tonusi pasaygan 
holatda bo‘ladi. 

Gipertonus disfoniya- bu ovoz boylamlarining muskul tonusining oshishi bilan ovozning 
buzilishidir. Bu ko‘proq shovlinli joyda ovozga zo‘r berib gapirganda, baqirib gapirganda kelib 
chiqadi. Bemorlar bo‘yin hiqildoqdagi og'riq noqulaylikni his qilish ovozning tez charchashi 
xirillashidan shikoyat qiladilar.[4] 

Funksional ovoz buzilishini ko‘pincha to‘liq bartaraf etish mumkin. Biroq,bu masalada ovoz 
buzilishidan aziyat chekadigon odamning o‘ziga xos xususiyatlari,maqsadga erishishda o‘zining 
uyushqoqligi va qat'iyatliligi muhim ro‘l o‘ynaydi.Bu ovoz buzilishlarni tiklashda ovozning oldini olish 
va gigeyena alohida o‘rin tutadi. Ovoz buzilishlarining shaxsiy profilaktikasi muayyan hayot 
sharoitlarini,oilani,dam olishni va bolaning hayot tarzini yaratishdan iboratdir.Ovoz buzilishlari 
ba'zan turli kasalliklarning simptoni sifatida ham namoyon no‘lishi mumkin.Shu sababli ovoz 
buzilishidan shikoyat qilgan bemorlarga har tomonlama tekshrish va reabilitatsiya ishlarini o‘z 
vaqtida o‘tkazish lozim. Yana bir jihati ovozning shakllanishi uchun eshitish yahshi rivojlangan 
bo‘lishi kerak. 

Bolalik yoshidan ovozning xirillashi, asosan,ovozning haddan tashqari zo‘riqishidan kelib 
chiqadi. Maktabgacha tarbiya va maktab yoshidagi bolalarning ko‘pchiligida ovozning xirillashi 
kuzatiladi. Buning sababi esa nutqda va ashula aytishda ovozdan noto‘g'ri foydalanishdir. Qo‘shiq 
aytish estetik his-tuyg'u va jamoa aloqalarini rivojlantiradi. Qo‘shiq aytish salomatlik uchun ham 
foydalidir:chunki qo‘shiq aytish vaqtida nafas olish intensiv bo‘ladi,nafas muskulaturasi 
mustahkamlanadi,yurak faoliyati va moddalar almashinuvi yahshilanadi.Agar qo‘shiq aytish bola 
uchun jismoniy jihatidan qiyin bo‘lsa uni o‘z vaqtida shifokorga ko‘rsatish lozim.Chunki bu turli 
kasalliklarning natijasi bo‘lishi mumkin. Shuning uchun ham bolaning ovoziga e'tiborli bo‘lish lozim. 
Ayniqsa mutatsiya davrida ota-onalar va o‘qituvchilarni bolalarga to‘g'ri munosabatda bo‘lishlarini 
talab qilinadi. Ya'na bir muhim jihati ovoz buzilishiga noto‘g'ri nafas olish ham sabab bo‘ladi. 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki: yosh avlodning salomatligi asosan atrof muhit bilan 
bog'liq bo‘lgan holatlarga,uning immun,asab va endokrin tizimlari ta'siriga bog'liq. Har bir ovoz 
buzilishining oldini olish uchun ovozni erta bolalikdan himoya qilish va tarbiyalash juda muhimdir. 
Har bir o‘qituvchi ovozning rivojlanishini kuchsizligini va ovozni majburlash tuzatib bo‘lmaydigon 
zarar yetkazish mumkinligini bilishi kerak.Bolalar yoshligidan yumshoq va ohangdor ovozlarni aniq 
va ifodali intonatsiyalar bilan eshitishlari kerak. Katta taqlidga ega bo‘lsa,ular intonatsiyani va 
atrofdagi kattalarning ovozlariga taqdimot usulini osongina o‘zlashtiradilar. 

XULOSA 
Shunday qilib, birinchi qoida -baqirmaslik! 
Boladan har bir narsani talab qilib cheklov bilan gapirishni o‘rgatish, tashqarida sovuqda 

gaplashmaslik, shovqinli joyda esa hech qachon baqirishga urinmaslik lozim. 
Ovozga ziravorlar, juda ko‘p tuz va sirka o‘z ichiga olgan tirnash xususiyatini beruvchi oziq-

ovqat ham ta'sir qiladi. Ovozni himoya qilish uchun ovozli nutq kasb egalari chekish, spirtli 
ichimliklarni iste'mol qilish issiq va qattiq sovutilgan ovqatlarni suiste'mol qilish mumkin emasligini 
unutmasliklari kerak,chunki bu tomoq va halqum shilliq qavatini bezovta qiladi. 

Shuningdek ovozi buzilgan bemorlarni tekshirish har tomonlama tibbiy-pedagogik xususiyatga 
ega. Bunda otoringolog, nevropatolog, logoped va psixolog ishtirok etish shart. 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI 
1. V.V.Shelenkova, I.B.Korelina. Bolalar o‘smirlar va kattalardagi nutq va ovozning buzilishi.( V.V. Shelenkova, I.B. 
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hosil bo‘lishining asosiy sababi traxeya va kekirdakning ichki muskullariga havoni ko‘rsatadigon 
bosimidir.Fonatsiyada esa ovoz boylamlari havo bosimiga to‘la bog'liq 
bo‘lmaydi,aksincha,markaziy nerv tizimi boshqaruvi ostida nafas organlarining muskullari tonusini 
faol boshqarib turadi.Bu jarayon murakkab reflektor usuli orqali eshitish analizatori ishtiroki 
boshqariladi.[2] 

Shuningdek ovoz buzilishlarini ko‘p olimlar o‘rganib chiqishgan.Ulardan biri L.Van der Hovel 
ovoz buzilishlari va qalqonsimon bez faoliyatining buzilishi o‘rtasidagi bog'liqlikni birinchi bo‘lib 
o‘rgangan.Bu kasallik bilan og'rigan nutqiy kasb egalarida ovozning tez charchashi,kuchsizlanishi, 
xirillash yuqori tovushlarning yo‘qolishi natijasida ovoz diapozonlarining pasayishi kuzatilgan. 
Ma'lumki ovoz hosil bo‘lishida qovurg'alar, ko‘krak qafasining pastki kengayuvchi qismi hamda 
diafragma katta ro‘l o‘ynaydi. Ovozning normal ishlashi nafas olish va chiqarish muskullarining 
o‘zaro moslikda ishlashiga bog'liqdir. 

Ovoz buzilishlari kelib chiqishiga ko‘ra markaziy va perifirik qismlarga bo‘linadi.Ular ikkalasi 
ham organik va funksional bo‘ladi.Organik ovoz buzilishlari asosan ovoz apparatida anatomik 
o‘zgarishlar yoki surunkali shamollash natijasida paydo bo‘ladi. Periferik xarakterdagi organik ovoz 
buzilishlari asosida ovoz apparati kasalliklari un paychalardagi tugunchalar bo‘g'iz va un 
paychalarining papilomotozlari, bo‘g'iz stenozi, jarohatlanishlar, kuyishlar yotadi. Bular perifirik 
harakterdagi organik ovoz buzilishlarini keltirib chiqaradi. Organik ovoz buzilishlariga ko‘pincha 
o‘smalar va ularni olib tashlangandan keyingi holatlar sabab bo‘lishi mumkin. Organik ovoz 
buzilishlariga surunkali laringit, kasbiy traxeit, alergik laringit kabilar kiradi. 

Surunkali laringit bilan og'rigan bemorlarda ovoz diapozonining qisqarganligi, monoton 
intonatsiya, ovoz kuchi kamligi kuzatiladi. Ular hiqildoqning nohush sezgilaridan shikoyat qiladilar. 
Laringitning og'ir turlarida xirillash doimiy bo‘ladi ba'zan afoniya vujudga keladi. 

Kasbiy traxeitlar nutqiy kasb egalarida, kuylashda ovoz boylam osti bosimining o‘zgarishi 
natijasida yuzaga keladi. Bemorlar asosan ovozning tez charchashi, traxeyadagi noqulaylik, namlik 
yoki quruqlik, yo‘taldan shikoyat qiladilar. Agar hiqildoq ostida shishlar bo‘lsa, bunda hiqildoqda 
noqulay sezgilar vujudga keladi, ovoz boylamlarida shish bo‘lsa, fonatsiyaning buzilishi ko‘rsatiladi. 

Alergik laringit- bu odamning ekzogen va endogen ta'sirlovchilarga nisbatan sezgilarning 
ortishidir. Alergik larengitda hiqildoqning nasliy o‘tkir shishlariga moyillik ham aniqlangan.[3] 

Ovoz buzilishlari qonunga ko‘ra nutq tizimi shakllanishiga ta'sir ko‘rsatmaydi. Faqatgina ilk 
davr patalogiyasigina nutq rivojlanishiga qadar kasallikka chalingan bolalarda kuzatilishi mumkin. 
Ko‘plab o‘tkazilgan operatsiyalar ovoz yo‘qligida tabiiy yo‘llar orqali nafas olishning buzilishi 
bolaning somatik zaifligini keltirib chiqaradi,hamda psixik va nutqiy rivojlanish sustlashishi,his-
hayajonli iroda doirasidan nuqsonlarga sabab bo‘lish mumkin. Bolalar o‘zlarining nuqsonlarini sezib 
muloqotga tez kirisha olmaydigon qaysar,o‘zini tuta olmaydigon bo‘lib qoladilar.Ular to‘g'ri tovush 
talaffuzini qiyinchiliklar bilan o‘zlashtiradilar. Ovoz buzilishlarining nisbatan yengil holatlarida bolalar 
o‘z kamchiliklariga xotirjam munosabatda bo‘ladilar. Ba'zilari esa o‘z kamchiliklariga tanqidiy 
munosabatda bo‘ladilar,hamda uni bartaraf etishga intiladilar.Shu paytlarda ota-onalar ham 
bolalariga yordam berishlari ayniqsa,hatti harakatlariga katta e'tibor berishlari lozim. 

Funksional ovoz buzilishlari,nisbatan keng tarqalgan va turli tumandir. Ular hiqildoq 
yallig'lanishi u yoki bu anatomik o‘zgarishlar bilan kechmaydi. Pedagogik adabiyotlarda 
mutahasislar uchun organik buzilishlar etiologiyasini va patogenizining murakkabligi bilan bog'liq 
ravishda ma'lum qiyinchiliklarni keltirib chiqarganligi sababli funksional buzilishlarni bartaraf etish 
nisbatan yengil ekanligi haqidagi fikrlar o‘rinli hisoblanadi.Funksional ovoz buzilishlarining sabablari 
turlicha bo‘lishi mumkin:ovozning charchashi,ovozni yomon qo‘yilishi,infeksion kasalliklar hamda 
psixik omillarning ta'siri .Funksional ovoz buzilishlariga fonosteniya,gipertonus va gepotonus 
disfoniya kabilar kiradi. 

Fonosteniya- bu ovozning funksional buzilishi bo‘lib,nafas fonatsiya,artikulyatsiya o‘rtasidagi 
koordinatsiyaning buzilishi bilan xarakterlanadi. Nafas yo‘llarining o‘tkir shamollashi,ovozga katta 
yuklama berish,bosh miya po‘stlog'ida tormozlanish fonosteniyani paydo bo‘lishiga sabab bo‘ladi 
va ovoz apparati mushagining harakat funksiyasi buzilishi kuzatiladi. Bunda bemorlarning 
shikoyatlari turlicha bo‘ladi: tez jahl chiqish,sahnaga chiqishdan oldin qo‘rquv, uyquning buzilishi, 
ovozning tez charchashi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
L.D.Rabotnov fikriga ko‘ra, fonosteniyaning rivojlanishi uchun ta'sir qiladigon faktorlar 

quyidagilar: turli xil somatik kasalliklar, organizmdagi gormonal tenglikning o‘zgarishi, himoya 
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Annotansiya 

Ushbu maqolada ovoz buzilishlarini kelib chiqish sabablari, ularning turlari, bolalar va kattalarda ovoz o‘zgarishlari, 
Ferron olib borgan nazariya-fonatsiya, mioelastik nazariyalar, ovoz buzilishini oldini olish, ovoz bo‘yicha olib boriladigon 
psixologik-pedagogik korreksion ishlar ochib berilgan. Hozirgi kunda ovoz buzilishlari juda keng tarqalmoqda ularni ertaroq 
aniqlab korreksiya ishlari olib borishlari zaruriyati hamda oldini olish bo‘yicha ham bir necha fikr mulohazalar yuritilgan. 

Аннотация 
В статье раскрыты причины нарушений голоса их виды изменения голосо у детей и взрослых теория 

Феррона фонация миоэластические теории профилактика нарушений голоса психолого- педагогическая 
коррекционная работа с голосом. В настоящее время нарушения голоса имеют очень широкое распространение, 
необходимость раннего их выявления и проведения коррекционной работы, обсуждаются несколько мнений о 
профилактике. 

Abstract 
In this article, the causes of voice disorders, their types, voice changes in children and adults, Ferron’s theory of 

phonation, myoelastic theories prevention of voice disorders, psychological and pedagogical correctional works on voice are 
disclosed. Currently, voice disorders are spreading very widely, there are several opinions on the need to identify them early 
and carry out corrective work, as well as on prevention. 

 
Kalitso‘zlar: bola, ovoz, funksional, organik, buzilish, logoped, markaziy, perifirik, fonatsiya, melioelastik, disfoniya, 

fonostoniyа. 
Ключевые_слова: Ребенок, голос, функционалый, органический, деструктивный, логопед, центральный, 

перефический, фонасия, мелиеластическая, дисфония, фоностония. 
Key words: Child, voice, functional, organic, destroying, speech, therapist, central, perifirect, fational, melioelastic, 

dysphonia, phonostinia. 

KIRISH 
Ma'lumki davlatimiz kelajagi bugungi kun yoshlaridadir. Ayniqsa, yurtimiz mustaqilikka 

erishgandan so‘ng barcha e'tibor yoshlarga qaratilmoqda. Hozirgi kunga kelib esa yordamga 
muhtoj insonlarga yordam berish, nuqsonli bo‘lgan bolalarni esa nuqsonini bartaraf etishga 
intilmoqdalar va bu borada turli yo‘nalishdagi ishlarni ham olib bormoqdalar.Shu bilan birgalikda 
azob chekayotgan bolalar bilan,ularning muammolarini tuzatish va tarbiyaviy ishlarga katta e'tibor 
bermoqdalar.Shuningdek bu muammolardan biriga ovoz buzilishlari kiradi. Ovoz buzilishi bu jiddiy 
buzilishlardan biridir. Shuning uchun ham ovoz buzlishi dolzarb hisoblanadi. 

Ovoz-  bu insonning ovoz apparati hosil qiluvchi turli tovushlar yig'indisidir.Ovoz nutqning 
ishlab chiqarilishining muhim tarkibiy qismidir,chunki u nutqning eshituvchanligini ta'minlaydi. 

Ovoz buzilishlari ko‘pincha ovozdan notog'ri foydalanish natijasida va ko‘p hollarda ko‘p 
ovoz yuklamasi bilan bog'liq kasb kishilarida hamda qo‘shiq aytuvchilarda uchraydi.Shuning uchun 
ovozdan doimiy foydalanuvchilarda ovozdan foydalanishda oddiy ko‘nikmalarni egallagan 
bo‘lishlari lozim.Ovoz buzilishlari nafaqat bolalarda hatto kattalarda ham uchraydi.Bolaning ovozi 
kattalarnikidan barcha asosiy xususiyatlar bilan, ya'ni kuchi, balandligi va tembrida farq qiladi.[1] 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
 Ovoz hosil bo‘lish mexanizmi juda murakkab bo‘lganligi sababli juda kam o‘rganilgan. Lekin 

XIX asr o‘rtalariga kelib, fiziologik va akustik o‘rganish metodlari yuzaga kelgach, ovoz hosil bo‘lish 
mexanizmini ilmiy jihatdan tushuntirishga imkon tug'ildi. Bu davrga kelib fonatsiya va miolelastik 
nazariyalar vujudga keldi,uning asoschisi Ferron hisoblanadi. Meoelastik nazariyaga ko‘ra ovoz 
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nazaridan ham muhim ahamiyat kasb etadi. Shuningdek proyektiv metodikalar shaxsning xususiyatlari va 
intellektini o‘lchashga yo‘naltirilgan bo‘lib, natijalarni qayta ishlash va sharhlash xususiyatiga ko‘ra farq qiladi.  
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3. G.I.Niyazmetova. Shaxs psixodiagnostikasining proyektiv metodikalari. Psixologlar uchun qo‘llanma. 

Toshkent – 2015. 67 b (Niyazmetova G.I. Projective methods of personality psychodiagnostics. Handbook for 
psychologists. Tashkent – 2015. 67.p)  

4. Психодиагностика: теория и практика/Пер с нем.-М. Прогресс, 1986.-207 . (Psychodiagnostics: theory 
and practice / Translated from German-M. Progress, 1986.-207.p) 

5. F.A.Akramova. N.A. Israilova. T.V.Xurvaliyeva. “Ijtimoiy-psixologik trening va mashqlar to‘plami”. Sinf 
rahbarlari va amaliyotchi psixologlar uchun. Toshkent. “Iqtisodiyot” 2014 y.75.b. (Akramova F.A. ON THE. Israilov. T. V. 
Khurvalieva. “A complex of socio-psychological trainings and exercises”. For class teachers and practicing psychologists. 
Tashkent. “Economy” 2014 y.75.p.) 
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L.Frank tomonidan ishlab chiqilgan proyektiv metodlar klassifikatsiyasi: 

Konstitutiv 
tekshiriluvchi 
unga taqdim 
etilgan qandaydir 
amorf, tartibsiz, 
tizimlashtirilma-
gan materialga 
sub’yektiv 
mazmun 
bag’ishlashi kerak 
bo‘ladi. Masalan, 
Rorshaxning 
“Siyoh do‘g’lari 
metodikasi”, 
Vartegning 
“Doirachalar” 
metodikalarini 
kiritish mumkin 

Konstruktiv 
tajriba 
davomida 
tekshiriluv-
chiga tavsiya 
etilgan alohida 
qismlardan 
(shakllar, 
kubiklar) 
foydalanib 
muayyan 
mazmunga 
ega yaxlit bir 
butun ob’ekt 
hosil qilishi va 
uni sharhlashi 
lozim; 

Ekspressiv 
tekshiriluvchi 
tasviriy faoliyat 
orqali yashirin, 
bosim ostida turgan 
motiv va 
munosabatlarini 
ifodalab beradi 
Mazkur metodlar 
yordamida 
shaxsning yashirin 
motivlarini 
tekshiriluvchi 
tomonidan matn 
yoki xatga kiritilgan 
o‘zgarishlar asosida 
aniqlanadi. 
(“Mavjud bo‘lmagan 
hayvon”, “Uy, 
daraxt, odam”, 
“Odam rasmimi 
chizish”, “Oilaning 
kinetik rasmi”) 

Impressiv 
metodikalarda 
tekshiriluvchi o‘ziga 
tavsiya etilgan 
qo‘zg’atuvchilar-dan 
yoqimli va 
yoqimsizlarini 
tanlashi kerak 
bo‘ladi. Masalan, 
Lyusher testida 
tekshiriluvchi unga 
tavsiya etilgan 8 ta 
rangli kvadratlarni 
yoqish darajasiga 
ko‘ra, tartib bilan 
joylashtirishi zarur 
bo‘ladi. (“Zondi testi”) 

Addettiv bir butun 
predmet yoki 
xususiyatning 
hajmiga xos jihat 
bo‘lib, u kichik 
tarkibiy qismlarga 
bo‘linsa ham mazkur 
sifat yoki xususiyat 
unga tegishli bo‘lib 
qolaveradi. Bu 
metodikalar Shaxs 
hayotidagi 
o‘zgarishlardan tortib 
xulq-atvor motivlari 
hamda yoshlarning 
jinsiy tarbiyaga 
munosabatigacha 
o‘rganishi mumkin. 
(“Tugallanmagan 
gaplar”,  

 
Psixodiagnostlarning tan olishlaricha, proyektiv metodikalar so‘rovnomalarga nisbatan sinaluvchilar 

tomonidan falsifikatsiya (noto‘g’ri talqin) qilinmaydi, shu sababli shaxsni diagnostika qilishda yaroqliroq 
sanaladi. Proyektiv metodikalarning ustunligi shu bilan bog’liqki, ularning maqsadi odatda yashiringan 
bo‘ladi. Sinaluvchi shaxs olingan diagnostik ko‘rsatkichlarni interpretatsiya qilish yo‘llarini bilmaydi va ularni 
o‘zining shaxs xususiyatlari bilan bog’lay olmaydi. Proyektiv metodikalar sinaluvchilar bilan, ayniqsa, yosh 
bolalar bilan ishlashda ular bilan aloqa (kontakt) o‘rnatishda samarali hisoblanadi. Odatda ushbu metodikalar 
sinaluvchilarda qiziqish uyg’otadi va ular topshiriqlarni bajarishga tezda kirishib ketadilar. Demak, proyektiv 
metodikalarni qo‘llashda boshqa metodlarga nisbatan sinaluvchilarda diagnostika jarayoniga alohida 
motivatsiya yaratish zaruriyati mavjud emas. Quyida proyektiv metodlarining afzalliklari va kamchiliklarini 
keltirib o‘tamiz. 

Proyektiv metodikalarning afzalliklari:  
1.Informativligi yuqori;  
2.Shaxsni global baholash (uning yashirin, anglanilmaydigan jihatlarini aniqlash ) imkoniyati;  
3.Ularning maqsadi sinaluvchi uchun noaniq bo‘lib, diagnostik ko‘rsatkichlarni tavsiflab, ularni 

o‘zining shaxs xususiyatlari bilan bog’lay olmasligi;  
4.Sinaluvchilar bilan, ayniqsa, yosh bolalar bilan ishlashda samarali bo‘lib, ularda topshiriqni 

bajarishga qiziqish uyg’otishi.  
Proyektiv metodikalarning kamchiliklari:  
1.Natijalarni tavsiflashdagi sub’yektivlik.  
2. Psixometrik talablarga to‘liq javob bermasligi, ya’ni ularning yetarlicha ob’yektiv emasligi.  
 3. Retest ishonchlilik koeffitsentining yuqori darajada emasligi, validizatsiya (lot. validus - 

sog'lom) qilishning murakkabligi.  
4.Natijalarni tavsiflash murakkab bo‘lib, bunda psixologik tayyorgarlik, ya’ni psixologik bilimlarga ega 

bo‘lishlik va metodikani qo‘llash bo‘yicha tajriba talab qilinishi. [4] 
XULOSA 

Xulosa qilib aytish mumkinki, hozirda psixologlar tomonidan ko‘pchilik proyektiv metodikalarni 
psixometrik kvalifikatsiyasi ustida ish olib borilmoqda, ya’ni normativ ko‘rsatkichlarni umumlashtirish, 
metodikani o‘tkazish jarayoni va natijalarni qayta ishlash usullarini modifikatsiya qilish amalga oshirilmoqda. 
Amalga oshirilayotgan ishlar kelajakda proyektiv metodikalar, diagnostlar va tadqiqotchilar tomonidan 
yanada kengroq qo‘llanilishi uchun imkon yaratadi. Shuni ta’kidlash lozimki, proyektiv metodikalar bilan 
ishlashda mutaxassis muammodan qochishi kerak emas, balki uning ichida yurishi kerakligi ta`kidlanadi, 
chunki uslub jihatdan bu metodlar shaxsni diagnostika qilishda o‘ta samarali, mazmunli, ishonchli 
hisoblanadi. Yuqorida biz e’tibor qaratgan masala nafaqat proyektiv metodikalarning shaxsni tadqiq etishdagi 
o‘ziga xosliklari haqidagi ma’lumotlarni boyitibgina qolmasdan, boshqa shaxs testlaridan ustunlik nuqtai 
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3. Nihoyat qidirayotgan toshingizni topdingiz. Bu qanday tosh? Uning kattaligi, ogirligi 
va qimmatbaholigini tasvirlab bering. 

4. Endi tog’dan tushish va uyga qaytish vaqti keldi. Siz toqqa qanday vidolashuv 
so‘zlarini aytgan bo‘lardingiz va uning javobi qanday bo‘ladi? 

Test kaliti: 
Sizning ko‘z oldingizda 
tasvirlangan tog’ -  

Bu sizning otangiz yoki otangizni sizning hayotingizda tutgan o‘rnini tasvirlaydi. 
Psixologiya tilida - bu «aqlli qariya»ning arxetipi namoyon bo‘lishidir.  

Siz qidirayotgan tosh -  Bu sizning kelajakdagi mustaqilligingizga sayohatingiz vaqtida o‘zingiz kashf 
etishingiz kerak bo‘lgan qobiliyat va kuchingiz ramzidir. 

Sizning tog’ haqida 
taassurotlaringiz -  

Bu otangiz to‘grisidagi tasavvuringizni ifodalaydi. Toqqa chiqish qanday bo‘ldi, 
mashaqqatli va qiyin bo‘ldimi? Balki u osongina bosib o‘tilgandir? Balki 
ideallashgan yuksak cho‘qqi obrazi paydo bo‘lib, u sizni chaqirgan va 
ruhlantirgandir. 

Sizning toshni 
qidirishingiz -  

Bu tosh sizdagi ochilmagan talant hamda kuchni anglatadi. Sizning bu savolga 
javobingiz esa siz hali o‘zingizdagi hozircha foydalanilmagan ichki 
imkoniyatlaringizni qachondir qo‘llay olasizmi yo‘qmi shuni namoyon qiladi. 

Nima bo‘lganda ham 
bu toshni topishga 
harakat qilardim, - deb 
aytganlar 

Odatda hayotda ham xuddi shunday tirishqoqlik va intiluvchanlikni namoyon 
qiladilar, ular agar harakatlari samarasizdek tuyulsa ham, hech qachon orqaga 
qaytmaydilar. 

Vaqtinchalik qidiruvni 
to‘xtatib, lekin keyinroq 
davom ettirishini 
aytganlar 

O‘z urinishlarini uzoq vaqtga mo‘ljallaydigan va ish vaqtlarini o‘zlari belgilaydigan 
odamlar tipiga kiradilar. Bu turdagi insonlar qobiliyatlari juda kech namoyon 
bo‘ladi 

O‘zining qidiruv 
ishlarini to‘xtatib, uyiga 
qaytmoqchi bo‘lgan, 
ya’ni yengilgan 
odamlar 

O‘zlarining imkoniyatini hech qachon ishlata olmaydilar. Bunday insonlar 
irodasini mustahkamlash va qobiliyatini rivojlantirish bo‘yicha o‘z ustida 
ishlashlari lozim 

Toshni qanday 
tasvirlab, baholashingiz 

O‘z o‘zingizga ahamiyatliligingizni his qilishingizni ifodalaydi. Tosh qanchalik 
katta va qimmatbaho bo‘lsa, siz o‘zingizni shunchalik qadrlaysiz. 

Tog’ bilan vidolashuv 
so‘zlaringiz 

Sizning o‘z otangizga aytmoqchi bo‘lgan, lekin ayta olmagan so‘zlaringizdir. 
Tog’ning javobi esa otangizning sizga bo‘lgan munosabatidir. Agar savol-javob 
mulozamatli, shirin, yoqimli, toza bo‘lsa, o‘zaro munosabatlaringiz yaxshi. Agar 
vidolashuv so‘zlari qo‘pol va og‘ir bo‘lsa, u holda o‘tirib otangiz bilan o‘zaro 
munosabatlar haqida ochiqchasiga gaplashib olish vaqti etganini ko‘rsatadi 

 
Fransialik psixolog Lourens Frank esa 1939-1948-yillarda proyektiv psixologiyaning asosiy 

prinsiplarini ishlab chiqqan.[2] Aynan u proyeksiya terminini bir qator proyektiv metodlarning guruhini 
anglatuvchi termin sifatida qo‘llagan va shu metodlarning klassifikatsiyasini ishlab chiqqan. L.Frankning 
tadqiqotlari shaxsni o‘rganishning “Xolestik” nazariyasiga katta ta’sir ko‘rsatdi. O‘z tadqiqotlarida Frank 
shaxsning ichki olamini o‘rganishni maqsad qilib qo‘ydi va bunda muhim omil sifatida insonning hatti-
harakatlari emas balki uning nimani his qilayotgani va nima haqida o‘ylayotgani deb bildi.[5] L.Frank 
(1939,1948) birinchilardan bo‘lib proyektiv metodlarni quyidagicha tasniflagan: 
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mumkin. Hozirda proyektiv metodikalar keng qo‘llaniladigan, ko‘p tarqalgan metodikalar sirasiga 
kiradi. Psixologiya fani va amaliyotdan shaxs ruhiy holatini o‘rganishda proyektiv metodikalar 
alohida ahamiyatga ega. Bu kabi metodikalarning yuzаgа kеlishi vа rivоjlаnishidа shаxs, uning 
ichki dunyosini bilish, o‘rganish imkоniyati hаqidаgi g’оyalаrgа bo‘lgаn psixоlоgik qаrаshlаr 
evоlyutsiyasi аks etаdi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA PROYEKTIV METODLAR 
Proyektiv metodikalarning ahamiyatli tomonlari shundaki, yarim аsrlik rivоjlаnish tаrixigа 

egа prоyеktiv psixоlоgiya bugungi kundа shaxs hаqidаgi psixоlоgik bilim sоhаlаridаn biri bo‘lib, uni 
o‘zlаshtirmаy shаxs hаqidаgi yaxlit tаsаvvurlаrni shаkllаntirish mumkin emаs. Shu o‘rinda proyektiv 
metodika tushunchasini yoritib o‘tishiniz lozim. «Prоyеksiya» tushunchаsi dаstlаb Z. Frеyd 
tоmоnidаn sub’yеktning оngli vа оngsiz tаrzdа ko‘chirilgаn shаxsiy xususiyatlаri, tаshqi 
оb’yеktlаrgа nisbаtаn hоlаtlаrning mаzmunini ifоdаlаsh uchun qo‘llаnilgаn. Prоyеksiya lоtinchа 
«proektio» so‘zidаn оlingаn bo‘lib, оldingа irg’itish, tаshlаsh mа’nоsini bildirаdi. Shаxsni 
o‘rgаnishning prоyеktiv mеtоdi ekspеrimеnt nаtijаlаrigа аsоsаn prоyеksiyalаrni аniqlаsh vа so‘ngrа 
ulаrni tаhlil qilishni ko‘zdа tutаdi. Prоyеktiv mеtоdlаr tеkshiriluvchini shundаy hоlаtgа qo‘yadiki, 
bundа uning shаxsiy ehtiyojlаri, uning o‘zigа xоs idrоki, tаvsiflаri vа ko‘pginа xаrаktеr xislаtlаri 
nаmоyon bo‘lаdi. Prоyеksiya so‘zli аssоtsiаtsiyalаr, tugаllаnmаgаn jumlаlаr, rаsm vа dоg’lаr, 
tеkshiriluvchining chizgаn rаsmlаri kаbi vеrbаl hаmdа rаsmli mеtоdlаrning bаrchаsini qo‘llаgаndа 
kuzаtilаdi. Prоyеktiv mеtоdikаlаr tаrixi 1904-1905 yillаrdа K.Yung tоmоnidаn yarаtilgаn so‘zli 
аssоtsiаtsiyalаr tеstigа bоrib tаqаlаdi. Bu mеtоdikаni yarаtish bilаn K.Yung shаxsning оngsizlik 
hоlаtidаgi kеchinmаlаrini аssоtsiаtiv diаgnоstikа qilish mumkinligini ko‘rsаtib bеrdi. Prоyеktiv 
diаgnоstikаning kеlib chiqishi 1921-yildа G.Rоrshаx tоmоnidаn, nеmis tilidа «Psixоdiаgnоstikа» 
аsаrining nаshr qilinishi bilаn bоg’lаngаn. [1] 

Prоyеktiv mеtоdikаlаrga xos eng muhim xususiyatlar quyidagilardan iborat: 
 nisbatan aniq tuzilishga ega bo‘lmagan va turli-tuman javob berishga yo‘l qo‘yuvchi 

topshiriqlardan tashkil topgan; 
 bir xil mazmunga ega bo‘lmagan, tarqoq, tartiblashtirilmagan qo‘zg’atuvchilar shaxs 

xususiyatlari, holati va muammolari uchun “ekran” vazifasini o‘taydi; 
 shaxsning yashirin, anglanmagan tomonlarini aniqlash va baholashga yondashuvning 

keng tarmoqliligi. 
Prоyеktiv mеtоdikаlаr shaxsning xususiyatlari va intellektini o‘lchashga yo‘naltirilgan bo‘lib, 

standartlashtirilgan metodlardan qo‘zg’atuvchi materialning tabiatiga, respondent, ya’ni 
so‘ralayotganlarning oldiga qo‘yilgan vazifasiga va natijalarni qayta ushlash va sharhlash 
(interpretatsiya qilish) xususiyatiga ko‘ra farq qiladi. Qisqa qilib aytganda, proyektiv metodlar test 
usullarining bir ko‘rinishi bo‘lib, ularda tekshiriluvchi uchun aniq ko‘rinishga ega bo‘lmagan noaniq 
narsalar tavsiya etiladi va ularni sharhlash topshirig’i beriladi. Masalan, tekshiriluvchiga turlicha 
talqin qilish mumkin bo‘lgan rasmlar, tugallanmagan hikoyalar, biror aniq ko‘rinishi mavjud 
bo‘lmagan buyumlar berilishi va ularni tekshiriluvchi o‘zining qiziqishlari, dunyoqarashi nuqtai 
nazaridan baholashi kutiladi. Quyida ana shunday shaxs xususiyatlari va qiziqishlarini aniqlashga 
yordam beruvchi proyektiv metodikalardan birini o‘tkazilish tartiblari bilan tanishtiramiz. 

Baland tog’lar proyektiv metodining insonga hayotidagi muhim insonlaridan biri bo‘lgan otasi 
bilan munosabatini, mustaqil hayot yo‘lidagi kashf etishi mumkin bo‘lgan qobiliyat va kuchini, ichki 
imkoniyatlarini aniqlab olish imkonini beradi.[3] 

Psixolog trenerning so‘zi: Tog’lar va daryolar - tabiat bizni o‘ziga tortuvchi ulkan kuchga ega. 
Texnologiya qanday mo‘jizalarni yaratishiga qaramasdan, orqaga tabiatga qaytish haqiqatdan borligimizni va 
tirikligimizni his etishimizga yordam beradi. Meditsina fanlari ilgarilab boraveradi, lekin tabiatning davolovchi 
sehri kuchi shifobaxshligicha qolaveradi. 

Navbatdagi sayohatingiz sizni ana shu yashil dunyoga qaytaradi, inson o‘zining haqiqiy «Meni»ni 
qaytadan ochishi uchun bundan yaxshi muhit topib bo‘ladimi? 

1. Siz tog’ etagida turib, toqqa ko‘tarilishni rejalashtirayapsiz. Siz tog’dan ertaklardagiday kamyob 
toshni izlab topish istagidasiz. To‘ etagida turganingizda tog’ sizda qanday taassurotlarni hosil 
qiladi? 

2. Siz toqqa chiqqaningizdan keyin uzoq va qiyinchiliklar bilan toshni qidirdingiz, lekin hech narsa 
topa olmadingiz. 

Siz qidirguningizgacha quyosh ham botishga ulgurdi. U yog’iga endi nima qilgan 
bo‘lardingiz? 
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Annotatsiya 
Ushbu maqolada shaxsni o‘rganishda proyektiv metodikalarining diagnostik imkoniyatlari, afzalliklari va kamchiliklari bayon 

etilgan. Shuningdek, shaxs xususiyatlari va qiziqishlarini aniqlashga yordam beruvchi proyektiv metodikalardan birini 
o‘tkazilish tartiblari tahlil etilgan. Prоyеktiv mеtоdikаlаrni shaxsni o‘rganishdagi muhim xususiyatlari shundaki, bu 
metodikalar shaxsning xususiyatlari va intellektini o‘lchashga yo‘naltirilgan bo‘lib, respondent, ya’ni so‘ralayotganlarning 
oldiga qo‘yilgan vazifasiga va natijalarni qayta ushlash va sharhlash xususiyatiga ko‘ra farq qiladi. Qisqa qilib aytganda, 
proyektiv metodlar test usullarining bir ko‘rinishi bo‘lib, ularda tekshiriluvchi uchun aniq ko‘rinishga ega bo‘lmagan noaniq 
narsalar tavsiya etiladi va ularni sharhlash topshirig’i beriladi. Bu metodika shaxsning yashirin, anglanmagan tomonlarini 
aniqlash va baholashga yordam beradi 

Аннотация 
В этой статье описаны диагностические возможности, преимущества и недостатки проективных 

методов в исследовании личности. Также анализируются процедуры проведения одного из проективных 
методов, которые помогают определить особенности и интересы человека. Важными особенностями 
проективных методов в исследовании человека является то, что эти методы направлены на измерение 
характеристик и интеллекта человека в зависимости от поставленной перед респондентом задачи, то 
есть тех, кого спрашивают, и характера отлавливания и интерпретация результатов. Проще говоря, 
проективные методы - это тип метода тестирования, при котором испытуемому предлагаются 
неоднозначные элементы, которые не видны четко для испытуемого, и предлагается их 
интерпретировать. Этот метод помогает выявить и оценить скрытые, нереализованные стороны 
человека. 

Abstract 
This article describes the diagnostic possibilities, advantages and disadvantages of projective methods in the 

study of personality. The procedures for conducting one of the projective methods are also analyzed, which help to 
determine the characteristics and interests of a person. Important features of projective methods in human research are 
that these methods are aimed at measuring the characteristics and intelligence of a person, depending on the task 
assigned to the respondent, that is, those who are asked, and the nature of catching and interpreting the results. In a 
word, projective methods are a type of testing method in which the test-taker is presented with ambiguous items that are 
not clearly visible to the test-taker and is asked to interpret them. This method helps to identify and evaluate the hidden, 
unrealized sides of a person. 

 
Kalit so‘zlar: prоyеksiya, proyektiv, psixоdiаgnоstikа, interpretatsiya, konstitutiv, konstruktiv, ekspressiv, 

impressive, intellekt, respondent. 
Ключевые слова: проекционный, проективный, психодиагностический, интерпретационный, 

конститутивный, конструктивный, экспрессивный, впечатляющий, интеллект, респондент 
Key words: projection, projective, psychodiagnostics, interpretative, constitutive, constructive, expressive, 

impressive, adjective, intelligence, respondent. 

 
KIRISH 

Bugungi kunda shaxs xususiyatlari va ularning kamolotini diagnostika qilish imkonini 
beruvchi talaygina psixodiagnostik metodlar mavjud bo‘lib, ular orasida proektiv metodikalar 
alohida o‘rinni egallaydi. Proyektiv metodikalar xayol va fantaziya mahsullarini tahlil qilishga 
asoslangan bo‘lib, shaxsning ichki dunyosi, uning sub’yektiv kechinmalari, fikr, ustanovkalarini 
ochishga qaratilgan. Proyektiv metodikalar shaxs diagnostikasi uchun mo‘ljallangan metodikalar 
guruhi bo‘lib, ular uchun shaxsning alohida, ayrim xususiyatlarini emas, uni umumlashgan holda 
(global tarzda) baholash xosdir. Proyektiv metodikalarning eng muhim belgisi ularda noaniq 
stimullarning qo‘llanilishi bo‘lib, sinaluvchining o‘zi ularni to‘ldirishi, tavsiflashi, izohlab berishi 
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dosh berolmagan avvalo kattalar, jamiyat, muhit aybdor. Hech bir go‘dak tirik yetim bo‘lib qolmasin. 
Lison mana shunday grammatik qurilish, semik va progmatik tomonlarga ega murakkab hodisadir. 

Poetik matnlardagi so‘zlovchining o‘ta xursandlik yoki o‘ta xafalik holatlarini yoki 
qahramonning his-hayajonini, voqea-hodisaga emotsional munosabatini ifodalovchi gaplar 
emotsional gaplar hisoblanadi. Ularda ifodasida muallifning voqelikka bo‘lgan munosabati 
namoyon bo‘ladi: 

Hech qachon Osmonga tupurma! Osmon qahrli. Tupuging yuzingga qaytib tushadi!  
Hech qachon yerga tupurma! Yer mehrli: tupuging yuzingga sachramaydi. Ammo shu Yer 

seni ko‘ksida ko‘tarib yuradi. 
( O‘tkir Hoshimov) 

Ushbu matndagi emotsional gaplar zamiriga asrlar qaridagi haqiqat yashiringan. 
Darhaqiqat, yerdan unib chiqqan har bir tirik jonzot Yerning taftini his etadi, ko‘kka bo‘y cho‘zganda 
ham uning zahmatini unutmasligi lozim. Matnda ifodalangan undov gaplar muallif nutqning 
ekspressivligini ta’minlash bilan birga kitobxonga muallifning pragmatik murojaati, buyrug’idir. 
Bunday ifodalar tilshunos olim K.Byuller ta’kidlaganidek[1,87], tilning appelyativ funksiyasi bo‘lib, 
uni tilshunoslikning progmatika sohasi o‘rganadi. 

XULOSA 
Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, olamning lisoniy manzarasi poetik matnlarda leksik 

birliklar, sintaktik-stilistik figuralar orqali namoyon bo‘ladi. Bunday til birliklari matnning estetik-
emotsionalligini kuchaytirish, mazmun-mohiyatini ochish uchun xizmat qiladi. Borliqdagi 
axborotlarning muallif ongida qayta ishlanib, poetik tafakkur sinteziga aylanishi, kognitiv bilimlar 
hosilasi sifatida namoyon bo‘lishi va ularning antroposentrik tamoyil asosida pragmatik jihatdan 
tadqiq etilishi bugungi kun tilshunosligining matn lingvistikasi hamda pragmatika sohasi rivojida 
muhim ahamiyat kasb etadi.  
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Allohdan yolvorib so‘raydigan ne’matlarini qayd etib, biroq bularni his etish uchun eng asosiysi 
bo‘lgan aqlni odamzod unutib qo‘yishini inkor etib bo‘lmaydi. Yozuvchi matnda anafora, infora, 
epiforalardan mohirona foydalanganki, ular zamirida insonga ta’sir kuchini o‘tkazuvchi pragmatik 
ma’no yashiringan, ya’ni bizga shuncha ne’mat ato etilgan-u, uni anglash uchun ong zarur ekanligi 
alohida ta’kidlanadi. Shuningdek, mazkur matnda gap bo‘laklarining bir xil holatda joylashganligi 
sintaktik parallelizmni tashkil etadi. Yonma-yon gaplar, sintagmalarning bir xil sintaktik qurilishga 
ega bo‘lishi. Parallel birliklarning asosiy vazifasi fikrga izoh berish, asoslash va eng muhimi, unga 
tinglovchini ishontirishdan iborat. Ular uslubiy vositalardan biri bo‘lib, nasriy matnda ko‘p 
qo‘llanadigan, eng mahsuldor va ta’sirchan sintaktik birlik hisoblanadi. Bir xil shakllangan gaplar 
badiiy nutq ta’sirchanligini boyitish bilan birga fikrni batafsil - atroflicha ifodalanishiga, tasvir obyekti 
bilan bog‘liq ma’lumotlarning kengayib borishiga xizmat qiladi.  

Voqea-hodisalar mohiyatidagi ziddiyatni ochish uchun asosan, nasriy matnda zid ma’noli 
qo‘shimchalar, zidlovchi bog‘lovchilar, so‘z va iboralardan ma’lum bir maqsadda foydalaniladi:  

Ayol qalbi teskari magnitga o‘xshaydi: yaqinlashsang – uzoqlashadi, uzoqlashsang – 
yaqinlashadi.  

( O‘tkir Hoshimov. “Ayol qalbi”) 
Ushbu matndagi yaqinlashsang – uzoqlashadi, uzoqlashsang – yaqinlashadi kabi sintaktik 

qurilmada mantiqiy jihatdan qiyoslanuvchi fikr keltirilgan bo‘lib, antiteza orqali qarama-qarshi ma’no 
yuzaga chiqqan. Badiiy matnni lisoniy jihatdan tahlil qilishda antitezadan yozuvchining ko‘zda 
tutgan maqsadi nima ekanligini aniqlash talab qilinadi. Uning pragmatik xususiyati shundan 
iboratki, ayolga nisbatan mo‘tadil, bir maromda munosabatda bo‘lish, shuningdek uning 
o‘zgaruvchan fe’l-atvor egasi ekanligi ifoda etilgan. Nasriy matnda antitezaning keng qo‘llanishi esa 
uning pragmatik ma’no qirralarining ifodalashi bilan izohlanadi. 

Odam o‘z farzandlarining yil sayin o‘sib, kamol sari ketayotganini biladi-yu, o‘z ota-
onasining yil sayin cho‘kib zavol sari ketayotganini bilmaydi...  

 ( O‘tkir Hoshimov. “Kamol va zavol”) 
Matnda qo‘llanilgan kamol-zavol antonimlari zamiriga butun boshli inson umri yashiringan. 

Uning ma’no attenkasida farzandlar kamoli bizni suyuntirsa, uning ortida  
ota-ona umri o‘tib borayotganligi, qarib, kuchdan qolayotganligi ifoda etilgan. Matnda 

ifodalangan antonim so‘zlar orqali mehr pastga qarab oqadi, degan pragmatik ma’no anglashiladi.  
Nutq parchalaridan biri ikkinchisining ma’nosini kuchaytirib borishdan iborat uslubiy jarayon 

bo‘lgan gradatsiyaning nasriy matnda qo‘llanilishi ham lison tadqiqida alohida o‘rin egallaydi.  
Do‘stni xo‘rlash – gunoh . Umr yo‘ldoshini xo‘rlash – yuz hissa gunoh. Ota-onani xo‘rlash – 

ming hissa gunoh. Go‘dakni xo‘rlash – cheksiz gunoh... 
 (O‘tkir Hoshimov. “Gunohi azim”) 

Muallif ushbu matnda gradatsiyani qo‘llash orqali inson ruhiyatiga ta‘sir etgan. Har bir 
so‘zni, dastlab, qarindoshlikni ifodalovchi otlarni ketma-ket qo‘llab: do‘st, umr yo‘ldosh, ota-ona; 
son so‘z turkumini yuz-ming-cheksiz darajasini oshirib boorish bilan pragmatik maqsadiga 
erishgan, ya’ni muqaddas kitobimizda yozilganidek gunohi azimlardan bizlarni qaytargan, insonni 
ulug’lashni o‘rgatgan. 

Gradatsiya xususiyatlariga ko‘ra turlicha tasnif qilinadi: mohiyatiga ko‘ra: ko‘tariluvchi 
gradatsiya va pasayuvshi gradatsiya; ifoda usuliga ko‘ra: mantiqiy, emotsional va miqdoriy 
gradatsiya; ifoda materialiga ko‘ra: leksik gradatsiya va sintaktik gradatsiya. Mazkur matnda esa 
mantiqiy, emotsional, leksik va sintaktik garadatsiyadan foydalanilgan.  

Poetik matnlarda inversiya va ritorik so‘roq gaplar ham pragmatik xususiyatga ega.  
Yaxshiyamki Xudo oftobni bag’rikeng qilib yaratgan. Bo‘lmasa yer yuzidagi odamlarning 

illatlarini har kuni ko‘raverib, allaqachon so ‘nib qolgan bo‘larmidi...  
( O‘tkir Hoshimov. “Oftob”) 

Ushbu matnda yozuvchi gap bo‘laklarining o‘rnini odatdagi tartibda emas, o‘zgargan 
tartibda qo‘llab, tag ma’noni yuzaga chiqargan. Inson ruhiyati, ular orasidagi munosabatlar, 
dilxiraliklar, umuman olganda, muallifning ijtimoiy hayotga bergan bahosi o‘z ifodasini topgan.  

Turmush sinovlariga biz – kattalar dosh berolmasak, bolada nima gunoh? Nega bizning 
aybimiz uchun go‘daklar yetim qolib, aziyat chekishi kerak? 

( O‘tkir Hoshimov. “Bosh aybdor”) 
Avvalo, matn nomlanishining o‘zida ham tag ma’no, presuppozitsiya mavjud. Farzand ota-

onaning aybi uchun aybdor emas. So‘roqlarning o‘zida ham javob mujassam. Turmush sinovlariga 
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А.Nurmonov, N.Mahmudov, А.Mamajonov, Z.Tohirov, D.Lutfullayeva, Sh.Iskandarova, 
S.Mo‘minov, Sh.Safarov, M.Hakimov, M.Saidxonov, S.Boymirzaeva, S.Maksumova, А.Ko‘chiboev, 
M.Qurbonova, А.Pardayev, M.Аbdupattoyev, E.Ibragimova, S.Qurbonova, M.Gaziyeva, 
U.Nosirova, N.Qazaqova va boshqa olimlarning ilmiy izlanishlarida pragmatika va uning tadqiqot 
predmeti, undagi asosiy tushuncha va tamoyillar bilan bir qatorda muloqot jarayonining stilistik, 
sotsiolingvistik, psixolingvistik va metodik jihatlari tadqiq etildi. Yuqorida ko‘rsatib o‘tilgan 
tadqiqotlarning barchasi o‘zbek tilshunosligida pragmalingvistika haqidagi nazariyaning 
shakllanishiga xizmat qilib, shu sohada amalga oshirilgan ishlar uchun ilmiy-nazariy manba 
vazifasini bajarib kelmoqda. Matn va uning sintaktik-stilistik xususiyatlari A.Mamajonov ilmiy 
izlanishlarida keng tadqiq etilgan bo‘lsa, ilmiy matnning pragmatik xususiyatlari tilshunos olim 
M.Hakimov, poetik matnlarning lingvopragmatik xususiyatlari U.Nosirova tomonidan yoritilgan. Аyni 
paytda, sintaktik birliklarning pragmatik xususiyatlari amalga oshirilayotgan tadqiqotlarning asosini 
tashkil qilgan bo‘lsa-da, pragmalingvistika matn tilshunosligi bazasida shakllanib, unda matnning 
pragmatik jihatlari o‘rganilgani holda, matn lingvistikasi yo‘nalishida yangi sohalarning paydo 
bo‘lishiga yo‘l ochdi. Bu esa poetik matnlarda ifodalangan leksik birliklar va ularning sintaktik-
stilistik xususiyatlarini yoritish imkonini yaratdi. Shu bois bugungi kun tilshunosligida poetik matn va 
unda ifodalangan sintaktik-stilistik figuralarning pragmatik mohiyatini tadqiq etish muhim ahamiyat 
kasb etadi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Poetik matnda muallif o‘z oldiga qo‘ygan maqsadini yoritishda voqelik va nutq sharoitiga 

qarab til vositalarini tanlab ishlatadi. Jumladan, ma`lum bir soha vakili bo‘lgan olim o‘z ilmiy nutqida 
shu sohaga xos atamalarni tanlab ishlatsa, shoir yoki yozuvchi badiiy estetik ma`noli so‘zlarni topib 
ishlatishga harakat qiladi, ya`ni bir voqelik mazmuni turlicha shakllarda ifoda etiladi. Bu jarayonda 
voqelikni ifodalash uchun muallif turli xil sintaktik-stilistik figuralardan foydalanadiki, ular asar 
mazmunini yoritish uchun xizmat qiladi.  

Badiiy adabiyotda ifodali nutq vositasi sifatida muhim rol o‘ynaydigan, mazmunan 
stabillashgan nutq oborotlari sintaktik-stilistik figuralar deyiladi.[6,54] Sintaktik-sintaktik figuralaming 
quyidagi asosiy ko‘rinishlari mavjud: anafora, epifora, takror, antiteza, gradatsiya, ellipsis, 
alliteratsiya, ritorik so‘roq kabilar. Bu uslubiy vositalar mavzuga aloqador bo‘lgan barcha 
adabiyotlarda uchratishimiz mumkin. 

Sintaktik-stilistik figuralar badiiy tasvirda ifodalilik hosil qiluvchi va ma’lum bir stilistik 
funksiya bajaruvchi intonatsion-sintaktik vositalar, usullardir. Bu vositalar adabiyotshunoslikda 
poetik sintaksis yoki ritorik figuralar deb yuritiladi. Sintaktik stilistik figuralar nutqning 
emotsionalligini oshirishga yordam beradigan maxsus sintaktik oborotlardan iborat bo‘lib, ularga 
parallelizm, takror va uning turlari, antiteza, inversiya, ellipsis, sanash usullari, gradatsiya kabilar 
kiradi.[7,16] Mazkur maqolada O‘.Hoshimovning “Daftar hoshiyasidagi bitiklar” asarida qo‘llanilgan 
sintaktik figuralarning pragmatik xususiyatlarini ko‘rib o‘tamiz. 

Sintaktik-stilistik figuralar tilning ifodali vositalari qatoriga kiradi. Bu vositalar dastlab badiiy 
nutqqa xos vosita sifatida qaralgan bo‘lsa, tilshunoslikka oid adabiyotlarda esa prozaik nutq 
hodisasi deya e’tirof etiladi. Sintaktik figuralar nutqni jozibali ifodalash bilan birgalikda pragmatik 
xususiyatlarni ham o‘zida mujassam etadi. 

Anafora – sintaktik figuralarning keng qo‘llanilgan turi bo‘lib, unda sintaktik konstruksiyani 
hosil qiluvchi komponentlarning bir xil so‘z yoki so‘z birikmasi bilan boshlanishidir. Takrorning 
predikativ birlikning qaysi o‘rinda qo‘llanilishiga qarab anafora, infora, epifora va aralash holatdagi 
turlari mavjud. 

Xudodan, umr ber, deb so‘raganlarni ko‘rdim. 
Xudodan, baxt ber, deb so‘raganlarni ko‘rdim. 
Xudodan, farzand ber, deb so‘raganlarni ko‘rdim. 
Xudodan, davlat ber, deb so‘raganlarni ko‘rdim. 
Xudodan, omad ber, deb so‘raganlarni ko‘rdim. 
Faqat...Xudodan, ey, yaratgan Egam, men – nodonga bir chimdim aql ber, deb so‘ragan 

bandasini ko‘rganim yo‘q. 
(O‘tkir Hoshimov. “Munojot”) 

Mazkur nasriy matnda sintaktik figuralar muallifning teran fikrlari orqali pragmatik ma’no 
ifodalagan. Anofora, ya’ni har bir misra avvalida ta’kid yuklangan takror yozuvchining bandalar 
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Annotatsiya 
Ushbu maqolada til ijtimoiy hodisa ekanligi, tilshunoslik sohalari: semantika, sintaktika, stilistika va 

pragmatikaning o‘zaro uygʼun holda rivojlanish masalalari, matn lingvistikasi va pragmalingvistikaning shakllanishi, bu 
sohada tilshunos olimlar tomonidan amalga oshirilgan ilmiy izlanishlar, matn va uni yuzaga chiqaruvchi lisoniy va leksik 
birliklar, ularning sintaktik, stilistik, pragmatik xususiyatlari, poetik matnlarning pragmatik xususiyatlarini namoyon 
bo‘lishida sintaktik-stilistik figuralarning o‘rni, poetik nutqning emotsional-ekspressivligini oshirishga yordam beradigan 
maxsus sintaktik oborotlar: parallelizm, takror va uning turlari, anafora, infora, epifora, antiteza, gradatsiya, inversiya, 
ritorik so‘roq gaplar kabilarning poetik matnning mazmun-mohiyatini ochishdagi ahamiyati yoritilgan.  

Аннотация 
В данной статье рассматривается тот факт, что язык является социальным явлением, вопросы 

гармоничного развития областей языкознания: семантики, синтаксиса, стилистики и прагматики, 
становления лингвистики текста и прагмалингвистики, научные исследования, проводимые лингвистами в 
этой поле, текст и образующие его языково-лексические единицы Подчеркивается значение антитезы, 
градации, инверсии, риторических вопросительных предложений в раскрытии сущности поэтического 
текста. 

Abstract 
In this article, the fact that language is a social phenomenon, the issues of harmonious development of the 

fields of linguistics: semantics, syntax, stylistics and pragmatics, the formation of text linguistics and pragmalinguistics, 
the scientific research carried out by linguists in this field, the text and the linguistic and lexical units that create it . the 
importance of antithesis, gradation, inversion, rhetorical interrogative sentences in revealing the essence of the poetic 
text is explained. 

 
Kalit so‘zlar: pragmalingvistika, stilistika, sintaktik-stilistik figuralar, antiteza, anafora, alliteratsiya, ellipsis, 

emotsiya, gradatsiya, inversiya, paralellizm, ritorik so‘roq gaplar. 
Ключевые слова: прагмалингвистика, стилистика, синтаксико-стилистические фигуры, антитеза, 

анафора, аллитерация, эллипсис, эмоция, градация, инверсия, параллелизм, риторические вопросительные 
предложения. 

Key words: pragmalinguistics, stylistics, syntactic-stylistic figures, antithesis, anaphora, alliteration, ellipsis, 
emotion, gradation, inversion, parallelism, rhetorical interrogative sentences. 

 
KIRISH 

Dunyo yaralibdiki, undagi har bir narsa doimiy harakatda va rivojlanishdadir. Bu jarayon 
o‘zbek tili taraqqiyotida ham o‘z aksini topgan bo‘lib, uni tilimizning qadimiy va boy tarixi yoritilgan 
manbalarda ko‘rishimiz mumkin. Tilimiz tarixiga nazar tashlasak, undagi mushtarak yozma 
yodgorliklar miloddan avvalgi davrlarga borib taqaladi. Tilshunos olimlar: M.Qoshg‘ariy, 
Zamaxshariy, A.Navoiy kabilar tilimiz rivojiga munosib hissa qo‘shganlar. Jamiyatda har bir jabha 
oddiydan murakkabga qarab rivojlanib boradi. Shuningdek, til ham ijtimoiy hodisa bo‘lib, doimo 
harakatdadir. Shu bois tilga oid muammolar har bir davrning o‘z nuqtayi nazaridan kelib chiqqan 
holda tadqiq etiladi. Bugungi kunga qadar tilimiz turli yo‘nalishda o‘rganildi, tahlil qilindi. 
Tilshunoslar tomonidan qayd etgan qonuniyatlar tilimizda, badiiy adabiyotimizda o‘z ifodasini topdi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
O‘zbek tilshunosligida 1980-1990-yillarda nutq vaziyati va matn lingvistikasi tadqiqida 

semantika, sintaktika, stilistika va pragmatika sohalarini uygʼun holda o‘rganishga eʼtibor kuchaydi. 
Matn va uni yuzaga chiqaruvchi lisoniy vositalar tadqiqi yuzasidan qator doktorlik va nomzodlik 
dissertatsiyalari himoya qilinib, monografiyalar, qo‘llanmalar yaratildi. Tilshunos olimlar 
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characteristics of scientific thinking are as follows: - simultaneous existence of dialectically 
opposite properties of objects and phenomena and the ability to work with dialectical contradictions 
(particle-wave dualism of light, relativity of motion); - the ability to identify and analyze mutual 
relations, interdependence of events and these relations; - the ability to understand the developing 
object (nuclear reactions, closed cycles of ideal gas); - the uniqueness of knowledge and the ability 
to understand the truth in certain conditions (the theory of relativity); - the ability to understand the 
relationship between qualitative and quantitative changes (the state of fusion of matter); - the ability 
to see the manifestation of negation in the development of scientific knowledge (physical models). 

CONCLUSION 
 In conclusion, the teaching of physical processes based on taxonomies with the effective 

use of scientific methodical resources gives the expected result. Creating problem situations by 
forming scientific knowledge and logical thinking in the organization of physics classes, ensuring 
interdisciplinary integration, solving logical problems, students' individual approach , acquires a 
heuristic content in education along with the development of logical competence. 

REFERENCES 
1. Nafasova G., Abdullayeva B. S. DEVELOPMENT OF LOGICAL COMPETENCE OF FUTURE PHYSICS 

TEACHERS BASED ON STEAM AND SMART EDUCATIONAL TECHNOLOGIES //Eurasian Journal of Academic 
Research. – 2023. – Т. 3. – №. 1 Part 2. – С. 138-140. 

2. Nafasov G. Model of Developing Cognitive Competence at Learning Process Elementary Mathematics 
//Eastern European Scientific Journal. – 2019. – №. 1. 

Shukurov Y.A. O‘quv maqsadlarini ifodalashda Blum toksionomiyasidan samarali foydalanishning innovatsion 
usullari / Ё. А. Шукуров. — Текст : непосредственный // Молодой ученый. — 2020. — № 43 (333). — B. 353-355.( 
Shukurov Y.A. Innovative methods of effective management of Blum's direct guidance in the creation of educational tools 
/ Yo. A. Shukurov. — Text: neposredstvennyy // Molodoy uchenyy. — 2020. — No. 43 (333). — pp. 353-355) 

3. Беспалько В. П. Бумажная версия электронного учебника. Школьные технологии. – М.: НИИ школ. 
технологий при участии ред. Нар. образование, 2007. – № 2. – C.54-55 https://melimde.com 3. Bespalko V.P. Paper 
version of the electronic textbook. School technologies. - M .: Research Institute of Schools. technologies with the participation of 
ed. Nar. Education, 2007. - No. 2. - pp.54-55 https://melimde.com 

4. D. Ismoilov. /Fizikani o‘qitish jarayonida talabalarning ilmiy dunyoqarashini shakllantirish/. Xalq ta`limi ilmiy 
metodik jurnal.T.2020. № 5 70-74 bet .( 4. D. Ismailov. /Formation of students' scientific worldview in the process of 
teaching physics/. Scientific methodical journal of public education. T. 2020. No. 5 pp. 70-74) 

5. Abdurashidovich N. G. Theoretical Basis Of Development Of Cognitive Competence Of Students Of Higher 
Education Institutions In The Process Of Teaching Elementary Mathematics //European Journal of Molecular and Clinical 
Medicine. – 2021. – Т. 8. – №. 1. – С. 789-806. 



Aniq va tabiiy fanlar   
  ILMIY AXBOROT 

 

 210 2023/№1 
 

Development 
of cognitive 
ability of the 
person 

Mastering the methods of scientific knowledge in 
physics. Formation of knowledge about the scientific 
foundations of technology and the main directions of scientific 
and technical development. 

Forming practical skills, explaining phenomena, solving 
problems of scientific knowledge; 

Formation of 
a general 
typological 
characteristic 
of a person 

Forming a scientific outlook. 
The formation of the understanding of the role of 

physics in society, the connection of the development of 
physics with the development of other sciences. 

Preparation for practical training, choosing a 
profession. 

Development of knowledge and abilities of a person 
Development of perception, memory, speech, imagination and 
thinking. Formation of generalized typological characteristics 
of the person Learning to work independently; 

Development 
of individual 
personality 
traits 

Formation of moral qualities of the person. 
Aesthetic perception of the world. The development of 

personal qualities is the development of interest in physics. 
The main task in teaching physics is to form professional 
knowledge, career-oriented teaching, formation of a scientific 
outlook, development of students' thinking, formation of 
environmental, educational, educational motives of students. 

RESULTS AND DISCUSSION 
Physical knowledge to be studied in a physics course includes facts, concepts, laws, 

theories, a unified physical world view, methods of physical science, and application of physical 
laws in technology. The content of the basic material, as well as the knowledge and skills of 
students, is determined by the physics program for educational institutions. And society has a need 
to take into account the needs of personnel and take into account the interests of students. In the 
process of learning, in interaction with the world, a person chooses a certain concept of worldview. 
The teacher's role is to help make this choice [4]. Worldview is an integral part of personality 
structure. It includes a system of general views on the world, a person's place in it, as well as a 
system of views, beliefs, ideals, and principles that correspond to a certain worldview. Natural-
scientific, social, humanitarian and epistemological aspects can be distinguished in worldview.  

The physics course is designed to form the natural-scientific and epistemological aspects of 
worldview. Accordingly, several components of worldview formation in physics education can be 
distinguished (see Table 4). 

Table 4. 
Components of formation of worldview of future physics teachers 

The formation of a 
generalized system in which 
nature is perceived by man. 

Formation of views 
and beliefs that correspond to 
the dialectical-materialistic 
understanding of nature and 
the process of knowing it. 

Development of students' 
dialectical thinking (unity and 
struggle of opposites). 

 
In the dialectical-materialist approach, the basis of worldview includes three groups of 

philosophical generalizations: the ideas of matter and movement, their interdependence, 
indestructibility; the existence of ideas of universal connection of events, certain laws of dialectics 
governing the movement of matter; the category of truth in all its aspects, the laws of the cognitive 
process. Thinking is the process of reflecting the objective reality at the highest level of human 
knowledge, and the teacher is engaged in the formation of students' logical thinking (ability to 
compare, analyze, classify, generalize). Logical visual-figurative thinking is a component of 
cognitive thinking, the development of which is very important for teaching physics, because it has 
many practical, logical and visual learning methods in its arsenal. However, it is equally important 
to develop scientific and theoretical thinking in the process of teaching physicsThe main 
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Figure 1. Bloom's taxonomy. 

 
In the taxonomy proposed by the Russian didactic scientist V.P. Bespalko [4], four levels of 

educational goals and, accordingly, 4 levels of knowledge are distinguished as follows (see Table 
1). 

Table 1 
Level of knowledge appropriate to educational goals 

Level I  Level II  Level III  Level IV  
to recognize 

objects, features, 
processes in a certain 
field of real events, 
previously received 
information about them 
or actions performed 
with them in repeated 
perception (knowing, 
familiarization); 

reprodu
ctive actions 
(knowledge) 
through 
independent 
repetition and 
application of 
information; 

production 
action (knowledge-
skill), activity according 
to a model in a certain 
set of objects, using an 
algorithm to perform a 
new action; 

creative actions 
(changing knowledge), 
using existing knowledge 
and changing it to 
perform actions in a new 
situation. 

 
The taxonomy of the Polish scientist P. Karpinczyk [3] as the main taxonomy of the 

objectives of teaching physics is ranked as follows, taking into account the above-discussed 
taxonomies and the characteristics of physical science (see Table 2). 

Table 2 
Learner levels 

Level I  Level II  
Knowledge. Memory storage and 

understanding, understanding of physical 
phenomena, experiences, use of physical 
quantities and formulas and remembering 
physical concepts, formalization of 
physical laws, ensuring the priority of 
practice over theory 

Ability. Applying acquired knowledge 
in practice and problem situations, including 
observation, measurement, application of 
physical laws and physical theories, use of 
tables, catalogs, graphs, mathematical 
symbols. Apply scientific methods of physics 
(induction, deduction) to find a solution to a 
problem, interpret, generalize and solve 
problems 

When implementing a person-oriented approach in the educational process, it is necessary 
to determine the goals of development and education. Basically, there are four groups of person-
centered learning objectives (see Table 3). 

Table 3 

In
di

vi
du

a
liz

e
d 

ed
uc

a
tio

n
al

 
go

al
s Mastering 

existing 
experience 

Specific goals of teaching physics. 
Personal assimilation of existing experiences. 
Formation of knowledge about the fundamentals of physics: 
concepts, laws, theories, a unified physical picture of the 
universe 
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Annotatsiya 
Ushbu maqolada bo‘lajak fizika o‘qituvchilarining ilmiy-mantiqiy dunyoqarashini shakllantirishda taksonomik 

yondashuvlar haqida so‘z boradi. Mantiqiy-ilmiy dunyoqarashning rivojlanish darajalari didaktik tahlil qilingan. Ilmiy 
metodik resurslar samarali foydalanib fizik jarayonlarini taksonomiyalar asosida o‘qitish bo‘lajak fizika o‘qituvchilarining 
ilmiy-mantiqiy dunyoqarashini shakllantirishda kutilgan natijani beradi.  

Аннотация 
B данной статье рассказывается о таксономических подходах в формировании научно-логического 

мировоззрения будущих учителей физики. Дидактически проанализированы уровни развития логического 
научного мировоззрения. Обучение физическим процессам на основе таксономий с эффективным 
использованием научно-методических ресурсов дает ожидаемый результат в формировании научно-
логического мировоззрения будущих учителей физики. 

Abstract 
This article talks about taxonomic approaches in forming the scientific and logical outlook of future physics 

teachers. The levels of development of the logical scientific outlook were analyzed didactically. Teaching physical 
processes on the basis of taxonomies with the effective use of scientific methodological resources gives the expected 
result in the formation of the scientific and logical outlook of future physics teachers. 

 
Kalit so‘zlar: Tafakkur, mantiq, ilm, dunyoqarash, kompetentlik, dialektik-materializm. 
Ключевые слова: Мышление, логика, наука, мировоззрение, компетентность, диалектико-

материализм. 
Key words: Thinking, logic, science, worldview, competence, dialectic-materialism. 

 
INTRODUCTION 

Physics is one of the natural and exact sciences among fundamental sciences. Teaching 
this science to the younger generation is a vital necessity and prepares the ground for future 
discoveries. Why to teach, what to teach and how to teach is the main task in teaching physics. 
The reason is that it is not possible to contribute to scientific progress by memorizing scientific 
laws. For new ideas, discoveries, and innovative development, personnel with a scientific and 
logical outlook are needed. In this, the place of physics teachers and the responsibility of the task 
assigned to them is great. If we want our children to be great inventors in the future, today the 
formation of the scientific and logical worldview of the future physics teachers at a high level is an 
urgent issue. In this case, we need to correctly choose the teaching methods, tools and 
organizational forms that match the educational goals[1]. 

LITERATURE ANALYSIS AND METHODS 
The content, purpose, methods, forms and tools of teaching form a methodical system, 

which determines the strategy of pedagogical activity in which learning goals play a leading role, 
and in their interconnection, methods, tools and forms of teaching makes up the teaching 
technology. In didactics, the American scientist B.S. Bloom and his colleagues developed a 
taxonomy of educational goals (see figure 1) [3]. 
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XULOSA VA TAVSIYALAR 
Xulosa qilib aytganda, uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimi dars mashg‘ulotlarida “Kvest” 

texnologiyasini qo‘llash ijtimoiy-pedagogik texnologiya sifatida, izlanishlarning turli jihatlarda 
qo‘llanilishi mumkin: 

 birinchidan, izlanish darsni o‘tkazish shakli sifatida tinglovchilarga harakatning faol 
ishtirokchilari bo‘lishlari, bir-biri bilan ijodiy munosabatda bo‘lishlari, umumiy madaniy va kasbiy 
kompetensiyalarni hamda zarur bo‘lgan shaxsiy xususiyatlarni rivojlantirishga imkon beradi: 
qarorlarni tezda qabul qilish, noaniqlik sharoitida harakat qilish va jamoada ishlash qobiliyatlari, 
ijodkorlik fikrlash va boshqalar; 

 ikkinchidan, metodik ishlab chiqish uchun topshiriq shakli sifatida “Kvest”lar ijtimoiy 
voqelikni qurish, syujetlar yaratish, topshiriqlarni loyihalashtirish va shartlarini bajarish 
ko‘nikmalarini talab qiladi. bu tinglovchilarning qiziqishlarini, hozirgi va kelajak haqidagi g‘oyalarini 
ochib berishga, ularning ijtimoiy makon va vaqt toifalari bilan ishlashga imkon beradigan ijodiy ish 
hisoblanadi. ushbu ish shakli ilmiy, analitik, ijodiy va loyihaviy fikrlashni birlashtirishga imkon 
beradi. 

“Kvest” texnologiyasining yana bir imkoniyati – bu fanlararo bog‘liqlikdan foydalanish 
qobiliyatidir. “kvest” texnologisini qo‘llash orqali mashg‘ulotlarni tashkil etish davomida 
muammolarni hal qilish uchun barcha ishtirokchilar bir-biri bilan faol aloqada bo‘lishlari, turli 
ko‘nikma va malakalarini oshiradi .  

Kuzatish va izlanishlar davomida “kvest” texnologiyasini yuqori pedagogik imkoniyatga ega 
ekanligi va kasblariga tayyorlashda hamda uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimida maktab 
o‘qituvchilarining darslarini loyihalashga oid kompetentligini rivojlantirishda istiqbolli texnologiyasi 
ekanligi aniqlandi. ijtimoiy-pedagogik texnologiyalar sifatida, umumiy madaniy va kasbiy 
kompetentligini, qabul qilingan qarorlar uchun mas’uliyatni shakllantirishga va kelajakdagi kasbiy 
faoliyatini olib borish uchun samarali ta'lim texnologiyasi hisoblanadi.  

ADABIYOTLAR RO‘YXATI 
1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 25-yanvardagi "Xalq ta'limi sohasidagi ilmiy-tadqiqot 

faoliyatini qo‘llab quvvatlash hamda uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimini joriy qilish chora-tadbirlari to‘g'risida"-gi PQ-
4963-sonli qarori. 

2. Айгунова О.А., Вачкова С.Н., Реморенко И.М., Семёнов А.Л.Тимонова Е.Н. Оценка 
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Педагогическое образование. – С. 8-23.  
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– dars bugun zamonaviy texnologiyalardan biri kvest (muammoli) texnologiyasi asosida 
tashkil etilishi va darsning texnologik xatirasi asosida kvest ssenariysi, mazmuni, shartlari 
tushuntiriladi. 

Guruhlarga ajratish: O‘qituvchi oldindan tayyorlagan raqamlar yashirilgan kartochkalarni 
taqdim etadi. Tinglovchilar tanlagan kartochkalari raqamlariga qarab oldidan tayyorlangan guruh 
stoli atrofiga jamlanishadi. 1- guruh ya'ni kimga bir raqami tushgan bo‘lsa “muharrirlar” guruhiga, 2 
raqimi tushgan tinglovchilar “programmistlar” guruhiga, 3 raqami tushgan “tashkilotchilar” guruhiga.  

Hurmatli hamkasblar bugun “o‘qituvchining kasbiy standartlari” mavzusida tashkil etiladigan 
markazda tashkil etilishi rejalashtirilgan respublika miqyosida ilmiy-amaliy konferensiya tashkil 
etish loyihasini tayyorlaymiz. 

“Muharrirlar” guruhi konferensiyaga kelib tushadigan maqolalarni tahrirlash, ular 
konferensiya to‘plami (muqovasi, maqolalar ketma-ketligini) tayyorlash loyihasini ishlab chiqadilar.  

“Programmistlar” guruhi konferensiya dasturi, konferensiya to‘plami muqovalarining dizayni 
va konferensiya tashkil etiadigan xona moddiy-texnik vositalar bilan ta'minlash, onlayn kuzatish 
imkoniyati mavjud bo‘lganda kerakli dasturlar orqali onlayn-konferensiya tashkil etish loyihasini 
ishlab chiqadi. 

“Tashkilotchilar” guruhi konferensiya kuni keladigan mehmonlarni kutib olish, ro‘yxatga 
olish, xonalarni tayyorlash, har bir ishtirokchiga konferensiyada ishtirok etganliklari uchun 
sertifikatlar tayyorlash va taqdim etish, mehmonlarlarga kuzatish loyihasini ishlab chiqadilar. 

Loyihalarni taqdim etish shakl va usullari tushuntiriladi hamda mexanizmlarni to‘g‘ri ishlab 
chiqish bo‘yicha tushunchalar va namunalar taqdim etiladi. Markazda oldin o‘tkazilgan 
konferensiya materiallari, dasturi va jarayonlardan fotosuratlar taqdim etiladi.  

Bu kvest darsimizda ishtirokchilarni boshqa fanlarda olgan bilimlarini umumlashtirish, fanlar 
integratsiyasi, kelajakdagi bir ishni boshlashdan oldin puxta rejasini ishlab chiqishga o‘rgatish 
hamda loyihalarni ishlab chiqish, kompyuter texnikasidan, internet tarmog‘idan samarali 
foydalanishni o‘rgatadi. 

NATIJA VA TAHLIL 
Tadqiqot doirasida uzluksiz kasbiy rivojlantirish jarayonida tinglovchilarning “Kvest” 

texnologiyasi asosida darslarning loyihalashga oid kompetentligini rivojlantirish darajasini aniqlash 
bo‘yicha Navoiy viloyat xalq ta'limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning malakasini oshirish 
hududiy markazi, qarshi viloyat xalq ta'limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning malakasini 
oshirish hududiy markazi, Samarqand viloyat xalq ta’limi xodimlarini qayta tayyorlash va ularning 
malakasini oshirish hududiy markazlarida olib borildi. Unda qatnashgan uzluksiz kasbiy 
rivojlantirish tinglovchilarining ko‘rsatkichlari quyidagi jadvallarda keltirilgan. Ya’ni uzluksiz kasbiy 
rivojlantirish kursi tinglovchilarini motivatsion-qiymatli mezon bo‘yicha ko‘rsatkichlari, kognitiv-faollik 
mezon bo‘yicha ko‘rsatkichlari, shaxsiy mezon bo‘yicha ko‘rsatkichlari, refleksiv-ijodiy mezon 
bo‘yicha ko‘rsatkichlari quyidagi-jadvalda keltirilgan. 

1-jadval. 
1-tanlanma 

Tajriba 
guruhining 
ko‘rsatkichlari 

Xi 
 
Yuqori 

 
O‘rta 

 
Quyi 

Tinglovchilarning umumiy 
soni 

ni 68 145 9 n 222 

2-tanlanma 

Nazorat 
guruhining 
ko‘rsatkichlari 

 
Yj 

 
Yuqori 

 
O‘rta 

 
Qo‘yi 

Tinglovchilarning umumiy 
soni 

mj 46 125 53 m 224 
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takomillashtirish. 
Muddati Qisqa muddatli. 2 akademik soat (1 juftlik) 
Ishtirokchilar yoshi/ maqsadli guruh Uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimi ona tili va 

adabiyot fani o‘qituvchilari kursi tinglovchilari (Yoshi 
aralash). 24 ta tinglovchi 

Afsona Konferensiya! Ishtirokchilar markazda tashkil 
etiladigan respublika miqyosida tashkil etiladigan 
maqolalar to‘plamini va konferensiyani tashkil etish 
jarayonining loyihasini ishlab chiqishlari kerak bo‘ladi. 

Kvest qahramonlari Kichik guruh ishtirokchilari. 
Asosiy vazifa/asosiy g‘oya “O‘qituvchining kasbiy standartlari” mavzusida 

tashkil etiladigan respublika miqyosida ilmiy-amaliy 
konferensiya tashkil etish loyihasini tayyorlashadi. 
“Muharrirlar”, “Programmistlar”, “Tashkilotchilar” 
guruhlariga bo‘linadilar va har bir guruh o‘zlariga 
berilgan topshiriqlar yuzasidan loyiha rejalarini taqdimot 
shaklida namoyish etadilar hamda muhokama qiladilar. 

Kvest rejasi va unga yordam beruvchi 
yo‘l 

Tashkil etilgan “Muharrirlar”, “Programmistlar”, 
“Tashkilotchilar” guruhlariga konferensiyani tashkil etish 
bo‘yicha rejalarni va loyihalarni yaratish hamda ularni 
chizma-sxema, taqdimot yoki loyiha ishi ko‘rinishlarida 
namoish etish vazifasi beriladi. Guruhlar o‘zlari berilgan 
muammoli vazifalarni tashkil etish bosqichlari ketma-
ketligini ishlab chiqadilar, bosqichlar asosida yuklangan 
vazifalarni amalga oshirishda rollar taqsimlab, 
jarayonlarni amalga oshirish loyihasini ishlab chiqadilar. 
Loyihani ishlab chiqishda va taqdimotida uning dizayni, 
vazifalar guruh a'zolariga to‘g‘ri taqsimlanganligi 
vazifalarini to‘liq tushunganliklari, taqdimotchining nutqi 
va loyiha mazmuni va maqsadlari to‘liq, to‘g‘ri ochib 
berishiga qarab baholanadi. 

Manbalar Maqollar to‘plami, internet manbalar ro‘yxati, 
tarqatmali vositalar, electron gadjetlar, asbob-uskunalar 
va turli manbalar. 

O‘quvchilar faoliyatini baholash 
mezonlari 

Har bir guruh taqdim etgan loyihalari talab 
darajada tayyorlanganligi, guruhlar ishi mantiqiy bir-
birlarini to‘ldirishiga, guruh ishtiroklarini birdek ishtiroki, 
ishlarni amalga oshirishlarida rollar taqsimoti bo‘yicha 
o‘zlariga belgilangan vazifalarni tushunganligi va ular 
yosh xususiyatlariga qarab to‘g‘ri taqsimlangani qarab, 
taqdimotlarini dizayni, sifati, taqdimotchining nutqi 
ravonligi, aniqligi, loyihani tushunarli bayon eta olishiga 
qarab baholanadi. 

Kvestning natijasi, refleksiya Natija dars mazmuniga mos ma’lumotlar 
mustaqil o‘zlashtiriladi. o‘zlarining kasbiy mahoratlarini 
rivojlantiradi. 

Refleksiya. Taklif va tavsiyalar tinglanadi. 
 
Darsning tashkiliy qismi. O‘qituvchi tinglovchilar bilan salomlashadi va dars mavzusi, 

sana doskaga yozib qo‘yiladi.  
Assalomu alaykum hurmatli hamkasblar, bugungi mavzumiz “6-modul. Fanni o‘qitishning 

dolzarb masalalari, fandagi yangiliklar” moduli, «Ta’lim jarayonida innovatsion texnologiyalardan 
samarali foydalanish» mavzusi. 
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oshirish tizimini “hayot davomida o‘qish” tamoyili asosida takomillashtirib borish”9  kabi ustuvor 
vazifalar belgilangan. bu borada, uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimida maktab o‘qituvchilarining 
darslarni loyihalashga oid kompetentligini “kvest” texnologiyasi asosida rivojlantirishni zamonaviy 
vositalar asosida takomillashtirish, loyihalashga oid kompetentligini rivojlantirish bo‘yicha ilmiy-
metodik taklif va tavsiyalar ishlab chiqish tadqiqot mavzusining dolzarbligini belgilaydi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Xorijda o‘qituvchilarning uzluksiz malakasini oshirish nazariyasi va amaliyoti, o‘qituvchining 

kasbiy mahoratini oshirish metodikasiga bag'ishlangan tadqiqotlar: M.T.Tatto, F.Vogt, & M.Rogalla, 
K.Zeichner, P.F.Conway, M.Cochran-Smith; darslarni loyihalash metodikasiga oid tadqiqotlar: 
R.Holubová, Katherine Flatt; fanlarni o‘qitishda "Kvest" va "Veb-kvest" texnologiyalaridan 
foydalanish muammolariga oid tadqiqotlar: Tuzun Hakan, TSUI Yuen kabi olimlar tomonidan tadqiq 
etilgan. “Kvest” texnologiyasi – bu turli o‘quv vositalar asosida mashg‘ulotlarning samaradorligini 
oshirishga mo‘ljallangan o‘yinli o‘qitish texnologiyasi, degan xulosaga keldik. Ya’ni rolli o‘yinlarning 
bir talqini deyish mumkin. Bu shakllanishga qaratilgan individual yoki guruh mashg‘ulotlarining 
axborot, muammoli yo‘naltirilgan vazifalari turidir [3]. Fanni o‘qitish materiallarini o‘zlashtirish, 
tadqiq qilish, qayta ishlash va taqdim etish jarayonida ta'lim oluvchining mustaqil faoliyati, izlash va 
tadqiq etish ko‘nikmalarini rivojlantirishdir. Mashg‘ulotda “kvest” texnologiyasidan foydalanishning 
maqsadi – axborotni tahlil va sintez qilish, oqilona foydalanish bilan baholash ko‘nikmalarini 
rivojlantirishda muayyan masala, mavzu, muammo va uni keyinchalik qayta ishlash bo‘yicha kerakli 
ma'lumotlarni olish uchun o‘rganishdir. Shuningdek, ta'lim oluvchining o‘quv materialini mustaqil 
tanlash, olingan ma'lumotlarni tahlil qilish, mustaqil ravishda qaror qabul qilishni o‘rganish 
imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Shu bilan birga “Kvest” texnologiyasi quyidagi tarbiyaviy ahamiyatga 
ega: shaxsiy javobgarlikni tarbiyalaydi; shaxslararo munosabatlar va bag‘rikenglik madaniyatini 
shakllantiradi; o‘zini-o‘zi anglash va rivojlantirishga yordam beradi [2].  

Shu bois, uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimida maktab o‘qituvchilarining darslarini 
loyihalashga oid kompetentligini “Kvest” texnologiyasi asosida rivojlantirishni yangicha 
yondashuvlarini ishlab chiqish lozim. Bu esa ta'lim oluvchining ijodiy fikrlashni rivojlantirish, 
mashg‘ulot vaqtidan oqilona foydalanish orqali ko‘nikmalarini shakllantirish hamda kognitiv 
kompetentlini rivojlantirishga yordam beradi. 

Kvest texnologiyasi asosida ona tili fani o‘qituvchilari darslarini ssenariylari va dars 
ishlanmalarini shakllantirish ta’lim oluvchilarni innovatsion texnologiyalar asosida loyiha ishini 
tuzish, muammoli vaziyatlarni hosil qilish va yechimlarini guruh bilan muhokama etish kabi 
kompetensiyalarini rivojlantirishga yordam beradi.  

Ona tili va adabiyot fani o‘qituvchilari uchun muammoli kvest dars ishlanmasi 
 

Elementlar tarkibi Kvestni ishlab chiqish talablari va mazmuni 
Nomi Konferensiya! Muammoli kvest. 
Kvest yo‘nalishi Ona tili va adabiyot fani o‘qituvchilari uzluksiz 

kasbiy rivojlantirish kursi “6-modul. Fanni o‘qitishning 
dolzarb masalalari, fandagi yangiliklar” moduli, «Ta’lim 
jarayonida innovatsion texnologiyalardan samarali 
foydalanish» mavzusi. 

Maqsad va vazifalari Maqsad: tinglovchilarning mulohaza yuritish, 
muammoli vaziyatlarda eng maqbul yechimni topish, va 
turli xil ko‘rinishdagi loyihalar ishlab chiqish 
kompetentligini takomillashtirish; 
Vazifa: tinglovchilarning muammoli vazifalarning 
loyihasini ishlab chiqishda bosqichlar ketma-ketligini 
ishlab chiqish, rejalarini tuzish va reja asosida 
loyihalashga o‘rganish hamda darslarini kvest 
texnologiyasi asosida loyihalash kompetentligini 

                                                           
9 O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 25-yanvardagi "Xalq ta'limi sohasidagi ilmiy-tadqiqot 

faoliyatini qo'llab quvvatlash hamda uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimini joriy qilish chora-tadbirlari to'g'risida"-gi PQ-
4963-sonli qarori.. 

 



Aniq va tabiiy fanlar 

ILMIY AXBOROT   
 

 203 2023№1 

UDK:37.091.321:004     DOI: 10.56292/SJFSU/vol29_iss1/a146 
 

ONA TILI VA ADABIYOT O‘QITUVCHILARINING KVEST TEXNOLOGIYASI ASOSIDA 
DARSLARNI TASHKIL ETISH KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRISH 

 
РАЗВИТИЕ КОМПЕТЕНТНОСТИ УЧИТЕЛЕЙ РОДНОГО ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ ПО 

ОРГАНИЗАЦИИ УРОКОВ НА ОСНОВЕ КВЕСТОВОЙ ТЕХНОЛОГИИ 
 

DEVELOPMENT OF COMPETENCE OF TEACHERS OF THE NATIVE LANGUAGE AND 
LITERATURE TO ORGANIZE CLASSES BASED ON QUEST TECHNOLOGY 

 
Qarshiyeva Dilnoza O‘tkirjonovna1 

 
1Qarshiyeva Dilnoza O‘tkirjonovna – Samarqand viloyati pedagoglarni yangi 

metodikalarga o‘rgatish milliy markazi, 
pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa fanlari doktori  

 
Annotatsiya 

Ushbu maqolada uzluksiz kasbiy rivojlantirish tizimi malaka oshirish jarayonida tinglovchilarni innovatsion 
texnologiyalardan foydalanib, yangicha zamonaviy darslarni tashkil etish metodikalarini takommillashtirish, bunda Kvest 
texnologiyalaridan foydalanib darslarni loyihalash kompetentligini rivojlantirish masalalari haqida ma’lumotlar 
keltirilgan.Kvest texnologiyasi asosida ona tili fani o‘qituvchilari darslarining ssenariylari va dars ishlanmalarini 
shakllantirish ta’lim oluvchilarning innovatsion texnologiyalar asosida loyiha ishini tuzish, muammoli vaziyatlarni hosil 
qilish va yechimlarini guruh bilan muhokama etish kabi kompetensiyalarini rivojlantirishga yordam beradi. Shuning uchun 
ushbu maqolada biz aynan darslarni kvest texnologiyasi asosida loyihalash samarali natija ekanligini ochib berdik. 

Аннотация 
В данной статье представлена информация о системе непрерывного профессионального развития 

обучающихся в процессе повышения квалификации с использованием инновационных технологий и 
совершенствования методики организации новых современных уроков, а также о вопросах развития 
компетентности проектирования уроков с использованием квестовых технологий.Формирование сценариев 
уроков и разработок уроков учителей родного языка на основе технологии квестов способствует развитию 
у обучающихся таких компетенций, как построение проектной работы на основе инновационных технологий, 
формирование проблемных ситуаций и обсуждение их решений с группой. Именно поэтому в этой статье мы 
выяснили, что именно проектирование уроков по технологии квестов является эффективным результатом. 

Abstract 
This article provides information on the issues of improving the competence of the project of lessons using 

innovative technologies and organizing new modern lessons in the process of professional development of the system of 
continuous professional development.The formation of scenarios and lesson developments of the lessons of teachers of 
the subject of the native language on the basis of the technology of the quest helps to develop competencies of 
educators, such as drawing up project work based on innovative technologies, creating problem situations and 
discussing solutions with the group. Therefore, in this article, we revealed that it is precisely the design of classes based 
on Quest technology that is an effective result. 

 
Kalit so‘zlar: kvest, veb-kvest, texnologiya, kompetensiya, loyiha, metod, metodika, ssenariy, dars loyihasi. 
Ключевые слова: квест, веб-квест, технология, компетенция, проект, Метод, методика, сценарий, 

проект урока. 
Key words: quest, web quest, technology, competence, project, method, methodology, scenario, lesson 

project. 

 
KIRISH 

Hozir butun dunyo globallashuv sharoitida ta’lim-tarbiya sohasini rivojlantirish, darslarni 
yangi zamon talablari asosida tashkil etish, barkamol shaxsni tarbiyalash kabi masalalarga alohida 
e’tibor qaratilmoqda. Aynan hozirgi zamon yoshlarini zamon talablari asosida ta’lim-tarbiya berish 
dolzarb muammo bo‘lib qolmoqda. Maktabda darslarni yangicha yondashuv asosida tashkil etish, 
innovatsion texnologiyalardan foydalanish, buning uchun esa maktab o‘qituvchilari tinimsiz o‘z 
ustida ishlashni, yangi g‘oyalar asosida o‘z kasbiy faoliyatlarini uzluksiz rivojlantirib borishni talab 
etadi. Xususan, O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta'lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini 
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi farmonida “pedagog xodimlarning kasbiy mahorati va 
faoliyat samaradorligini muntazam oshirib borish uchun zarur shart-sharoitlarni yaratish, malaka 
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XULOSA 
Haqiqatda mavjud obyektlarning asosiy xossalarini ularning matematik modellari yordamida 

o‘rganishning klassik vositasi bu analitik usullar bo‘lib, ular aniq yechimni matematik formulalarda 
ifodalash imkonini beradi. Bu usullar hozirgi kunda ham masalani yechish haqida yetarlicha 
aniqlikdagi to‘la axborotni bermoqda va ular o‘z amaliy ahamiyatini yo‘qotgani yo‘q. Ammo, afsuski, 
ularning qo‘llanilish sohasi juda cheklangan. Shuning uchun, odatda, sonli usullarga yoki hisoblash 
usullariga murojaat qilinadi. 

So‘ngi paytlarda Maple matematik dasturi ommabop bo‘lib, u simvolik matematikada 
yetakchi hisoblanadi. Maplening so‘nggi versiyalari qo‘shimcha algoritmlar va matematik 
muammolarni yechish usullaridan tashqari, yanada qulayroq grafik interfeys, ilg‘or vizualizatsiya va 
grafik vositalarni, shuningdek, qo‘shimcha dasturlash vositalarini, shu jumladan universal 
dasturlash tillari bilan moslikni o‘z ichiga oladi. 

Axborot texnologiyalari rivojlangan davrda kompyuter texnologiyalari yordamida darslarni 
o‘tkazish talabalarni darsda befarq bo‘lmaslikka, mustaqil fikrlash, ijod etish va izlanishga majbur 
etishi, kompyuter savodxonligini oshishiga sabab bo‘ladi. 
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tizimlardir. Kompyuter matematikasi tizimlarini o‘rganishni maktabdan boshlash yaxshidir. 
Birinchidan talabani unga qiyin bo‘lgan muammolarni yechish va tekshirishga qiziqtirish osonroq, 
ikkinchidan, kelajakda matematikaning murakkab olamida orientirlash malakalari saqlanib qoladi. 
Ta’lim muassasalarida kompyuter matematikasi tizimlaridan foydalanish samarali assimilyatsiya 
qilish imkonini beradi va umumiy va maxsus fanlarni o‘rganishda talabalar tomonidan olingan 
bilimlarni mustahkamlash, shuningdek, kompyuter imkoniyatlaridan foydalanish mustaqil tadqiqot 
ishlarini bajarish uchun qulaydir [3]. 

Quyida birinchi tartibli oddiy differensial tenglamalarning bir turi hisoblangan birinchi tartibli 
chiziqli oddiy differensial tenglamalar haqida ma’lumot beramiz va uni Maple dasturida yechish 
dasturini tuzamiz. 

Noma’lum funksiya va uning hosilasiga nisbatan chiziqli bo‘lgan )()( xQyxP
dx

dy
  (1) 

ko‘rinishdagi tenglama birinchi tartibli chiziqli oddiy differensial tenglama deyiladi. Bu yerda P(x) va 
Q(x) –biror J intervalda aniqlangan va uzluksiz funksiyalardir.Agar tenglamaning o‘ng tomoni 

Q(x)=0 bo‘lsa, (1) tenglama 0)(  yxP
dx

dy
 ko‘rinishni oladi. Bu tenglama berilgan (1) tenglamaga 

mos bir jinsli chiziqli oddiy differensial tenglama deyiladi [4]. 
 
Ushbu  

xy
x

x
y 




1
'

2
  differensial tenglamaning yechimini toping. Bu tenglama birinchi tartibli 

chiziqli oddiy differensial tenglamadir. (1) formulaga ko‘ra P(x)= -
12 x

x
, Q(x)=x  ga teng. 

 
MAPLE DASTURI 

 > restart; 

> P:=x->-x/(x^2-1);g:=x->x;             := P x 
x

x2 1  
                                     := g x x  
> linear_ode:=diff(y(x),x)+P(x)*y(x)-g(x); 

                                   
 := linear_ode  






d

d
x

( )y x
x ( )y x

x2 1
x  

> with(DEtools,odeadvisor); 

                                    [ ]odeadvisor  
> odeadvisor(linear_ode); 

                                    [ ]_linear  
> dsolve(linear_ode); 

                                  ( )y x ( )x 1 ( )x 1 x 1 x 1 _C1  
 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Differensial tenglamalar uchun doim ham aniq analitik yechim topilmaydi.Yuqoridagi 

tenglama )()( xQyxP
dx

dy
  ko‘rinishida bo‘lib, uning umumiy yechimida C1  parametr qatnashdi, 

C1 -o‘zgarmas son.  
Eslatma: Berilgan tenglama 1-tartibli bo‘lgani uchun yechimda bitta o‘zgarmas son 

qatnashadi. Olingan yechimdagi _C1 integrallashda hosil bo‘ladigan o‘zgarmas son.  
Dasturning ikkinchi qatorida P(x) va Q(x) funksiyalarni kiritib olamiz.  
ODE - oddiy differensial tenglama 
linear_ode- birinchi tartibli chiziqli oddiy differensial tenglama. 
with(DEtools)-differensial tenglamalar ustida bajariladigan amallar paketini ochish. 
odeadvisor - tenglama turini tasniflash. 
dsolve(linear_ode)- birinchi tartibli chiziqli oddiy differensial tenglamaning yechimini topish. 
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O‘zbekiston Respublikasida amalga oshirilayotgan ta’lim sohasidagi islohotlar 
respublikaning ravnaqini ta’minlaydigan istiqboldagi rejalarini amalga oshirishda muhim o‘rin tutadi. 
Mamlakatimiz taraqqiyotining asosi, bugungi kunda ta’lim muassasalarida tahsil olayotgan 
o‘quvchi-talabalarning bilim darajasi va egallagan ko‘nikmalariga bog‘liq.  

Hozirgi kunda bir qator matematik paketlarning paydo bo‘lishi bilan oliy o‘quv yurtlarida 
zamonaviy matematikada davr talablari asosida murakkab masalalarni yechishda axborot 
texnologiyalaridan keng foydalanilmoqda. Bunday ko‘p funksiyali o‘qitish vositalari bir vaqtning 
o‘zida dasturlash va matematik modellashtirish , shuningdek, axborot muhitini tashkil qilish, axborot 
ob'yektlarini yaratish va qayta ishlash vositasi bo‘lib, matematik paketlar xizmat qilishi mumkin. 
Shuning uchun bunday dasturiy ta’minotni ishlab chiqish va undan foydalanish ko‘nikmalarini 
egallash muhim vazifadir. Bunday paketlardan foydalanish matematikaga qiziqishni oshiradi va 
murakkab masalalarni yechishni soddalashtiradi. Matematik paketlar talabalarning o‘quv faoliyatini 
sezilarli darajada osonlashtiradi [1].  

Xususan, texnikа oliy tа’lim muаssаsаlаridа oliy mаtemаtikа o‘quv fаni tarkibidagi 
differensiаl tenglаmаlаr modulini o‘qitish nаtijаsidа olinаdigаn mаtemаtik bilimlаr mutаxаssislik 
fаnlаrini o‘rgаnishgа yordаm berаdi. Oliy mаtemаtikа fаnining аhаmiyatidаn kelib chiqib,uning 
tаrkibidаgi differensiаl tenglаmаlаr modulini аmаliy аhаmiyatgа egа mаsаlаlаr yechishni 
o‘qitishning sifаt vа sаmаrаdorligini oshirish hаmdа uning o‘qitish mаzmunini rаqаmli 
texnologiyalаr аsosidа tаkomillаshtirishda Maple dasturidan foydalanilsa, dars mashg‘ulotlari 
sezilarli va sifatliroq bo‘ladi. Chunki, differensial tenglamalar ishlatilmaydigan fan tarmog‘ni topish 
qiyin. Differensial tenglamalar nazariyasi amaliy matematika, fizika, biologiya, iqtisod va h.k. larda 
uchraydigan ko‘plab masalalarni tadqiq etishda muhim vosita hisoblanadi.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 
Ma’lumki, matematika fani tabiat va jamiyatda kechayotgan jarayonlarni o‘rganish va tahlil 

etishda asosiy vositalardan biri sifatida e’tirof etiladi. Matematik paketlardan o‘quv jarayonida 
foydalanish matematik va texnik ta’limning fundamentalligini oshirishni ta’minlaydi. Talabalarning 
nazariy bilimlarini amaliyotga qo‘llash mahoratlarini oshiradi. Differensial tenglamalarni 
o‘zlashtirishda Maple dasturi bugungi kunda talabalarga ko‘pgina imkoniyatlarni yaratib bermoqda. 
Xususan oliy ta’limda differensial tenglamalarga oid misollarning yechilishi jarayonida va grafik 
chizmasini chizish murakkab bo‘lib keladi, Maple dasturi bilan ishlash esa talabalarga ko‘pgina 
yangiliklar va qulayliklar yaratib beradi. 

Shuni ta’kidlash keraki, Maple tizimining birinchi avlodi 1980-yili Kanadaning Waterloo 
universiteti mutaxassislari Keyt Ged va Gaton Gone tomonidan katta EHMlar uchun yaratilgan. 
2000-yil dekabr oyining oxirida esa Maple 6 tizimi shu universitetda yaratildi. Waterloo universiteti 
2004-yil 7-aprelda Maple 9.5 tizimi yaratdi. Bu tizim iqtisodiyot, mexanika, matematika, fizika, 
muxandislik va h.k. yo‘nalishdagi masalalarni yechishda matematikaning analitik hamda sonli 
usullarini qo‘llashni amalga oshiradi. Shuning uchun hozirgi kunda ham Maple 6, Maple 7, Maple 
8, Maple 9.5 tizimilaridan keng foydalanib kelinmoqda. Kompyuter algebrasi tizimlari hisoblash 
tizimlari uchun qo‘llaniladigan “kompyuter intellekti” tushunchasini mazmun va mohiyatini amalda 
namoyish qilish imkoniyatini yaratdi. Bu tizimlar amaliy dasturlar ta’minotini yaratuvchi 
mutaxassislar uchun quyidagi vositalarni yaratadi [2]. 

 yuqori saviyadagi dasturlashtirish tizimi;  
 hujjatlar va dasturlarni yaratish hamda tahrirlash imkoniyatini beruvchi redaktorlar;  
 foydalanuvchilar uchun bevosita muloqot asosida ishlash imkoniyatini beruvchi 

zamonaviy ko‘p oynali interfeys;  
 yuqori saviyadagi ma’lumotnoma tizimi;  
 matematik ifodalarni qayta ishlovchi algoritm va qoidalar majmuasi;  
 analitik va sonli amallarni bajaruvchi dasturiy protsessor;  
 muloqot jarayonida sodir bo‘ladigan xatoliklarni ko‘rsatuvchi diagnostika tizimi;  
 tizimning bevosita yadrosiga biriktirilgan funksiyalar kutubxonasi;  
 tizimni qo‘llash va matematik usullarni tatbiq qilish uchun kerak bo‘ladigan paketlar 

majmuasi.  
O‘quv jarayoniga kompyuter texnologiyalarining joriy etilishi og‘ir hisoblash jarayonlarini 

amalga oshirish bilan bog‘liq bo‘lgan fizikaning ayrim masalalarini o‘rganish metodikasini sezilarli 
darajada o‘zgartirish imkonini beradi. Hozirda ilmiy tadqiqotlar, muhandislik ishlab chiqish va 
iqtisodiy va matematik hisob-kitoblar, kompyuter matematikasi tizimlari eng ko‘p qo‘llaniladigan 
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TA’LIM JARAYONIDA BIRINCHI TARTIBLI CHIZIQLI ODDIY DIFFERENSIAL 
TENGLAMALARNING YECHIMINI MAPLE DASTURIDA TOPISH 

 
ПОИСК РЕШЕНИЯ ЛИНЕЙНЫХ ОБЫКНОВЕННЫХ УРАВНЕНИЙ ПЕРВОГО 

ПОРЯДКА В ПРОГРАММЕ MAPLE В ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОЦЕССЕ 
 

FINDING THE SOLUTION OF FIRST-ORDER LINEAR ORDINARY DIFFERENTIAL 
EQUATIONS IN THE MAPLE SOFTWARE IN THE EDUCATIONAL PROCESS 

 
Maniyozov Oybek Azatovich1, Bozorqulov Adhamjon Abdujabborovich2, 

Isomiddinova Odilaxon Sultonmurodovna3 
 

1Maniyozov Oybek Azatovich – Toshkent axborot texnologiyalari universiteti 
Farg‘ona filiali, o‘qituvchisi 

2Bozorqulov Adhamjon Abdujabborovich – Toshkent axborot texnologiyalari universiteti 
Farg‘ona filiali, o‘qituvchisi 

3Isomiddinova Odilaxon Sultonmurodovna – Toshkent axborot texnologiyalari universiteti 
Farg‘ona filiali, magistranti 

 
Annotatsiya 

XXI asr texnologiyalar asri hisoblanadi. Shunday ekan o‘quv jarayonida turli zamonaviy axborot vositalaridan 
o‘rinli foydalanish, kompyuterli ta’lim jarayonida darslarni o‘quvchi-talaba va kompyuter orasidagi munosabatlarga ko‘ra 
tashkil etish, boshqarish, nazorat qilish bugungi kunda dolzarb masalalardandir.Tabiiy fanlar hamda texnika fanlarida 
uchraydigan ko‘pgina masalalar differensial tenglamalarda keltiriladi,ya’ni ularning analitik yechimini topish nihoyatda 
murakkab masala,shu sababli taqribiy yechish usullaridan foydalanish ko‘proq samara beradi.Bunday muammolarni hal 
qilish uchun esa matematik paketlar mavjud bo‘lib,ushbu maqolada differensial tenglamalarni Maple dasturida yechish 
haqida gap boradi.Ya’ni, birinchi tartibli chiziqli oddiy differensial tenglamani Maple dasturida analitik yechimini topish 
dasturi tuzilib natija olingan. 

Аннотация 
XXI век – век технологий. Поэтому правильное использование различных современных 

информационных носителей в учебном процессе, организация, руководство и контроль занятий в процессе 
компьютерного образования по взаимоотношениям ученика и компьютера являются сегодня одними из 
актуальных вопросов. технологии Многие задачи, встречающиеся в науках, сводятся к дифференциальным 
уравнениям, то есть нахождение их аналитического решения является чрезвычайно сложной задачей, 
поэтому более эффективно применение приближенных методов решения. Для решения таких задач 
существуют математические пакеты, и в данной статье рассказывается о решении дифференциальных 
уравнений в программе Maple.То есть была создана программа для нахождения аналитического решения 
линейного обыкновенного дифференциального уравнения первого порядка в программе Maple и результат 
был получен. 

Abctract 
XXI century is the century of technologies. Therefore, the proper use of various modern information media 

during the educational process, the organization, management, and control of lessons in the process of computer 
education according to the relationship between the student and the computer are among the urgent issues today. 
Natural sciences and technology Many problems encountered in the sciences are reduced to differential equations, that 
is, finding their analytical solution is an extremely difficult problem, therefore, the use of approximate solution methods is 
more effective. To solve such problems, there are mathematical packages, and this article talks about solving differential 
equations in the Maple program. That is, the program for finding the analytical solution of the first-order linear ordinary 
differential equation in the Maple program was created and the result was obtained. 

 
Kalit so‘zlar: Maple dasturi, analitik yechim, birinchi tartibli chiziqli oddiy differensial tenglama, taqribiy yechim, 

matematik modellashtirish, bir jinsli chiziqli oddiy differensial tenglama, matematik model, kompyuter matematikasi 
tizimlari. 

Ключевые слова: Программа Maple, аналитическое решение, линейное обыкновенное 
дифференциальное уравнение первого порядка, аналитическое решение, приближенное решение, 
математическое моделирование, однородное линейное обыкновенное дифференциальное уравнение, 
математическая модель, системы компьютерной математики. 

Key words: Maple program, analytical solution, first-order linear ordinary differential equation, analytical 
solution, approximate solution, mathematical modeling, homogeneous linear ordinary differential equation, mathematical 
model, computer mathematics systems. 
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“Ko‘kdala” xo‘jaligida joylashgan Uvaysiy nomli 160 o‘rinli maktab qurilishini zimmasiga olgan edi. 
Ammo jamiyat vakillari maktabni hatto borib ko‘rmadi. Shuningdеk, “Kosonyog’-ekstraktsiya” ochiq 
hissadorlik jamiyati, “Qashqadaryopaxtasanoat” hududiy aktsiyadorlik birlashmasi, viloyat 
“Matlubotsavdo” aktsionеrlik kompaniyasi, “Qashqadaryosavdo” aktsionеrlik kompaniyasi, 
“Yakkabog’ don mahsuloti” hissadorlik jamiyati va boshqa otaliq tashkilotlari ham o‘zlariga 
biriktirilgan umumta’lim maktablari ta’miri va qurilishiga e’tibor bеrmadi. Masalan, Qamashi 
tumanidagi Cho‘lpon nomli maktab qurilishi 2000-yildan boshlanib, 2003-yilda ham tugallanmadi 
[7]. Dеmak, umumta’lim tizimi moddiy-tеxnika bazasini mutahkamlash borasidagi muammolar 
1997-2004-yillar davomida ham saqlanib qoldi. 

O‘zbеkiston Rеspublikasi Vazirlar Mahkamasining 2004-yil 9-iyuldagi “Maktab ta’limini 
rivojlantirish Davlat umummilliy dasturi” asosida janubiy viloyatlarning umumta’lim tizimida jiddiy 
o‘zgarishlar amalga oshirildi. Dasturga asosan 2005-yilda viloyat bo‘yicha 22 ta maktablarni 
yangidan qurish, 25 ta maktablarni kapital rеkonstruksiya qilish, 39 ta maktabni kapital va 48 ta 
maktabni joriy ta’mirlash rеjalashtirildi [8]. 

XULOSA 
Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash lozimki,1997-2004-yillar, 2004-2017-yillar hamda 2017-

yildan hozirgi kungacha O‘zbеkiston xalq ta’limi moddiy-tеxnika bazasini mustahkamlash ishining 
holati turlicha bo‘ldi. O‘zbеkiston janubiy viloyatlari xalq ta’limi tizimi moddiy-tеxnika bazasini 
mustahkamlash ishida qator muammolar ham yig‘ilib bordi.  

Bu avvalo muayyan davrda ta’lim tizimiga e’tibor, davlat byudjеtidan sohaga mablag‘ 
ajratish, maktablarda ta’lim-tarbiya jarayonini yaxshilash, o‘qituvchilarning bilim saviyasini ko‘tarish 
yuzasidan olib borilgan chora-tadbirlarga bog‘liq bo‘ldi. Qaysidir davrda, xalq ta’limi tizimi moddiy-
tеxnika bazasini mustahkamlashda, avvalo, maktab uchun yangi binolar bunyod etish, mavjudlarini 
ta’mirlash va ularni jihozlash, umumta’lim maktablarini o‘quv qo‘llanma va darsliklar bilan 
ta’minlash, kompyutеr tеxnologiyalarini yеtkazib bеrishga kuchli e’tibor qaratilgan bo‘lsa, undan 
avvalgi davrlarda ushbu masalalar yеchimi e’tibordan chеtda qoldi. Ba’zi tumanlarda o‘quvchilar 
o‘tgan asrda qurilgan, ta’mirlanmagan maktab binolarida ta’lim olgan bo‘lsa, ba’zi maktab 
o‘quvchilari yangidan bunyod etilgan va zamonaviy jiqozlangan ta’lim maskanlarida tahsil oldi.  

“2004-2009-yillarda maktab ta’limini rivojlantirish Davlat umummilliy dasturi”ning qabul 
qilinishi ta’lim sohasi moddiy-tеxnika bazasini mustahkamlash tadbirlarini rеjali tashkil etish 
imkonini bеrdi. Ta’lim sohasi moddiy ta’minotini yaxshilashda turli ishbilarmon homiylarning o‘rni 
ham katta bo‘ldi. Ular o‘z mablag‘lari hisobidan maktab binolari qurilishiga, ta’mirlash ishlariga, 
kutubxonalar fondlarini boyitishga munosib hissa qo‘shdilar.  
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200 ming so‘m, G‘uzor tumaniga 1 mln 300 ming so‘m, Shaxrisabz tumaniga 1 mln 400 ming so‘m 
ajratildi [1].  

Umumta’lim maktablarini o‘quv jihozlari va partalar bilan ta’minlashda ham ba’zi tadbirlar 
olib borildi. Yangidan qurilgan va ta’mirlangan maktab binolari zamonaviy loyihalar asosida bunyod 
etilib, ularda turli qulayliklar majud edi. 

Viloyat umumta’lim maktablari moddiy-tеxnik bazasini mustahkamlash tadbirlari hukumat 
dasturlari va rеjalari asosida olib borilib, 1991-2001-yillar mobaynida umumta’lim maktablari soni 
914 tadan 1078 taga еtdi, ulardan 610 tasi zamonaviy binolarda joylashtirildi. Bu davrda 192 ta 
maktablar qurildi [2]. Mahalliy hokimliklar tomonidan maktablarni ta’mirlash ishlariga alohida e’tibor 
qaratildi. Masalan, 1998-yil Qarshi tuman xalq ta’limi bo‘limi tomonidan umumta’lim maktablarini 
ta’mirlash uchun 4 million 300 ming so‘m mablag’ ajratildi. Ammo ba’zi umumta’lim maktablarida 
ta’mirlash ishlari o‘z vaqtida tugallanmadi. 1998-1999-o‘quv yili boshlanishidan avval maktablardagi 
ta’mir ishlari o‘rganilganda qator kamchiliklar aniqlanadi. Masalan, tumandagi “Charog‘il” xo‘jaligida 
joylashgan O. Ochilov nomli 11-o‘rta maktabda mavjud 36 ta sinf xonasining bor-yo‘g‘i 4 tasi 
ta’mirdan chiqarildi [3]. 

Umuman, Qashqadaryo viloyatida 2000-2007-yillarda 76 ta yangi maktab qurildi, 97 ta 
maktab kapital rеkonstruksiya qilindi, 203 ta maktabni kapital ta’mirlash hamda 155 ta maktabni 
joriy ta’mirlash ishlari amalga oshirildi. 2003-2007-yillar mobaynida 61,4 ming nafar o‘quvchi 
o‘qiydigan 206 ta maktabda yangi qurilish, rеkonstruksiya va kapital ta’mirlash ishlari bajarildi. 
Shuningdеk, mahalliy hokimliklar, homiy tashkilotlar va jismoniy shaxslar yordamida qo‘shimcha 
ravishda 2 ta yangi maktab binosi qurildi, 2 ta maktab binosi kapital rеkonstruksiya qilindi, 158 ta 
maktabning binosi kapital va joriy ta’mirlandi [2].  

O‘zbеkistonda 2003-2004-o‘quv yilida 9834 ta umumta’lim maktablari faoliyat ko‘rsatib, 
ularda 6263,1 ming nafar o‘quvchi ta’lim olgan bo‘lsa, [5] 2014-2015-o‘quv yilida 9733 ta 
umumta’lim maktablarida 4339,7 ming nafar o‘quvchi tarbiyalandi [4]. Ammo hamma joyda ham 
ahvol bir xil emas edi. Masalan, 2001-yil Qashqadaryo viloyati tumanlarida jami 38 ta avariya 
holatidagi maktablar bo‘lib, shundan, 15 tasi Dеhqonobod tumanida, 12 tasi Chiroqchi tumanida 
edi. Viloyatdagi 1078 ta umumta’lim maktablaridan 146 tasi kapital ta’mirga muhtoj. Ayniqsa, 
Kasbi, Kitob, Chiroqchi, Shaxrisabz, Yakkabog’ tumanlarida bunday maktablar ko‘pchilikni tashkil 
etdi [6]. 

Kеyingi yillarda ham bu kabi holatlar davom etdi. 2003-yil yanvarda Qashqadaryo viloyati 
umumta’lim maktablarining moddiy-tеxnika bazasi o‘rganilganda, mavjud 1083 ta maktabning 80 
tasi butunlay yaroqsizligi, 504 ta maktab esa ta’mirtalab ekanligi aniqlandi. Tumanlardagi ko‘pchilik 
maktablar bir vaqtlar paxsadan qurilgan. Ayni vaqtda ularni zax bosgan, cho‘kkan. Dеvorlari yorilib, 
ustunlari chiriy boshlagan. Dеhqonobod, Koson, Chiroqchi tumanlari maktablarida ahvol og‘ir edi. 
Birgina Dеhqonobod tumanida 21 ta maktab nihoyatda xarob ahvolda bo‘ldi. Hatto viloyat markazi 
Qarshi shahrida ham ana shunday nochor ahvoldagi maktablar mavjud edi. 

Ba’zi tumanlarda o‘quvchilar o‘tgan asrning 30-yillarida qurilgan, ta’mirlanmagan maktab 
binolarida ta’lim oldi. 2003-yil 10-yanvarda Qashqadaryo viloyati hokimi “Viloyatdagi xaroba 
holatdagi umumta’lim maktablarining o‘rniga yangi maktab binolarini qurish to‘g‘risida” maxsus 
qaror qabul qildi. Qarorda ta’kidlanishicha, 2003-yil viloyat maktablarini kapital ta’mirlash uchun 
mahalliy byudjеtdan o‘tgan yilgidan 61,5 foiz ko‘p, ya’ni 737 million 667 ming so‘m mablag‘ ajratildi. 
32 ta umumta’lim maktablari homiy tashkilotlarga biriktirilib, 19 ta maktab qurilishi rеjaga kiritildi. 
Ajratilgan mablag’lar birinchi navbatda isitish tizimini qayta ta’mirlash, tabiiy gaz o‘tkazish qulay 
bo‘lgan maktablarni gazlashtirish, tomchi o‘tayotgan binolarning tomini ta’mirlash ishlariga sarflandi 
[7]. 

NATIJALAR VA MUHOKAMALAR 
Homiy tashkilotlardan “Qarshiyog’-ekstraktsiya” ochiq hissadorlik jamiyati Qarshi 

tumanidagi Farobiy nomli maktabda, viloyat “Nеft mahsulotlari” unitar korxonasi Dеhqonobod 
tumanidagi 33-maktabda, “Muboraknеftgaz” unitar sho‘ba korxonasi Muborak tumanidagi Muqimiy 
nomli o‘rta maktabda, “Sho‘rtangazkimyo” majmui Chiroqchi tumanidagi 71-maktabda, 
“Sho‘rtannеftgaz” unitar sho‘ba korxonasi shu tumandagi 13-maktabda qurilish ishlarini olib bordi. 
Ammo ayrim tashkilotlar bu ishga mas’uliyatsizlik bilan yondashdi. Jumladan, 
“Qashqadaryoavtoyo‘l” boshqarmasi Dеqqonobod tumanidagi E. Niyozov nomli maktabni tiklashni 
o‘z zimmasiga olgan edi. “Nishonpaxtatozalash” hissadorlik jamiyati Chiroqchi tumanidagi 
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Annotatsiya 

Maqolada mustaqillik yillarida Qashqadaryo viloyati umumta’lim muassasalari moddiy-tеxnika bazasini 
mustahkamlash tadbirlari va ularning natijalari tahlil etilgan. O‘quv jarayonini sifat va mеtodik jihatdan butunlay yangilash, 
yangi maktablarni qurish, kapital rеkonstruksiya qilish va zamonaviy o‘quv-laboratoriya asbob-uskunalari bilan ta’minlash 
uchun ko‘plab vazifalar amalga oshirildi. 

Аннотация 
В статье анализируются мероприятия и их результаты по укреплению материально-технической 

базы общеобразовательных учреждений Кашкадарьинской области за годы независимости. Было выполнено 
много задач по полному качественному и методическому обновлению образовательного процесса, 
строительству новых школ, проведению капитального ремонта, оснащению их современным учебным и 
лабораторным оборудованием. 

Abstract 
In the following article, during the years of independence, measures and results of improving the material and 

technical base of general education institutions in Kashkadarya region are analyzed. Great number of tasks have been 
carried out to completely renew the educational process in terms of quality and methodology, building new schools, 
complete reconstruction and provide them with modern educational and laboratory equipment. 

 
Kalit so‘zlar: Mustaqillik, Qashqadaryo, xalq ta’limi, o‘qituvchi, ta’lim sohasidagi islohotlar, “Ta’lim to‘g’risida”gi 

qonun, “Maktab ta’limini rivojlantirish Davlat umummilliy dasturi”, maktablarning moddiy-tеxnik bazasi, maktablarni 
ta‘mirlash ishlari. 

Ключевые слова: Независимость, Кашкадарья, народное образование, учитель, реформы в сфере 
образования, Закон «Об образовании», «Государственная национальная программа развития школьного 
образования», материально-техническая база школ, ремонтные работы школ. 

Key words: Independence, Kashkadarya, public education, teacher, reforms in the field of education, Law "On 
Education", "State National Program for the Development of School Education", material and technical base of schools, 
school repairing works. 

 
KIRISH 

Mustaqillik yillarida ta’lim tizimida amalga oshirilgan muhim tadbirlardan biri, bu umumta’lim 
maktablari moddiy-tеxnik bazasining mustahkamlanishi bilan bog‘liq bo‘ldi. Mamlakatimizda faoliyat 
yuritayotgan maktablarning dеyarli barchasi yangidan qurildi, kapital rеkonstruksiya qilindi va 
zamonaviy o‘quv-laboratoriya asbob-uskunalari bilan ta’minlandi. Umumta’lim maktablarini 
zamonaviy tеxnik-vositalar, yangi dasturlar, qo‘llanmalar, darsliklar, ko‘rgazmali o‘quv qurollari va 
boshqa o‘quv-uslubiy adabiyotlar bilan ta’minlashga harakat qilindi. Maktablar kutubxona 
jamg‘armasi boyitilib, yangi o‘quv adabiyotlari, vaqtli matbuot jurnallari bilan to‘ldirib borildi. 
Maktablarni ta’mirlash bilan birga ularni jihozlash ishlari ham olib borildi.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Janubiy viloyatlarda “Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi”ni bajarish yuzasidan ma’lum ishlar 

amalga oshirildi. Umumta’lim maktablarini ta’mirlash va yangilarini bunyod etish yuzasidan izchil 
tadbirlar olib borildi. Qashqadaryo viloyatidagi umumta’lim maktablarini yangi o‘quv yiliga 
tayyorlash bo‘yicha maxsus shtab tashkil etildi, rеja va tadbirlar aniq ishlab chiqildi. 1999-yil 
Qashqadaryo viloyati umumta’lim maktablariga moliya boshqarmasi ko‘zda tutilmagan xarajatlar 
hisobidan yaroqsiz partalar o‘rniga yangi o‘quvchilar partasini sotib olish uchun xalq ta’lim 
boshqarmasiga 15 mln so‘m mablag‘ ajratdi. Shundan Qarshi shahri va tumani maktablariga 1 mln 
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Wochenende?, Welche Musik magst du am liebsten?,Wohin willst du gerne Reisen?, Wovor hast 
du Angst?, Was kannst du richtig gut?, Magst du lieber Winter oder Sommer?, Was isst du nicht 
gerne?,Wie viele Stunden pro Tag bist du im Internet?. 

 Har bir mashg`ulotda grammatikaga oid va nutq faoliyatining turlari hamda nemis tilining 
barcha ko‘nikmalari (lesen, schreiben, hören, sprechen) bo‘yicha interfaol topshiriqlar mavjud edi. 
Shuni ta'kidlash kerakki, nemis tili darslarida o‘yin, ya`ni faol o‘qitish usullarining ijobiy tomoni 
talabalarning motivatsiyasini oshiradigan, kreativlikka, erkin muloqotga undaydigan, o‘ziga 
ishonchni oshiradigan turli xil mashqlardan iboratligidir. Nemis tili darslarida talabalar o‘gzaki nutqi, 
gapirish ko‘nikmalarini rivojlantirishda o‘yinlardan foydalanish natijalariga ko‘ra, har bir talaba 
nemis tili bo‘yicha o‘z bilimini o‘yin o‘qitish usullari yordamida oshirdi. Shunday qilib, o‘yin shakllari 
ta'sirida talabalar chet tilini an'anaviy usulga qaraganda yaxshiroq o‘rganishlari aniqlandi. 
Talabalarning bir qismi nemis tilida o‘gzaki nutq ko‘nikmalari yaxshilanganligini, boshqa qismi esa 
til o‘rganishda ba’zi an’anaviy usullar zarurligini ko‘rsatdi. Shuni ham ta'kidlash kerakki, tajriba 
jarayonida talabalar darsda ularga berilgan leksik va grammatik materialdan unumli foydalanishga 
harakat qildilar. Talabalarlar nafaqat o‘yinlarda qatnashishlari, balki o‘yinlar davomida yuzaga 
kelgan ayrim qiyinchiliklar va muammolar bo‘yicha ham o‘z fikrlarini bildirishlari kerak edi,ammo bu 
bosqichda deyarli ayrim talabalar faollik va qiziqish ko‘rsatmadi. Bundan tashqari, yuqori til 
darajasida ustunlik qilgan va yuqori motivatsiyaga ega bo‘lgan eng faol talabalar o‘yin mashqlarini 
bajarishda ijobiy natijalarga ega bo‘ldilar. Ilk mashg`ulotlarda talabalar unchalik faol emas edilar, 
biroq bir necha darslardan so‘ng turli o‘yinlardan foydalanish orqali ko‘plab kommunikativ 
kompetensiyalarni o‘zlashtirib, talabalar faollashib, dars mavzusi bo‘yicha qo‘shimcha savollar 
berib, qiziqish bildirdilar.  

Talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish maqsadida mashg`ulotlar 
davomida tajriba uchun quyidagi nemis tilida gapirish ko‘nikmasini rivojlantiruvchi interfaol 
o‘yinlardan foydalanildi: 

Beschreibendes Zeichnen: Der Lehrer paart die Schüler und gibt jedem Schüler ein 
verdecktes Bild, damit die Partner die Karten des anderen nicht sehen können. Der Schüler muss 
das Bild beschreiben, das sein Partner zeichnen wird. 

Stegreifrede: Der Lehrer erstellt eine Liste mit Themen, die die Schüler diskutieren 
können. Der Lehrer teilt die Klasse in zwei Teams und bittet jeden Schüler, eine Zahl für seinen 
Zug zu wählen. Jeder Schüler wird ohne Vorbereitung sprechen. Die Schüler müssen 45 
Sekunden lang sprechen. Während der Schüler spricht, hört das andere Team zu und sucht nach 
Momenten der Unentschlossenheit, Grammatik- und Wortschatzfehlern. Kann das andere Team 
den Fehler richtig identifizieren, erhält es einen Punkt. 

Til o‘yinlari davomida talabalarda shakllangan o‘ziga ishonch ularni nemis tilida erkin 
gapirishga undadi. Uyatchan va nemis tilida so‘zlashishga qo‘rqadigan talabalar endilikda nemis 
tilida o‘zlarining fikrlarini oddiy iboralar orqali bo‘lsada, erkin, xatosiz ifoda eta olishdi; bitta gap yoki 
yarim jumlalar o‘rniga bir nechta gaplardan foydalana boshladilar; endi ular gapirishdan oldin 
gaplarni yozmasdilar. Nemis tili darslarida til o‘yinlaridan foydalanish an`anaviy o‘qituvchi 
faolligidan ko‘ra, talabalar faolligini oshirib, ularni chet tilini yanada mukammal o‘rganish, gapirish 
qobilyatlarini rivojlantirishga zamin yaratdi. 

XULOSA 
Tajriba natijalari shuni ko‘rsatadiki, o‘yinlardan foydalanish nafaqat talabalarga zavq 

bag'ishlaydi, balki nutq uchun kontekstlarni yaratish orqali ularni mashg`ulotlarga jalb qiladi, bu esa 
muloqotda tildan erkin foydalanish imkoniyatini beradi. Bunday intelfaol mashg`ulotlarda talabalar 
jim tinglovchilardan so‘zlovchiga aylantirib, o‘ziga ishonchni rivojlantirdi. Talabalar bir-birlarini 
tanishtirish, boshqalar tomonidan berilgan savollarga javob berish, ko‘rsatmalar berish va 
ko‘rsatmalarga javob berish qobiliyatini rivojlantirdilar. Muxtasar qilib aytganda, ular nutq 
funksiyasining bir nechta ko‘nikmalarini o‘zlashtirdilar. Va nihoyat, shuni aytish mumkinki, o‘yinlar 
nafaqat talabalarni dars mashg'ulotlarida ishtirok etishga undaydi, balki ularda o‘ziga ishonch va 
mashg`ulot davomida o‘zlarini erkin his qilishlariga yordam beradi, ayniqsa bu o‘yinlar guruhda 
ishlash va raqobatni yanada kuchaytiradi. 
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asosiy til ko‘nikmalarini (ya’ni tinglash, gapirish, o‘qish va yozish) rivojlantirishga kuchli ehtiyoj 
tug‘diradi. Biroq, nemis tili darslarida real o‘rganish jarayoni nazariyadan farq qiladi. Umumiy 
qoidaga ko‘ra, til o‘rganishning maqsadi og‘zaki tilni tushunish va uni ravon gapirishdir. Nemis tilini 
o‘qitish jarayonida chet tili o‘qituvchilari uchun grammatika ustuvor vazifaga aylanadi. Muayyan tilni 
o‘rganish uchun grammatikani o‘rganish va o‘zlashtirish kerak. Grammatika tilni o‘rganishda 
aniqlikka erishishning muhim jihati hisoblanadi, ammo grammatikaga ortiqcha e'tibor til 
ko‘nikmalarini rivojlantirishga to‘sqinlik qiladi [5,453]. 

Ta'lim jarayonida chet tilida ko‘nikma va malakalarini shakllantirish va rivojlantirish nutq 
faoliyatining barcha turlarida amalga oshiriladi. Nofilologik oliy ta`lim o‘quv yurtlarida chet tili 
darsida nutq yetakchi o‘rinlardan birini egallaydi. Chet tilini o‘qitish jarayonida nutqiy faoliyat 
ko‘nikma va malakalarini shakllantirish muammosi asosiylardan bo‘lib, chet tili o‘qitishda bunday 
vaziyatlar bizni yangiliklar kiritish orqali chet tillarni o‘rgatish, o‘qitish pedagogikamizni qayta ko‘rib 
chiqishga majbur qiladi [2, 159]. Til o‘yinlari nafaqat til o‘rganish tajribasini yaxshilash salohiyati, 
balki multimodal, interaktiv va ommabop o‘qitish muhitini yaratish tufayli ham o‘qituvchilarning 
qiziqish mavzusiga aylandi.  

Bugungi kunga kelib, til o‘qitish muhitida o‘yinlardan foydalanish bo‘yicha ko‘plab izlanishlar 
amalga oshirildi. Bu izlanishlar asosan chet tili darslarida nutq ko‘nikmalarini rivojlantirishga e’tibor 
qaratish, nemis tilida erkin gapirish bilan birga o‘yinlar yordamida grammatika va lug‘atni o‘rgatish 
bilan bog‘liqdir.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Yaqin yillar ichida o‘yinlar innovatsion pedagogika sifatida qiziqish mavzusiga aylandi. Chet 

tili ayniqsa nemis tili darslarida talabalarga nemis tilida erkin muloqot muhitini yaratishda hamda bir 
vaqtning o‘zida barcha til ko‘nikmalarini integrallashgan holda rivojlantirishda o‘yinlardan 
foydalanish samaradorligi bo‘yicha bir qator olimlar taqiqot-tajirabalr olib borganlar, rus olimlari 
Passov E.I., Galskova N.D., nemis olimlari Kourimska M., Kettnerova D., Röche J. va ingliz olimi 
Hadfild. Ingliz olimi Hadfild o‘yinni shunday ta'riflagan: "Qoidalar, maqsad va qiziqarli elementga 
ega bo‘lgan faoliyat turidir"[4, 245].  

Nemis tili mashg`ulotlarida birinchi kurs talabalarining til bilish darajasini va o‘quv-tarbiya 
jarayoni bilan bog‘liq muammolarni aniqlash maqsadida diagnostik test o‘tkazildi. Ushbu test to‘rtta 
til ko‘nikmalariga: tinglash, gapirish, o‘qish va yozishga qaratilgan. Diagnostik test natijalariga ko‘ra 
aksariyat talabalar kundalik iboralarni ishlata olmaydilar, lekin ular bu iboralarni tushunishlari 
mumkin. Ularning ba`zilari hatto o‘zlarini nemis tilida tanishtira olmaydilar, lekin oddiy so‘zlar yoki 
eskiz iboralar yordamida boshqalarning savollariga javob berishlari mumkin. Ba'zi boshqa talabalar 
bu talabalardan ancha orqada. Ular oddiy iboralarni tushuna olmaydilar yoki ishlata olmaydilar. Biz 
chet tili, ya`ni nemis tili o‘qitishdan oldin test natijalarini tahlil qildik va asosiy muammolarni topdik: 
talabalar to‘rtta til ko‘nikmalarida ham zaif edi, lekin ularning eng zaif qobiliyatlari gapirish 
ko‘nikmasi bo‘lib, biz nemis tili mashg`ulotlarda o‘yinlar o‘rqali gapirish ko‘nikmasini rivojlantirishni 
tajriba-sinov mashg`ulotlari yordamida olib borishni rejalashtirdik. Biz o‘yin mexanikasini qo‘llash 
orqali ularning darsligida belgilangan topshiriqlarni o‘zgartirdik va turli xil real manbalardan turli xil 
o‘yinlarni to‘pladik, o‘yinlarni amalga oshirishda biz nemis tili mashg`ulotlaridagi har bir hodisani 
kuzatish va qayd etishga harakat qildik. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Talabalarda muloqot qobiliyatlarini rivojlantirish uchun darslik nemis tilini o‘qitishning 

ustuvor manbalaridan biridir. Lekin bu O‘zbekiston Respublikasida ta’lim tizimini 
modernizatsiyalash sharoitida til ko‘nikmalarini shakllantirish uchun yetarli vosita emas. Shu 
sababli biz nemis tili o‘qituvchilari interfaol o‘qitish texnologiyalari va o‘yin usullari orqali 
talabalarning til ko‘nikmalarini shakllantirish, rivojlantirishga harakat qildik. Barcha birinchi bosqich 
talabalariga nemis tili mashg`ulotlari davomida til o‘yinlaridan masalan: Bildbeschreibung 
(rasmning tavsifi), Fehler finden (xatoni toping), Gemeinsamkeit finden (o‘xshashlikni toping), den 
besten... der Welt erfinden (dunyoda ixtiro qilingan eng yaxshisi) foydalangan holda o‘rgatildi. 
Ushbu o‘yinlar tufayli talabalarning nemis tilini o‘rganishga bo‘lgan qiziqishlari ortib,barcha talabalar 
birdek faol va ularning og`zaki nutq muammolarida ijobiy o‘zgarishlar sezildi, aksariyat talabalar 
nemis tili darslarida erkin fikrlarini bayon etishga harakat qila boshladilar. Har bir darsda fikr 
almashish va til ko‘nikmalarini rivojlantirishga, muloqot uchun qaratilgan turli mavzularini qamrab 
oladigan “Spiel zum Erzählen von Geschichten” o‘yini tashkil etildi: Wo warst du am 
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Annotatsiya 
So‘nggi yillarda til o‘yinlari nafaqat til tajribasini yaxshilash imkoniyati, balki erkin muloqot muhitini yaratishi bilan 

ham o‘qituvchilarni jalb qilmoqda. Til o‘yinlari multimodal va interaktiv bo‘lib, bu o‘quvchilarning idrokiga, xulq-atvoriga, 
hissiy va kognitiv rivojlanishiga olib keladi, o‘quv muhitini yaratishni ta'minlaydi. Ushbu maqolada muallif nemis tili darsida 
o‘quvchilarning nutqiy ko‘nikmalarini rivojlantirishda til o‘yinlarining samaradorligini o‘rganish uchun turli til o‘yinlaridan 
foydalangan. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, o‘quvchilarga nutq so‘zlash imkoniyati berilsa, dars jarayonida ularning nutqiy 
ko‘nikmalarini rivojlantirishda ijobiy o‘zgarishlar yuz beradi. Ushbu maqolada nemis tilini o‘rganuvchilarda so‘zlashuv 
qobiliyatlarini rivojlantirishda o‘yinlarning samaradorligi muhokama qilinadi. 

Аннотация 
В последние годы языковые игры привлекают учителей не только возможностью 

совершенствования языкового опыта, но и тем, что они создают среду свободного общения. Языковые игры 
много модальные и интерактивны, что приводит к восприятию, поведению, эмоциональным и 
познавательное развитие учащихся обеспечивает создание учебной среды. В данной статье автор 
использовал различные языковые игры для изучения эффективности языковых игр в развитии навыков 
говорения, учащихся на уроке немецкого языка. Исследования показали, что, когда учащимся 
предоставляется возможность выступить, происходят положительные изменения в развитии их навыков 
говорения в аудитории. В данной статье обсуждается эффективность игр в развитии разговорных навыков, 
изучающих немецкий язык. 

Abstract 
In recent years, language games have attracted teachers not only by the opportunity to improve the language 

experience, but also by the fact that they create an environment of free communication. Language games are multimodal 
and interactive, which leads to the perception, behavior, emotional and cognitive development of students provides the 
creation of a learning environment. In this article, the author used various language games to study the effectiveness of 
language games in developing students' speaking skills in a German lesson. Research has shown that when students 
are given the opportunity to speak, there are positive changes in their development of speaking skills in the classroom. 
This article discusses the effectiveness of games in the development of conversational skills in German learners. 

 
Kalit so‘zlar: til o‘yinlari, nutq, interfaol, pedagogika, kommunikativ kompetentsiya  
Ключевые слова: языковые игры, говорение, интерактив, педагогика, коммуникативная 

компетенция 
Key words: language games, speaking skill, interactive, pedagogy, communicative competence. 

 
KIRISH 

Chet tilini o‘qitish pedagogikasi sohasida 1980-yillarning oxirlarida dunyoning koʻpgina 
mamlakatlarida kommunikativ tilni oʻrgatish eng mos til o‘qitishning zamonaviy uslubi sifatida qabul 
qilingan. Til o‘rganish bu nafaqat grammatika va lug‘atni o‘rganishdan iborat,balki tilni yaxshi 
bilishni, ayniqsa o‘rganilayotgan tilda erkin muloqot ko‘nikmasiga ega bo‘lishni ham anglatadi. 
Tilning ravonligi talabalar o‘rtasida kommunikativ kompetentsiyani rivojlantirishni anglatadi. 
Kommunikativ kompetentsiya - bu talabalarga tildan samarali foydalanish imkonini beruvchi 
muayyan kommunikativ kontekstdagi til tuzilmalari va funksiyalari haqidagi asosiy bilimlar tizimining 
sintezidir. So‘zlovchi nutq jarayonida to‘rtta: lingvistik, sotsiolingvistik, diskursiv va strategik 
kompetensiyani o‘zlashtirgan holda tildan to‘g'ri foydalanishi kerak. Talabalarning muayyan tildan 
foydalanishining ravonligi va aniqligi ularning til bilish darajasini belgilaydi. Tildan ravon va to‘g‘ri 
foydalanish talabalarning til ko‘nikmalarini rivojlantirishga bog‘liq. Bu esa nemis tilini chet tili sifatida 
auditoriyada o‘qitish va samarali chet tili o‘qitish pedagogikasidan foydalanish orqali talabalarning 
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этих территорий при развитии существующих поселений или формировании новых 
поселений.  
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Другой методологией в исследованиях численности населения по регионам является 
методология определения его (населения) плотности на орошаемых площадях [3, 5]. Эта 
методика имеет много положительных сторон, а оценка распределения орошаемых 
площадей, обеспечивающих питание человека, имеет большую экономическую 
эффективность. Нехватка орошаемых земель трактуется как одна из основных причин 
безработицы, но мало изучена в экономической географии. Всем известно, что орошаемые 
земли в республике составляют 4312,9 тыс. га, то есть 9,6% от общей площади земель 
республики. Для дальнейшего анализа количества орошаемых земель и показателей 
численности населения в районе, в экономической географии также рассчитывается 
численность населения на 1 квадратный метр, в отличие от площади орошаемых земель на 
душу населения. Эти два показателя развиваются обратно пропорционально друг другу. То 
есть чем меньше орошаемых земель на душу населения, тем больше увеличивается 
численность населения на гектар. 

В предыдущем исследовании все административные районы Ферганской долины 
Узбекистана были проанализированы по плотности населения. По традиционному подсчету 
наиболее густонаселенным считается Асакинский район, но по плотности населения по 
орошаемым площадям он уступает Сохскому району. В Сохском районе она составила 43,7 
чел. на 1 га орошаемой площади (4370 чел. на 1 кв. км орошаемой площади). 

Наличие такой разницы показало, как уровень обеспеченности земельными 
ресурсами (а не площадью) районов зависит от природно-ландшафтных условий региона, и 
было обосновано, что только расчет плотности населения по ландшафтным регионам 
позволит найти реальная демографическая нагрузка. 

Из вышеизложенного видно, что сегодняшняя экономическая география также 
известна как единая география с естественной географией. Непоказывание экономической 
значимости проводимого естественно-географического исследования или игнорирование 
факта наличия естественно-географических оснований проводимого экономико-
географического исследования приводит к низкой ценности проводимого исследования. 
Существуют иные способы расчета плотности населения в рамках одной экономической 
географии, отличные от традиционного метода (население на 1 кв. км). В экономике 
используется число людей на квадратный километр, и в исследованиях выявлены его 
слабые стороны. Кроме того, существуют методы расчета плотности населения, 
позволяющие определить реальную плотность населения узкого круга районов и различия 
между ними. В частности, численность и плотность населения, соответствующие 1 
орошаемой площади, численность и плотность населения, соответствующие природно-
ландшафтным районам (или типам ландшафта), численность и плотность населения по 
бассейнам рек и ручьев ( районы), высотная поясность (пустыни, холмы, Есть такие 
показатели, как численность и плотность населения (горные и пастбищные) и исследования 
по ним, которые становятся основной целью современных экономико-географических 
исследований. 

В проводимой социально-экономической оценке и прогнозировании часто 
наблюдается, что природно-ландшафтный потенциал регионов не учитывается, а валовые 
(общие) данные используются для определения подушевых количеств природных (земли, 
воды, климат) показатели, характерные для регионов. В результате выделяются проблемы, 
связанные с тем, что реальные географические реалии не проявляются ярко в регионах, 
особенно в пределах административных районов. 

ВЫВОДЫ 
Следует подчеркнуть, что экономико-географический потенциал регионов не 

учитывается только с точки зрения развития промышленного производства, сельского 
хозяйства и транспорта. Это однобокий подход в современных условиях экономического 
развития этих регионов. Дело в том, что природная среда, ее состояние и ресурсы являются 
важнейшим фактором не только хозяйственной специализации региона, но и условий жизни 
населения, его здоровья и благополучия. С этой точки зрения необходимо признать важную 
роль природно-географических условий и окружающей среды в размещении и развитии 
населения и поселений. Важно правильно оценить природно-демографический потенциал 
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В данном исследовании предпринята попытка объяснить представления о необходимости 
разработки и использования методов, отличных от традиционных методов, применяемых 
при анализе территориального размещения населения. 

При осуществлении исследования в первую очередь используются сведения о 
населении каждого региона и количестве орошаемых земель. Эти данные будут 
необходимы при анализе природного демографического потенциала регионов на основе 
методики специальной оценки природно-географических условий. Материалы Госкомстата 
Республики Узбекистан, данные Государственного комитета по земельным ресурсам, 
геодезии, картографии и государственному кадастру Республики Узбекистан, и литература 
по теме, а также такие методы, как систематический в этих расчетах использовались 
анализ, сравнительно-географический и статистический методы. 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 
Многим известно, что анализировать регионы в единой системе, через единый 

экономический показатель, как в случае экономико-географических исследований, не очень 
разумно. Например, при расчете плотности населения региона (например, плотность 
населения Навоийской области составляет 9,3 человека) было известно, что метод 
распределения всего населения по территории отходов нереалистичен [8]. На плотность 
населения большое влияние оказывает природное состояние местности (рельеф, уклон, 
наличие рек и ручьев, почва, количество осадков и т. д.). Поэтому проводились 
исследования природно-географических или природно-ландшафтных факторов, влияющих 
на плотность населения или размещение населения в отдельных природно-географических 
зонах. Эти исследования дали положительные результаты. Его изучали на основе оценки 
влияния природно-ландшафтных факторов на территориальное размещение населения. В 
первую очередь изучались факторы оценки территориальной организации населения. При 
выборе природно-ландшафтных факторов были отобраны геоморфологические, 
климатические, гидрологические и почвенные факторы, которые могут оказать наибольшее 
влияние на расселение населения. Поскольку исследования проводились на примере 
районов Ферганской долинной части Узбекистана, исходя из ее природно-географических 
условий, было определено, что наибольшее влияние оказывает геоморфологический 
фактор. Он основан на том, что роль этого фактора в территориальной организации 
населения и в анализе фактического территориального размещения населения 
несопоставима [1, 2]. 

В проведенных исследованиях впервые предложен новый метод определения 
территориальной организации населения в виде плотности населения. Одной из основных 
причин для предложения такого метода является то, что до сих пор плотность населения 
рассчитывалась по административно-территориальным единицам. Замечено, что не 
учитываются лимитирующие факторы, влияющие на размещение там населения, то есть 
геоморфологические факторы. Например, 3 области (Андижанская, Наманганская, 
Ферганская) расположены в Ферганской долине Республики Узбекистан, а всего в них 40 
административных районов. 12 из этих административных районов относятся к районам с 
низкогорным ландшафтом (степным, лугово-степным по типам ландшафта). Однако при 
расчете плотности населения численность населения делится на общую площадь 
административного района. В результате отображается индикатор, не отражающий 
исходную ситуацию. Наше нынешнее мнение мы будем основывать на примере уже 
неоднократно упоминавшегося Сохского района. По текущим расчетам, на 1 кв. км площади 
района приходится 372,7 человека, что в 1,6 раза меньше плотности населения Ферганской 
области (588,2 человека) и в 1,5 раза меньше общего показателя регионов Ферганской 
долины (549,2 человека). Однако он основан на наличии ландшафтного района 
пролювиально-аллювиальных равнин конусообразных равнин, соответствующих 780 чел. на 
1 кв. км площади Сохского района, и влиянии гидрологических, климатических и почвенных 
факторов на также исследовано расселение населения. Кроме того, в исследованиях, 
проведенных Ш.Джумахановым, были выявлены специфические особенности размещения 
населения в бассейнах рек [4], а в исследованиях, проведенных А.Рахматуллаевым, была 
предпринята попытка определить норму «мощности» для населения [7]. 



Aniq va tabiiy fanlar   
  GEOGRAFIYA 

 

 188 2023/№1 
 

населения, навыки использования природных ресурсов, направление и темпы 
регионального развития. 

В мире регионы с благоприятными природно-географическими условиями 
рассматриваются как первостепенный фактор формирования поселений. Потому что такие 
области легко развивать и имеют высокую возможность предоставления ресурсов. Но в 
современном человеческом обществе из-за перенаселенности и индустриализации в таких 
районах природно-географические условия не столь благоприятны для проживания 
человека, и территории стремительно эксплуатируются. В этом процессе не в полной мере 
учитываются природно-ландшафтные возможности регионов, что вызывает социально-
экологические проблемы в населенных пунктах. В частности, в 11-й цели Программы 
устойчивого развития ООН до 2030 года подчеркивается актуальность решения задач 
«Обеспечение открытости, безопасности, долговечности и устойчивости городов и 
населенных пунктов» [6]. Эти задачи требуют оптимизации демографической ситуации на 
основе географических исследований в регионах с ограниченной территорией и большой 
демографической нагрузкой. 

«Стратегия развития Нового Узбекистана на 2022-2026 годы» разработана на основе 
глубокой социально-экономической политики, проводимой в нашей стране. В 33-й цели 
настоящей Стратегии развития такие цели, как «Дальнейшее совершенствование политики 
урбанизации, направленной на улучшение условий проживания населения в регионах», 
«Внедрение «Индекса комфорта городов» для оценки качества жизни населения в городах», 
«Разработка генеральной схемы расселения населения» и определены такие цели, 
основной причиной ее назначения является формирование благоустроенных поселений, их 
устойчивость и долголетие [9]. Безусловно, при формировании таких поселений учет 
природного и демографического потенциала региона должен быть главным критерием 
достижения намеченной цели. 

МЕТОДЫ И АНАЛИЗ ЛИТЕРАТУРЫ 
Такие исследователи, как А.Е.Пробст, А.Чистабаев, З.Акрамов, А.Салиев, А.Кашин, 

Ю.Ахмадалиев, Т.Маллабаев, Ш.Джумаханов, Ш.Шарипов, В.Федерко, Х.Абдувалиев, 
Х.Облакулов занимались вопросами, связанными с территориальным размещением 
населения.  

Такие исследователи, как А.Е.Пробст, А.Чистабаев, З.Акрамов, А.Салиев, А.Кашин, 
Ю.Ахмадалиев, Т.Маллабаев, Ш.Джумаханов, Ш.Шарипов, В.Федерко, Х.Абдувалиев, 
Х.Облакулов занимались вопросами, связанными с территориальным размещением 
населения. 

В прошедший период сформировались учения о территориально-производственном 
комплексе, теории промышленных кластеров, учения о территориальной организации 
общества. Однако во всех них предусматривалось максимальное использование 
территории, получение большей экономической выгоды. Не было мысли о реальном 
состоянии территории, ее природно-географических условиях. Считалось, что площадь 
представляет собой плоскую площадку и на ней можно сделать любое размещение. 

В практической работе по территориальной характеристике расселения более 
широко изучены вопросы расселения населения Ферганской области, занимающей особое 
место в демографическом отношении. Причина в том, что на регион приходится 
количественно большой процент населения Республики Узбекистан (около 30 процентов) и 
очень малый объем территории (4,1 процента). Эти аспекты требовали ее повторного и 
более глубокого изучения. Однако не изучено, насколько законы, прогнозы и теории, 
установленные для региона, пропорциональны другим районам республики. Поэтому 
рекомендуется изучить факторы формирования этих поселений, региональные различия и 
перспективы дальнейшего развития на примере населения поселений (городов, сел и других 
населенных пунктов) во всех регионах республики, а также выявить различия между ними. 

При анализе плотности населения отдельных районов полезно определять плотность 
на небольших территориях с различными природно-географическими условиями. Это 
создает возможность изучения причин различия плотности на этих небольших территориях, 
природных, социально-экономических факторов, поднявших плотность на высокий уровень. 
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Annotatsiya 
Maqolada aholi va aholi maskanlari joylanishining omillarini taxlil etishda zamonaviy iqtisodiy-geografik 

usullarning zarurati mavjud ekanligi ko‘rib chiqilgan. Bunda aholi maskanlari shakllanishidagi dastlabki omil bo‘lgan 
hududning tabiiy geografik sharoitning qulayligi muhim ekanligi tushuntirilgan. Shuningdek, ma’lum bir hududlarda 
aholining soni va zichligi taxlil etilganda tabiiy geografik sharoitga ko‘ra alohida aholi soni va zichliklarini ajratib olish 
muhim ahamiyat kasb etishi ko‘rsatib o‘tilgan. Alohida tabiiy geografik mintaqalar bo‘yicha va sug‘oriladigan yerlar 
bo‘yicha aholi zichligini hisoblashning afzalliklari misollar bilan tushuntirilgan. Maqolada asosiy e’tibor hududlarning tabiiy 
geografik asosidan iqtisodiy geografiyada foydalanish zarurligiga qaratilgan. 

Аннотация 
В статье рассматривается необходимость использования современных экономико-географических 

методов при анализе факторов размещения населения и населенных пунктов. Объясняется важность 
удобства природно-географических условий местности, что является первостепенным фактором 
формирования поселений. Также при анализе численности и плотности населения отдельных регионов 
показано, что важно разделять численность и плотность населения в соответствии с отдельного 
природно-географическими условиями. На примерах показаны преимущества расчета плотности населения 
по отдельным природно-географическим районам и по орошаемым землям. В статье акцентируется 
внимание на необходимости использования естественно-географической основы регионов в экономической 
географии. 

Abstract 
The article discusses the need to use modern economic and geographical methods in the analysis of the factors 

of distribution of the population and settlements. The importance of the convenience of the natural and geographical 
conditions of the area is explained, which is the primary factor in the formation of settlements. Also, when analyzing the 
number and density of the population of individual regions, it is shown that it is important to separate the number and 
density of the population in accordance with individual natural and geographical conditions. The ehamples show the 
advantages of calculating the population density for individual natural-geographical regions and for irrigated lands. The 
article focuses on the need to use the natural geographic basis of regions in economic geography. 

 
Kalit so‘zlar: tabiiy resurs salohiyati, tabiiy geografik sharoit, tabiiy-demografik imkoniyat, aholi zichligi, 

geomorfologik omil, aholini hududiy tashkil etilishi. 
Ключевые слова: природно-ресурсный потенциал, природно-географические условия, природно-

демографический потенциал, плотность населения, геоморфологический фактор, территориальная 
организация населения. 

Key words: natural resource potential, natural and geographical conditions, natural and demographic potential, 
population density, geomorphological factor, territorial organization of the population. 

 
ВВЕДЕНИЕ 

В экономическом развитии любого региона она является одним из главных условий 
размещения производительных сил, и важнейшую роль в этом играют природные условия и 
ресурсы района. Количество, качество и обеспеченность ресурсами определяют природно-
ресурсный потенциал региона. Это важнейший фактор размещения населения в регионе и 
его экономической активности. Природно-ресурсный потенциал региона оказывает 
непосредственное влияние на его хозяйственную специализацию и территориальное 
разделение труда, а также влияет на месторасположение, трудовые навыки и условия 


